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Eex  FiSor 
Amci* 


LIBRO  QUARTO.  LIVRE  QUATRIÈME. 

TITOLO  I.  TITRE  I. 


De  Giudici  delle  Cauje 
Criminali^ 


Des  Juges  des  Procès 
Criminels. 


I. 

S  A  ranno  unicamente  fbt- 
topoili  alla  giurildizio- 
ne  del  Senato  nella  materia 
Criminale  quelli  ,  a  quali 
abbiamo  rilerbato  lo  ftcflb 
privilegio  del  Foro  per  le 
Caule  Civili  nel  Lib.  %•  Tit. 
3.  Cnp.  I.  §.  8. 

I  delitti  di  Le  fa  Maeftà  di 
qualfivoglia  Torta  fi  fieno  , 
c  tanto  in  primo ,  che  in 
iccondo  grado,  iaranno  di 
cognizione  privativa  del  Se¬ 
nato. 


C'^Eux  à  qui  Nous  avons 
J.  accordé  Le  privilège  du 
for  pour  les  caufes  civiles  au 
liv.  2.  îit.  3.  chap.  I.  §.  8. 
ne  feront  fournis  qu  à  la  ju- 
rijdiciion  du  Sénat  dans  les 
matières  criminelles. 

2. 

Les  crimes  de  lefe-ma- 
jefé  de  quelque  forte  qu  ils 
J  oient  tant  au  premier  qu  au 
fécond  chef  feront  de  la  con^ 
îtoijfance  du  Sénat  privative- 
ment  â  tous  les  autres  tri¬ 
bunaux. 


Se  fl  commetteranno  nel¬ 
le  Province  ,  i  Prefetti ,  ed 
i  Giudici  rifpctrlvamente  , 
nel  Territorio  de’ quali  fe- 
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Si  on  commet  ces  crimes 
dans  les  provinces^  les  Ju- 
ges-Majes  ê  les  Juges  dans 
le  territoire  defquels  ils  fe 
A  2 
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guiranno,  ne  daranno  tm-  commcnrom  ,  cn  domemit 
mediatamente  avvilo  al  Se-  auffitòt^ds  au  Sénat  ,  6? 
nato  per  ricevere  gli  ordini  pendant  qiì  ils  m  attendront 
del  mede  fimo  ,  e  frattanto  ics  ordres ,  ils  prendront  les 
procederanno  alle  informa-  informations  %  feront  arrê- 
zioni ,  e  cattura  del  reo.  ter  les  délinquans. 

4.  4. 

Subito  che  perverrà  al  Se-  que  le  Sénat  fera  f nifi 

d‘e  '}^%r,  qualche  Caulà  Cri-  de  quelque  cauje  criminelle 

16 ìu  minale  ,  in  cui  debba  elio  oh  il  devra  procéder  ^on  nom- 

procedere  ,  fi  deputerà  il  mera  un  Rapporteur  pour  lin- 
Senatore  Relatore  per  fillru-  fruBion  du  procès. 
zione  di  e  fifa. 


V 
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Seguendo  qualche  delitto 

^1680'*’  cognizione  del 

Senato  nel  luogo  ,  ove  fi 
trovi  qualche  Prefidente,  o 
Senatore,  potranno  efll  pro¬ 
cedere  ex  officio  alle  infor¬ 
mazioni  del  medefimo ,  ed 
ordinare  fenz’  altro  eziandio 
la  cattura  del  delinquente  , 
le  il  cafo  Io  richiede. 


S'il  fé  commet  quelque  délit 
réjervé  d  la  coiuioifance  du 
Sénat  dans  les  lieux  oh  fe 
trouveront  des  Préfidcns  ou 
des  Sénateurs ,  lU  pourront 
procéder  d' off  ce  aux  infor¬ 
mations  ,  Ê'  meme  ordonner  la 
capture  du  délinquant  fi  le 
cas  le  requiert. 


6. 


6. 


Rex  VlUor 
Amcd^ 


I  delitti ,  che  fi  commet¬ 
teranno  da  Giudici,  e  Luogo- 
tenenti  nelle  rilpettive  Giu¬ 
dicature  ,  e  da  Vaflalli  ne’ 


Les  délits  que  les  Juges 
à  leurs  heutenans  commet¬ 
tront  dans  leurs  refpeBivesJ u- 
dicaiures  ,  6’  les  vaffaux  dans 


LIVRE  IV, 

loro  Feudi ,  faranno  della 
cognizione  de’  Prefetti ,  ed 
apparterrà  anche  a  me  defimi 
di  procedere  in  quelle  Caule 
Criminali ,  nelle  quali  nafee- 
rà  conte  fa  di  giurifdizione 
tra  Giudici- 

7- 

La  cognizione  di  rutti  gli 
altri  delitti  apparterrà  a’  7  ri- 
bunali  de’ Luoghi,  dove  fa¬ 
ranno  comme  Ifi ,  a  prefe¬ 
renza  del  Giudice  d’ origi¬ 
ne  ,  o  del  domicilio  dei  de¬ 
linquente  ,  i  quali ,  quand’an¬ 
che  avelfero  incominciata  la 
Caufa ,  le  ne  làranno  richie- 
IH,  dovranno  con  efia  ri¬ 
mettere  a’medefimi  le  in¬ 
formazioni  ,  che  aveflero 
prelè ,  il  corpo  del  delitto  , 
le  di  lui  prove ,  ed  il  reo  , 
fe  folTe  arredato. 

8. 

Seguendo  il  delitto  in 
congiuntura  di  rcfillenza  ufa- 
ta  contro  un  Uldere ,  Mei- 
fo ,  o  altro  Serviente  di  giu- 
ftizia  neir  atto ,  o  in  odio 
deir  efecuzione  di  qualche 
Tom^  IL 


.  TITRE  Î.  I 

leurs  fiefs  ^  appartiendront  à 
la  connoifi'ance  des  Juges- 
Majes  ,  qui  auront  aufifi  cel¬ 
le  des  caufes  criminelles  dans 
lefquelles  il  fiurviendra  queli- 
que  coiicefiaiion  de  jurifdi- 
Bton  entre  les  Juges. 

7- 

La  comot  fiance  de  tous 
les  autres  crimes  appartien¬ 
dra  aux  tribunaux  des  lieux 
où  ils  auront  été  commis  pré¬ 
férablement  au  Juge  de  l’ori¬ 
gine  ou  du  domicile  du  dé¬ 
linquant.^  qui  leur  remettront^ 
en  étant  requis ,  le  procès  qu 
ils  pourroient  avoir  commen¬ 
cé  ,  de  même  que  les  infiorma- 
tions ,  le  corps  du  délit  avec 
fies  preuves,  &  t  aceufé  s’il, 
eji  arrêté.. 


8. 

La  connoiffiance  du  délit 
de  réfijlance  faite  à  un  huifi- 
Jier  ,  Jérgent,  ou  autres  gens 
de  jufiice  dans  le  temps  ,  ou 
au  mépris  de  l’ exécution  de 
quelques  ordres ,  ou  conmif- 
A  3 
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órdine ,  o  precetto  giudi-  Jìons  judiciaires ,  appartiene 
ziario ,  ia  cognizione  appar-  dra  au  MagiJirat^  Juge-Ma- 
terrà  al  Magillrato,  Pre-  ou  Juge  qui  aura  donné 
fette ,  o  Giudee ,  che  avrà  la  coinmijjion ,  par  préferen- 
data  la  commeirione  a  pre-  ce  à  tout  autre. 
fetenza  d’ ogni  altro. 

9.  9- 

Potrà  anche  il  Senato  in-  ‘  Le  Sénat  pourra  auffipren- 
htx  Car,  traprendere ,  o  avocare  a  le  dre  ou  évoquer  à  foi  lacon- 

cognizione  di  cjuegli  al-  noijfance  des  autres  délits  , 
tri  delitti ,  che  ftimerà ,  an-  quand  meme  ils  /croient  corn- 
corchè  commeffi  ne’  Terri-  mis  dans  le  diJiriB  des  Juges 
torj  de’  Giudici  iinmediati ,  immédiats ,  ou  dans  un  ter- 
od  in  quelli  de’  Vaffalli,  fem-  ritoire  inféodé ,  lorfque  pour 
pre ,  e  quando  lo  creda  ne-  le  bien  de  la  jujhee  ou  pour 
celTario  per  fervizio  della  une  plus  cxaBe  olfe/vation 
giuftizia,  o  per  maggior  of-  des  loi x  &  de  nos  Conjliiu- 
lèrvanza  delle  Leggi ,  e  delle  lions  il  le  jugera  néccyaire  , 
nolfreCoftituzioni;  e  ipecial-  &  fpécialemenc  lorfque  ^  se¬ 
mente  trattandoli  d’inquili-  ctij'c  aura  delinque  en  dife¬ 
to  ,  il  quale  abbia  commelìi  rentes  jurif dictions  tant  ini- 
delitti  in  più  Giurilclizioni  médiates  que  médiates  ,  le 
tanto  immediate ,  che  media-  Sénat  pourra  pour  la  plus 
te,  potrà  per  la  più  pronta  prompte  expédition  des  pro- 
Ipedlzione  delle  Caule  J  lenza  cès  j ans  préjudice  fs  dtoits 
pregiudizio  de’  dritti ,  che  a’  des  va  faux  les ^  evoquei  & 
Vallàlli  appartengono,  avo-  les  juger ,  ou  déléguer  pour 
carie  a  le ,  e  deciderle ,  op-  procéder  contre  le  délinquant 
pure  delegare  quel  Giudi-  tel  Juge  qu  il  croira  plus  a 
ce ,  che  llimerà  più  proprio  propos  Æ  entre  ceux  dans  le 
fra  quelli ,  nel  Territorio  de’  territoire  defqueb  les  délits 
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.quali  i  delitti  faranno  fegui-  auront  été  commis ,  ou  même 
ti ,  ovvero  il  Prefetto  della  le  Juge-Maje  fi  les  circon-^ 
Provincia ,  lè  cosi  efigeife  fiances  l' exigent ,  en  ordon- 
la  circo ftanza'^el  cafo,  ac-  nant  dans  ces  cas  aux  autres 
ciocché  proceda  contro  il  Juges  de  remettre  à  celui  qui 
delinquente ,  o  delinquenti ,  aura  été  .délégué  y  les  mfor- 
con  ordinare  ai  Giudici  de-  mations  quils  pourroient  M~ 
gli  altri  Territorj  di  rimet-  ]à  avoir  prifes. 
tere  al  Delegato  le  già  pre- 
l’e  informazioni. 


/  O. 

Se  però  fi  tratterà  d’ un 
reo  catturato,  fi  preferirà 
quello  de’  Giudici ,  per  ope¬ 
ra  di  cui  làrà  feguito  f  ar- 
rello ,  ove  per  qualche  gra¬ 
ve,  ed  urgente  riflelfo  il 
Senato  non  Ulimi  di  fceglie- 
re  un  altro. 


IO, 

Mais  s' il  s' agit  (f  un  ac-~ 
cufé  déwui  ì'  on  commettra 
le  Juge  qui  l' aura  fiait  arrê¬ 
ter  y  à  moins  que  par  quel¬ 
que  bon  ëf  prejfiam  motif'  le 
Sénat  ne  fie  détermine  à  en 
c/ioifir  un  autre. 


I  i. 

Tutti  i  Giudici  Ordinari 
dovranno  in  ogni  mele  ri¬ 
mettere  al  Prefetto  della 
Provincia  una  Nota  da  clTi, 
c  da’ loro  Segretari  folcrlt- 
ta  di  tutte  le  Caule  Crimina¬ 
li  delle  loro  Giudicature  , 
efprimendo  lo  dato,  nel  qua¬ 
le  lì  ritrovano  le  medefime; 
«d  i  Prefetti  faranno  tenuti 


li. 

Tous  les  Juges  ordinaires 
fieront  obligés  de  remettre 
chaque  mois  au  Juge-Maje 
de  ta  province  une  note  par 
eux  fiignée  6  par  leurs  Gref¬ 
fiers  de  toutes  les  caufies  cri¬ 
minelles  de  Lur  Judicature  y 
en  y  exprimant  en  quel  état 
elles  fie  irouveroni  ;  4’  lesju- 
ges~Miije$  devront  en  envo- 
A  4 
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tralmettere  copia  della  me- 
defima  cou  fimile  Nota  delie 
vertenti  nelle  Prefetture  al 
Segvetaro  CtWinale  del  Se¬ 
nato  ,  lotto  peni  ^ 

ed  agli  altri  di  feudi 

TITOLO  IL 

De  Segretari  delle  Caufe 
Criminali. 


TITOLO  IL 

yer  une  copie  au  Grenier  Cri¬ 
minel  du  Sénat  avec  une  J'ern- 
blable  note  des  procès  pendons 
pardevant  eiiX  ,  fous  peine 
aux  wis  &  aux  autres  de  dix 
écus. 

TITRE  II. 

Greffiers  des  Procès 
Criminels. 


ï. 


Em.  Ehllih, 


IL  Segretaro  Criminale 
del  Senato ,  e  tutti  gli 
altri  de’ Tribunali  iubaiter- 
ni  faranno  obbligati  a  tene¬ 
re  un  Libro  per  le  materie 
Criminali ,  il  quale,  oltre  el- 
fere  ben  affogliato ,  ed  inti¬ 
tolato  coiranno ,  che  corre , 
dovrà  anche  nelle  Prefettu¬ 
re  ,  e  Giucücature  contene¬ 
re  il  nome  del  Prefetto ,  o 
Giudice ,  che  le  efercita. 


Le  Grefìer 

Sénat  6  lout. 
des  tribunaux  fubakerneify_ 
ront  oblisés  de  lenir  un  re  di' 
ftre  pour  les  matures  ennu- 
nelles ,  lequel  devra  être  bien 
numéroté  par  feuillets  avec 
l' intiiuladon  de  l'année  cou¬ 
rante ,  il  contiendra  encore 
a  t  egard  des  Judicaiures- 
Majes  &  des  Judicaiures  le 
nom  de  ceux  qui  les  exer¬ 
cent. 


2.  2. 


Delcriveranno  in  elTo  le 
denunzie,  e  le  querele,  che 
occorreranno  farfì,  e  vi  regi- 
ftreranno  tutte  le  notizie  di 
materie  Criminali, che  a’mc- 


Ìls  y  annoteront  les  accu- 
fationsà  les  plaintes  qui  fe 
feront ,  é  ils  y  enregijlreront 
toutes  les  notices  qui  leur  par¬ 
viendront  en  matière  cn/ni- 
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defiml  perverranno,  colle 
diligenze,  che  fi  iàranno  u la¬ 
te  ,  delcrivendo  il  tenrpo  , 
la  qualità  del  delitto  ,  e  ’l 
nome  del  Fi  leale ,  che  farà 
r  ilhnza. 


nelle  ^  6?  les  diligences  que  L'on 
aura  faites ,  en  marquant  le 
temps  y  la  qualité  du  délité 
le  nom  du  fifcal  qui  en  fait 
la  pourfuite. 


3- 

Terranno  pure  un  altro 
Libro,  nel  quale  inferiran¬ 
no  le  informazioni ,  e  tutti 
gli  atti  origiitaii ,  che  di  tem¬ 
po  in  tempo  fi  iàranno  per 
la  prova  de’  delitti,  e  de’  de¬ 
linquenti  ,  e  conlegneranno 
di  mano  in  mano  detti  Li¬ 
bri  ai  loro  Succe  ITori. 

PhiSi.  I  Segretari  de'TribimaU 
iiid.  Supremi ,  che  mancheranno 
d*  adempire  a  ciafeheduno 
degli  obblighi ,  che  loro  Ib- 
110  Ibpra  preferitti,  caderan- 
no  in  pena  di  feudi  trenta 
per  ogni  volta ,  e  quelli  de’ 
Tribunali  inferiori  nella  pe¬ 
na  di  feudi  quindici. 


3* 

Ils  tiendront  encore  un  au¬ 
tre  regifre  dans  lequel  ils  in¬ 
féreront  les  informations  ^ 
tous  les  autres  actes  origi¬ 
naux  qui  je  feront  JuccqJi- 
vement  pour  la  preuve  des  dé- 
lus  Ô  des  délinquans ,  les 
Jujdies  regifres  jéront  remis 
par  les  Gr^iers  à  leurs  Juc- 
cejfeurs, 

4. 

Les  Grejfers  des  tribu¬ 
naux  fuprêrnes  qui  n  exécu¬ 
teront  pas  quelqu'une  des  obli¬ 
gations  qui  leur  J  ont  ci-de- 
vant  impofées  ,  J'eront  con¬ 
damnés  à  une  peine  de  tren¬ 
te  écus  pour  chaque  omij^on, 
&  ceux  des  tribunaux  Jubal- 
ternes  à  celle  de  quint^e^ 


IO 
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Gii  efami  de’Teftimonj , 
Rex  raoT  atti  che  larà  ne- 

ceirario'di  far;  neUe  Canfe 
Criminali,  fi  riceveranno,  e 
fcriveranno  da’Segretari  fud- 
detti ,  o  loro  Sofiàmiti ,  che 
dovranno  eliere  Notaj  ÿ  ed 
in  calo  di  malattia ricula- 
zione ,  o  altro  legittimo  im¬ 
pedimento  de’  medefimi,  po¬ 
tranno  i  Relatori ,  Prefetti , 
e  Giudici  valerli ,  in  vece  di 
efii ,  di  quella  Perfona ,  che 
loro  parerà  (  purché  fia  No- 
tajo  ,  obbììgando  la  medefi- 
ma  alla  fincerità,  e  (egre- 
tezza  col  giuramento. 

6. 


5* 

Les  informations  ê  tous 
les  aBî's  qu  il  fera  nécejfai- 
re  de  faire  dans  les  procès 
criminels  feront  recusB  écrits 
par  les  fufdits  Grejfers  ou 
parleurs  fubfiiuis  qui  devront 
être  Notaires ,  en  cas  de 
maladie  ,  de  récufaiion  ou 
d' autre  légitime  empêche¬ 
ment  des  uns  &  des  autres  , 
les  Rapporteurs  ^  Juges- Ma- 
jes  ou  Juges  pourront  fe  fer- 
vir  à  leur  place  de  qui  bon 
leur  jernblera ,  poutyii  que  ce 
fait  un  Notaire ,  qu'ils  obli¬ 
geront  en  ce  cas  par  ferment 
au  feeret  Ù  à  l  exaclitude, 

6. 


Avvertiranno  li  Segretari  Les  Greffiers  auront  foin 
Car.  Eiru  I.  compir  ui  tempo  oppor-  <L  expédier  en  temps  du  les 
fìgg.*  tuno  le  copie  degli  Atti  Cri-  copies  des  aBcs  eriminels  tant 
minali  tanto  all’  inguifito  ,  aux  aceufis  qu  au  ffc  quand 
che  ai  Fhco ,  quando  làran-  on  le  leur  ordonnera ,  afin  que 
no  ad  effî  ordinate ,  accioc-  le  cours  des  procès  ne  fou 
chè  per  la  loro  colpa  non  pas  retardé  par  leur  faute. 
venga  ritardata  la  fpedizio- 
ne  de’  Proceffi. 
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La  fuddetta  copia  fi  farà 
fenza  veruna  mercede,  quan¬ 
do  farà  domandata  dal  Fif- 
co,  con  riferva  di  pofcia 
chiederla  al  reo  ,  fe  verrà 
condannato  nelle  fpefe. 

8. 

Quando  però  fì  trattaffe 
di  fcritture  voluminofe ,  del¬ 
le  quali  polTa  edere  fufficien- 
te  al  Filco  la  comunicazio¬ 
ne  ,  e  che  elTa  gli  venga  of¬ 
ferta  dal  reo  ,  non  porrà 
il  Segretaro  pretendere  di 
fare  alcuna  copia ,  o  rice¬ 
vere  per  detta  comunicazio¬ 
ne  emolumento  veruno. 

titolo  III. 

Dell'  Accufatore  ,  o  Jìa 
Delatore  delle  querele. 


I. 


Amel  vili, 
ibid. 


Non  potrà  verun  Uf- 
fiziale  di  giuftizia  , 
fotto  pretefto  di  provveder 
a’  dritti  del  Fifco ,  obbligar 


1 1 
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Ils  expédieront  fans  au¬ 
cuns  frais  les  copies  que  le 
fife  leur  demandera  ,  fauf  à 
eux  de  les  faire  payer  enfin 
de  caufe  fi  l'aceufé  efi  con¬ 
damné  aux  dépens. 

8. 

Lorfqu  il  s' agira  cepen¬ 
dant  de  quelques  écritures 
volumineufes ,  defquelles  il 
fuffra  au fife  d'avoir  la  com¬ 
munication.,  fi  t  aceufé  re- 
quien  quelle  fait  faite  pour 
éviter  les  frais  de  la  copie , 
le  Greffier  ne  devra  en  faire 
aucune  expédition  ni  rece¬ 
voir  aucun  émolument  pour 
la  dite  communication, 

TITRE  llî. 

Des  Aceufateurs ,  foit 
de  ceux  qui  portent 
des  plaintes. 

I. 

AUcun  Officier  de  jufiiee 
ne  pourra  obliger  qui 
que  ce  foit  à  porter  J  a  plain¬ 
te  contre  quelqu'un  pour  des 
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Rex  VBot 
Amed. 


Car.  Em*  l 
die  2.  J  un. 
ijéj. 


LIBRO  IV, 

chiccheffîa  a  porgere  querele 
contro  alcuno  ne’  delitti  mi¬ 
nimi,  e  leggieri,  fotto  pe¬ 
na  di  feudi  cinque,  volen¬ 
do  ,  che  in  effi  fi  proceda 
folaraente  ad  iftanza  della 
Parte  ofFelà. 

2. 

Non  faranno  i  Giudici 
alcuìia  trasferta ,  o  vacazio¬ 
ne  dipendente  da  Caufe  Cri¬ 
minali  leggiere,  per  le  quali 
fi  riferveranno  a  procedere 
nel  tempo  delle  Afiìfie. 

3- 

Si  avranno  per  minimi, 
e  leggieri  que’  delitti ,  che 
confideranno  nelle  Iole  in¬ 
giurie  verbali  fra  perfone 
deir  iftefia  condizione,  e  non 
nobili ,  o  in  percoffe  fatte 
fenz’armi,  e  lènza  efFufione 
di  fangue,  per  le  quali  non 
.pofia  rifuìtare  mutilazione 
di  membro ,  o  deturpamen¬ 
to  di  faccia,  o  che  non  por- 
turo  infamia  all’ofFefo. 


TITOLO  IÎÏ. 

délits  légers  fous  prétexte 
de  powyoir  aux  droits  du 
ffe ,  à  peine  de  cinq  écus  , 
voulant  que  l'on  ne  puijfe 
procéder  en  femblahles  délits 
que  fur  la  réquifition  de  la 
partie  offenfée. 

2. 

Les  Juges  ne  pourront 
fe  tranjponer,  ni  faire  au¬ 
cune  vacation  dépendamment 
des  caiifes  criminelles  légè¬ 
res^  devant  fe  réferver  d'y 
procéder  au  temps  des  afifes, 

3- 

On  regardera  comme  dé¬ 
lits  légers  ceux  qui  conf- 
fient  en  de  feules  injures  ver¬ 
bales  entre  des  perfonnes  de 
la  même  condition  ,  &  non 
nobles ,  ou  en  des  batteries 
fans  armes  &  fans  efitifion 
de  fang  ,  defquelles  il  ne 
peut  $'  enfuivre  aucune  mu¬ 
tilation  de  membres^  diffor¬ 
mi  té  de  vi  page,  ou  qui  ne 
laiffent  point  dé  infamie  à 
t  offenfé. 
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Sarà  obbligato  il  Giudice 
in  fimiii  delitti  a  chiamar  a 
fé  lemma  riamente  le  Parti  j 
e  facendo  un  breve  Verbale , 
Ipedirà  liibito  la  Sentenza  ; 
ed  in  calò ,  che  per  la  ne¬ 
gativa  deile  mefleliine  non 
fi  concordalTe  fopra  ’J  fatto , 
e  che  folì’e  necellario  di  lèn- 
tire  i  Tefiimonj,  non  po¬ 
tranno  efaminarlène  più  di 
due ,  ih  refterà  per  effi  il 
fatto  predetto  dilucidato ,  e 
non  dilucidandoli ,  potrà  an¬ 
che  l’entirfi  il  terzo,  e  non 
più  ;  ed  a  mi  fura  di  quelle 
prove  il  Giudice  profferirà 
la  fua  Sentenza,  con  cui  pre- 
fcriverà  una  conveniente 
foddisfazione  alla  Parte  of¬ 
fe  là. 


5* 

Se  il  reo  negherà  di  com¬ 
parire  ,  tralmelfagli  una  fola 
citazione  col  termine  di  tre 
giorni  o  in  perfona,  o  a 
cala ,  fpedirà  il  Giudice  la 
Caulà ,  come  di  ragione. 


. ..  i-" 


4- 

Le  Juge  fera  obligé  en 
femblables  délits  défaire  ap-  ' 
peler  fommairement  les  par¬ 
ties  par  devant  liiij  après 
avoir  dn 
cinB  il 
fentence  \ 
les  dites  parties  ne  convien¬ 
nent  pas  du  fait ,  6?  qu  at¬ 
tendu  leurs  négatives  il  foit 
nécefaire  d  entendre  des  té¬ 
moins  ,  il  ne  pourra  en  ouïr 
que  deux ,  fi  ce  nombre  fuf- 
Jit  pour  éclaircir  le  fait  ^  au¬ 
trement  il  pourra  en  entendre 
encore  un  troifième  %  pas 
davantage ,  &  fur  le  réfultat 
des  preuves  il  prononcera  fa 
fentence  par  laquelle  il  or¬ 
donnera  une  fatisfaciion  con¬ 
venable  à  la  partie  offenfée. 

5’ 

SU  'aceufé  refufe  de  com- 
paroître ,  on  le  fera  citer  une 
feule  fois  en  perforine  ou  à 
fon  domicile ,  en  lui  donnant 
un  délai  de  trois  jours  ^  apres 
lef quels  le  Juge  décidera  la 
caufe  ainfi  que  de  rai  firn 


C  Ufi  VldlUUL  jllC- 

donnera  d' abord  fa 


mais  au  cas 


que 
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Avrà  in  quefti  la  Parte 
querelante  tutta  la  liberta  di 
ritrattare  la  querela ,  avanti- 
chè  fegua  la  Sentenza  ,  e 
non  vi  l'arà  neceffaria  V  affl¬ 
uenza  del  Fiico ,  eccettochè 
la  medelìma  la  domandaffe 
a  proprie  Ipefe ,  lenza  ^  Spe¬ 
ranza  d'efferne  rimborlata. 

7- 

Ne’  cafi ,  che  conili  noto¬ 
riamente  di  Simili  delitti  , 
dovranno  i  Giudici  togati 
uSar  a  dirittura  qualche  itra- 
ordinaria  mortificazione,  co¬ 
me  d’arrefto  peribnale  in 
caSa ,  o  del  carcere  per  due, 
o  tre  giorni  Senz’  altro  ob¬ 
bligo  ,  che  di  farne  tenere  la 
memoria  ne’  regiftn  del  loro 
Tribunale. 

8. 

Negli  altri  delitti  dovrà 
lèmpre  il  FiSco  proceder  ex 
officio,  ed  obbligarsi  ToffeSo 
a  deporre  la  verità  del  fatto, 
e  la  ritrattazione ,  che  faceS- 
Se  la  Parte  della  Sua  querela, 


ITOLO  III. 

6. 

La  panie  plaignante  aura 
la  liberté  dans  ces  fortes  de 
cas  de  fe  rétraBer  de  fa  plain¬ 
te  avant  la  femence  ,  6?  /’  ad- 
jonclion  du  fife  ne  fera  pas 
néceffiaire ,  à  moins  que  la 
dite  partie  ne  la  demande  a 
fes  propres  frais ,  fans  efpoir 
de  répétition. 

7- 

Les  Juges  gradués  aux¬ 
quels  il  confiera  notoirement 
de fernhlables  délits,  donne¬ 
ront  en  droiture  quelque  mor¬ 
tification  extraordinaire,  com¬ 
me  les  arrêts  dans  la  maifon 
ou  la  prifon  pour  deux  ou 
trois  jours  ,  fans  être  tenus  à 
aucune  autre  formalité  que 
défaire  annoter  le  tout  dans 
les  regifires  de  leur  tribunal. 

8. 

Dans  fis  autres  délits  le 
fife  devra  toujours  procéder 
d'office',  ton  pourra  meme 
obliger  t  offenfé  à  dépofer  la 
vérité  du  fait ,  &  quoiqu  il 
vim  à  fe  départir  de  fa  plauh 
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non  impedirà ,  ch’  egli  non  te ,  ce  département  n  empêche- 
compilca  quanto  la  giuftizia  ra  pas  le  fife  de  continuer  fies 
della  Gaula  richieda  ;  fi  pro-  pourfuites  ainfi  que  de  jufii- 
cederà  però  Ibmmariamente  ce  ;  l'on  procédera  néanmoins 
nel  modo  preferitto  per  i  fommairement  de  la  manière 
delitti  leggieri  ,  quando  fi  preferite  à  ï  égard  des  délits 
tratti  di  quelli ,  per  i  quali  légers ,  lorfquil  i  agira  de 
non  è  importa  una  pena  mag-  ceux  pour  lef quels  la  peine 
giore  di  lire  cinquanta.  impojée  n  excède  pas  la  fem¬ 
me  de  cinquante  livres. 


9' 

Ne’ Bandi  Campertri  fi 
procederà  dall’  Ufiìziale  de¬ 
putato  lecondo  la  dilpofizio- 
n  e  di  elfi ,  e  la  qultanza  del 
dannificato  non  toglierà  la 
ragione  della  pena  ad  altri 
dovuta. 


9- 

L  Officier  commis  pour 
connoitre  des  contraventions 
aux  bans  champêtres  procé¬ 
dera  fuivant  la  difpofiiion 
portée  par  les  dits  bans , 
la  quittance  de  celui  qui  aura 
fouffiert  le  dôrnmage ,  ne  pré¬ 
judiciera  pas  aux  droits  de 
ceux  à  qui  la  peine  peut  ap¬ 
partenir. 


10. 


10. 


Le  querele, aceufe,  o  de- 
Mrjo.Bap.  nunzie  delle  Parti  potranno 
iógo.  proporli  tanto  in  voce ,  che 
in  ilcritto  avanti  ì  Giudici 
Ordinar]  de’  Luoghi ,  o  in 
loro  artenza  avanti  ’l  Luo¬ 
gotenente  di  erti ,  ed  in  di¬ 
letto  degli  uni,  e  degli  al- 


On  pourra  porter  les  plain¬ 
tes  è  faire  les  aceufations 
ou  dénonciations  tant  verba¬ 
lement  que  par  écrit  aux  Ju¬ 
ges  ordinaires  des  lieux  ou 
à  leurs  lieutenans  en  leur 
abfence ,  &  au  défaut  des 
uns  à  des  autrei  pardevant 
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tri ,  avanti  ’l  Dottore  più  an-  le  plus  ancien  gradué  du  tri- 
ziano  del  Tribunale ,  opure  bunal^  ou  pardevant  les  o£i- 
avanti  gli  U ffiziali  del  Luogo,  ciers  locaux. 

II.  II. 

Rex  Victor  Quando  le  fuddetre  que-  Lorfque  les  fufdites plain- 
Amid,  rele ,  o  denunzie  fi  daranno  les  ou  dénommions  feront 
in  voce  ,  dovranno  imme-  faites  verbalement ,  on  devra 
diatamente  ridurli  in  iicrit-  immédiatement  les  rédiger 
to ,  Ipecificando  îl  nome  de’  par  écrit ,  en  fpécifiant  le 
TelHmonj,  che  fi  nomine-  nom  des  témoins  que  ton  nom- 
ranno  per  comprovare  la  mera  pour  les  prouver ,  &  mar- 
quereia  ,  ed  indicando  le  quant  exaaernent  toutes  les 
circofianze  tutte ,  che  poi-  circonfiances  qui  peuvent  fer- 
ibno  conferir  alla  dilucida-  vir  à  t  éclairciffement  du 
zione  dei  fatto  ;  indi  fi  fa-  fait  ;  on  les  fera  enfuite  fi~ 
ranno  fofcrivere  dalla  Parte  gner  par  la  panie  plaignati- 
querelante ,  e  non  làpendo  te ,  mais  fi  elle  ne  fait  pas 
fcrivere,  dovrà  farvi  il  fuo  écrtre^  elle  y  fera  fa  marque, 
fegno ,  ed  elprimerfi  la  eau-  à  on  exprimera  pourquoi  elle 
fa ,  per  cui  non  è  data  fot-  n  a  pas  figné. 
toicritta. 

I  2.  1  2. 

Ricevuta  la  querela  d’una  Dès  qu  on  aura  reçu  la 
delle  Parti ,  il  Giufdicente  ,  plainte  d' une  des  parties ,  on 
lècondo  la  qualità  delle  per-  recevra  fuivant  la  qualité  des 
ione,  e  le  cireofianze  de’  perfonnes  à  les  circonfian- 
cafi,  riceverà  anche  quella  ces  des  cas  encore  celle  de 
deU’altra ,  fe  eifa  farà  iftan-  t  autre  ,  f  elle  requiert  que 
za ,  che  fi  prendano  le  infor-  t  on  prenne  miffi  des  infor-^ 
inazioni  anche  a  fuo  difea-  mations  pour  fa  décharge. 
ri  co.  Non  Quoiqii 


Non  oftante  la  prevenzio¬ 
ne  d’una  delle  Parti  nel  dare 
la  querela ,  o  la  contraque¬ 
rela  deli’  altra  ,  prenderà  per 
rea  quella ,  che  dalle  infor¬ 
mazioni  riiulterà  eiTere  tale, 
ed  anche  ambedue ,  le  con- 
llerà,  che  ambedue  abbia¬ 
no  delinquito. 


rq. 


Qiwiquune  des  parties  ait 
prévenu  en  donnant  fa  plain¬ 
te  ou  fa  eontreplainte  ,  l’on 
prendra  toujours  pour  crimi¬ 
nelle  celle  des  dites  parties 
qui  paroma  telle  par  le  ré- 
fultat  des  informations  ,  ê’ 
07Î  tes  regardera  toutes  deux 
comme  criminelles  s’ il  con- 
fe  que  toutes  deux  aye  nt 
délinqué,- 

r4. 


î 

I 


MrJo.Bay.  NcMelltti  leggieri  potrà 
i  *  ammetterà  la  Parte  a  con- 

î  troquerelare  iempiiceniente, 

e  lenz  adringerla  a  dare  cau¬ 
tele  a  favore  dell’  altra  ;  ma 
in  quelli  ,  'che  richioi'lono. 
pena  afflittiva ,  non  potrà  ef- 
lere  fentita ,  fe  non  Ci  cofli- 
tulice  in  prigione. 


iqf. 


On  pourra  dans  les  délits 
légers  être  admis  à  faire  in¬ 
former  à  charge  ^  décharge 
Jimplement  ^  (&  fans  ohliga- 
cion  de  donner  caution  en  fa¬ 
veur  de  V  autre  partie  ;  mais 
quand  il  s’agira  de  délits  qui 
méritent  une  peine  afUBive  ^ 
071  ne  pourra  être  oui  qu  après 
qu  on  fe  fera  confiiué  em 
prifoiu- 


Non  s’ ammetterà  pa^ 
rimenti  la  controquerela , 
quando  fopra  le  informazio¬ 
ni  prefè  ad  iflanza  dei  Que^- 
7'om.  IL 


On  ne  recevra  pas  non 
plus  la  eontreplainte ,  quatid 
on  aura  fuivant  le  cas  ordoti- 
77J  V  ajournement  perfotmei, 
B 


i8 


Etn.  Piülik 
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relante  farà  legiiita  V  Ordi¬ 
nanza  delia  citazione  per- 
fonale ,  g  della  cattura  lè- 
eondo  i  cafi ,  ove  fi  veda , 
che  quantunque  fi  provaffe, 
non  potrebbe  toglier ,  o  di- 
niiiufir  il  delitto. 

TITOLO  IV. 

Come  s' abbia  da  procedere 
alle  Informazioni 

I, 


TITOLO  IV. 

OU  la  prife  de  corps  fur  les 
informations  prij'es  à  la  re¬ 
quête  du  plaignant ,  lorfqu  il 
paroitra  que  la  preuve  qu  on 
pourroit  faire  y  ti  efacera  ou 
ne  diminuera  pas  le  délit, 

TITRE  IV. 

De  la  manière  de  procéder 
aux  informations. 

I. 


Dovranno  i  Teftimonj 
e  laminarli  da’  Rela¬ 
tori,  Prefetti,  o  Giudici  ril- 
pettivamente  colf  aüîllenza 
deir  Avvocato  Filcaie  Gene¬ 
rale  ,  o  Provinciale  ,  o  del 
Procuratore  Fifcale,  o  Vice- 
Fifcale ,  o  di  quella  perlona, 
che  potrà  averfi  in  lóro  man¬ 
canza  ;  fi  fcnveranno  le  de- 
pofizioni  da’  Segretari  del 
Tribunale,  o  loro Sodituiti, 
e  li  folcriveraniio ,  o  li  le¬ 
gneranno  dal  Teltimonio, 
lècondochè  làprà  ,  o  non 
faprà  fcrivere ,  lòtto  pena,  in 
cafo  di  contravvenzione,  al 
Relatore ,  Prefetto ,  o  Giu¬ 
dice,  ed  al  Segretaro,  di 
feudi  venticinque* 


LEs  témoins  feront  ouïs 
par  le  Rapporteur ,  le 
Juge-Maje  ou  le  Juge,,  en 
V  ajjìfance  de  !  Avocat  Fif- 
cal  Général  ou  Provincial , 
ou  du  procureur  fij  cal ,  ou 
du  vice-ffcal  ,  ou  de  la 
perfotine  quoti  pour î a  avoir 
à  leur  défaut'^  les  dépof lions 
feront  écrites  par  les  Gref¬ 
fiers  du  tribunal  ,  ou  par 
leurs  fuhfiituts  ,  G  figtiées 
par  les  témoins  qui  y  feront 
leur  piar  que  s’  ils  ne  fivent 
pas  écrire  ,  fious  peine  en 
cas  de  contravention  de  vingt- 
cinq  écus  contre  le  Rappor¬ 
teur  ,  le  Juge-Maje ,  ou  le 
Juge  G  le  Grefiier. 
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Si  foferiverà  altresì  ciaf  Lês  dépojldom  des  témoins 
cuna  depofizione  tamo  dall’  feront  aiifji  fgnées  tant  par 


Efàminaiore ,  che  dair  Affi-  celui  qui  ks  examine  ,  que 
fiente  per  il  Fifco ,  e  dal  Se-  par  celui  qui  ajffle  pour  le 
gretaro,  fotto  la  medefiina  fife  ,  %  par  le  Grefiier ,  fous 


la  même  peine. 


pena. 


T  a  T  t*  k! m  ^  _ 1*--  -, 


;7,  Relatore,  Prefetto,  o  Gm--  teur ,  Jugé-Maje  ou  Juge  y 
dice  ,  non  eflendo  lecito  ail’  étant  défendu  à  celui  qui  in~ 


Affiliente  pe  r  il  Fil  co ,  o  ai  ttrvhem  pour  le  fife ,  de  mê~ 
Segretaro  ,  le  non  di  lug-  me  qu  au  Gr  e  fier  de  rien  fug¬ 
gendo  quello  ,  che  poîefie  gérer  pie  ce  qui  pourroit  re- 


riguardare  1’  ellrinleca  for-  garder  l'extérieure  formatili 
ma  li  ta  degli  Atti ,  lotto  pe-  des  àîtes ,  fous  peine  de  la 
na  della  folj>enfîone  dell’  uf  fufpenfion  d' ofiee  pour  un 


fizio  per  un  anno  contro  an  coni  re  celui  qui  comre- 


chi  contravverrà. 


viendra,. 


Saranno  obbligati  i  Rela-  Les  Rapporteurs ,  les  Ju- 
tori ,  Prefetti ,  e  Giudici  a  ges-Majes  ^  les  Juges  fe- 
rlcer care  dai  Telli mon]  tan-  ront  obligés  d'interroger  L  s: 
îo  le  circollanze  ,  che  ptifTo-  témoins  jur  les  circof tances- 
no  aggravare ,  quanto  quel-  aggravantes ,  comme  fur  cel¬ 
le  ,  che  polfono  Igravare  il  les  qui  peuvent  décharger  k 


delinquente. 


B  ff 


2-.0 
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Non  potranno  ì  Teftimo- 
Bm  efaminati  reîativa- 

mente  ad  attesati ,  che  ab¬ 
biano  fatti ,  volendo  anzi , 
che  quedi  fe  gli  rellituifca- 
no  prima  del  Tor  o  e  lame ,  e 
lenza  neppure,  che  le  ne 
faccia  loro  la  lettura. 

Le  prove,  che  rifulteran- 
in  favore  del  reo  da’ 
Tedinaonj  prodotti  dal  FU¬ 
CO,  non  avranno  maggior  vi¬ 
gore  di  quello ,  che  avreb¬ 
bero  ,  fe  folTero  prodotti  dal 
reo  medefimo. 

7- 

Sarà  proibito  tanto  all’ 
Elàminatore  ,  quanto  agli 
altri  Uihziali ,  che  affidono 
alJ’efa-me  de’  Teflimonj ,  di 
rivelar  in  qualfivoglia  modo 
le  depofizioni  de’  medefimi , 
fotto  la  fuddetta  pena  della 
Iblpenfione, 


Les  témoins  ne.  pourront 
être  examinés  relativement 
auxattejlations  qii  ils  auront- 
f-ait  j  voulons  tfiême  qu  elles 
leur  J oient  rejtituées  avant 
que  de  les  entendre  à  fii-ns 
leur  en  faire  leBure. 

6. 

Les  preuves  qui  réfulte- 
ront  en  faveur  de  V  accufé 
des  dépofittons  des  témoins 
produits  par  le  ffc  ,  n  au-' 
rom  pas  plus  de  force  que 
s' ils  avole nt  été  produits  par 
r  accufé  même. 


8. 


Il  efi  défendu  tant  à  celui 
qui  prend  les  itformations 
qu  aux  autres  oficiers  qui 
ajf fient  à  V audition  des  té¬ 
moins  ,  de  rélévtr  en  aucune 
manière  leurs  dépofuions^Jous 
la  peine  fufdite  de  la  Juf- 
penfion. 

8. 


yiUor 

jijmd. 


I  Tedimonj  per  le  infor-  Les  témoins  peur  les  in- 


R^x  Car, 
Enu 


Mf  ]q.  Bap, 
1Ó80. 


Rcx  ViUor 
Arncd, 
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mazioni  fi  fommimilrèranno 
dagli  Afiifienti  per  iî  Fiico, 
con  obbligo  a  quelli  di  no¬ 
minare  fenza  parzialità  le 
perfone  informate  del  fatto, 
e  s’ efamineranno  ‘lègreta- 
mente  ,  lenzaehè  la  Parte 
querelante,  o  alcun  altro 
per  ella  affilia  al  giuramen¬ 
to  ,  che  dovranno  preflare. 

9- 

Non  potranno  efaminarfi 
li  Tellimonj  in  turba ,  né 
leggerli  alli  medefimi  le 
querele. 

10. 

Le  fpefe  per  le  vacazioni 
di  elfi  Ikramio  talTate  dall’ 
Efaminatore  a  forma  della 
TarilFa ,  fubito  che  gli  avrà 
fentiti  ,  e  faranno  liippiite 
intanto  dalle  Finanze  ,  o  da’ 
ValTalli  rifpettivamente. 

1 1. 

I  Tellimonj  Fifcali  po¬ 
tranno  giurare  in  qualunque 
giorno  ,  ancorché  folenne- 
mente  fenato ,  e  non  avran- 

Tom.  Il,  ^ 
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formations  feront  produits 
par  ceux  qui  ajfflent  pour 
le  fife  y  lef quels  jer ont  obligés 
de  nommer  fans  partialité  les 
pèrfonnés  informées  du  fait:, 
&  elles  feront  examinées  fe- 
créwmnt ,  fans  que  le  plai¬ 
gnant  ,  ni  qui  que  ce  frit 
puife  affifer  pour  lui  au  fer¬ 
ment  que  les  témoins  devront 
prêter, 

9- 

On  ne  pourra  examiner 
tes  témoins  par  tourbe  ni 
leur  faire  la  leBure  des  plain- 
lifs, 

10. 

Celui  qui  examinera  les 
témoins,  fixera  fuivant  le  ta¬ 
rif  les  frais  de  leurs  vaca¬ 
tions  ,  dès  qii  ils  auront  été 
Quis ,  &  ils  en  feront  payés 
par  nos  finances  ou  par  les 
vaffaux  refpeBivement. 

1 1. 

Les  témoins  du  fife  pour¬ 
ront  prêter  ferment  quel  jour 
que  ce  foit ,  même  les  fêtes 
folemnelles ,  ê  leur  nombre 
B  3 
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no  numero  limitato  j  non 
farà  però  neceffario ,  che  fi 
efaminino  tutti  gl’  indicati , 
quando  da  quelli ,  che  fi  fono 
e  laminati ,  s  avranno  prove 
piene  per  la  liquidazione  del 
delitto  j  e  del  delinquente. 


12. 

S’  avvertirà  di  fare  ,  che 
rifulti  dalle  informazioni ,  le 
il  Teftimonio  fìa  ultroneo , 
oppure  precettato  ,  o  pre- 
fentato,  e  che  deponga  con 
precedente  giuramento  da 
deferirfi  a  dafcheduno  fepa- 
ratamente  colle  opportune 
ammonizioni  # 

13, 

'  Quanto  al  modo  d’ inter- 
rogare ,  e  di  ricevere  le  de- 
pofizioni  de’Teftimonj  s’of- 
lèrverà  il  dhpoflo  nel  Lib.  3. 
Tit.  1 8.  degli  Efami',  eccet¬ 
tuati  i  cali,  ne’  quali  abbia¬ 
mo  qui  diverfamente  dif- 
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ne  fera  pas  limité',  il  ne  fera 
cependant  pas  nécejfaire  d'en¬ 
tendre  tous  ceux  qui  feront 
indiqués ,  lorfq'  on  aura  des 
preuves  pleines  pour  la  véri¬ 
fication  du  délit  à  du  délin¬ 
quant  par  le  moyen  des  dépo- 
Jitions  qui  ont  déjà  été  re¬ 
çues.- 

J' 

ï  2. 

On  prendra  foin  qu  il  ré- 
fulte  des  informations ,  fi  les 
témoins  ont  dépofé  de  leur 
mouvement,  ou  par  injonclion, 
ou  s' ils  ont  été  produits ,  ^  de 
leur  faire  prêter  ferment  à 
tous  féparément  avec  les  re¬ 
montrances  convenables. 

i3‘ 

On  interrogera  les  témoins 
à  on  recevra  leurs  dépofitions 
de  la  manière  preferite  au 
liv.  3.  tu.  18.  des  enquêtes, 
excepté  dans  les  cas  aux¬ 
quels  Nous  avons  pourvu  ici 
dijféremment. 
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14.  14. 

^  Le  perfbne  citate ,  o  pre-  Les  perfonnes  qüe  Von- aii- 
cettate  a  cleporre  laraiino  ra  ciiées ,  ou  à  qui  Von  aura 
tenute  immediatamente ,  o  ordonné  de  dépofer ,  feront 
fra  il  termine  j  che  loro  farà  obligées  de  comparoîtreimnié- 
llato  prefilTo ,  a  comparire  diaiement  dans  le  terme  qui 
per  Ibddisfar  alla  citazione  ,  fera  preferii  pour  fatisfaire 
o  precetto ,  {alvo  che  foffe-  d  V  ajjìgnation  ou  à  Vinjon- 
ro  legittimamente  impedite,  ciion^  fauf  qii  elles  rî  ayent 
fotto  pena  dell’  arrefto  ,  o  quelque  légitime  empêche- 
carcerazione ,  che  in  cafo  di  ment  ,  fous  peine  des  arrêts 
dillibbidienza ,  o  pericelo  di  ou  de  la  prijon,  ê  en  cas  de 
latitazione ,  o  fuga ,  o  altra  défobéifjhnce ,  ou  que  V  on 
giuda  eau  fa  potrà  fenz’  altro  oraigne^  que  les  témoins  s^  en- 
efeguirfi.  fe  cachent ,  ou 

lorfqu  il  y  aura  quelqu  autre 
pifh  motif  ^  on  pourra  faire 
etrtécuter  cette  peine, 

15.  .15. 

Que’  l'edimonj  ,  che  Les.  témoins  qui  en  com- 
oomparendo  ricuieranno  di  paroijfant  refuferont  de  dé- 
deporre  la  verità ,  di  cui  o  pofer  la  vérité  de  ce  dont  il 
per  elTere  indicati  ,  o  in  confiera  qü  ils  font  informés 
altra  forma  conllerà  elTer  pour  avoir  été  indiqués  ou 
eglino  informati ,  potranno  autrement  ,  pourront  y  être 
adringerfi  a  deporre  coifar-  contraints  par  les  arrêts  à  la 
redo  ,  e  colla  prigionia  ,  ed  prifon ,  même  par  la  torture  ^ 
eziandio  colla  tortura  ,  fe^  fuivani  la  qualité  des  délits  ^ 
condo  la  qualità  de’ delitti,  s'ils  font  convaincus  d'en  être 
fe  faranno  convinti  d’ elfer-  infiruits, 
ne  confapevoli.  B  4 
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i6* 

Lo  fteffo  fi  praticherà  j 
quando  i  Teftimonj  fofiero 
già  fiati  efaminati  ,  e  che 
nuovamente  citati  per  efiere 
uditi  fopra  gl’ iiiterrogator j 
dati  dal  reo ,  o  per  efiere 
confrontati  ne’  cafi ,  che  da 
quefte  Cofiituzioni  è  per- 
mefib  il  confronto ,  ricufaf- 
fero  di  comparire ,  in  qual 
calò  dovranno  efier  anco  pu¬ 
niti  ,  come  ocGultatori  delia 
verità,  con  una  pena  propor¬ 
zionata  al  loro  mancamento. 

17- 

Non  potranno  i  Relato- 
rijPrefetti,  e  Giudici,  ed 
Intervenienti  per  il  Filco 
udire  firagiudiziabnente  per 
mezzo  dei  Segretaro ,  o  per 
altra  in  ter  porta  perfbna  i 
Teftimonj ,  che  compariran¬ 
no  in  giudizio ,  nè  licenziarli 
fenza  ridurre  in  ifcrxtto  quan¬ 
to  per  la  verità  avranno  af- 
ferito  poter  d  eporre ,  fotto 
pena  della  privazione  del 
loro  uffizio. 


i6. 

On  pratiquera  de  même 
lorfque  les  témoins  qui  ont 
déjà  été  ouïs  pétant  cités  nou¬ 
vellement  pour  être  examinés 
Jur  les  interrogatoires  don¬ 
nés  par  le  délinquant  ,  ou 
pour  la  confrontation  dans 
les  cas  quelle  ejî permife par 
nos  CoJUtuiions  ,  refuferom 
de  comparoître  ;  iis  feront 
encore  punis  d’ une  peine  pro¬ 
portionnée  à  leur  f  ime  com¬ 
me  gens  qui  cachent  la  vérité, 

^7- 

Les  Rapporteurs ,  les  Ju- 
ges-Majes  ^  les  Juges  ,  ni 
ceux  qui  interviennent  pour 
le  fife ,  ne  pourront  ouïr  ex- 
trajudiciairement  par  le  mo¬ 
yen  du  Greffier ,  ou  autres 
perfonnes  les  témoins  qui 
comparoitront  en  jugement , 
ni  les  congédier  fans  avoir 
fait  rédiger  par  écrit  tout 
ce  qu  ils  affureront  pouvoir 
dépofer  pour  la  vérité,^  à  pei¬ 
ne  de  la  privation  de  leurs, 
offices. 


lUx  CdT* 


Rex  VIBot 
Am^d. 
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'l8-  i8; 

Chiunque  procederà  atìe  Quiconque  procèdete  aux 
informazioni ,  dovrà  fer  pre-  ìnformadons  devra.avam  que 
cedere  alla  depofizione  de’  d’ ouïr  Les  dépojidons  des  té- 
Teftimonj  un  interrogatorio  moins^  les  interroger  au  moins 
almeno  generico  lui  delitto,  généralement  fur  le  délit 
di  cui  fi  tratta ,  e  farà  pofcia  dont  il  fera  quefiion  ,  ^  il 
in  di  lui  arbitrio  di  far  di-  aura  enfuite  la  liberté  de 
ftendere  il  detto  de’  Tefti-  faire  coucher  les  dépofdons 
monj  per  continuato  difcor-  en  manière  de  difcours  filivi^ 
fo,  o  di  feringergli  interrotta-  ou  d  interroger  les  témoins 
mente  con  interrogatorj  di-  par  interruption,  en  leur  f ad 
verfi  ne’ capì,  e  punti  effen-  fam  des  interrogatoires  dif 
ziali  ,  quando  per  la  loro  férens  fur  les  chefs  ejfen- 
difobiezza  ,  affettazione ,  o  tiels ,  lorfque  leurs  manières 
altro  motivo  fembrerà  a  lui  chancelantes  ,  affeclées  ,  ou 
neceffario  ;  e  facendo  gl’ in-  d' autres  motifs  le  feront  ju- 
terrogatorj  ,  dovrà  fargli  ger  néceffaire\  mais  on  de- 
eftendere  interamente,  folto  vra  faire  écrire  tout  au  long 
la  pena  che  fopra.  les  fufdits  interrogatoires , 

quand  on  en  fera  j  fous  la 
peine  ci-dejfus. 

ï9*  tg. 

Se  alcun  Tefeimonio  avrà  Si  quelque  témoin  a  dé- 
depofto  effere  ffato  corn-  pofé  que  le  délit  a  été  com- 
meffo  il  delitto  da  perfona,  mis  par  une  perforine  dont 
di  cui  egli  non  fappia  il  no-  il  ne  fait  ni  le  nom  ,  ni  le 
me ,  o  cognome ,  ma  che  furnom ,  mais  qu  il  la  recon- 
per  altro  la  riconolcerebbe  noîtroit  à  fa  phyfionomie  , 
alla  feccia ,  al  veftito ,  o  ad  à  fes  habits  ou  autre  mar~ 


Ü 
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akro  fegno  da  lui  indicato , 
in  tal  calò  farà  obbligo  di 
chi  efamina  di  fargli  fare  una 
defcrizione  fpecitìca  di  elfa, 
della  datura ,  colore ,  abito, 
e  di  tutte  quelle  maggiori 
eircodanze  ,  che  potrà  ad¬ 
durre  ,  e  trovaiidod  detta 
perfona  arredata ,  o  venen¬ 
do  ad  arredarfi ,  li  farà  ri- 
conofcere  dallo  ftelToTefti- 
monio  con  metterla  fra  al¬ 
tre  perfone  il  più  a  lei  fimili 
di  faccia,  vedito,  e  datura, 
che  fia  podibile ,  ordinando¬ 
gli  ,  precedènte  il  dio  giura¬ 
mento  ,  di  riflettere ,  fe  fra 
quelle  vi  da  il  Soggetto  da 
elio  aderito  per  delinquente, 
e  le  affennerà ,  che  vi  da, il 
Relatore Prefetto ,  o  Giu¬ 
dice  g!  imporrà  di  toccarlo 
colla  mano ,  e  di  fodenere 
in  confronto  del  mededmo 
quanto  avrà  contro  di  elfo 
antecedentemente  depodo. 


20. 

Si  deferiveranno  in  tal 
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que  par  lui  indiquée  ,  celui 
qui  prend  les  informations  , 
fera  obligé  de  lui  faire  fai¬ 
re  une  defcripUon  fpécifque 
de  cette  perfonne ,  de  fa  tail¬ 
le  ,  couleur  de  fe$  habits  & 
de  toutes  les  .autres  circon- 
flances  plus  particulières  que 
le  témoin  pourra  rapporter  , 
^  fi  cette  perfonne  efi  arrê¬ 
tée  Ou  quelle  le  fioit  dans 
la  fuite ,  on  la  fera  recon- 
noitre  par  Le  meme  témoin  ^ 
en  la  mettant  parmi  d'autres 
qui  lui  pourront  être  plus  refi- 
femhlantes  de  vifiage  ^  en  ha¬ 
bit  ,  ou  par  leur  taille  ,  (9 
on  lui  ordonnera  après  lut 
avoir  fait  prêter  ferment  de 
rcconnoitre  fi  celui  qù  d  a 
afifuré  être  le  délinquant ,  Je 
trouve  dans  ce  nombre ,  % 
s’il  afijure  quii  y  efi ,  le  Rap¬ 
porteur ,  Juge-Maje  ou  Ju¬ 
ge  lui  enjoindra  de  le  toucher 
avec  la  main ,  &  de  lui  Jou- 
tenir  face  à  face  en  confron¬ 
tation  tout  ce  qii  il  a  aupa¬ 
ravant  dépofé  contre  luu 

%  O# 

On  décrira  dans  cet  aBc 
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atto  i  moti ,  i  gefti ,  il  cam¬ 
biamento  di  colore ,  ed  ogni 
altra  cola  ,  che  detta  perlb- 
na  riconolciuta  veniffe  a  fa¬ 
re  ,  o  a  dire.,  come  pure 
ogni  difcorfo ,  che  tra  elTa, 
e  il  Tellimomo  ricono  fèente 
venilTe  a  feguire ,  tanto  per 
reciproca  provocazione,  che 
per  ordine  de’  fuddetti  Re¬ 
latore,  Prefetto ,  o  Giudice. 
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les  mouv&mens ,  ks  gejles ,  k 
changement  de  couleur  à  tout 
ce  que  fera  ou  dira  la  per¬ 
forine  qui  fera  reconnue  ,  de 
meme  que  tous  les  difcours 
qu'elle  &  le  témoin  tiendront 
tant  en  fe  provoquant  mutuel¬ 
lement  que  par  ordre  du  Rap¬ 
porte  ur,  Juge-Ma  je  ou  Juge. 


ar.  21. 

Dovendoli  far  ricono-  Si  Von  doit  faire  recon- 
fcere  il  delinquente  da  più  noître  le  délinquant  par  plu- 
Tellimonj ,  rifaranno  tanti  feurs  témoins ,  on  fera  au- 
atti  di  ricognizione,  quanti.,  tant  d' actes  de  reconnoiff ance 
faranno  quelli ,  che  dovran-  qu  il  y  a  des  témoins  ,  en 
no  ad  elfa  procedere  ,  av-  prenant  foin  de  faire  cìian- 
vertendo  di  fare  ad  ogni  atto  ger  de  place  dans  chaque 
cambiar  pollo  a  quello,  che  aBe  a  celui  qui  dòit  être  re- 
deve  elTere  riconofciuto.  conmu 


1%, 


22. 


M/Jo.Bap.  .  riceveranno  anche  gli 
ï^So,  impuberi  per  deporre  lènza 
giuramento  l'opra  i  delitti  ; 
ma  nel  giudicare  s’avrà  alle 
loro  depofizioni  quel  riguar¬ 
do,  che  farà  di  ragione. 


Les  impubères  pourront 
encore  être  admis  à  dépofer 
fur  les  délits  ,  fans  que  néan¬ 
moins  on  puijfe  leur  faire 
prêter  le  ferment^  fauf  d'avotr 
en  jugeant  tel  égard  que  de 
raifort  à  leurs  dépof  lions. 
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ViUoT 

Amedi, 


%% 


£3. 

Sarà  penneffo  a’ Giudici 
di  far  anche  fuori  del  loro 
Territorio  quegli  atti  di^iu- 
rifdizione ,  che  laranno  ne- 
eeffarj  per  compire  le  infor¬ 
mazioni  a  loro  attenenti  , 
lenza  neceffità  'di  ricorrere 
al  Prefetto ,  purché  ne  dia¬ 
no  precedente  avvifo  al  Giu¬ 
dice  Ordinario  del  Luogo, 
ove  fi  trasferiranno ,  e  non 
permettendo  F  alFare  ,  che 
ciò  facciano  antecedente- 
mente  ,  dovranno  farlo  im¬ 
mediatamente  ,  dappoiché 
avranno  proceduto ,  ed  il 
Giudice  del  Luogo  farà  tenu¬ 
to  ad  informarne  il  Prefetto. 

24. 

Richiedendofi ,  che  i  Sol¬ 
dati  d’ordinanza  riferiicano 
il  loro  teftimonio  in  Caule 
Criminali  vertenti  avanti 
qualunque  de’nofiri  Tribu¬ 
nali  si  immediati ,  che  me¬ 
diati,  gli  Uifiziali  coman¬ 
danti  le  Truppe  faranno  in 
obbligo  di  fargli  in  elfi  pre- 
fentare  per  fottoporgli  all’ 
elàme. 


23. 

Il  fera  permis  aux  Juges 
défaire  hors  de  leur  terri¬ 
toire  les  aBes  de  jurifdiBlon 
qui  feront  néceffaires  pour 
achever  les  informations  qii 
ils  doivent  prendre  ^  fans  être 
obligés  de  recourir  au  Juge- 
Majc  J  pourvu  qu  ils  en  doit- 
tient  avis  auparavant  au  Ju¬ 
ge  ordinaire  du  lieu  oit  ils  fe 
tranfporteront  ^  %  fia  nature 
du  cas  ne  le  leur  permet  pas^ 
ils  le  feront  immédiatement 
après  qu  ils  auront  procédé  , 
é  le  Juge  du  lieu  fera  char¬ 
gé  d' informer  leJuge-Maje 
du  tout, 

24. 

Lorfquil  i’  agira  de  faire 
dépojêr  des  foldats  dans  des 
caufes  àriminelles  qui  font 
pendantes  pardevant  quelqii 
un  de  nos  iribunaux  tant 
immédiats  que  médiats  ,  les 
Ofîciers  commandans  les 
troupes  feront  obligés  de  les 
y  faire  di  abord  préfetiLer 
pour  y  être  ouis. 
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■25, 

■Se  jîoi  fi  trovafîèro  Sepa¬ 
rati  dalle  loro  Compagnie  , 
e  lenz’  alcuno  de’  loro  Baffi 
Uffiziali ,  faranno  tenuti  a 
comparire  alla  .femplice  com¬ 
minazione  ,  che  loro  verrà 
fatta  d’ ordine  de’  fuddetti 
Tribunali ,  i  quali  ne  daran¬ 
no  poi ,  Senza  intervallo  di 
tempo,  Ja  notizia  all’Uffizia- 
le  più  vicino  della  Truppa  , 
ed  in  difetto  di  quefio  ,  al 
Comandante. 

26. 

Non  potrà  chiamarfi ,  o 
fcriverfi  alcuno  per  reo  ,  fe 
non  Gonfierà  antecedente¬ 
mente  del  propofto  delitto. 

27. 

Sarà  perciò  ogni  Uffizia- 
le  di  giurtizia  vigilantìffi-mo 
nel  procurare  le  prove  del 
delitto  ;  e  dandofi  la  fuga  del 
reo,  làrà  obbligato  a  profe- 
guire  il  procefTo  ,  fenz’  af- 
pettare ,  fe  egli  venga ,  o  no 
nelle  forze  della  Giufiizìa. 


25: 

iMals  ih  fe  trouvent  fé-‘ 
parés  de  leurs  compagnies  & 
fans  aucun  de  leurs  bas  of 
ficiers  ,  ils  feront  tenus  de 
compar  Olire  fur  le  fimple  or~ 
dre  qù  on  leur  en  donnera  de 
la  pan  cks  fufdits  tribunaux^ 
qui  en  informeront  tout  de 
fuite  r  Officier  le  plus  voi  fa 
de  la  troupe ,  &  â  fon  défaut 
le  Commandanu 


26, 

On  ne  pourra  appeler  ni 
inferire  perfonne  comme  cri¬ 
minel  qu  il  ne  conjle  aupara-, 
vant  du  délit  propofl. 

27. 

Tous  les  Officiers  de  /at- 
f  ice  feront  à  ces  fins  attera 
tifis  à  procurer  les  preuves  du 
délit ,  &  fi  le  criminel  efl 
fitigitifi^  ils  fieront  obligés  dé 
fiaire  les  pourfuites  du  procès^, 
fans  attendre  qu  il f oit  arrêté. 


30 
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28, 

Non  potrà  alcuno  effere 
acculato  ,  o  inquîfîto  per 
reo  di  quel  medefimo  de¬ 
litto  ,  per  cul  già  una  volta 
farà  flato  afioluto ,  o  con¬ 
dannato. 

TITOLO  V, 

Delle  Relazioni  de  Medici, 
e  ùrujìcù 


TITOLO  V, 

28, 

Perfonne  ne  pourra  être 
accufé  ou  recherché  pour  le- 
même  délit  dont  il  aura  déjà 
été  abfous  ou  pour  lequel  il 
aura  déjà  été  condamné, 

TITRE  V. 

Des  rapports  des  Médecins. 
&  Chirurgiens. 


t. 


1. 


^f^Utti  i  Medici,  e  Ceru- 
§  fici,  ed  ogni  altro, 
che  medicaifé ,  0  lòccorreffe 
con  riinedj:  medicinali  qual¬ 
che  ferito,  o  battuto  ,  le 
elio  farà  nel  luogo  del  i  in- 
bunale,  dovranno  fubito  no¬ 
tificarlo  al  Giudice ,  o  fiio 
Luogotenente  ,  ed  in  loro 
affenza  a  qualclie  Uffiziale 
del  Fifeo;  ed  e  déndo  fuori- 
dei  Luogo,  nel  termine  di 
ventiquattr  ore. 


TOiis  les  Médecins ,  Cki-> 
rurgiens  &  aun'iS  qui 
traiteront  ou  fourniront  des. 


remèdes  à  quelque  bU  jfé  ou 
battu ,  en  informeront  d' abord 
te  Juge  ou  fon  lieutenant  , 
&  en  Leur  abfence  un  des  Of¬ 
ficiers  du  fife,  à  moins  que 
le  bîejfé  ou  le  battu  ne  fait 
hors  du  lieu  du  inhtinql , 
alors  ils  donneront  cet  avis 
dans  le  terme  de  vingt-quatre 
heures.. 


2. 


2, 


Ne’  Luoghi ,  dove  non 
foUéro  Giudici,  Calleiltani, 
Baili ,  nè  veruiî  Uffiziale  de! 


Dans  les  lieux  ou  il  n  f 
a  point  de  Juge ,  de  Châte¬ 
lain  ou  Baile ,  ni  aucun  des 
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3^ 

Fifco  ,  dovranno  notificarlo  Officiers  du  fzjc ,  Us  le  notU 
a’  Sindacî  ,  o  Configlieri  ,  fieront  aux  Jyndlcs,  ou  con¬ 
che  daranno  obbligati  nel  fieillers  de  V  endroit  qui  fie- 
termine  d’ altre  venti  quattr’  ront  obligés  d'en  envoyer  ou 
ore  a  trafmetter ,  o  portare  porter  V  avis  à  leur  Juge 
la  notizia  al  Giudice  loro,  dans  un  autre  terme  de  vingtr 

quatre  heures. 


3- 

Si  efprimerà  in  dette  no¬ 
tificazioni  ,  o  relazioni ,  cite 
dovranno  iàrfi  col  loro  giu¬ 
ramento,  il  nome,  cogno¬ 
me  ,  e  patria  del  ferito,  e  di 
due  Tefiimonj  almeno  di 
quelli ,  che  hanno  affifìito 
alla  cura ,  come  pure  il  luo¬ 
go  ,  ove  làrà  fiato  medicato. 

4* 

Efprime  ranno  anche  la 
qualità  delle  ferite ,  o  batti¬ 
ture  ,  da  qual  forra  d’ armi 
fieno  fatte ,  ed  in  qual  parte 
del  corpo  fi  trovino  ,  ag¬ 
giungendovi  il  loro  giudi¬ 
zio  ,  le  fieno  mortali ,  perl- 
colofe ,  o  curabili ,  o  fe  pof- 
fano  portare  debilitazione  di 
membro ,  o  cicatrice  perpe¬ 
tua  ,  l’otto  pena ,  per  qualun¬ 
que  calo  Ibvr’  efprefiò ,  di 


3- 

Ils  exprimeront  dans  les 
dites  îioiificaîions  ou  rap¬ 
ports  qii  lis  fieront  avec  fier- 
rnent ,  le  nom  ,  furnoin  6?  la 
patrie  du  bleffé  ,  §  au  moins 
les  noms  de  deux  des  témoins 
qui  ont  nffîjlé ,  lorfiq  ils  l'ont 
pan  fé  ^  de  même  que  l'endroit 
où  ils  V  ont  traité. 

4. 

Ils  fipécifieroiit  encore  la 
qualité  des  coups  ou  des 
bleffitres  ,  avec  quelle  forte 
d'armes  elles  ont  été  faites 
&  en  quelle  partie  du  corps  , 
en  y  ajoutant  leur  fie  miment, 
fiavoir fi  elles  font  mortelles, 
dangereufies ,  ou  curables,  s'il 
s'  enfiuivra  quelque  débilita¬ 
tion  de  membres ,  ou  des  ci¬ 
catrices  perpétuelles  ,  fous 
peine  dans  chaque  cas  fiufi- 
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Ictìdi  dodici-,  exprimé  de  dou^e  écusl 

5-  5- 

Oliando  non  poffano  ren-  S'ils  ne  peuvent  donner  un 
dere  con  probabile  certezza  Jemiment  probable  au  com- 
il'  loro  giudizio  nel  pr ilici-  mencement  de  la  cure  ^  ils  le. 
pio  della  cura ,  dovranno,  donneront  diJiinBement  dans 
renderlo  dillintamente  nel  le  terme  de  trois  jours,  ou 
termine  di  tre  giorni ,  o  in  autre  plus  convenable  ,  fui- 
quell’ altro  più  proprio  tem-  vant  la  qualité  de  la  blefjure  , 
po ,  che  la  qualità  della  fe-  fous  la  peine  ci-devant  pre¬ 
mo.  richieda  ,  lotto  la  pena  ferite. 
che  fopVa. 

Chiamandofi  più  d’un  Ce-  Si  on  appelle  plufieurs  Chi^ 
Rex  FiSor  alla  cura  di  qualche  rurgkns  pour  la  cure  de  quel- 

ferito  ,  o  perco/fo ,  l’ obhii-  que  blefjé  ou  battu  le  pre¬ 
go  di*  dare  la  notizia,  e  re-  mler  qui  V  aura  traité,  fera 
la zioiie  predetta  farà  del  pri-  obligé  d'en  donner  la  notice 
mo,  che  avrà  medicato,  ed  &  défaire  le  rapport,  &  s'ils 
avendo  ciò  fatto  lìmultanea-  ioni  traiti' tous  et ftmble ,  ih 
mente ,  laranno  tenuti  l/tyù-  feront  tous  tenus-  folidaire- 
üdurn  alla  pena  preferitta  ,  meni  à  la  peine  prejente, 
quando  unitamente  ,  o  da  quand  ils  ne  remettront  pas 
uno  d’efli  non  folTe  ftata  ri-  conjointement  ou  par  un  d'eux, 
melTa  in  tempo  tal  relazione,,  le  rapport  en  temps  du.. 

J.  7* 

Quando  il  ferito ,  o  per-  Si  le  hleffé  ou  battu  meurt 
eolio,  pendente  la  cura ,  che  pendant  la  cure  ,  ils  en  dori¬ 
ne.  avranno  ,  venilTe  a  mo-  neront  d' abord  avis  aux  Jitr 

rire, 
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Bap 

1680* 


rire ,  ne  daranno  fubito  av- 
viib  al  Giudice ,  o  agÜ  altri 
Uffizlali  intervenienti  in  quel¬ 
la  Caufa  per  il  Filco,  e  fi  ter¬ 
ranno  pronti  per  affifiere  alla 
vifîta  del  cadavere  ,  ed  a 
dare  quel  giudizio,  di  cui 
iàranno  richiedi,  e  ciò  lotto 
r  ifielTa  pena, 

TITOLO  VL 

Delle  Vifite  ^  e  Tejlimoìilali 
del  Corpo  del  delizio^ 

I. 

Subito  che  perverrà  a 
qualcheduno  de’  Tri¬ 
bunali  tanto  llipremi  ,  che 
inferiori  la  notizia  de’  de¬ 
litti  ,  il  titolo  de’  quali ,  fe¬ 
condo  il  tenore  della  de¬ 
nunzia  ,  accufa ,  o  querela , 
polla  efigere  pena  corpora¬ 
le  ,  dovrà  il  Relatore  ,  o  al¬ 
tro  CommelTario ,  che  ver¬ 
rà  dal  Magifixato  deputato, 
il  Prefetto,  o  il  Giudice,  fe- 
condochè  faranno  i  delitti 
della  loro  rifpettiva  cogni¬ 
zione  ,  immediatamente  traf- 
ferìrfi  nel  luogo ,  dove  fa¬ 
ranno  feguiti ,  e  formare  il 
Tom.  IL 
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ges  ou  autres  Officiers  qui 
imervieiinem  dans  cette  eau-- 
fe  pour  le  fife ,  à  ils  devront 
fie  tenir  prêts  pour  affifier  à 
la  vifite  du  cadavre  è  donner 
leur  fientiment  lorfiqu  ils  en 
feront  requis ,  fous  la  même 
peine  que  deffius. 

TITRE  VL 

Des  vifites  &  des  aâes 
du  corps  du  délit. 

!. 

Des  qii  on  aura  notifié 
a  quelque  tribunal  tans 
fuprême  que  fiubalterne  quii 
s  e  fi  commis  quelque  délit 
qui  fuivant  la  dénoneiatiort , 
aceufation  ou  plainte  ejî 
d' une  nature  à  mériter  une 
peine  carporeîle ,  le  Rappor¬ 
teur ou  autre  ,Commijfaire 
nommé  par  le  Magifirat ,  le 
Juge-Maje  ou  le  Juge  à  qui 
la  connoiffance  du  délit  ap-‘ 
paniendra ,  fe  tranfporteront 
immédiatement  Jur  le  lieu  oà 
il  a  été  commis ,  ^  dreffieront 
leur  procès  verbal  concernant 
le  corps  du  délit  êf  fur  tout 
C 
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ProcefTo  fui  corpo  del  de¬ 
litto,  e  tutto  ciò,  che  può 
influir  alla  prova  di  effo,  ec- 
Rex  ViUor  cettochè  1  Caftellani ,  Baili , 
Ama.  Uffiziali  de’  Luoghi 

vi  aveffero  già  fufficiente- 
mente  fupplito. 


ce  qui  peut  injluer  à  la  pretti 
ve ,  à  moins  que  cela  naie 
déjà  été  fuj^famment  exé^ 
cuti  par  les  Châtelains  eu 
Balles  6?  autres  Officiers  lo~ 
eaux» 


^  e 


ft: 


Rdx  Car* 


Le  armi ,  i  mobili,  e  quel¬ 
le  cofe,  che  riguardano  il 
corpo  del  delitto ,  dovran¬ 
no  giudizialmente  figiilarfi 
per  confervare  la  prova  della 
loro  identità  :  quanto  però 
alle  robe  furtive  ,  provata 
che  fiali  F  identità ,  e  perti¬ 
nenza  ,  e  prefentate  che  fa¬ 
ranno  al  reo  ditenuto,  ed 
anche  fenza  tale  prefentazio- 
ne ,  ove  cjuello  fia  contuma¬ 
ce  ,  il  Giudice  ne  dovrà  or¬ 
dinare  foilecitamente  la  re- 
ffituzione. 


Les  armes,  les  meubles  òf 
tous  les  autres  effiets  qui  con¬ 
cernent  le  corps  du  délit ,  de¬ 
vront  êtrejudLciairemeni  fccl- 
lés  afin  de  conferver  la  preu¬ 
ve  de  leur  identité  ;  mais 
quant  aux  chofes  dérobées, 
dès  que  leur  identité  &  ap¬ 
partenance  fera  établie  ,  % 
qu  on  les  aura  exhibées  à 
Vaceufé  détenu,  à  même  fans 
la  néceffiité  de  celte  exhibi¬ 
tion  ,  lorfque  V  aceufé  fera 
contumax ,  le  Juge  en  ordon¬ 
nera  promptement  la  refitu- 
tion» 


3* 


M.'’  Jo,  Bap. 
ibid. 


I  Prefetti ,  e  Giudici,  che 
non  adempiranno  con  tutta 
efattezza  a  quanto  loro  è  Ib- 
pra  preferitto ,  incorreranno 
nella  pena  della  folpenfione 


3- 

Les  Juges-Majes  &  les 
Juges  qui  ne  fatisferont  pas 
à  tout  ce  que  defus  avec  une 
entière  exaBitude,  encourront 
la  peine  de  la  fufpenfion  de 


3) 


LIVRE  IV. 
de’  loro  ufKzj  per  un  anno. 

4* 

Le  ferite  ft  defcrlveranno 
diligentemente  per  lunghez¬ 
za,  larghezza,  e  profondità, 
ed  in  qual  parte  del  corpo 
£1  trovino ,  col  parere ,  ed 
affiftenza  del  Cerufico. 

5' 

Non  potrà  ricufar  'il  Ce- 
rufico  d’ affifter  a  detta  vifi- 
ta ,  e  di  riferire  con  giura¬ 
mento  il  luo  giudizio  ibpra 
la  qualità  delle  medefirae , 
fotto  pena  di  feudi  dieci. 

6. 

Si  dovrà  efprimere  dipin¬ 
tamente  quelle ,  che  faranno 
credute  mortali,  o  curabili, 
e  fpeciEcare  da  qual  fotta 
d’ armi  lì  credano  fatte. 

7’ 

Quando  il  fuddetto  Pro¬ 
ceffo  farà  ffato  formato  dal 
Commeffario  ,  immediata¬ 
mente  che  farà  compito ,  fi 
rimetterà  ai  S  egre  taro  del 


TITRE  VI. 

Imr  office  pour  un  an, 

4* 

On  exprimera  exaBement 
la  longueur ,  la  largeur  &  pro¬ 
fondeur  des  blejfures ,  la  par¬ 
tie  du  corps  où  elles  font ,  & 
cet  acte  devra  fe  faire  en  Vaf- 
ffance  &  avec  le  fentiment 
du  Chirurgien, 

5* 

Le  Chirurgien  ne  pourra 
pas  refufer  d' affîfer  à  la 
dite  vif  te  &  de  donner  avec 
ferment  fon  rapport  fur  la 
qualité  des  blejjùres ,  à  peine 
de  dix  écus, 

6. 

Il  exprimera  dflnBement 
celles  >qù  il  croira  mortelles 
ou  curables  &  fpécifiera  avec 
quelle  forte  dl  armes  il  les 
croit  faites, 

7- 

Lorfque  le  procès  verbal 
aura  été  fait  par  un  Commif- 
faire,  il  fera  remis  auffitôt 
qu  il  fera  achevé  entre  les 
mains  du  Greffier  du  tribiL-- 


R^x  yiÜor 
Amed* 
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Tribunale,  che  avrà  fpedita 
la  corameffione,  unitamente 
coir  armi,  i  mobili,  e  tutto 
quello ,  che  lì  foffe  trovato 
nel  luogo  del  delitto,  e  che 
potrà  conferir  alla  prova  di 
e/To. 


TITOLO  VI. 

nal  qui  a  donné  la  commif- 
Jion^  &  on  y  joindra  les  ar¬ 
mes  ,  les  meubles  &  tout  ce 
qiLon  aura  trouvé  fur  le  lieu 
du  délit  qui  pourra  contri¬ 
buer  à  fa  preuve. 


8. 

Venendo  poi  a  morte  il 
ferito,  O  percolTo ,  fi  trasfe¬ 
riranno  Ì  Giudici,  o  Uffiziali 
de’ Luoghi  con  ajffifienzadel 
Filco  a  vifitar  il  di  lui  ca¬ 
davere  ,  che  faranno  ricono- 
feere  con  giuramento  da 
due  Teftimonj ,  facendo  pure 
intervenire  il  Cerufico,  che 
r  avrà  medicato ,  perchè  af¬ 
fermi  con  giuramento,  le  il 
tale  fia  morto  per  cagione 
di  tali,  €  tali  ferite,  o  batti¬ 
ture. 

9” 

Il  fimile  praticheranno, 
quando  fi  trovafle  il  cadave¬ 
re  di  qualche  perfona  colle 
ferite ,  e  con  legni  di  batti¬ 
ture  ,  o  che  altrimenti  vi 
folle  folpetto  non  elTere 
morta  naturalmente,  facen- 


8. 

Si  le  hleffé  ou  le  battu 
meurt  ^  Ics  Juges  ou  les  Of¬ 
ficiers  locaux  fe  tranfpone- 
rotît  en  V  ajjijlance  du  fife 
pour  vijiier  le  cadavre  qu  ils 
feront  reconnoure  avec  fer¬ 
ment  par  deux  témoins  ,  en 
y  faifaru  imetyenir  le  Chi¬ 
rurgien  qui  V aura  panfé ,  afin 
qu  il  déclare  par  ferment  fi 
le  bleffié  efi  mon  de  telle  ou 
telle  blefiure  ou  coup. 


9, 

Us  procéderont  de  la  mê¬ 
me  manière  lorfqu  on  trou¬ 
vera  le  cadavre  de  quelque 
perforine  ayant  des  bleffu'^ 
res-,  des  marques  de  quelques 
coups ,  ou  que  Von  foupçon- 
nsra  ri  être  pas  morte  naturel- 
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do,  eome  fopra,  ricono fcere 
da  due  Teffimonj  il  fuddet- 
to  cadavere  coll’  affiftenza 
d’uno,  O  più  Periti,  i  quali 
diano  il  loro  giudizio  fopra 
delie  ferite,  battiture ,  fegni 
di  veleno ,  o  altri  di  morte 
violenta  ;  e  non  efiendo  i 
Periti  in  idato  di  dare  il  loro 
giudizio  fovra  i  fegni  ede- 
riori ,  dovrà  ordinari  l’aper¬ 
tura  del  cadavere.. 


TITRE  VI. 

kment^  en  le  faìfnnt  reçoit- 
noìtre  comme  defjus  par  deux 
témoins  en  Vajjiflance  d' un 
ou  de  plujleurs  experts  en 
Vart,  qui  dormermt  leur  fé  n- 
timent  fur  les  bleffures^fioupSy 
marques  de  poifon ,  ou  au¬ 
tres  de  mort  violente ,  au 
cas  que  les  experts  ne  puif- 
fem  donner  leur  fentiment 
fur  les  fignes  extérieurs^  on 
ordonnera  V  ouverture  du  c à-- 
davre. 


lO* 

Quando  non  fi  trovi  per- 
fona ,  che  lo  riconofea,  fi.  de- 
fcriverà  minutamente,  e  nel 
miglior  modo ,  che  fia  pof- 
fibile,  tanto  nelle  fattezze, 
che  nella  datura,  nel  colore 
de’  capelli  ,  e  nelle  vefii- 
menta  ,  notandofi ,  e  rite- 
nendofi  quanto  fi  troverà 
apprelTo  il  medefimo,  con 
riflettere  pure,  e  notare,  fe 
avelfe  qualche  legno  nel  cor¬ 
po  ;  indi  fi  elporrà  in  luogo 
pubblico,  ove  fia  frequente 
il  concorfo  del  popolo ,  per 
dilucidare  ,  fe  da  qualche' 
duno  folTe  conoiciuto» 

Tom.  Il 


IO. 

Sì  perfonne  ne  le  recon- 
noit ,  on  décrira  le  plus  exa- 
ciement  que  faire  fe  pourra 
fes  trans, J a  taille,  lapou- 
l'eur  de  fes  cheveux  6?  de  fes 
habits ,  tout  ce  quii  aura- 
fur  lui ,  que  Von  gardera  en 
fpécifiant  Vil  a  quelque  mar¬ 
que  fur  le  corps  ;  on  V expo- 
fer  a  enfuite  dans  un  lieu  pu¬ 
blic  &  fréquenté  pour  fivoir 
f  quelquun  pourroit  le  re- 
connoitre. 
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M/  Jo .  Bàp* 
ihid^ 


£/7?,  Fh  'ìììh* 


Rex  FÌHor 
Àmsd», 


l  Ï. 

Non  farà  lecito  a  veruno 
di  qualfivoglia  ftato ,  grado, 
e  condizione  di  rimuover , 
o  iqìpellir  il  cadavere  di 
qualche  perfona ,  che  fia  fiata 
ucciia ,  o  che  fia  morta  di 
morte  non  naturale ,  finché 
i  Giudici ,  o  gli  Uffiziali  de’ 
Luoghi  non  abbiano  fatta  la 
vifita ,  e  formato  il  loro  Pro- 
cefio  verbale,  fotto  pena  di 
lire  cinquanta. 

TITOLO  VII. 

Della  Cattura. 


1 1. 

Il  efl  défendu  à  toute  for¬ 
te  de  perfonnes  de  quel  état , 
qualité  &  condition  qu  elles 
f oient  d'enlever  ou  enfevelir 
le  cadavre  de  quelqtt  un  qui 
aura  été  tué  ou  qui  fera 
mort  d' une  mort  non  natîi~ 
relie  ^  jufqti  à  ce  que  les  Ju¬ 
ges  ou  les  Oficiers  locaux 
en  ayentfait  la  vif  te  6?  dref 
fé  leurs  procès  verbaux  ,  à 
peine  de  cinquante  livres. 

TITRE  VIL 
De  la  prife  de  corps* 


1. 


1. 


']^r  ON  potrà  ordinari]  la 
1  carcerazione  di  alcu¬ 
no  ,  fe  non  vi  làranno  pre¬ 
cedute  le  Informazioni  ,  e 
Conclufioni  dei  Filco,  l’al¬ 
vo  che  fi  trattalTe  di  carcere 
data  per  correzione ,  o  con¬ 
tro  i  Tefiimonj,  quando  ciò 
viene  dalle  nofire  Cofiitu- 
zioni  permelTo,  o  nelle  circo- 
fìanze  delli  cafi  infra  elpreffi. 


OA'  ne  pourra  ordonner 
I  ' emprifonnement  de  qui 
que  ce  foit  qu  après  que  les 
informations  auront  été  pri- 
fes  &  que  le  fife  aura  don¬ 
né  fes  condì  fions ,  à  moins 
quii  ne  sdgijfe  d' empr  if  on- 
nement  ordonné  par  forme  de 
correciion  ,  ou  contre  les  té¬ 
moins  dans  les  cas  auxquels 
Nous  V avons  permis  par  nos 
Confiimtions  ,  ou  dans  les 
circonfiances  qui  feront  ex- 
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2, 

Potranno  però  il  Gran 
Cancellrere  ,  ed  il  Primo 
Preridente*  anche  lenza  pre¬ 
cedenti  Inforinaziom,eCon- 
clulioni  del  Filco  *  ordinare 
catture  *  e  farle  eleguire  in 
ogni  oecafione,  che  loro  pa¬ 
rerà  convenire  ;  e  lo  Helfo 
farà  lecito  al  Relatore  ,  che 
fa  la  Calila,  ed  all’ Avvocato 
Filcale  Generale ,  1  quali  ne 
daranno  indi  immediatamen¬ 
te  avvilo  a  chi  reggerà  il 
Magiftrato. 


TITRE  VII. 
primées  ci-^aprèù 

2. 

Le  Grand  Chancelier  &  le 
premier  Préjident  pourront 
encore  ordonner  la  capture  % 
la  faire  exécuter^  meme  avant 
les  informations  &  les  con- 
clafons  du  fife  ,  dans  tous 
les  cas  ou  ils  le  jugeront  à 
propos  J  le  Rapporteur  de  la 
caufe  &  l'Avocat  Fifcal  Gé¬ 
néral  pourront  aufil  V  ordon¬ 
ner  mais  ils  en  donneront 
abord  avis  à  celui  qui  ré.- 
gu  le  Magifirat. 


3- 

î  Pvelatori ,  Prefetti ,  e 
Giudici,  che  in  congiuntura 
di  procedere  in  materie  Ci¬ 
vili  riconofeeranno ,  che  al¬ 
cuna  delle  Parti  polTa  aver 
commedb  qualche  delitto  di 
fallita,  o  altro  riliiltante  da¬ 
gli  Atti  Civili,  potranno  fenz’ 
altre  Informazioni ,  e  Con- 
clulìoni  ordmarc  la  cattura;, 
come  pure  nel  calò  ,  che 
li  commettere  qualche  de¬ 
litto  in  loro  prelenza ,  o  fe- 


Les  Rapporteurs ,  les  Ju- 
ges-Majes  %  les  Juges  qui 
en  procédant  en  matière  ci¬ 
vile  connoîiront  afi  une  des 
par  lies  a  commis  un  délit  de 
faujfeté ,  QU  autre  réfultant 
des  acles  ,  pourront  J  ans  au- 
très  informations  à  fans  con^ 
ciufions  ordonner  la  capture, 
comme  encore  fi  l'on  comme  t- 
toit  en  leur  p ré f enee  quelque 
délit,  ou  un  grave  manque¬ 
ment  de  refipcil  au  trihumll 
C4 


Mj-  J 0.  Bap. 
Ì  (3  So* 


Em.  Philik 
îàid. 
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giiifTc  quaîclie  grave  perdita 
ai  riipetto  ai  Tribunaie;  e 
le  la  perdita  di  riipetto  le- 
guilTe  in  tempo ,  che  non 
Ibfiero  in  uffizio  ,  verfo  i 
Prefidenti,  Senatori,  o  altri 
Uffiziali  de’  Supremi  Magi- 
ftrati,  decreterà  üMagifira- 
to  la  cattura  fui  Ibio  Verbale 
de’  medefimi. 

4. 

Se  in  congiuntura  d’ efe- 
cuzioni  fi  farà  refiftenza  agli 
Ulcieri ,  O  ad  altri ,  che  fer¬ 
vono  la  Giuflizia  ,  non  potrà 
concederli  la  cattura  fui 
folo  Verbale ,  che  faranno , 
ma  vi  fi  richiederà  ancora  il 
detto  di  due  Teftimonj. 

5* 

Non  fi  carcererà  alcuno, 
fe  non  per  que’  delitti ,  che 
a  forma  delle  nolire  ColH- 
tuzioni ,  o  delia  Legge  co¬ 
mune  pofibno  richiedere 
pena  corporale,  o  qualche 
pecuniaria  grave  ,  quando 
per  elTa  il  reo  non  avefie  il 
modo  di  dar  un’idonea  cau¬ 
zione. 
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mais  fi  Voti  manqmii  de  ref^ 
peB  à  des  Prifidens ,  Séna¬ 
teurs  ou  autres  Ofiìciers  des 
Magifirats  fiuprêmes  dans  le 
temps  quilsne  font  point  dans 
les  fonctions  de  leurs  char¬ 
ges  ,  le  Magifirat  ordonnera 
la  prife  de  corps  fur  leur 
firnple  verbal, 

4- 

Lorfqu  on  réfifiera  dans  le 
temps  de  quelque  exécution 
aux  hüijjiers  ou  autres  qui 
fervent  la  juftiee  ,  on  ri  or¬ 
donnera  pas  la  prife  de  corps 
fur  leur  feul  verbal^  mais 
il  faudra  encore  la  dépofition 
de  deux  témoins, 

5- 

On  ne  fera  emprifonner 
perforine  que  pour  des  délits 
qui  en  conformité  de  nos  Con- 
fiitutions  ou  du  droit  com¬ 
mun  pourront  mériter  une  pei¬ 
ne  corporelle  ou  pécuniaire 
confidérahle ,  pour  laquelle  le 
délinquant  fe  trouve  hors 
£état  de  donner  une  caution 
fuffifante. 
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R-ex  ViBar 
Amià. 


Enn 

Uid. 
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6, 

Quando  le  prove  non  fa¬ 
ranno  liifficienti  per  ordina¬ 
re  la  cattura ,  o  la  citazio¬ 
ne  perfonale,  il  Magiffrato, 
Prefetto,  o  Giudice,  fecon¬ 
do  i  cafi ,  dovrà  o  dicliia- 
rare ,  che  fi  proceda  ad  ul¬ 
teriori  informazioni,  o  quan¬ 
do  conili ,  che  fianfi  già  fatte 
tutte  le  diligenze  poffibili , 
fenzachè  fi  fieno  potute  ave¬ 
re  maggiori  prove,  previe 
le  Conclufioni  dei  Filco,  de¬ 
cretare  non  elTere  luogo  ad 
alcuna  provvifione. 

7- 

Seguita  che  fia  la  cattura, 
farà  il  prigioniero  fubita- 
mente  condotto  nelle  car¬ 
ceri  del  Tribunale  ,  che  l’ha 
ordinata,  fenza  poter  elfere 
trattenuto  nelle  cafe  parti¬ 
colari,  fe  non  quanto  porta 
la  neceffità  della  traduzione, 
e’I  pericolo  d’ elfere  tolto 
dalle  mani  della  Giufiizia, 
fotto  pena  ,  a  chi  contrav- 
venilfe ,  di  pagare  del  prò- 


6. 

Lorfqìill  rìy  aura  pas  des 
preuves  fufflj 'antes  pour  or¬ 
donner  la  prife  de  corps  ou. 
V  ajournement  perfonnel ,  le 
Niagijlrat  ,  Juge-Maje  ou 
Juge  devra  Juivant  les  cir- 
conjiances  des  cas  ordonner 
qii  il  fera  plus  amplement 
informé  ;  mais  s'il  réfulie  que 
Von  a  déjà  ufé  de  toutes  les 
diligences  pojfbies fans  avoir 
pu  trouver  de  plus  grandes 
preuves ,  il  fera  obligé  après 
avoir  eu  les  conclufons  du 
fife ,  de  déclarer  qii  il  ny  a 
lieu  à  aucune  prmifion, 

7* 

Dès  que  V  on  aura  arrêté 
quelqu  un  ,  il  fera  conduit 
dans  les  prifons  du  tribunal 
qui  a  donné  V  ordre  de  V ar¬ 
rêter  ,  fans  qu  on  le  puijfe 
retenir  dans  les  maifons  par¬ 
ticulières  qu  autant  qd  il  fe¬ 
ra  nécefaire  pour  le  traduire ^ 
ou  à  moins  quii  ny  eût  quel¬ 
que  danger  qii  il  fût  enlevé 
d'entre  les  mains  de  la  jufii- 
ce ,  fous  peine  aux  contre- 
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prio  tutti  li  danni ,  ed  inte- 
relTi,  ed  ogni,  altra  Ipefa, 
che  la  Parte  facefle. 


venans  de  payer  en  leur  pro¬ 
pre  &  privé  nom  tous  les 
dommages  ,  iniérêis  &  tous 
les  autres  frais  que  la  partie 
pourroà  fouffrir^ 

8. 


ï  prigionieri  non  potran- 
Car.  Em,  Il  no  in  qualunque  forma ,  nè 
itfjg!’  lòtto  qualfivQglia  pretelLO  di 
Podellerla,  o  fia  entratura 
prendere  danari ,  o  roba  da 
quelli ,  che  vi  faranno  dopo 
di  elfi  tradotti,  nè  perciò, 
farà  lecii  ‘o  al  medefimi  dì 


nioleftarli ,  fotte  pena  di  un 
tratto  di  corda. 


Les  prifonnìers  ne  pour¬ 
ront  en  aucune  manière  ni 
fous  quelque  prétexte  que  ce 
foLt  prendre  de  V  argent  ni 
autres  çhafes  pour  Ventrée  de 
ceux  qui  feront  traduits  en 
prifon  après  eux ,  il  ef 
défendu  de  tes  inquiéter  fous 
ce  prétexte ,  à  peine  d' un 
trait  de  corde,. 


9‘ 

Le  Lettere ,  o  Decreti  di 
M.‘  Je.  Bap.  cattura  fi  rimetteranno  agli 
:éSo,  Intervenienti  per  ilFifeo,  o 
ai  Soldati  dì  giufdzla  per 
larle  elèguire ,  e  fi  notera 
al  piede  d’elTe  Lettere,  e 
Decreti  il  giorno,  che  ne 
farà  feguita  la  rimeffione. 


9* 

On  remettra  ,  tes  lettres 
ou  décrets  de  prife  de  eorps 
à  V  intervenant  pour  le  fjc , 
ou  aux  foldats  de  jujüce 
pour  les  faire  exécuter  ,  & 
on  marquera  au  pié  le  jour 
qiLon  les  aura  remis. 


10. 


10. 


Si  dovrà  efeguire  la  cat¬ 
tura,  ancorché  gli  aceufati 
fi  opponelTero ,  o  fi  appel- 


On  exècmefa  les  prifes 
de  corps  ,  quand  même  les 
aceufés  s’y  oppoferoient ,  ou 
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îaflero,  rifervandofi  di  de¬ 
ferir  a  dette  oppofizioni ,  o 
air  appello ,  dappoiché  Ik- 
ranno  dati  uditi ,  e  di  co- 
nofcer ,  e  decidere  ibpra  la 
loro  fcarcerazione ,  come  di 
ragione. 
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appeüàroient  ^  avec  la  réferve 
de  déférer  aux  dites  oppofi* 
lions  ou  à  l'appel,  dès  qu  lls 
auront  été  ouïs  ,  ê*  de  connoi- 
tre  &  décider  fur  leur  élar- 
gijfement  ainjî  que  de  rai- 
fon. 


I  ï. 


I  I. 


Ognivoltachè  lia  ordi¬ 
nata  la  cattura  de*  rei  po¬ 
trà  fard  in  qualunque  gior¬ 
no  si  feriate ,  che  fedivo  , 
eziandio  nel  termine  ideila 
citazione  per  comparire. 


Dès  que  la  prife  de  corps 
de  V accufé  fera  ordonnée^ 
on  pourra  V  exécuter  tous 
les  jours  tant  fériés  que  fê¬ 
tés  ,  même  pendant  le  délai 
d' ajournement  pour  compa- 
roitre. 


14. 

Ï1  Magidrato,  Prefetto, 
O  Giudice ,  al  quale  ipetta 
la  cognizione  del  delitto, 
potrà  far  catturare  il  reo 
in  qualunque  luogo  de’  no- 
dri  Stati  fenza  Requidtorie, 


13- 

Il  reo  catturato  farà  im¬ 
mediatamente  ripodo  nelle 
carceri  dei  Giudice  del  Luo¬ 
go  ,  ov’  è  feguito  l’arredo , 
dai  quale  fi  farà  indi  tradur- 


I  2. 


Le  Magifrat ,  Juge-Ma- 
je  ou  Juge  à  qui  appartien¬ 
dra  la  connoiffance  du  délit , 
pourra  faire  arrêter  l' accufé 
en  quel  lieu  de  nos  Etats  qii 
il  puif'e  fe  trouver,  fans  ré~ 
quifiwires. 


13. 

Dès  que  V accufé  aura  été 
arrêté  ,  il  fera  mis  immédia¬ 
tement  dans  les  prifons  du 
Juge  de  l'endroit  où  Von  a 
exécuté  la  prife  de  corps ,  & 
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re  a  quelle  del  Giudice ,  che 
avrà  ordinata  la  cattura  fulle 
Rcquifitorie  del  medefimo,. 


14. 

Car.  £m.  I.  Sarà  proibito  al  Capita- 
1581.  &  Luogotenente,  Briga- 

dìere,  e  ad  ognuno  de’  Sol¬ 
dati  di  giuilizia,  od  altri  Ser¬ 
vienti  alla  raedefima  di  pren¬ 
dere  danari ,  vefti ,  armi,  uè 
qualdvoglia  altra  colà,  che 
fi  trovaffe  apprefio  il  cattu¬ 
rato  ,  o  nella  dì  lui  cala ,, 
non  riguardante  la  Caufa,. 
nemmeno  col  pretefio  del 
loro  dritto ,  lenzachè  vi  pre¬ 
ceda  r  ordine  di  chi  ha  or- 
Ckripnadie  dinata  la  cattura,  il  quale 
17.  Marta  potrà  Iblamente  darlo  per  le 
‘  ipefe ,  con  farfene  un  fedele, 
e  diligente  Inventarlo,  e  de- 
pofitarfi  in  mano  terza,  e 
ficura  quelle  cofe che  non 
conferifcono  alla  Caulà,  ac¬ 
ciocché  diano  ivi  depofitate, 
finattantoché  fia  feguita  la 
Sentenza,  l’otto  pena,  per 
detti  Capitano  ,  Luogote¬ 
nente,  Brigadiere,  ed  altri 
Soldati  di  giudizia ,  che  ne 


delà  il  fera  traduit  dans  cel¬ 
les  de  celui  qui  a  ordonné 
r  emprifonnement ,  lorfqu  il 
m  fera  la  réquifition. 

14., 

Il  eji  défendu  aux  Capi- 
■  taine  ,  lieutenant ,  brigadier 
éî  à  tous  foldats  de  jufice 
ou  autres  à  qui  il  appartien¬ 
dra  d' en  faire  V  office ,  de 
prendre  fur  ceux  quon  a  ar¬ 
rêtés  ,  QU  dam  leurs,  maifons , 
même  fous  prétexte  de  leurs 
droits.^  V argent ,  les  habits , 
les  armes  ou  autres  effets  qui 
ne  regardent  point  le  pro¬ 
cès  fans  un  ordre  précédent 
de  celui  qui  a  commandé 
d'exécuter  la  prife  de  corps , 
ce  qui  ne  pourra  cependant 
être  ordonné  que  pour  les 
frais  ;  on  en  fera  un  f  delle 
&  exact  inventaire ,  &  on  re¬ 
mettra  les  effets  qui  n  auront 
aucun  rapport  au  procès ,  en 
main  tierce  êé  sûre  oit  d$ 
referont  en  dépôt  jufqu  à  la 
Jéntence  fous  peine  de  deux, 
ans  de  galères  contre  les  Ca¬ 
pitaine  ,  lieutenant  ,  briga¬ 
dier  &  foldats  de  jufice  qui 
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occultafTero  qualche  parte ,  en  cacheront  quelques-uns* 
della  galera  per  aimi  due. 


R^x  VlUor 


Quantunque  non  fianfî 
prefe  le  informazioni  ,  né 
nano  precedute  le  Conclu- 
fioni  del  Fifco,  potranno 
tuttavia  li  Giufdicenti  far 
procedere  all’  arrefto  del 
reo  3  quando  fi  fo^ettafTe 
della  fua  fuga ,  o  folte  colto 
in  Jlagranti^  od  a  clamore 
di  popolo ,  o  che  folTe ,  o 
che  potelTe  elTere  caufa  di 
qualche  tumulto ,  o  che  il 
delitto  folTe  pubblico ,  ed 
atroce  ,  ed  il  delinquente 
notorio. 


Les  Juges  pourront  cepen¬ 
dant  avant  qii  on  ait  pris  les 
informations  S  que  le  fife 
ait  donné  fies  conclufions  fai¬ 
re  arrêter  V  aceufié  lorfqu  il 
fera  fufpeB  de  fuite  ou  pris 
en  flagrant  délits  ou  aux 
clameurs  du  peuple  ,  ou  qii  il 
fera  ou  pourroit  être  caufe 
de  quelque  tumulte^  ou  que 
le  dé  it  fera  public  &  atroce^ 
&  la  perfonne  du  délinquant 
notoire* 


16.  î6. 

Rex  Car,  Quando  trattifi  di  delitto,  Lorfqu  il  s  agira  d'un  dé- 
che  porti  pena  corporale ,  lit  punifahle  d' une  peine 
od  afflittiva  J  potranno  altresi  corporelle  ou  afiliciive  ^  les 
li  Giuldlcentl  far  arreftare  Juges  pourront  auffi  faire 
la  perfona  ,  lulla  quale  cada  arrêter  la  perfonne  contre  la- 
un  Ibfpetto ,  purché  quello  quelle  il  ri  y  a  quun  foupcon^ 
fia  appoggiato  a  ragionevoli  pourvu  qu  il  foit  fondé  fur 
indlzj,  e  maffime  d’una  qual-  des  indices  raifonnables  ^  & 
che  caufa  ,  la  quale  verofi-  funout  fur  quelque  motif 
milmente  polla  averla  indot-  qui  ait  pu  l’avoir  vraifemhla- 
ta  a  commettere  il  delitto ,  bkment  engagé  à  commettre 
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e  ipedalmente,  fe,  toftochè 
quello  fia  feguito,  ne  infor- 
ga  la  pubblica  fama  relativa 
alla  fuddetta  caufa,  od  altri¬ 
menti  gliene  rifulti  dalle  in¬ 
formative  ,  e  relazioni  di 
perfone  probe ,  e  non  mai 
tuile  femplici  relazioni  ,  e 
notizie  d’ EmifTari ,  Spie  ,  o 
Salvo-condottati. 


>7- 

Anche  quando  s  incon¬ 
trino  perfone  con  robe  in- 
dolîo  non  convenevoli  alla 
loro  apparente  qualità,  e  per 
confeguenza  fofpette  d  effere 
ftate  rubate,  potranno  iGiul- 
dicenti,  anzi  dovranno  farle 
arredare ,  come  altresi  quan¬ 
do  abbiano  qualche  arma 
proibitale  così  pure  li  Vaga¬ 
bondi  ,  o  Mendicanti  validi. 

ì8. 

■  Ordineranno  anche  F  ar¬ 
re  do,  e  quello  faranno  efe- 
guire ,  delli  diffamati  in  ge¬ 
nere  di  graffazioni,  o  di 
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le  délit,  particulièrement 
Ji  di’  abord  après  qu  il  a  été 
commis ,  elle  en  eji  publique¬ 
ment  chargée  relativement  à 
ce  motif,  ou  s  ils  en  ont  été 
informés  par  des  perfonnes 
de  probité  ;  mais  ils  ne  pour¬ 
ront  jamais  ordonner  la  pr  fe 
de  corps  fur  Le  J'eul  rapport 
des  émijfaires  ,  efpions  ou 
de  ceux  qui  ont  obtenu 
fauf  conduits, 

17, 

Les  Juges  pourront  aufl 
(S  devront  même  faire  arrê¬ 
ter  les  perfonnes  fur  Icfquel- 
les  on  trouvera  des  effets  qui 
ne  conviennent  point  à  V état 
fous  lequel  elles  paroïffent, 
&  qui  en  conféquence  font 
pr fumés  avoir  été  volés,  com¬ 
me  encore  ceux  qui  auront 
quelqu  arme  défendue  ,  de 
même  que  les  vagabonds  & 
les  mandions  valides, 

18. 

Il  auront  le  même  pou¬ 
voir  lorfque  quelqu  un  fera 
diffamé  en  fait  de  vols  com¬ 
mis  avec  force ,  violence  ou 


Rtx  yiBor 
Âmed^ 
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furti,  ove  vi  concorra  ï  af- 
ferzione  degli  Amminiftra- 
tori  delle  Comunità ,  o  la  lo¬ 
ro  ilbnza  per  Tarrefto  di 
tali  diffamati. 

19, 

Dovrà  altresì  ogni  Giu¬ 
dice  informarli  diligente¬ 
mente,  fe  nel  di  lui  Terri¬ 
torio  venga  a  capitare  qual¬ 
che  delinquente ,  e  farlo  im¬ 
mediatamente  arreffare,  an¬ 
corché  aveffe  commeiìò  il 
delitto  nel  Territorio  d’un 
altro. 

ao. 

I  Giudici,  che  non  faran¬ 
no  feguire  la  cattura  de’  rei 
con  quella  diligenza ,  che 
elìge  il  fervizio  delia  giuffi- 
zia ,  iaranno  puniti  colla  pri¬ 
vazione  de’  loro  uffizj,  e 
refi  inabili  ad  e  fer citarne  al¬ 
tri  ;  e  li  Sindaci ,  e  Conff 
glieri,  i  quali  non  vi  preffe- 
ranno  tutta  l’affiftenza,  in¬ 
correranno  nella  pena  di  feu¬ 
di  trenta  in  proprio ,  come 
pure  tutti  gli  altri,  che  ne 
iaranno  ricMeffi. 
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menace ,  ou  mime  en  fait  de 
vols  fimples  fur  la  déclara¬ 
tion  ou  réquifiiion  des  adrni- 
nifirateurs  des  communautés* 

19. 

Chaque  Juge  feraaufjl  te¬ 
nu  de  s  informer  exaBement 
s'il  ny  a  point  de  déünquans 
qui  Je  f oient  retirés  dans  fou 
terrUoire ,  &  en  ce  cas  il  de¬ 
vra  immédiatement  Les  faire 
arrêter ,  quoique  le  délit  ait 
été  commis  dans  le  territoire 
d'un  autre  Juge, 

20. 

I^s  Juges  qui  ne  feront 
pas  arrêter  les  aceufés  avec 
toute  la  diligence  que  deman¬ 
da  le  fervice  de  la  jufice  ^fe¬ 
ront  punis  par  la  privation 
de  leurs  emplois  fans  pouvoir 
plus  être  admis  à  en  exercer 
d' autres ,  &  les  fyndics  6f 
confeillers  qui  ne  donneronx. 
pas  toute  leur  ajjifance ,  en¬ 
courront  en  leur  propre  é 
privé  nom  la  peine  de  trente 
êcus  ^  de  même  que  tous  les 
autres  qui  ne  la  prêteront pas^ 
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^uand  ils  en  feront  requis. 


21. 

Cm  G<^vernatore ,  Co- 

Em.  *  mandante ,  o  Uffiziaie  Mili¬ 
tare  potrà  ordinare ,  e  far 
feguire  la  cattura  contro  le 
perlbne  eziandio  non  mili¬ 
tari  ,  che  avelTero  delinquito, 
o  che  già  fofi'ero  condanna¬ 
te,  come  altresì  in  tutti  li 
cafi  fovf  efpreiri  ne’  §§.  15. 
ì6.  17.  e  18.  ,  ma  dovran¬ 
no  fubito  rimetterle  a’ loro 
Giudici  Ordinar]  ,  a’  quali 
faranno  tenuti  di  dar  affi- 
ftenza,  e  man  forte,  ogni 
e  qualunque  volta  ne  fieno 
richiefti. 


22. 

Dipendendo  la  giuftìzia , 
od  ingiufiizia  degli  arrefti 
da  tante  circofianze  ,  che 
pofibno  diverfificare  i  cafi , 
ed  i  delitti ,  dovranno  perciò 
tanto  li  Giufdicenti,  quanto 
gli  Ufiiziali  militari  fuddetti 
ufare  tutta  la  prudenza ,  e 
çircoipezione  neif  ordinarli, 
di  maniera  che  da  un  canto 

fi 


2  Ï  a 

Les  Gouverneurs ,  les  Con> 
mandans  &  tous  Officiers  de 
guerre  pourront  ordonner  % 
jaire  executer  L  empnjonne- 
mcm ,  même  contre  les  perfon- 
ncs  qui  ne  dépendent  pas  du 
militaire ,  lorfqu  elles  auront 
commis  quelque  crime ,  ou 
qu  elles  auront  déjà  été  con¬ 
damnées  ;  comme  encore  dans 
tous  les  cas  fuf  exprimés  dans 
Les  §§.  I).  16.  ÏJ.&  18.; 
mais  ils  les  remettront  d' abord 
à  leurs  Juges  ordinaires^  aux¬ 
quels  ils  feront  tenus  de  prê¬ 
ter  main  forte  toutefois  qu 
ils  en  feront  requis. 

Comme  la  jufiiee  ou  Vùt- 
jiiffice  des  prifes  de  corps 
dépend  de  tant  de  circonffan- 
ces  qui  changent  la  nature 
des  cas  &  des  délits ,  les  Ju¬ 
ges  Êf  les  Officiers  militaires 
fuf  dits  auront  foin  de  ne  les 
ordonner  qu  avec  toute  la  pru¬ 
dence  ês  la  circonfpeBion  pof 
fble ,  en  forte  qu  ils  ajfurent 

ddn 
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lî  cauteli ,  e  promuova  ii  fer- 
vizlo  della  giudizia,  e  dall’ 
altro  non  fi  rendano  con 
indebiti  arredi  contabili  del 
pregiudizio ,  che  venilTe  re¬ 
cato  alle  perlbne,  e  fami¬ 
glie  nella  loro  eftimazione  , 
e  roba. 


d‘‘  un  còlè  le  feiyice  de  la  ju~ 
Jiice  ê  qu  ils  ne  Je  rendent 
pas  de  ï  autre  rej'ponfables 
par  des  emprifonnemens  in- 
jiifles  du  préjudice  qu  ils  eau-- 
feraient  aux  perfonne s  aux 
familles  dans  leur  réputaiion 
&  leurs  biens» 


23, 

ElTendo  ne’  cafi  fovra  ef- 
prefli  ordinata  da’  Giu  (di¬ 
ce  n  ti  la  cattura  di  qualche 
per  fona ,  o  quella  venendo¬ 
gli  dagli  Uffizi  ali  militari 
conlegnata ,  come  data  per 
loro  ordine  arredata,  do¬ 
vranno  il  fuddetti  Giuldi- 
centi  immediatamente  infor¬ 
marne  il  Senato  con  la  re¬ 
lazione  de’  motivi ,  in  vida 
de’ quali  d  iàrà  proceduto 
all’  arredo ,  per  ricevere  gli 
ordini  del  Magidrato,  dal 
quale  fi  preferiverà  fenz’  al¬ 
tro  lì  rilafcio,  ogniqualvolta 
la  cattura  fode  feguita  fen- 
za  legittimo  fondamento  i 
ed  in  cafo  di  negligenza  de’ 
Giufdicenti  nel  recare  la 
pronta  informativa  fuddetta 
faranno  cadigati  con  quella 

Tom.  IT 


23. 

Lorfque  dans  les  cas  fuf 
exprimés  les  Officiers  de  jit- 
flice  auront  décrété  quelquun 
de  prifê  de  corps ,  ou  que  les 
Officiers  militaires  l’ ayant 
fait  arrêter  le  leur  auront 
remis  ,  les  fufdits  Juges  de¬ 
vront  immédiatement  en  don¬ 
ner  avis  au  Sénat  6?  I  infor¬ 
mer  des  motifs  que  ton  aura 
eu  pour  procéder  à  t  empri- 
fonnement^  afin  de  recevoir 
les  ordres  du  M.agifirat  qui 
les  fera  élargir  aujfïtôt  s’ ils 
ont  été  arrêtés  fans  fondement 
légitime 'y  en  cas  que  les 
dits  Juges  négligent  de  don¬ 
ner  ce  prompt  avis ,  ils  feront 
punis  de  la  inanière  que  le 
Sénat  jugera  plus  convenable* 
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pena ,  che  meglio  ftimerà  Ì1 
Senato. 

TITOLO  Vili.  TITRE  Vili. 

Dell Ajinota'^one  di  Bcìiu  De  l’annotation  des  biens. 


I. 


I. 


Em.  Philik 

ïjSs, 


Subito  che  farà  commef- 
fo  un  delitto  ,  in  cui 
per  dilpofizione  delle  noftre 
Coftituzioni ,  o  della  Legge 
comune  fi  farà  luogo  alla 
confifcazione  de’ beni,  o  a 
grave  pena  pecuniaria ,  e 
che  fi  principierà  a  proce¬ 
dere  contro  il  delinquente  , 
fi  trasterirà  Ì1  Segretaro  del 
Tribunale  con  un  Uffiziale 
del  Fifco  alla  cafa  del  me- 
defimo  per  annotare  coll’al- 
fifienza  di  due  Teftimonj  i 
di  lui  beni  tanto  mobili,  che 
immobili. 


DÈS  qiiôn  aura  commis 
quelque  délit  en  con- 
féqucnce  duquel  la  conjifca- 
tion  des  bitns  ou  une  petne 
pécuniaire  conjidérable  doi¬ 
vent  avoir  lieu  par  la  difpo- 
Jiîion  de  nos  Conjlituiions 
ou  du  droit  commun  t  &  que 
b  on  commencera  à  procéder , 
le  Greffier  du  tribunal  Je 
tranj portera  dans  la  rnaijbn 
de  /’  accufé  avec  un  Officier 
du  fife ,  h  il  annotera  en  pré- 
fence  de  deux  témoins  fies 
biens  meubles  &  immeubles. 


2;  2* 

La  fuddetta  annotazione  On  fiera  la  due  annotation 

de’ beni  fi  farà  diferetamen-  des  biens  avec  dificretion  & 
te ,  e  fenza  indagazione  fo-  fans  rechercher  munlement 
verchia  delle  cofe  domefii-  les  fiecrets  de  la  maifion  qui 
che,  e  fegrete,  che  non pôf-  ri  ont  aucun  rapport  avec  le 
fano  influir  al  delitto  ,  di  délit  dont  il  s' agit, 
cui  fi  tratta. 
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5ï 


3* 

Annotandofi  Ì  beni  a  con¬ 
templazione  deila  fola  pena 
pecuniaria  grave  ,  e  delle 
Ìpefe ,  non  fi  farà  T  annota¬ 
zione,  che  per  la  concor¬ 
rente  quantità,  benché  lar¬ 
gamente,  e  potrà  anche  il 
reo  evitarne  il  dilpendio  , 
offerendo  un’  idonea  cau¬ 
zione. 

4- 

In  tal  occafione  s’inibi- 
fce  a  Giudici ,  a’  Procura¬ 
tori  Fifcali ,  a’ Segretari,  ed 
a  qualfivoglia  altro  Uffiziale 
di  giuftizia  di  portar ,  o  far 
tralportare  alle  loro  cafe  , 
o  altrove  qualfivoglia  quan¬ 
tità  di  danari ,  mobili ,  ef¬ 
fetti  ,  frutti ,  o  altro ,  che 
appartenga  al  delinquente , 
fono  pena  della  privazione 
de’  loro  uffizj ,  e  dei  dop¬ 
pio  valore,  a  riferva  che 
foffero  cofe  concernenti  il 
delitto,  nel  qual  cafo  dovrà 
precederne  la  defcrizione  , 
e  conceffìone  di  Tefiimo- 
niali  al  Fifca 


3- 

Si  r  on  fait  P  annota-' 
tion  des  biens  en  vue  de  la 
feule  peine  pécuniaire  &  des 
frais ,  il  fujfira  de  la  faire 
à  concurrence  des  dits  frais 
&  peine ,  quoique  largement  > 
d?  l’accufé  pourra  même  évi¬ 
ter  quon  la  f affé  en  donnant 
bonne  &  fufifanie  cautiom 

4* 

Il  efi  défendu  dans  ces 
occafons  aux  Juges  ,  aux 
procureur  s fifcaux^  auxGref 
fers  &  à  tous  autres  Offi¬ 
ciers  de  juflice  de  porter ,  ni 
faire  ,tranfporier  dans  leurs 
maifons  ou  ailleurs  aucun 
argent ,  meuble ,  effet  ^fruf 
ou  autre  cliofe  qui  appartien¬ 
ne  aux  délinquans ,  fous  pei¬ 
ne  de  la  privation  de  leurs 
offices  &  du  double  de  la  va¬ 
leur  des  ckofes  fufdites,  à 
tnoins  qu  il  ne  s  agit  d  effets 
qui  ayent  quelque  rapport  au 
délit ,  en  ce  cas  ils  en  feront 
un  inventaire ,  &  en  donne¬ 
ront  acte  au  fife. 
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5- 


5* 


Vldìxh* 

ihid^ 


Se  le  perfone,  apprciTo 
le  quali  fi  ritrovano  i  beni 
del  delinquente,  faranno  ido¬ 
nee  a  rapprefentare  quan¬ 
to  agl’  immobili  i  loro  frut- 
ti ,  o  prezzo  di  erti,  e  quan¬ 
to  a’  mobili ,  e  lèmoventi  il 
loro  valore  ,  quando  ve- 
niffero  fbttratti ,  fi  riktce- 
ranno  alle  medef  me,  rice¬ 
vutane  prima  l’ obbligazio¬ 
ne ,  e  la  pròmelfa  di  pre- 
fentargli  ,  ognivoltachè  ne 
kranno  richiedi. 


Sì  ceux  qui  tiennent  Us 
biens  de  t  accufé ,  font  ajjei 
folvables  pour  pouvoir  repré- 
jenicr  quant  aux  immeubles 
leurs  fruits  ou  leur  prix  , 
&  quant  aux  meubles  ^  he- 
fiaux  leur  valeur  en  cas  de 
foujiraciion^  on  les  leur  laif- 
jera,  après  les  avoir  fait  obli¬ 
ger  &  promettre  de  les  reprê- 
Jenter  lorfqii  ils  en  feront 
requis. 


6.  6. 

Non  effendo  quelle  fuffi-  S' ils  ne  font  pas  fujffam- 
cientemente  idonee,  fi  do-  ment  folvables^  on  les  reinet- 
vranno  rimetter  in  mano  di  tra  entre  les  mains  de  quelqu 
altra  perfona,  che  fiaficura,  autre  perforine  fare  fous  pei- 
fotto  pena,  per  quello,  che  ne  quant  à  celui  qui  fera  ou 
farà  ,  O  farà  fare  T  Inventa-  qui  ordonnera  t inventaire ,  de 
rio ,  di  pagare  l’ equivalente  payer  en  propre  l  équivalent. 
del  proprio, 

7*  7- 

Rex  Viêor  dabilirc  per  On  ne  pourra  pas  établir 

Jmed.  Amminidratore,  Economo,  pour  adminif ratear,  écono- 
o  Depofitario  de’  beni  an-  me  ou  gardiateur  des  biens 
notati  verun  parente ,  o  do-  annoiés  aucun  parent ,  ni  do-. 
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meftico  c3i  Rlcevldori ,  o  Fit- 
tajuoli  del  iioftro  Demanio, 
O  de’Vairalli,  a’ quali  può 
ipettare  la  eonfifcazione ,  o 
la  pena  pecuniaria. 

S. 

Se  fra  le  colè  annotate  ve 
ne  faranno  alcune  in  iHato 
di  perir  in  pochi  giorni ,  o 
di  notabilmente  deteriorarli 
colla  tardanza ,  dovranno  i 
Relatori ,  Prefetti ,  o  Giudi¬ 
ci  ordinarne  la  vendita ,  e 
liirrogarvi  il  prezzo. 

9- 

Qualunque  altra  vendita 
delle  colè  annotate,  fuori  del 
calo  lòpraddetto ,  non  potrà 
farfi  lènz’  ordine  del  Magi- 
Urato ,  o  di  quell’  altro  T'ri- 
bunale ,  avanti  cui  pende  la 
Caulà ,  e  precedente  il  do¬ 
vuto  ellimo ,  con  inibizione 
agli  Uffiziali  di  giuftizia ,  e 
del  Filco  di  comprarne  al¬ 
cuna  direttamente,  o  indi¬ 
rettamente,  lotto  la  ftelTa 
pena  della  privazione  dell’ 
uffizio ,  e  del  doppio  va¬ 
lore. 

Tom,  II. 
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mejiìque  des  Receveurs  ^Fer¬ 
miers  de  noire  Domaine  ou 
des  vajj'aux  à  qui  la  conjif- 
caiion  ou  peine  pécuniaire 
pourroii  appartenir, 

8. 

Si  ton  craint  que  quelqii 
un  des  effets  annotés  pwffe 
périr  en  peu  de  jours  ^  ou 
être  conjidérablement  détério¬ 
ré  par  Le  retardement^  les 
Rapporteurs.  Juges- Majes  ou 
Jujes  devront  en  ordonner  la 
vente  &  en  fubroger  le  prix, 

9- 

On  ne  pourra  vendre  au¬ 
cun  des  effets  annoiés  hors 
du  cas  fujdu  fans  tordre  du 
Magijlrat  ou  autre  tribu¬ 
nal  pardevant  lequel  la  cau- 
fe  eji  pendante,,  ^  fans  en 
avoir  auparavant  fait  faire 
t  efiimaiion  requife  ,  étant 
défendu  aux  Officiers  de  ju- 
fiice  &  du  fife  d' en  acheter 
aucun  direaement  ni  indi- 
reBernent ,  fous  peine  de  la 
privation  de  leurs  offices  &  du 
double  de  la  valeur  des  fufi 
dits  effets. 
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IO. 


IO. 


Rcx  Car  trafniettern  da’  Ciuf-  Lorfque  les  Juges-  Müjes 

Em.  dicenti  al  Senato  ü  Procei-  ou  Ics  Juges  tranf /neuroni  au 

fo  ,  che  fi  farà  formato  con-  Sénat  Le  procès  qui  aura  été 
trodel  delinquente,  dovrai!-  fait  contre  le  délinquanì ^  ih 
no  unire  a  quello  anche  gli  y  devtont  joindie  Ics  acies 
atti  deir  annotazione  de’  be-  de  t  annotation  ou  du  fé- 
ni ,  o  loro  lequedro ,  come  quejtre  des  fes  biens ,  co/mne 
altresi  d’ogni  diftrazione  de’  aujji  de  quelconque  dìjìra- 
mederunì ,  che  follerò  fe-  cHon  quoti  pourroit  e/i  avoir 
guiti.  fan, 

TITOLO  IX.  TITRE  IX. 

De'  Cujlodi  delle  Carceri.  Des  Concierges  des  priions. 


I.  I. 

M.’lo.Baf.  OUbito  che  i  delinquenti  ï que  les  délinquans 
à:èiyJan.  ^  faranno  condotti  alle  auront  été  iraduits 

l'îSo.  prigioni,  dovranno  1  Cullo-  dans  les  prijons^  lesConcier- 
di  di  elfe  farli  porre  in  car-  ges  feront  obligés  de  les  fat- 
ceri  fegrete ,  ed  anco  fepa-  re  tnettre  dans  des  cachots 
rate ,  le  vi  farà  il  comodo  ,  fecrets ,  &  meme  féparément 
di  maniera  che  tanto  avanti,  s' il  fe  pentade  forte  que  fon 
che  dopo  gl’ interrogatorj  quils  ayent  été  exa- 

non  pollàno  avere  colloquio  niinés  ,  fait  après  ,  ils  ne 
con  alcuno ,  falvo  che  veii-  puifent  parler  avec  perfori- 
ga  altrimenti  ordinato.  ne ,  à  moins  qud  ne  fon  au¬ 

trement  ordonné. 
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Em,  Fiiilïl\ 
du  ÿ*  Af  t, 


Jo*  Baf. 

ïkâ^ 


2* 

Non  permetteranno  efîl 
Cuftodi,  che  i  ditenuti  nelle 
carceri  lègrete  abbiano  in- 
chiodro ,  calamajo ,  o  carta 
lènza  licenza  del  Giuldicen- 
te,  ed  avendola,  avvertiran¬ 
no  ,  che  non  ifcrivano ,  nè 
ricevano  lettere ,  làlvo  che 
fieno  da  elfo  vedute ,  l'otto 
pena  della  privazione  de’  lo¬ 
ro  uffizj ,  da  incorrerfi  ogni¬ 
qualvolta  contravverranno 
tanto  a  quella,  quanto  alla 
precedente  dilpofizione. 


PafTati  giorni  otto ,  dac¬ 
ché  fieno  i  rei  fiati  ditenuti 
nelle  prigioni  lègrcte,  ne 
porgeranno  la  notizia  al  Pri¬ 
mo  Prefidente  ,  o  al  Pretet¬ 
to  ,  o  Giudice  rilpettivamen- 
te ,  perchè  vi  provvedano. 


2. 

Les  Concierges  ne  permet-' 
troni  pas  qü  aucun  de  ceux 
qui  Jbnt  déienus  dans  tes  ca¬ 
chot  s  JecreiSf  puijje  avoir  de 
t  encre  ^  ni  écnioire  ^  ni  pa¬ 
pier  fans  la  permijjzon  de  ce¬ 
liti  pardevant  qui  le  procès 
s’ injlruit ,  &  au  cas  qu  il 
ï accorde  ,  ils  prendront  foin 
de  lui  faire  voir  toutes  les 
lettres  que  le  détenu  pourroit 
écrire  ou  recevoir  ^  J ous  pei¬ 
ne  de  privation  de  leur  office^ 
qii  ils  encourront^  s"  ils  vien¬ 
nent  à  con trevenirnon  feule¬ 
ment  à  la  préfente  difpofi- 
tion^  mais  encore  à  la  précé¬ 
dente, 

3- 

Lorfque  quelque  aceufé 
fera  rçjté  détenu  dans  les 
cachots  fecrets  au  delà  de 
huit  jours  ,  ils  feront  obligés 
d'en  donner  avis  au  premier 
Préfdent^  ou  au  Juge-Maje , 
ou  au  Juge ,  afri  qu  ils  y 
pourvoient  refpeclivement. 
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Amtd.  nil. 

ihld^ 


Rex  Ftaor 


4*  4’ 

Non  potranno  porre,  o  Ils  ne  pourront  pas  mettre 
levare  ai  prigionieri  li  ferri  ni  ôter  les  fers  des  piés  ou 
dalle  mani ,  o  da’  piedi ,  nè  des  mains  des  prifonniers^  ni 
farli  pafiare  da  una  prigione  les  faire  pajfer  d’ un  cachot 
air  altra  lenza  licenza  del  à  /’  autre  fans  la  permif 
Prefidente ,  Relatore ,  Pre-  fon  du  Préfident  ,  Rappor- 
fer to ,  o  Giudice ,  làlvo  che  leur^  Juge-Maje  ou  Juge ,  à 
r  urgenza  loflè  taie ,  che  non  moins  qu  il  ne  fe  préfentât 
avellerò  tempo  di  chieder-  quelque  cas  fi  prejfiant  qii  ils 
gliela ,  nel  qual  calò  larà  ciò  n  ayeni  pas  le  temps  de  la  de~ 
loro  permeilo  di  fare ,  con  mander ,  6'  alors  U  leur  fera 
che  ne  portino  a’  me  de  fimi  permis  de  le  faire  ,  pourvu 
immediatamente  T  avvilo.  quils  en  donnent  immédiate¬ 
ment  avis  aux  fiufi-nommés. 

5-  5* 

Saranno  obbligati  d’invi-  Ils  feront  obligés  de  veil- 
gilare  alla  ficurezza ,  e  puli-  1er  à  la  fureté  à  à  la  propre- 
tezza  delle  carceri ,  di  fare  té  des  prij'ons ,  comme  auffi 
la  viiìta  di  effe  due  volte  in  d' en  faire  la  vifite  deux  fois 
cialcuna  notte ,  e  tre  in  ogni  chaque  nuit  Ôd  trois  fois 
giorno ,  ed  avvilàre  chi  reg-  chaque  jour ,  &  avenir  ce- 
ge  il  Magillrato ,  o  il  Pre-  lui  qui  régit  le  Magifirat , 
tetto,  o  il  Giudice,  fe  al-  le  Juge-Maje  ou  Juge  ^  lorfi- 
cuno  de’  carcerati  cadere  que  quelquun  des  prifonniers 
in  qualche  infermità,  accioc-  tombera  malade ,  afin  qu  il 
chè  fia  opportunamente  vi-  fioit  foigneufiement  vifiié  6? 
fitato ,  e  curato ,  e  non  vi  traité ,  &  qu  U  ne  perde  pas 
perda  per  Ib verch  io  pati-  la  vie  par  de  trop  grandes 
mento  la  vita,  e  venendo  foufirames\  Us  ne  permet- 
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alcuno  di  effi  a  morte,  non 
permetteranno ,  che  fia  fè- 
polto  fienza  licenza. 

6, 

Faranno  amminifirare  i 
Santi  Sacramenti  ne’ tempi 
debiti  da  quel  Confefibre  , 
che  farà  giudicato  a  propo- 
fito  dai  Magirtrato ,  Prefet¬ 
to,  o  Giudice  ,  e  fpezial- 
mente  nella  Santa  Palqua ,  e 
nelle  altre  Felle  fblenni. 

7- 

Dovranno  eglino  prov¬ 
veder  i  ditenuti  per  delitti 
gravi ,  ed  atroci  de’  necef- 
làrj  alimenti  a  proporzione 
della  loro  qualità  per  confè- 
guirne  quel  rimborfo ,  che 
ad  effi  farà  dovuto,  ed  ezian¬ 
dio  di  quel  di  più ,  che  ri- 
chiedeffero  a  loro  fpefe ,  e 
per  la  loro  onefta  fbddistà- 
zione,  precedente  la  licenza 
del  Prefidente ,  Prefetto ,  o 
Giudice;  non  permetteran¬ 
no  però ,  che  a  tal  forta  di 
delinquenti  fieno  fbmmini- 
fitrate  colè  commefiibili ,  o 
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troni  pas  non  plus  que  t  ort 
enterre  fans  permiffìon  lespri- 
fonnters  qui  mourront. 

6. 

Les  Concierges  prendront 
auff  foin  de  pure  admini- 
Jirer  les  facremens  en  temps 
du  aux  prifonniers ,  furtout 
aux  faintes  fêtes  de  Pâques  ^ 
&  autres  fêtes  folemnelles  par 
le  Confeffeur  que  le  MagL 
frat,  Juge-Maje  ou  Juge 
croira  à  propos, 

7* 

Ils  fourniront  aux  détenus 
pour  des  crimes  graves  & 
atroces  les  alimens  née e fai¬ 
re  s  pavant  leur  qualité.,  & 
ils  en  feront  rembourfés de 
même  que  de  ce  que  le  Piéfi- 
dent^  Juge-Mûje  ou  Juge 
leur  permettront  de  founùr 
aux  détenus  au  delà  du  né- 
ce faire  ;  les  Concierges  ce¬ 
pendant  ne  permettront  pas 
qu  aucun  autre ,  quoique  do- 
mefique  ou  ami  des  délin- 
quansPeur  four  nife  rien  qu 
ils  puifem  boire  ou  manger. 


s 
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potabili  da  vermi  altro,  ben¬ 
ché  domellico ,  o  amico  de’ 
medefimi. 

8. 


Fkiìih^ 
me  3  .  Apr. 
1^60. 


Sarà  proibito  a’  medefimi 
di  ricevere  da  qualhvoglia 
peribna  oro  ,  argento,  o 
altra  qualunque  colà  da  por¬ 
tarli  a  delinquenti  fuddetti. 


9* 

Rex  FìBor  delitti  farà 

Amtd.  permeilo  a’  carcerati  di  po¬ 
ter  far  venire  gli  alimenti 
dai  loro  parenti,  o  altri, 
fenz’  effe  re  obbligati  a  pren¬ 
derli  dai  Cullodi  ,  purché 
il  tutto  fi  rimetta  in  mani  de’ 
medelìmi ,  e  che  fia  da  effi 
vilitato. 


I  o. 

Mj  Jo.  Bap.  Saranno  detti  Cuffodi  te- 
iiid.  ^  Kegiffro  Icrir- 

tó  a  due  colonne ,  in  una 
delle  quali  fcriveranno  di 
giorno  in  giorno  i  nomi ,  e 
cognomi  de’  prigionieri ,  die 
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8. 

Quand  il  s’  agira  des  dé¬ 
tenus  pour  les  crimes  J'ufdits, 
les  Concierges  ne  devront  re¬ 
cevoir  de  qui  que  ce  fait  de 
ïor^  QU  de  t  argent ,  ni  quel- 
qu  autre  cliofe  que  ce  puijj'e 
être  pour  leur  porter. 


Les  priformiers  qui  feroîit 
détenus  pour  d’autres  délits  , 
auront  la  liberté  de  pouvoir 
Je  faire  fournir  les  alimens 
par  leurs  païens  ou  autres 
perfonnes  ,  fans  être  obligés 
de  les  prendre  des  Concier¬ 
ges  ,  pourvu  que  le  tout  foit 
remis  entre  leurs  mains  <& 
qu  ils  le  v'tfnent. 


10. 

Les  Concierges  feront  obli¬ 
gés  de  tenir  un  regifre  écrit 
à  deux  colonnes ,  dans  /'  une 
def quelles  ils  marqueront  jour 
par  jour  les  noms  ^  furnoms 
de  ceux  qui  J’eront  conduits 
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faranno  condotti  in  carce¬ 
re,  notando  da  chi ,  per  quai 
caufa ,  di  qual  ordine  vi  fia- 
no  condotti ,  e  iè  per  caufa 
Civiie ,  0  Criminale ,  e  nelf 
altra  regiftreranno  Ìl  giorno 
deli’  ingrelfo  nelle  carceri  , 
e  del  rila  lei  0 ,  o  difcarico  di 
detti  prigionieri. 

I Ï. 

Si  proibifee  a’Cuftodi  fud- 
detìi  di  metter  in  libertà  al¬ 
cun  di  tenuto  per  caule  Cri¬ 
minali  ,  le  prima  non  fia  lè- 
guito  lordine  legittimo  della 
1  carcerazione ,  e  che  non  ab¬ 
biano  avuto  dal  Segi'etaro 
il  rilalcio  iìi  ileritto ,  fiotto 
pena  di  loggiacere  al  mede- 
lìmo  calligo  ,  che  fi  farebbe 
impofio  al  ditenuto ,  le  non 
lolle  flato  fcarcerato. 

I  2. 

OlTerveranno  nel  reflo  le 
regole ,  e  gli  ordini  ,  che 
nelle  occorrenze  de’  cafi  ver¬ 
ranno  loro  preferirti  dal  Se¬ 
nato  ,  e  nelle  Province  da’ 
Prefetti ,  e  dagli  altri  rifì)et- 
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e/l  prifon  ,  pat  qui  ,  pouf 
quelle  caufe  6?  par  quel  or-- 
ire  ,  Ji  c  ejì  pour  caufe  clvi-^ 
le  Oli  eri /ni  nel  le  ^  &  ils  en-' 
regifireront  dems  /’  auire  co- 
lo/ine  du  du  feudlet  le  pur 
de  r  e/urie  dans  les  prfo/is  , 
&  celui  de  t  élargijj'ef/ient , 
Oli  de  la  décharge  des  dits 
prifonniers. 

I  ï. 

Il  eji  défendu  aux  Con¬ 
cierges  de  mettre  en  liberté 
aucun  détenu  pour  des  caifes 
cn/ninelles  fans  des  ordres 
légiti/nes ,  é  que  Je  Greffier 
ne  les  leur  au  dormes  par  ter  f 
fous  pci/ie  d'encourir  le  mê- 
/ne  chaii/ìient  que  le  prfon- 
nièr  auroLt  du  fubîr  s’il 
n  avait  pas  ete  eia/gu 
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Ils  obferverovt  au  fu/plus 
les  règles  &  les  ordres  qui 
leur  jèro/it  donnés  dans  les 
occurrences  par  le  Sénat ,  ê 
dans  les  provinces  par  les  Ju- 
geS'JSdajes  &  autres  Juges 


Ep:.  Fhilib, 
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tlvi  Giudici ,  fotto  le  pene , 
che  parrà  a  inedefimi  d’im¬ 
porre. 

TITOLO  X. 
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refpeclifs  ,  fous  les  peines 
qu  ils  jugeront  à  propos  de 


Leur  tmpojer. 

TITRE 


X. 


Delle  Vif  te  de  Carcerati.  Des  vifites  des  prifonniers. 


I. 


I. 


OGnî  Prefetto ,  e  Giudi¬ 
ce  tanto  immediato  , 
che  mediato  vifiterà  ogni 
otto  giorni  coiraffiilenza  del 
fuo  Segretaro  li  ditenuti, 
che  fi  troveranno  nelle  car¬ 
ceri  dipendenti  dal  lùo  Tri¬ 
bunale  ,  fentendo  lo  dato 
loro ,  ed  in  particolare  co¬ 
me  fieno  affiditi  nelle  difefe 
da’ loro  Avvocati,  e  Pro¬ 
curatori,  prendendo  pereffi 
quelle  rifoluzioni ,  che  per- 
luaderà  la  giudizia;  dovrà 
altresì  ogni  mefe  dare  'rag¬ 
guaglio  a  ir  Intendente  della 
Provincia  di  quelli ,  che  fono 
a  Ijjelè  delle  nodre  Finanze, 
e  delle  riparazioni ,  che  fi 
crededero  necefiarie  ,  e  ciò 
tutto  lotto  pena  di  lire  cento. 


Les  Juges-Majes  &  les 
Juges  tant  médiats 
qu  immédiats  v fieront  avec 
leurs  Greffiers  tous  les  huit 
jours  les  détenus  dans  les 
prifons  dépendantes  de  leurs 
tribunaux  ,  ê  s"  informeront 
de  l' état  où  ils  fe  trouvent.^ 
&  particulièrement  comme  ils 
font  fervis  dans  leurs  difenfes 
par  leurs  Avocats  &  procu¬ 
reurs  ,  G  enfuite  ils  prendront 
les  réfolmions  quils  croiront 
de  jufice  ;  ils  feront  aufi 
obligés  de  donner  tous  les 
mois  à  ï  Intendant  de  leur 
province  un  état  des  prifon- 
niers  qui  font  aux  frais  de 
nos  finances ,  des  répara¬ 

tions  qùils  croiront  nécefai- 
res  .)  fous  peine  de  cent  livres. 


2. 


Si  noterà  nelle  vifite  il 


On  annotera  dans  les  vi- 


y'iÜor 

Ain^d* 


LIVRE  ÎV. 

nome,  e  cognome  de’ pri¬ 
gionieri  col  titolo  del  de¬ 
litto  ,  e  le  Comunità  dovran¬ 
no  ogni  lèi  meli  elegger  uno, 
o  due  del  loro  Condglio  , 
acciocché  afìiltano  a  dette 
vifite ,  e  fi  adoperino  per  la 
i^Dedizione  de’  loro  Procedi. 

3- 

Il  Relator  Ebdomadario 
dovrà  una  volta  la  Settimana 
trasferirfi  per  parte  del  Ma¬ 
gi  firato  a  fare  la  vifita  nelle 
di  lui  carceri ,  e  con  efib  , 
in  luogo  de’  Deputati  delle 
Comunità,  afiifteranno  l’Av¬ 
vocato  ,  e  Procuratore  de’ 
Poveri ,  o  altri  Procuratori, 
fie  qualche  carcerato  gli  avefi 
fe  particolari,  ed  ilSegreta- 
ro  per  farne  la  relazione  al 
Magifirato. 

« 

4- 

Oltre  la  fuddetta  vifi- 
ta  ebdomadaria  dovranno  i 
Magiftrati  del  Senato,  e  della 
Camera  in  vicinanza  delle 
Fefte  del  Santifìimo  Natale, 
di  Pafqua  di  Rilùrrezione  , 


TITRE  X.  6l 

Jiies  le  nom  &  furnom  des 
prifonniers  &  le  délit  dont 
ils  font  ûccufés ,  S  les  corn’- 
munautés  députeront  tous  les 
fix  mois  un  ou  deux  de 
leurs  confeillers  peur  ajjtfer 
à  ces  vijites  <S  procurer  l' ex¬ 
pédition  des  ptocès  des  pri- 
fonniers^ 

3- 

Le  Rrpporteur  de  femaine 
fera  la  vijite  des  prifons  dit 
Magi f  rat  une  fois  la  femai¬ 
ne  ;  l Avocat  éf  le  procureur 
des  pauvres  y  ajf feront  avec 
lui  a  la  place  des  députis  des 
communautés ,  comme  auft 
les  procureurs  des  prifonniers, 
s' ils  en  ont  de  particuliers, 
de  même  que  le  Greffer  afin 
dé  en  faire  enfuite  le  rapport 
au  Magifrat. 

4’ 

Outre  la  fufdite  vifite  de 
femaine  les  Magifirats  du 
Sénat  ô  de  la  Chambre  en 
feront  une  générale  des  pri¬ 
fonniers  qui  dépendent  de 
leur  jurifdiciion  aux  appro^ 
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e  della  Natività  della  Beatif- 
fima  Vergine  procedere  ad 
una  Vifita  generale  de’ carce¬ 
rati  ,  che  da  efll  dipendono, 
facendoli  pre  tentare  al  fuo 
corpetto  ;  e  quanto  a  dite- 
nuti  nelle  Province  ,  |^Ì’  In¬ 
tendenti  ,  Prefetti ,  e  Giudi¬ 
ci  venti  giorni  prima  proce¬ 
deranno  a  detta  vifita ,  ed 
effa  fatta  trafmette  ranno  im¬ 
mediatamente  aUi  fuddetti 
Magiftratì  una  Nota  fuccinta 
dei  carcerati,  defcrivendoli 
in  effa  per  nome,  cognome, 
patria,  età,  e  condizione 
loro ,  col  titolo  del  delitto 
di  ognuno  di  eff ,  e  da  che 
tempo  ff  trovano  ditenuti. 

5*  . 

Detti  Magiff  rati ,  fèguita 
la  loro  Vilita  generale ,  e  ri¬ 
cevute  le  note  de’  Tribunali 
loro  fffbalterni ,  metteranno 
in  relazione  leparata  que’ 
prigionieri,  che  ffimeranno 
effer  in  iffato  di  poter  fpe- 
rare  gli  effetti  della  noAra 
Clemenza  per  caff  grazi ainli , 
defcrivendoli  come  fopra  , 
fenz’ ommettere  alcuna  cir- 
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ches  des  fêtes  de  No'él ,  de 
Pâques  de  la  Nativité  de 
la  f aiate  Vierge ,  Us  faifant 
venir  en  leur  préfence  ;  & 
quant  aux  détenus  dans  les 
provinces ,  les  Imendans  ,  les 
Juges-Majes  &  les  Juges  fe¬ 
ront  auffi  obligés  de  faire 
ving'  jours  auparavan  une 
femblable  vif  te  ,  &  ils  enver¬ 
ront  aux  Magiflrats  refpe- 
ciifs  immédiatement  après  qu 
elle  aura  été  faite ,  une  note 
fuccincèe  de  leurs  prifonmers 
dont  ils  marqueront  le  nom  , 
Jurnom ,  pairie  ,  âge  &  corh- 
dition  avec  l' efpèce  du  dé¬ 
lit  6?  le  temps  de  leur  diteiit* 
tiom 

î- 

Après  que  les  fufdits  Ma¬ 
gi  frais  auront  fait  leur  vifi- 
le  générale  &  qu  ils  auront 
reçu  les  notes  des  tribunaux 
qui  leur  font  fubordonnés ,  ils 
formeront  me  relation  fépa- 
rée  des  priformiers  qu  ils 
croiront  être  en  état  de  pou¬ 
voir  efpérer  les  effets  de  no 
tre  démence  pour  des  cas.gra- 
ciables  ,  en  y  fpecifant  c& 
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coflanza  elTenziale ,  che  pof- 
fa  impedire ,  o  facilitare  la 
grazia. 

6* 

S’ intenderanno  graziabili 
per  eflere  defcritri  in  detta 
relazione  di  vifita  que’  de¬ 
litti,  che  non  meritano  di 
loro  natura  più  che  una  pe¬ 
na  leggiera  afflittiva,  o  che 
faraimo  accompagnati  dalla 
minor  età ,  o  vecchiezza  dei 
delinquenti ,  o  da  altre  cir- 
coftanze  ;  volendo  però ,  che 
fempre  reftino  elclufi  i  reci¬ 
divi, 

7- 

Sarà  cura  del  Senato  dì 
far  tenere  ben  provvidi  i 
carcerati  di  fperimentati  Me¬ 
dici  ,  Cerufici ,  e  di  Spe¬ 
ziali,  che  dovranno  e0ére 
da  Noi  patentati,  ed  avrà 
attenzione ,  che  fieno  di  co- 
nofciuta  probità ,  e  di  fedel¬ 
tà  fperimentata. 
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que  dejfus  ^fan$  ommettre  au¬ 
cunes  des  circonjìances  qui 
peuvent  empêcher  ou  facili¬ 
ter  la  grâce. 

6, 

On  regardera  comme  dé¬ 
lits  graciables  pour  être  dé¬ 
crits  dans  les  relations  de  vi- 
fite  ceux  qui  ne  méritent  par 
leur  nature  quune  peine  légè¬ 
re  afliBive ,  ou  qui  font  ac¬ 
compagnés  de  la  minorité 
ou  de  la  vieillejfe  des  délin- 
quans  ou  d' autres  circon¬ 
jìances  ,  voulant  cependant 
que  ceux  qui  auront  récidi¬ 
vé  ,  en  f oient  toujours  exclus, 

7* 

Le  Sénat  prendra  foin  que 
les  prifonniers  f  oient  pourvus 
de  Médecins  ,  Chirurgiens  à 
Apothicaires  expérimentés  , 
d  une  probité  reconnue  & 
dé  une  f  délité  éprouvée ,  & 
ils  devront  rapporter  de  Nous 
des  lettres  patentes  de  nomi¬ 
nation. 
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i^So^ 


Hex  yicÌor 
Amed^ 


TITOLO  XI. 


TITRE  XL 


De  Cojlituti ,  0  Jieno  Efami 
di  Carceratù 


Des  réponfes  perfonnelles 
des  accuies. 


I. 


1. 


ALL’  efame  degli  accu¬ 
rati  potrà  procederli 
ne’  giorni  sì  feriati ,  come 
non  feriati ,  e  fi  e  lamineran¬ 
no  più  prefto ,  che  fia  pofii- 
bile ,  e  al  più  lungo  dentro  le 
ventiquattr’  ore ,  dappoiché 
faranno  carcerati ,  fe  lo  fia¬ 
to  degli  Atti  lo  permetta. 


pourra  examiner  les 
aceufés  ks  jours  fériés 
&  non  fériés^  ^  ils  feront 
ouLS  le  plus  prompiement  que 
faire  fe  pourra,  ê  au  plus 
tard  dans  les  vingt- quatre 
heures  depuis  qii  ils  auront 
été  mis  en  prijhn ,  f  i  état 
de  la  procédure  le  permet. 


2. 

Venendo  arrefiato  il  reo 
dopo  compite  le  informa¬ 
zioni  ,  lé  non  fi  procederà  al 
eli  lui  efame  fra  il  termine 
fopra  fiabilito,  oltre  la  refe¬ 
zione  de’  danni ,  ed  interefii 
per  la  ritardata  detenzione, 
foggiaeeranno  anche  i  Ke- 
iatori,  Piÿïfetti,  e  Giudici 
alla  pena  di  feudi  dieci,  nel¬ 
la  quale  incorreranno  pure 
gli  UfFiziali  del  Fifeo ,  che , 
lèguito  l’arrefto,  non  ne  da¬ 
ranno  immediatamente  ad 
efij  ravvilo. 

Ac- 


2. 

Si  l'accufé  e f  arrête  après 
que  ton  aura  achevé  de  pren¬ 
dre  les  informations,  è  quoti 
diffère  de  t examiner  au  delà 
du  terme  ci-deffus  preferii, 
les  Rapporteurs ,  Juges-Ma- 
jes  ou  Juges  encourront  une 
peine  de  dix  ccus  outre  les 
dommages  intérêts  envers 
le  détenu  pour  fa  plus  longue 
détention  ,  laquelle  peine  au¬ 
ra  également  lieu  contre  les 
Ofîciers  du  fife  qui  après: 
t  emp  riforme  ment  de  taceufè 
lien  donneront  pas  immédia-- 
îemeni 
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3- 

Accadendo,  che  Ì1  Rela¬ 
tore  ,  il  quale  avrà  proce¬ 
duto  alle  informazioni  ,  (ìa 
in  tal  tempo  aliente ,  amma¬ 
lato,  o  aìtrimenti  impedito, 
farà  obbligo  degli  Avvocati 
Fifcali  Generali  di  porgere 
il  iiiddetto  avvifo  al  Primo 
Prefidente ,  il  quale  depu¬ 
terà  immediatamente  un  al¬ 
tro  Relatore ,  prefiggendo¬ 
gli  quel  breve  termine,  che 
{limerà  per  procedere  all’ 
dame  fuddetto  ;  fe  poi  la 
Caufa  farà  avanti  un  Tribu¬ 
nale  llibalterno,  il  di  cui  Pre¬ 
fetto,  o  Giudice,  che  avrà 
prefe  le  informazioni  ,  fia 
anch’egli,  come  l'opra,  impe¬ 
dito,  dovranno  gli  Avvo¬ 
cati  Fifcali  Provinciali  ,  e 
Procuratori  Fifcali  darne 
parte  ai  loro  Luogotenenti, 
i  quali  faranno, lotto  le  me- 
defime  pene,  tenuti  a  proce¬ 
dere  air  efame  dei  reo  fra 
giorni  due,  ed  anche  nei 
termine  di  ventiquattr’ore, 
quando  le  informazioni  fofi 

Tom.  Il 
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tement  avis  aux fuf-nojnmés. 

3- 

Lorfque  le  Rapporteur  qui 
a  pris  les  informations  ^fera 
abfent  ou  malade  ,  ou  qu  il 
aura  quelqu  autre  empêche¬ 
ment  ,  ï  Avocat  Fifcal  Gé¬ 
néral  en  avertira  le  pre¬ 
mier  Préfdent  qui  nommera 
d'abord  un  autre  Rapporteur  y 
auquel  il  fixera  un  terme 
briefi  tel  quii  jugera  à  pro¬ 
pos  pour  procéder  au  fufdit 
examen  ;  mais  fi  le  procès  eji 
pendant  pardevant  un  tribu¬ 
nal  fubalterne  &  que  lejuge- 
Maje  ou  le  Juge  qui  a  pris 
le  informations ,  ait  de  même 
quelque  empêchement  ,  les 
Avocats  F if  eaux  &  les  Pro¬ 
cureurs  Fifeaux  en  informe¬ 
ront  les  lieutenans  qui  feront 
obligés  fous  les  mêmes  pei¬ 
nes  de  procéder  à  ï  examen 
de  l' aceufé  dans  le  terme  de 
deux  jours  ,  &  même  dans 
celui  de  vingt-quatre  heures 
fi  les  informations  ont  été  par 
eux  prifes. 


E 
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fero  fiate  prefe  da  loro  me¬ 
de  finii. 

4- 

Trattandofi  dì  quelli ,  che 
fieno  flati  prefi  in  flagranti, 
dovranno  fottoporfi  alF  efa- 
me ,  lìiblto  che  faranno  flati 
arreflati ,  e  s’ interrogheran¬ 
no  eziandio  fui  campo,  fe 
ivi  il  Giudice  fi  ritrovaffe. 

5* 

Quando  le  Conclufioni 
delFifco  non  importeranno 
che  la  fola  inquifìzione ,  e 
citazione ,  e  che  Ì1  titolo  del 
delitto  non  porterà  pena  af¬ 
flittiva  ,  prelèntandofi  il  reo 
per  dare  le  fue  rifpofle  ,  non 
potrà  darfegli  F  arreflo ,  ma 
fi  prenderanno  le  medefime 
dal  Relatore  ,  Prefetto,  o 
Giudice  nelle  loro  caie  ,  o 
nel  luogo  del  Tribunale  ;  e 
ne’ cafi ,  ne’  quali  farà  necef- 
faria  la  ripetizione ,  fi  moni- 
rà  a  doverfi  prefe  ntare  a 
giorno  certo  per  effere  ri- 
perito. 


ITOLO  XI, 


4* 

Ceux  qui  auront  été  pris 
en  flagrant  délit ,  feront  ouïs 
aujfitôt  quils  auront  été  ar~ 
letes  ,  même  interrogés 
fur  le  champ  fi  le  Juge  dy 
trouve. 


5- 

Lorfque  les  conclufions  du 
ne  lendront  qu  à  imflni- 
ple  ajournement  perfonnel,  êi 
que  le  délit  de  fa  nature  ne 
pourra  pas  méri  ter  une  peine 
aflliBive  ,  fi  V  accufé  Je  pré- 
Jénte  pour  donner  fies  répon- 
fies  ,  le  Rapporteur  ,  Juge- 
Maqe  ou  Juge  les  recevront 
dans  le  heu  du  tribunal  ou 
dans  leurs  maifons  ,fans  pou¬ 
voir  lia  donner  les  arrêts  on 
lui  enjoindra  cependant  de 
devoir  fe  repréfenter  a  jour 
certain  pour  être-  répété  s^  il 
efl  dans  le  cas  de  devoir 

/TA 

erre. 
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6.  6. 

MJ'  Jo.Baf.  Trovandofi  nelle  forze  S' il  y  a  entre  les  înains 
ii'id.  della  giuftizia  pîù  rei ,  che  de  la  jujlice  plujieurs  accu- 
fieno  colpevoli  del  medefi-  fis  coupables  du  même  cri- 
mo  delitto ,  dovrà  ciafcuno  me  ,  on  les  examinera  tous 
di  efn  leparatamente  efami-  féparémenu 
narfi. 


7*  7-  , 

R€x  mor  AH’elàme  de’  rei  non  po-  On  ne  laijjera  intervenir 
Jmed  tra  intervenire  alcun  Con-  dans  les  examens^  des  ac~ 
lùitore ,  O  Procuratore  per  cufés  aucune  perjmne  pour 
i  medellmi ,  e  nemmeno  il  leur  donner  confeil ,  non  plus 


Curatore ,  quando 
di  minori. 


8. 

Prima  che  s’  incominci 
r  efame  de’  rei ,  dovrà  darli 
a’  mede  fimi  il  giuramento  dì 
dire  la  verità  quanto  al 
fatto  altrui,  e  quanto  al  fatto 
proprio  fi  comminerà  loro 
quella  pena  pecuniaria  ,  che 
lècondo  la  qualità  del  delit¬ 
to  ,  e  della  perfona  farà  cre¬ 
duta  a  propofito  ,  purché 
non  fia  maggiore  di  quella, 
che  polTa  rlchedcre  il  delit¬ 
to  medefirno. 


tratti  que  leurs  procureurs ,  pas  me¬ 
me^  quand  il  d  agira  de  mi¬ 
neurs  ^  le  curateur  qui  leur 
a  été  établi. 

8. 

Avant  que  £  examiner  les 
accufés  on  leur  fera  prêter 
ferment  de  dire  la  venté  fur 
le  fait  d'autrui.^  ^  on  leur 
fera  commination  fur  leur 
fait  propre  et  une  peine  pécu¬ 
niaire  proportionnée  à  la  qua¬ 
lité  du  délit  &  de  la  perfori¬ 
ne,  mais  cette  peine ne  devra 
pas  être  plus  grande  que  celle 
que  pourroit  mériter  le  délit. 

E  2 
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9*  9. 

Gl’interrogatori ,  che  fi  On  écrira  tout  au  long 
ic^t.  faranno  a  rei,  fi  (criveranno  dans  les  acles  Jans  &  caetera 
negli  Atti^  al  difiefo,  e  non  les  interrogatoires  que  t  on 
ceterati,  SI  perche  pofia  CO-  fera  aux  aceufés,  afin  que 
no Icer fi ,  le  talvolta  follerò  Von  puijfe  reconnoîire  i  ils 
fuggeftivi,  si  perche  chiara-  font  fuggeftifs  ^  à  fi  la  ré- 
mente  fi  veda,  fe  ad  effi  con-  ponfe  leur  convient^ 
venga  la  rilpolla  de’mede- 
fimi. 


10.  10. 

B-tx  ViBor  A  lungo  parimenti  fi  fori-  On  écrira  également  tout 
Anni.  veranno  le  rilpofte  de’  rei,  au  long  les  réponfes  des  ac- 
e  fi^  riceveranno  in  prima  eufés.)  &  on  les  couchera  en 
perfona^  per  elprimere  con  première  perfonne pour  txpri- 
piLi  diftinzione  il  loro  fonti-  mer  plus  difiinciement  leurs 
mento.  fentunens. 


1 1. 


1 1. 


M.’Jo.Eap.  formeranno  regolar- 
ibid.  mente  i  loro  interrogatorj 
fopra  le  informazioni,  che 
fi  fono  prefo,  e  non  fopra 
le  querele,  denunzie, ed  al¬ 
tre  fogrete  memorie  degli 
ifiigatori.  ^ 


Les  interrogatoires  fe  fe¬ 
ront  régulièrement  fur  les  in¬ 
formations  que  V  on  a  prifss, 
éf  non  pas  fur  les  plaintes, 
dénonciations  6?  autres  mé¬ 
moires  fecrets  des  infiiga- 
teurs. 


12. 

Potranno  continuarfi  gU 
interrogatorj  per  più  giorni, 


1 2. 

On  pourra  continuer  les 
interrogatoires  pendant  plu- 
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fe  la  materia  Ì’  efige  ,  e  fot- 
toporfi  il  reo  all’ e  lame  tan¬ 
te  volte,  quante  faccia  di 
bi fogno  per  verificare  il  de¬ 
litto  ;  fi  leggeranno  gi’inter- 
rogatorj ,  e  le  rifpofie  chia¬ 
ramente,  ed  in  forma  ben 
inteUlgibile  al  medefìmo  nel 
fine  d’  ogni  Colti  turo  ;  indi 
lo  lòfcriverà  (  le  faprà  fcri- 
vere  ,  )  e  non  fapendo  fcri- 
vere  ,  farà  un  legno  ,  di  cui 
dovrà  farli  menzione,  e  con- 
trafiegnarfi  :  fofcriveranno 
altresi  TEfamìnatore ,  l’AlH- 
llente  per  il  Fifco ,  ed  il  Se- 
gretaro ,  fotte  pena  di  nul¬ 
lità  ,  e  di  feudi  dieci. 

13- 

Sarà  proibito  a’  Relatori, 
Prefetti ,  e  Giudici  nel  pro¬ 
cedere  agl’  interrogatorj  di 
iilàre  veruna  forta  di  minac¬ 
ce  ,  nè  alcuna  promefla  di 
impunità  per  ricavare  la  con- 
felÌione  degli  accufati,  fot¬ 
te  pena  delia  privazione  dell’ 
uffizio,  e  della  nullità  dell’ 
efarae. 
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Jìeurs  jours  Ji  la  matière 
l  exige  ^  &  examiner  taccu- 
fé  toutes  les  fois  qu  il  fera 
nécejfaire  pour  la  vérifica¬ 
tion  du  délit  ;  on  lui  lira 
clairement  les  interrogatoi¬ 
res  &  fies  réponfes ,  é  di  une 
manière  intelligible  à  la  fin 
de  chaque  fiance ,  <Sf  il  les 
fignera  ,  mais  s’  il  ne  fait 
pas  écrire^  il  y  fera  fa  mar¬ 
que  ,  dont  on  fera  mention  ^ 
que  ron  contrefignera\  l'exa¬ 
minateur  ,  l'afiijiant  pour  le 
fife  à  le  Grefiier  les  figne- 
ront  aujjî ,  à  peine  de  nullité 
&  de  dix  écus, 

13. 

Il  efi  défendu  aux  Rap. 
porteurs  Juge-Majes  &  Ju¬ 
ges  d' ufer  en  procédant  aux 
interrogatoires  di  aucune  me¬ 
nace  ni  promefe  di  impunité 
pour  tirer  la  confejfion  des 
aceufés^  fous  peine  de  priva¬ 
tion  de  le  tir  ofilce  %  de  nul¬ 
lité  de  I  examen. 
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Rex  FiUor 
Amedt 


14. 

Eforteranno  però  ì  de¬ 
linquenti  a  dite  la  verità  , 
rapprelentando  a’  mede  fimi 
l’ importanza  del  giuramen- 
to  rilpetto  alla  peribna  al¬ 
trui,  e  commineranno  loro, 
che  quanto  ad  efifi  fi  proce¬ 
derà  a  que’  rigori  ,  che  fa¬ 
ranno  portati  dalla  giuftizia, 
fe  perfifieranno  nella  nega¬ 
tiva. 

M- 

Effe  n  do  prefentata  alla 
Giuftizia  qualche  colà  ,  che 
conferì  fica  alla  prova  del  de¬ 
litto  ,  come  armi  ,  mobili  , 
o  fimili ,  fi  dovrà  anteporre 
al  reo  ,  pereti  è  ne  fegua  la 
ricognizione ,  deferivendo , 
fe  la  riconofea  per  iua ,  o  la 
neghi;  e  quando  fia  negati¬ 
vo,  fi  continuerà  nondime¬ 
no  ad  interrogarlo  fuile  qua¬ 
lità  di  eftà  per  convincerlo; 
rifpetto  però  alle  robe  fur¬ 
tive,  che,  fìante  la  contu¬ 
macia.  a  principio  del  reo , 
fi  fofiero  reilituite ,  baderà 
d’ interrogarlo  fuile  qualità 


14. 

Ih  devront  cependant  exhor^ 
ter  les  délincpnans  à  dire  la. 
vérité ,  en  leur  repréj émane 
/'  importance  du  J  erme  ni  à 
r  égard  du  fait  d' autrui , 
ê  leur  faifant  commination 
quant  à  eux-mémes  que  ton 
procédera  aux  rigueurs  que 
demande  la  jujèice  s' ils  per~ 
fijîent  dans  la  négative, 

15. 

Lorfqu  on  aura  préfemé 
à  la  juf  ice  quelques  effets 
qui  peuvent  fervir  à  la  preu¬ 
ve  du  délit ,  comme  des  ar¬ 
mes,,  des  meubles  ê’  autres 
chofes  fcmblables  ,  on  les 
exhibera  à  l' aceufé  pour  les 
lui  faire  reconnohre  ,  Ê?  on 
exprimera  s’ il  a  reconnu  qu 
elles  lui  appartiennent  ,  ou 
s' il  a  nié ,  &  en  cas  de  né¬ 
gative  t  on  continuera  ce  non 
objiant  de  /’  interroger  fur 
leur  qualité  pour  le  convain¬ 
cre  ;  mais  f  ton  a  rendu  les 
effets  dérobés  à  caife  que  fur 
Le  commencement  du  procès 


LIVRE 
delle  raedefime. 


i6. 

M.‘Jo.Sap.  Eflendo  T  Acculato  for- 

ihia.  do ,  O  muto  ,  dimodoché 
non  polTa  rilpondere ,  o  udi¬ 
re  grinterrogatorj,  ifarà  ai 
medelimo  nominato  un  Cu¬ 
ratore  ex  o£icio  ,  che  fia 
pratico  del  modo ,  con  cui 
lüole  farli  intendere ,  il  qua¬ 
le  dovrà  prell:are“'il  giura¬ 
mento  nelle  mani  del  Relato¬ 
re,  Prefetto,  o  Giudice  di 
bene,  e  fedelmente  difendere 
r  acculato ,  di  non  rivelar 
ad  alcuno  i  fuddetti  inter- 
rogatorj ,  e  rlfpofte,  e  di  ri¬ 
ferire  con  fincerità  quello, 
che  potrà  ritrarre  per  legni, 
o  per  cenni ,  o  altrimenti 
dair  acculato. 
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f  accuje  itoit  contumax  ^  il 
f^ffìra  de  1'  interroger  fur 
leurs  qualités. 

16. 

Si  t  accufé  ejl  fourd  ou 
muet,  de  manière  qu  il  ne 
puijfe  répondre  ou  entendre 
les  tnterrogatoires ,  on  lui 
nommera  un  curateur  di  offi¬ 
ce  qui  foit  informé  de  la 
manière  avec  laquelle  il  ejl 
en  ufage  de  fe  faire  enten¬ 
dre ,  d?  qui  prêtera  ferment 
entre  les  mains  du  Rappor¬ 
teur  ,  J  U ge-Maije  ou  Juge , 
de  bien  é  fidellement  défen¬ 
dre  t  accufé,  de  ne  révéler 
les  tnterrogatoires  ni  répon- 
fes,&  de  rapporter  avec  fn- 
cérité  ce  qu  il  pourra  tirer 
de  i  accufé  par  fignes  ou 
autrement. 


ir¬ 
li  muto,  o  fordo,  che  fa- 
prà  fcrlvere,  potrà  fcrivere 
di  fila  mano ,  e  fottofcrive- 
re  le  fue  rifpolle ,  e  ripulfe 
contro  i  Teftimonj  in  coni- 
pagnia  del  Curatore,  il  qua- 


17. 

Le  muet  ou  le  fourd  qui 
faura  écrire,  pourra  mettre 
par  écrit  (&  figner  fes  répon- 
fes  6?  les  reproches  contre 
les  témoins  en  iaffîfance  du 
curateur  qui  les  fgnera  auffi, 
E  4 


R^x  mor 
Anud, 
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le  farà  anche  tenuto  a  fotto-  fous  peine  de  nullité, 
fcriverfi,  l'otto  pena  di  nuliità. 


18. 


18. 


Non  fapendo  il  fordo ,  o 
muto,  o  non  volendo  fcri- 
vere,  il  Curatore  rilponderà 
in  fua  prefenza  ,  come  fa¬ 
rebbe  i’accufato,  e  làranno 
praticate  ,  ed  olTervate  le 
medefiine  formalità- 


Si  le  foiird  ou  le  muet 
ne  fait  ou  ne  veut  pas  écri¬ 
re^  le  curateur  répondra  en 
fa  préfence  tout  comme  fe~ 
roit  l'accufé,  &  on  pratique-^ 
ra  %  objervera  les  mêmes 
formalités. 


19. 

Dovendofi  ricevere  le  rif- 
porte  di  qualche  rtraniero  , 
il  di  cui  idioma  non  forte 
intefo,  lì  prenderà  un  Inter¬ 
prete  perito,  a  cui  fi  farà 
preftare  il  giuramento  di  fe¬ 
delmente  fpiegare  alfaccu- 
fato  gl’ interroga torj,  di  rife¬ 
rire  le  di  lui  rifporte,  e  di 
non  rivelare ,  come  fopra-; 
e  quando  l’ efigenza  del  cafo 
portalTe  di  prendere  un  al¬ 
tro  Interprete  di  detto  In¬ 
terprete,  fe  gli  farà  preftare 
il  medenmo  giuramento. 

20. 

Ove  ricurt  il  ditenuto  di 
rilpondere  agl ’interrogatorj, 


19. 

Lorfqu  on  devra  recevoir 
les  réponfes  de  quelque  etran¬ 
ger  dont  on  ri  entend  pas  la 
langue ,  l' on  prendra  un  in¬ 
terprète  expérimente  a  qui 
r  on  fera  prêter  ferment  d  ex¬ 
pliquer  f  de  llcrnent  a  I  accu- ^ 
fé  les  interrogatoires  qui  lui 
feront  faits  y  de  rapporter  fes 
réponjés  &  de  ne  pas  révéler 
comme  de  fus  le  fecret ,  $ 
s'il  ef  le  foin  encore  dm 
truchement  de  /’  interprete , 
on  lui  fera  prêter  le  même 
ferment, 

20. 

Mais  fl  le  détenu  refuf 
de  répondre  aux  interroga- 
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che  gli  Taraimo  fatti ,  o  rîf- 
pendendo  dia  legni  di  paz¬ 
zia,  che  precedenti  le  do¬ 
vute  notizie  pohà  crederil 
finta,  iè  il  delitto  farà  me¬ 
ritevole  di  morte ,  o  di  ga¬ 
lera,  e  che  non  refii  piena¬ 
mente  giufiificato  con  legit¬ 
time  prove,  o  con  indizj  lùf- 
ficienti ,  dovrà  avvertirli , 
che  ril|3onda  adequatamen- 
te  ,  comminandogli  la  tor¬ 
tura  ,  alla  quale  fi  potrà  di¬ 
venire,  fé  cosi  perlùaderan- 
no  le  circofianze  de’ cali. 


2  I. 

Procedendoli  a  detta  tor¬ 
tura  ,  dovrà  altresì  il  reo 
elìer  avvertito ,  che  fi  tor- 
quilce  a  lolo  fine  d’ avere  le 
di  lui  rilpofie,  e  fegli  com¬ 
minerà  ancora ,  che  ,  perfi- 
fiendo  a  non  rifpondere ,  o 
fingerli  pazzo,  s’ avrà  il  de¬ 
litto  per  confeirato,per  aver- 
fegli  poi  in  tal  calo  quel  ri¬ 
guardo,  che  la  ragione  ri- 
cniede  :  non  potranno  però 
i  Relatori ,  Prefetti ,  o  Giu- 
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touts  qu  on  lui  fera  ^  ou  s'il 
donne  dans  fes  réponfes  quel~ 
que  marque  de  folie  que  ton 
puijfc  croire  feinte  par  les 
connoiffances  que  t  on  en  au¬ 
ra  prifes,  au  cas  que  le  cri¬ 
me  mente  la  peine  de  mort 
ou  celle  des  galères^  qu  ii 
ne  fon  pas  pleinement  jujli- 
fé  par  des  preuves  légitimes 
ou  par  des  indices  fuffifans , 
on  t  avertira  de  répondre  ca¬ 
tégoriquement^  en  lui  faifant 
comminaîion  de  la  torture^ 
à  laquelle  on  pourra  procéder.' 
fuivant  que  le  perfuaderont 
les  circonfances  des  cas, 

2  I. 

Si  t  on  procède  à  la  fuf- 
dite  torture  on  avertira  t  ac- 
eufe  qu  on  la  lui  donne  uni¬ 
quement  pour  avoir  fes  ré- 
ponfes ,  on  devra  encore 
lui  intimer  par  commination 
que  s  il  perffe  à  ne  vouloir 
pas  repondre  ou  à  contre¬ 
faire  le  fou,)  le  crime  fera 
tenu  pour  confefe,  fau/df 
avoir  enfuite  tel  égard  que 
de  r aifoTi  ^  néanmoins  les 
Rapporteurs  ,  Juge-Majes 


74  LIBRO  IV. 

dici  devenire  alla  tortura,  e 
comminazione  fuddetta,  fe 
non  dopo  averne  informati 
i  rilpettivi  Magidrati. 

22. 

Se  il  reo  farà  convinto 
per  legittime  prove  ,  o  per 
indizj  iiifEcienti,  o  che  non. 
meriti  pena  di  morte  ,  o  dì 
galera,  fi  comminerà  a  rifi 
pondéré ,  lòtto  pena  d’averfi 
il  delitto  per  confelTato  j  e 
dovrà  averli  elFettivamente 
per  tale  ,  quando  replicata 
in  altro  diverfo  giorno  tal 
comminazione,  farà  ofiinato 
in  non  rifpondere ,  o  fingerli 
pazzo. 


23. 

Se  l’Accufato  ricuferà  di 
rilpondere ,  perchè  abbia  al¬ 
legato  l’ incompetenza  del 
Giudice ,  e  faccia  perciò 
iftanza  di  elTere  rimelTo  al 
fuo  Tribunale  competente, 
fi  conofcerà  fommariamen- 
te ,  e  fi  deciderà  fopra  tale 
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Qu  Juges  ne  pourront  jamais 
en  venir  à  la  fufdiie  tortu¬ 
re  &  commination ,  qu  après 
avoir  infirmé  du  fait  les  Ma- 
gifrais  refpeBifs. 

22. 

Mais  fi  f  accufé  efi  con¬ 
vaincu  par  des  preuves  légi¬ 
times  ou  par  des  indices 
fiufiifans ,  ou  que  le  crime 
ne  mérite  pas  la  peine  de 
mort  ou  celle  des  galères  j 
on  lui  intimera  de  répondre 
fous  peine  que  le  délit  fera 
tenu  pour  confejfé ,  cornme^ 
il  le  fera  effectivement ,  lorj- 
qu  il  s*  ohfiinera  à  ne  pas  ré¬ 
pondre  ou  à  contrefaire  le 
fou ,  après  quon  lui  aura  réi¬ 
téré  un  autre  jour  la  dite 
commination. 

23. 

Si  r  accufé  refufe  de  ré¬ 
pondre  ,  parcequ  U  u  allégué 
C  incompétence  du  Juge  ,  cî 
qd  il  Jaffe  fis  infiances  pour 
être  renvoyé  par  devant  Jon 
tribunal  eompétant.,  on  con- 
noîtra  &  décidera  fommai- 
rement  de  fin  déclinatoire 


7$ 
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declìnatoria,  come  fia  di  ra¬ 
gione. 

24. 

Quando  il  reo  avrà  di¬ 
pintamente  confelfatoil  de- 
iitió  colle  lue  qualità ,  e  che 
abbia  ratificata  la  fiia  con¬ 
felli  one  ,  che  gli  farà  letta, 
fubito  che  fia  terminato  Tela- 
me ,  avanti  che  da  lui  fia  fio- 
fcritto ,  e  eh’  alfa  refti  veri¬ 
ficata  colle  dovute  circo- 
ftanze,  ed  indizj,  non  làrà 
necelì'aria  altra  ripetizione 
nè  per  elfo  ,  nè  per  i  Tefii- 
monj ,  ma  terminati  gli  atti, 
s’intenderà  per  elio  aperto, 
e  pubblicato  il  Procellò  ,  e 
fe  gli  afiegnerà  un  breve  ter¬ 
mine  di  giorni  otto  a  dire 
le  caule,  per  le  quali  non 
abbia  luogo  la  pena  ,  che 
merita  il  delitto  da  elfo  con- 
fefiato,  intimandogli  d’eleg¬ 
gere  a  tal  effetto  ìi  fuo  Av¬ 
vocato  ,  e  Procuratore. 

Se  poi  la  confefiìone  del 
reo  non  reftalfe  fufficien- 
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alnfì  que  de  droit. 

24; 

Quand  t  accufé  aura  di- 
Jlincìement  confcjje  le  délit 
avec  fes  cireonftances ,  (S  ra¬ 
tifié  Ja  corifiejjwn  à  la  lectu¬ 
re  qui  Lui  en  aura  éié  finite 
d'abord  après  qii il  aura  été 
oui  y  &  avant  qu  il  t  ait  ji- 
gnée^fi  la  confiefifion  ejt  ac¬ 
compagnée  des  circonjlances 
&  indices  requis^  il  ne  fera 
pas  nécefifaire  de  faire  d'au¬ 
tres  répétitions  tant  à  fon 
égard  qu  à  celui  des  témoins, 
mais  dès  que  les  actes  feront 
.achevés,  le  procès  fera  cen- 
fé  ouvert  &  publié  quant  à 
lui,  é  on  lui  afifignera  un 
délai  de  huit  jours  pour  dire 
caufe  pourquoi  il  ne  fubira 
pas  la  peine  que  mérite  le 
crime  qu  il  a  confefilé ,  &  à 
cet  efièî  on  lui  intimera  de 
fe  choijir  un  Avocat  è  un 
procureur. 

25. 

Mais  fi  la  confiefifion  de 
r  accufé  défi  pas  fufifiarn- 


LIBRO  IV.  TITOLO  XL 


76 

temente  animi  nicolata  dagli 
indiz,) ,  G  prove  del  Procel- 
Ib,  o  iarà  il  reo  negàîl^'0, 
dovrà  ripeterfi  dopo  quel 
breve  fpazio  di  tempo ,,  che 
fi  limerà ,  purché  non  fia 
minore  di  tre  ore,  e  perfi- 
fiendo  ^  s’ alì’egnerà  a  difelà 
nel  tempo  infra  flabiJi  to. 


26, 


meni  fbutemie  par  des  ìndi-' 
ceSy  ou  par  des  preuves  qui 
réfultent  des  aBes ,  ou  Ji  tac- 
cufé  ejì  négadf  ì  il  devra 
egre  répété  après  U  hrtef  dé" 
lai  que  L'on  jugera  à  propos^^ 
pourvu  qii  il  mj'oii  pas  moiri" 
dre  de  trois  heures ,  éf  s  iL 
perjijie on  l'affignera  à  dori" 
nerj'âs  déjènfes  dans  le  ter¬ 
me  ci- après  prefcnu 

26. 


Nei  cafo,  che  il  delitto 
meriti  pena  afflittiva,,  e  che 
il  reo  fia  negativo  o  Ib- 
pra  il  delitto  principale ,  0 
Ibpra  le  qualità  aggravanti, 
che  r  accompagnano ,  e  che 
le  prove ,  o  gl’  indizj,  non 
fieno  fiifficienti  per  convin'- 
cerlo ,  potrà  divenirfi  al  con¬ 
fronto  Ira  i  Teffimonj,  ed 
il  reo ,  per  vedere ,  lè  conv 
moffo  dalla  loro-  prelènza,  fi 
rilbiva  a  confeffàre  la  verità. 


Sì  le  délit  mérite  peine 
a^UBive  &  que  l  accufé  nie 
le  crime  principal^  ou  quel¬ 
ques  circûnjiances  aggravarv 
tes  qui  r  accompagnent B 
que  les  prew^es ,  ou  les  in du¬ 
ces  ne  faieni  pris 
pour  le  convamcre  ,.  on  en 
pourra  venir  à  la  confronta- 
iwn  des  témoins  &■  de  lac- 
cufé^pour  voir  Ji  eiani  éntu 
par  leur  préfence  il  fi 
fiudra  à  confijfir  la  vènie,. 


27. 

Si  defcriveranno  minuta¬ 
mente  in  oceafione  del  con¬ 
fronto  i  moti ,  i  geffi ,  ed  i 
cambiamenti  del  reo  ,  la 


27. 

On  décrira  exaBement  les 
mouv'emens,,  les  gejes  &  hs 
changernens  de  l  accufi,! 
la  umidiié  ou  I  aiirnoj^o 
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timidità ,  O  animofità  dell’ 
uno ,  e  dell’altro ,  e  tutto 
quello ,  che  da  e0i  farà  det¬ 
to,  e  replicato. 

Dipenderà  dal  prudente 
arbitrio  di  chi  procede  all’ 
e  lame  di  valerfi  della  con- 
frontazione,  quando  non  pol¬ 
lano  averli  altronde  maggio¬ 
ri  prove  ,  o  indizj  dei  de¬ 
litto,  riflettendo  alla  qualità 
del  reo ,  e  del  Teftimonio, 
ed  alla  maggior  codanza  di 
eiri  ;  ma  non  dovrà  mai  va- 
lerfene  ,  quando  il  reo  lia 
confelì’o,  o  convinto. 

29. 

Occorrendo ,  che  le  pro¬ 
ve  contro  il  reo  negativo 
dipendefìero  dalle  rilpolle 
d’altri  compiici,  fi  diverrà 
al  confronto  per  vedere,  le 
il  medefimo  fi  diiponelìe  a 
confelTare  ;  fe  poi  in  tal  oc- 
cafione  perii  fiera  tuttavia 
nella  negativa,  dovrà  il  com¬ 
plice  pur  gare  la  macchia  del¬ 
la  complicità  nella  tortura 
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tant  du  dit  accufé  que  des 
témoins  ^  avec  tout  ce  quils 
diront  (9  répliqueront  lors  de 
la  confrontation, 

28. 

Il  dépendra  de  la  prudence 
de  celui  qui  examine  I  accu- 
7?,  dempl&yer  la  confronta-^ 
don  quand  il  ne  pourra  pas 
avoir  ddilleurs  de  plus  gran¬ 
des  preuves  ou  indices  du 
délit,)  ayant  égard  à  la  qua¬ 
lité  de  l' accujé  6^  du  témoin^ 
&  à  la  plus  grande  fermeté 
de  l'un  ê  de  ïautre\  mais  il 
ne  pourra  pas  s'en  fervir  lorf- 
que  le  criminel  aura  avoué 
ou  qu  il  fera  convaincu, 

29. 

Si  les  preuves  contre  t  ac- 
cufé  qui  nie ,  dépendent  des 
réponfes  des  autres  complices,) 
on  en  viendra  à  la  confon- 
tation  pour  voir  s'  il  f  difpo- 
fra  à  avouer ,  6?  .î’  il perjijle 
dans  la  négative  ,  le  complice 
devra  foutenir  fa  dépojition 
dans  le  tourment  de  la  que- 
fion  en  préfence  de  t  accu¬ 
fé  pour  purger  /’  infunie  qui 
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aìla  prefenza  del  reo ,  quan-  réfulte  de  fa  complicité  ^  pouf  * 
do  n  traiterà  di  delitto,  il  vu  qu  d  s' agijfe  Æ  un  dèlie 
di  cui  titolo  efiga  la  pena  qui  foli  di  une  qualité  à  mé~ 
della  morte ,  o  della  galera,  ruer  la  peine  de  mort  ou  cel¬ 
le  des  galères. 

30*  30. 

M.yo.Baf.  Dovranno  i  Relatori,  En  examinant  les  accu- 
‘  ‘  '  Prefetti ,  e  Giudici  nell’  eia-  fés  qui  nient  ,  les  Rappor- 
minare  i  rei  negativi  fare  teurs.  Juges- Majes  è  Juges 
ad  effi  diligentemente  e  va-  leur  devront  faire  exactement 
cuare  tutte  le  circoftanze ,  expliquer  toutes  les  circon- 
colle  quali  polfono  coprire  fiances  avec  lefquelles  ils 
il  delitto ,  e  îpezialmente  gli  peuvent  couvrir  le  délit;  ils 
obbligheranno  ad  elprimere  les  obligeront  fpécialement  de 
il  luogo  ,  dove  fi  ritrovava-  dire  oà  ils  Je  font  trouvés 
no  nel  tempo,  che  efib  è  dans  le  temps  qu  da  été  comr- 
fiato  commefib  ,  i  Teftimo-  mis ,  &  quels  témoins  ils  ont 
nj ,  che  adducono  in  corn-  pour  prouver  leur  dire  ,  & 
prova  del  loro  detto,  o  fatto  tout  ce  qu  ils  pourront  avoir 
in  tal  occafione ,  e  ciò  per  dit  ou  fait  à  cette  occafion., 
ef  eludere  la  negativa  coar-  afin  di  exclure  par  là  la  preu- 
tata  y  O  fia  la  prova  dell’  ve  de  ï  alibi. 
alibi, 

31.  /31. 

Nel  cafo ,  che  il  reo  per-  Sitaccufiéperfifle  dansfii 
Air.td,  fifia  nella  fila  negativa  ,  ter-  négative  ,  après  que  les  infor- 
ininate  che  fieno  le  infor-  mations  feront  achevées ,  & 
mazioni ,  e  che  il  Filco  non  que  le  Jifc  ne  croira  pas  de 
creda  di  poter  fare  altre  di-  pouvoir  faire  di  autres  ddt- 
ligenze ,  s’ eiàminerà  nuova-  gences  ,  on  t  examinera  de 
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mente  il  reo ,  coiiteftando- 
gli  le  prefimzioni ,  e  grindi- 
zj  5  che  contro  di  elfo  mili¬ 
tano  ,  e  ftando  tuttavìa  nega¬ 
tivo  ,  le  gli  dichiarerà  ,  che, 
non  oftante  la  di  lui  negati¬ 
va,  il  Filco  io  tiene  per  reo 
di  quel  delitto  ,  di  cui  é  ac¬ 
culato,  e  perciò  meritevole 
delie  pene  al  medefimo  do¬ 
vute,  interpellandoio  ad  eleg¬ 
gerli  l’Avvocato ,  e  Procu¬ 
ratore,  acciocché  polïàno 
difendere  la  lisa  Caulà. 

32. 

S’interròglierà  il  Procu¬ 
ratore  del  reo ,  le  voglia 
avere  per  debitamente  eià- 
ininati  i  Tedi  mon  j ,  che  con¬ 
tro  di  lui  hanno  depollo,  o 
dedurre  qualche  interroga¬ 
torio  ,  l'opra  cui  debbano  ad 
i  danza  d’ elfo  efaminarfi. 

33- 

Potrà  il  reo,  dopo  un 
breve ,  e  fegreto  colloquio 
col  fuo  Procuratore ,  eleg¬ 
gere  ,  le  voglia ,  o  no  avere 
pp  debitamente  e  laminati  i 
1  edimonj  ,  o  voglia  ,  che 
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nouveau^  en  lui  faisant  com¬ 
prendre  la  force  des  préfom- 
plions  &  des  indices  quii  y 
a  contre  lui  féparémenz  twi 
après  rature^  é  d  U  dob fine 
à  nier  ^  on  lui  déclarera  que 
non  ohfam  fa  négative  le. 
fife  le  tient  pour  coupable 
du  délit  dont  U  efi  aceufé^ 
è  quii  mérite  par  conféquent 
la  peine  qui  lui  efi  due ,  en 
l  interpellant  de  choifir  un 
Avocat  ê  un  procureur  pour 
défendre  fa  caufe. 

32. 

On  interrogera  le  procu¬ 
reur  de  /’  aceufé  d  il  veut  te¬ 
nir  les  témoins  qui  ont  dépo- 
fé,  pour  élément  examinés^ 
ou  dil  veut  doimer  quelques 
interrogatoires  fur  lefquels 
ils  doivent  être  ouïs  à  fa  ré- 
quifition. 

33* 

E  aceufé  après  une  briève 
&  fecrète  conférence  avec  fon 
procureur  déclarera  dil  veut 
les  tenir  pour  duement  exa¬ 
minés  ,  ou  qu  ils  f oient  de 
nouveau  interrogés^  foit  ré- 


So 
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fieno  nuovamente  a  di  lui 
iftanza  interrogati,  o  fia  ri¬ 
petiti  j  e  nel  calo,  che  vo¬ 
glia  averli  per  debitamente 
efaminati,  s’intenderà  aper¬ 
to  per  efiò,  e  pubblicato  il 
Proceffo. 

34- 

Quando  poi  eleggeffe  di 
voler  dare  i  llioi  mterroga- 
torj ,  gli  làrà  Cuggerito  il  no- 
me ,  cognome ,  e  patria  di 
effi  ,  elclufi  quelli ,  co’  quali 
toffe  ièguito  il  confronto,  e 
gli  farà  allegnato  il  termine 
di  due  giorni  a  prefentare 
effi  interrogatorj ,  intiman¬ 
dogli  ,  che  le  in  detto  tem¬ 
po  non  fi  prefenteranno  , 
non  làrà  più  ammefib  a  pre- 
lèntargli,  e  s’avranno  fenz’ 
altro  per  ripetiti  iTeftimonj. 

35* 

Prefentandofi  gl’  interro¬ 
gatorj  ,  fi  richiameranno  in 
giudizio  i  Tefiimonj  ,  che 
dovranno  interrogarli ,  e  ci¬ 
tato  il  Procuratore  del  reo 
a  vederli  giurare ,  fi  farà  ri¬ 
muovere,  prefiato  che  ab¬ 
bia 
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pétés  à  fa  réquifdon  ,  %  s^  il 
les  tient  pour  duement  exa¬ 
minés^  U  procès  fera  cenfé 
ouvert  à  publié  à  fon  égard. 


34- 

5”  il  veut  donner  fes  inter¬ 
rogatoires  ,  on  lui  communi¬ 
quera  le  nom^  furnom  &  la 
patrie  des  témoins ,  à  la  ré- 
fetye  de  ceux  qui  lui  auront 
été  confrontés^  &  oti  lui  fixe¬ 
ra  un  délai  de  deux  jours 
pour  préfenter  les  dus  inter¬ 
rogatoires  ,  avec  intimation 
que  d  il  ne  les  préfente  pas 
dans  le  dit  ternie^  il  ny  fera 
plus  admis  .i  &  que  les  té¬ 
moins  feront  tenus  pour  ré¬ 
pétés. 

35* 

Dès  qu  on  aura  pre fente 

les  interrogatoires  ,  on  fera 
rappeler  en  jugement  les  té¬ 
moins  qui  y  devront  être  in¬ 
terrogés  ,  &  on  fiera  citer  pour 
les  voir  prêter  ferment  le  pro¬ 
cureur  de  t  accufé  qut^  fe  t'e~ 
tirera 
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bia  ciarcuno  il  giuramento^ 
e  coiraffiftenza  del  Filco  fa¬ 
rà  letto  feparatamente  'ad 
ogni  Teftimomo  il  fuo  efa- 
me,  interrogandolo' ,  Te  fia 
quello  fteiîb  dal  medefimo 
latto  i  e  poi  farà  interrogato 
Ibvra  le  interrogazióni,  ehe 
iiiranno  Hate  prelentate  dal 
reo,  delcrivendofi  dai  Se- 
gretaro  le  di  lui  rilpoHè , 
ehe  dovranno  eflere  rice¬ 
vute  ,  e  folcritte  colle  for¬ 
malità  fovra  efprelTe.. 

3-6^ 

I  TeHimonj, ,  che  in  tal 
cccafione  ritrattaffero,  o  va- 
ïiafi’erodi  loro  detto  in  cofe 
Ibilanziaii,  làraniio  cadi  sa  ti 
corne  faliarj ,  e  fpergiuri ,  ië- 
Gondo  le  circoHanze  de’  ca¬ 
li  ,  e  Ipezialmente  dovranno 
ÉOrquirfi  per  vedere  in.  quai 
detto  perfiitano. 

3.7'- 

Interrogati  che  fieno  i 
TeHintonj,  fi  avranno  per 
pubblicate  le  informazioni 
colie.  rifpoHe  date  alll  lud- 

Tom,  /i. 
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tirera  dès  que  chacun  d' eusc- 
l'aura  prêté;  on  lira  enfui- 
te  féparément  ^  en  t'  ajji- 
fiance  du  fife  à  chaque  lé- 
rrmin  fa  dépôfmn  en  lui  de¬ 
mandant  fi  ce  il  ef  pas  la. 
même  qu  il  a  fait-;,  ont  inter¬ 
rogera.  cnfidie  fur  les  inter¬ 
rogatoires  qui  ont  été  préfen- 
tés  par  r  aceufé  le  Grefl 

fier  écrira  fes  réponfes  qui 
feront  reçues  ês  fgnées  avec 
la  même  formalité  ci- devant. 
preferite. 


Les  témoins  qui  dans-  cet¬ 
te  occafiùn  fe  rétracieront 
ou  varieront  leur-  dire  fur  les 
chefs  efentisls ,  feront  châ¬ 
tiés  comme  fauff  aires  &  par¬ 
jures  fuivant  Les  eirconjian- 
ces  des  caS  y  &  ils  feront  mis. 
à  la  torture  pour  favoir  au¬ 
quel  de  leur  due  ils  petfl- 
Jlcnt,. 

37* 

Dès  que  les  témoins  au¬ 
ront  été  interrogés ,  les  infoi- 
mations  avec  les  réponfes  don¬ 
nées  aux  fuf dits  inter  roga- 

K 


8a 


LIBRO  IV.  TITOLO  Xï. 


detti  interrogatorj. 


toifss  feroìu  tenues  pour  pur 
hlUes, 


38. 

h.  Büv.  richiedo- 

ii'ìJ.  '  no  la  cattura  ,  non  potrà 
udirli  il  reo,  fe  non  fi  co- 
ffitulrà  nelle  carceri  ;  e  com¬ 
parendo  avanti  il  Giudice  in 
qualche  Luogo  ,  dove  non 
fi  trovino  carceri  ,  fi  farà 
arredare,  e  tradurre  dove 
i'arà  dimato  più  opportuno. 


39. 


Rt;x  VlUor 


In  tal  cafo ,  ed  in  ogni 
altro  di  urgente 'fèrvizio  del¬ 
la  giuftizia  qualunque  Vai- 
lallo,  che  abbia  le  carceri, 
farà  tenuto  a  quelle  conce¬ 
dere,  ancorché  fi  trattafle  di 
carcerati  per  delitti  com- 
meffi  nell’  altrui  Terri torioj 
la  qual  concefiìone  però  do¬ 
vrà  edere  lenza  verun  luo 
aggravio,  e  per  un  tempo 
congruo  a  provvederfi  d’al¬ 
tre  carceri 


38. 

On  ne  pourra  ouïr  les  ac~ 
ciifés  dans  les  délits  pour  lef- 
quels  on  doit  procéder  à  pri~ 
Je  de  corps^  quds  ne  Je  foicnt 
conjiitués  en  prijon ,  &  s  ils 
eomparoi£ent  devant  le  Juge 
dans  quelque  lieu  oit  il  n  y 
en  ait  point ,  il  les  fera  arrê¬ 
ter  &  traduire  dans  l’  endroit 
qiL  il  trouvera  plus  à  propos, 

39. 

Tous  les  vajfaux  qui  au¬ 
ront  des  prijons^  Jeront  obli¬ 
gés  de  les  prêter  dans  ce  cas 
ês  en  tous  autres  oit  il  s'agi¬ 
ra  du  prejfant  J'ervice  de  la 
jujiice ,  quand  même  ce  Jé- 
r oient  des  prifonniers  accu- 
fés  de  crimes  commis  dans 
la  jurifdiclion  d' autrui  ;  ce 
qui  fe  fera  cependant  Jans 
qu  il  leur  en  coûte  rien  & 
pendant  un  temps  convenable 
pour  pouvoir  enfuite  les  tra¬ 
duire  dans  d' autres  prifons. 
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Jo,  Bdp. 


Msx  Car* 
Em^ 


40* 

Ne’ delitti  di  LefaMaeilà 
ili  primo  grado  non  farà  ne- 
ceffario  d’olTervare  le  fud- 
dette  regole  ,  ma  fi  potrà 
procedere  fecondo  il  diipo- 
ilo  dalla  ragion  naturale ,  e 
delle  genti ,  o  nei  termini 
dell’  Ellravagante  Ad  repri- 
mendum^  oppure  valerli  di 
quanto  fi  dice  in  quello  li¬ 
bro  circa  il  modo  di  proce¬ 
dere  ex  abrupto,. 

TITOLO  XII 

Delle  Difefe 
de’  E-ci. 

i, 

N'Elle  Caufe  Criminali 

_  avanti  il  Senato,  per 

la  più  pronta  fpedizione  di 
effe,  e  più  facile ^  ed  elàtta 
difeià  de’ rei  abbiamo  de¬ 
sinato  per  il  loro  patrocinio 
r Avvocato,  e  Procuratore 
de  Poveri,  falvo-  che  ,  trat- 
tandoù  di  più  inqinfìti ,  folTe 
tra  di  loro  incompatibile  la 
fteifa  difefa,  o  che  li  rei  per 
declinare  dai  di  loro  patro- 


Ort  ne  fera  pas  obligé 
<d  obferver  aucune  des  fujai- 
tes  difpofitions  dans  les  cri¬ 
mes  de  lèfe-rmjejîé  au  pre¬ 
mier  chef,,  mais  on  pourra- 
procéder  fiàvant  les  règles  du 
droit  naturel  &  des  gens ,  & 
en  conformité  de  é  Extrava¬ 
gante  ad  reprimendum ,  ou 
fuivre  ce  qid  ef  preferit  con¬ 
cernant  la  manière  de  procé¬ 
der  ex  abrupto. 

TITRE  XIÎ. 

Des  défenfes  des. 
aceufés. 

ïV 

DAïis  les  procès  crimi¬ 
nels  pendans  parde- 
vant  le  Sénat  Nous  voulonsy 
afin  que  C  expédition  en  f  it 
plus  prompte  d?  la  défenfe 
des  aceufés  plus  aifée  ^  plus 
exaBe  ,  que  l’ Avocat  %  le 
procureur  des  pauvres  foient 
cénfês  definis  pour  t  entre¬ 
prendre  ,  à  mo  'uis  qiL  II  ne 
s’  agit  de  plufeurs  aceufés 
dont  la  défenfe  feroit  incom- 
V  3. 
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cinio  avefiero  giufti  motivi, 
che  dovranno  rapprefentarfì 
al  Primo  Prendente  :  avran¬ 
no  però  fempre  li  rei  la  li¬ 
bertà  d’eieggerfi  anche  per 
Condifenfo.ri  altri  Avvocati. 


fatìhle^  Oli  qii  ils  n  eujfem 
de  jujies  rnodfs  pour  ne  pas 
i  en  Jervir  qu  ils  devront  re¬ 
présenter  au  premier  Prèji-. 
deni\  ils  auront  cependant 
toujours  la  liberté  de  Je  choi- 
Jir  d' autres  Avocats  pour 
.condéfenj'eurs. 


2. 


Nelle  altre  avanti  i  Tri¬ 
bunali  Subalterni  i  intende¬ 
ranno  nella  delïà  maniera 
deputati  per  il  patrocinio  de’ 
rei  TAvvocato ,  e  Procura¬ 
tore  de’ Poveri,  Te  vi  faran¬ 
no  ;  e  non  elfendovi ,  potrà 
il  reo  eleggerli  per  Avvo¬ 
cato  ,  e  Procuratore  quelli, 
che  gli  piaceranno ,  li  quali 
non  dovranno  ricuiàre  a  ve¬ 
runo  lenza  legittima  caufa 
il  patrocinio ,  lòtto  pena  di 
eflére  interdetti  dalfelèrci- 
zio  della  loro  profeffione  :  e 
nel  cafo,  che  il  reo  non 
elegga ,  gli  verranno  depu¬ 
tati  dal  Giudice  ;  e  sì  gli  uni, 
che  gli  altri  dovranno  edere 
foddisfatti  delle  loro  fatiche, 
quando  non  fi  tratti  di  rei 
veramente  poveri. 


Dans  les  procès  criminels 
pendans  par  devant  les  tribu¬ 
naux  fubaliernes  /’  Avocat 
^  le  procureur  des  pauvres, 
s  il  y  en  a,  feront  aujjî  cen~ 
fis  députés  de  la  meme  ma¬ 
nière  que  dejfus  pour  la  dé~ 
fenfe  des  accujes  ,  &  s\l  ny 
en  a  point,  t  aceufé  pourra 
fe  choifr  /’  Avocat  6?  le  pro¬ 
cureur  que  bon  lui  femblera, 
lefquels  ne  pourront  fans  une 
caufe  légitime  lui  refufer 
leur  minijière,  à  peine  d' être 
interdits  de  lé  exercice  de  leur 
profefjlon ,  &  dans  le  cas  que 
l'aceufé  ne  s  en  nomme  aucun, 
le  Juge  lui  députera  un  Avo¬ 
cat  &  un  procureur  pour  le 
défendre ,  &  les  uns  &  les  au¬ 
tres  devront  être  fatisfaits  de 
leur  ir avait,  f  l’aceufé  ne  fe- 


.Hex  mor 
Am?d, 
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Nella  pubblicazione ,  che 
fi  farà  al  reo  del  ProcelTo 
informativo  ,  û  ordinerà  , 
che  gliene  ha  fublto  data 
copia ,  o  che  ha  comunica¬ 
to  al  di  lui  Avvocato, o Pro¬ 
curatore ,  fe  così  il  reo  eleg¬ 
gerà. 

4. 

La  comunicazione,  o  co¬ 
pia  del  Pr ocello  informati¬ 
vo  non  h  ritarderà  ,  ancor¬ 
ché  vi  tbfléro  compiici  af- 
lènti,  o  contumaci  ,  prece¬ 
dente  però  in  quello  calò  il 
giuramento  di  non  rivelare 
il  contenuto  del  medehmo, 
fe  non  iarà  V  Avvocato  ,  o 
Procuratore  de’  Poveri ,  ed 
a  ri  ferva  die  vi  concorref- 
fero  circoftanze  tali ,  per  le 
quali  il  Relatore ,  Prefetto, 
o  Giudice  deila  Caufa  hi- 
mahe  necefìario  di  dover  al¬ 
trimenti  procedere. 

5- 

Si  farà  la  fuddetta  copia, 
7om,  IL 


TITRE  XII. 
fü  pas  veritablèment  pauvte* 

3- 

on  declareva  le  pro¬ 
cès  ouvert  (S’  'publié ,  on  or¬ 
donnera  au  choix  de  t  accu- 
fé  de  lui  en  expédier  une 
copie ,  ou  de  le  communit^uer 
à  fon  Avocat  ou  à  Jbn  pro- 
cureur. 


4* 

On  ne  différera  pas  de 
donner  la  comrnunieaùon  ou 
copie  du  procès^  quoiqu  il  y 
an  des  complices  abfens  ou 
en  contumace  moyennant  le 
ferment  que  t  on  fera  prêter 
en  ce  cas  de  ne  pas  révéler 
fon  contenu ,  à  moins  qu  il 
ne  &  agffe  de  l' Avocat  ^  ou 
procureur  des  pauvres  ^  ou 
qu  il  h  y  ait  des  circonfan- 
ces  qui  engagent  le  Rappor¬ 
teur  ,  J uge-Ldeqe  ou  Juge 
de  la  cai/Je  à  devoir  procéder 
autrement. 

5- 

On  fera  b  expéduion  de 
F  3 
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0  comumcazione  nel  termi¬ 
ne  ,  che  fi  filmerà  conve¬ 
niente  leçon  dò  il  grófib  vo¬ 
lume  degli  Atti,  delle  pro¬ 
dotte  ,  0  delle  informazioni. 

6. 

Il  reo  in  per  fona  del  liio 
Av\'Ocato,  o  Procuratore, 
avuta  copia,  o  comunica¬ 
zione  del  ProcelTo  infor¬ 
mativo  ,  avrà  giorni  otto  di 
tempo  per  dare  le  ripulfe 
alli  Tefiimonj  del  Filco  ,  e 
dedurre  tutto  quello  ,  che 
vorrà  per  fila  difefa ,  ed  al¬ 
tri  giorni  quindici  per  far¬ 
ne  le  prove  ,  pafiati  i  quali 
s’avrà  Te  fame  per  pubbli¬ 
cato,  fe  farà  feguito,  e  non 
efiendo  feguito  ,  non  làrà 
più  il  reo  ammefib  a  farlo. 


7- 

M*h.  Bap.  Non  s’  ammetteranno  a 
1^77,  difelà  de’ rei  altri  Capitoli, 


la  copie  ÛU  la  commmìca^ 
non  du  procès  dans  le  terme 
que  ton  jugera  à  propos  de 
Jixer  ,  eu  égard  à  là  grof- 
(èür  du  volume  dés  pièces 
proauues  &  des  mjormatiôns. 

6. 

V  accufé  ayant  eu  copie 
ou  communication  du  procès 
criminel  par  t  organe  de  fon 
Avocat  ou  de  fon  procu¬ 
reur  ^  aura  un  délai  de  huit 
jours  pour  fournir  des  repro¬ 
ches  contre  les  témoins  du 
fife ’j  &  pour  déduire  tout  ce 
qù  il  jugera  à  propos  pour 
fa  défenfe^  après  quoi  il  aura 
encore  quint^e  autres  jours 
pour  rapporter  la  preuve  tant 
des  fùfdits  reproches  que 
de  ce  qui  aura  été  par  lui 
déduit^  ^  paffé  ce  terme ,  fon 
enquête  ,  s'  il  y  a  fait  procé¬ 
der^  fera  cenfée  publiée ,  & 
s’il  n  en  a  point  fait  ,  il  ne 
fera  plus  admis  à  pouvoir  la 
faire. 

7- 

On  Tl  admettra  dé  autres 
articles  pour  la  défenfe  des, 
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che  quelli ,  per  1  quali  fi  vor¬ 
ranno  provare  le  ripulie  date 
a’Teftimonj  ,  o  che  venif- 
fiero  in  conlèguenza  delle  rifi 
polle  loro,  o  che  non  lofi 
ièro  alle  medefime  eontrarj. 

8. 

I  Capitoli,  che  fi  dedur¬ 
ranno  per  la  difefia  de’ rei, 
non  s’ammetteranno  lènza  il 
vilà  degli  Avvocati  Filcali 
Generali  ,  e  Provinciali  rifi 
pettivamente. 

E  per  fefame  fi  olTerverà 
il  dilpollo  nelLib.  3.  Tit.18. 
Rilpetto  però  al  numero 
de’  Tellimonj  potranno  i 
Magillrati  Supremi  ammet¬ 
terne  oltre  all’ ivi  filiato,  le 
cosi  llimeranno  in  qualche 
cafo  necefiario  per  compì- 
mento  delle  ditele  de’ rei. 


IO. 

Pubblicato  che  fiarà  Tefia- 


TITRE  XII.  87 

accufés  que  ceux  par  lefquels 
lis  voudront  prouver  les  re- 
proches  fournis  contre  les  té¬ 
moins  ,  &  ceux  qui  viendront 
en  confèquenc£‘  de  leurs  ré~ 
porifes  ou  qui  tiy  feront  pas 
contraires., 

8. 

Les  faits  foutenus  par 
racçufé  ne  feront  admis  qü 
après  avoir  été  vifés  par  les 
Avocats  Fifcaux  Généraux 
&  Provinciaux  rejpeciive- 
ment. 

9* 

Z’  on  olfervera  aujffl  pour 
les  enquêtes  ce  qui  ef  pre¬ 
ferii  par  le  livre  3.  ti/.T8. 
de  nos  Conf  iiutions  ;  mais 
outre  le  nombre  des  témoins 
qui  y  ef  fixifes  Magifrats 
fuprémes  pourront  encore  en 
admettre  au  delà ,  fi  Us  cir- 
confiances  des  cas  le  leur  fe¬ 
ront  paroiire  néce faire  pour 
achever  les  défetfes  des  aç- 
eufés. 

10. 

Z’  aceufé  ne  fera  plus  ad- 
F  4 
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me  del  reo,  non  farà  più 
ammelTo  a  dedurre  nuovi 
Capitoli,  falvo  per  parte  del 
Filco  fieno  fatti  altri  incum- 
bsnti ,  che  diano  luogo  alle 
nuove  deduiioni;  e  io  fiei- 
fo  s’ofierverà,  quando  Feià- 
ine  iàrà  già  principiato. 
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7nis  après  la  pubìication  de 
fon  enqucie  à  déduire  des 
nouveaux  faits^  à  moins  que 
le  fife  n  ait  fiait  quelques  au¬ 
tres  procédures  qui  y  donnent 
lieu  ;  il  en  fera  de  même  lorf 
que  l' enquête  de  t  aceufé  fe¬ 
ra  déjà  commencée. 


II.  Il, 

Seguita  la  pubblicazione,  Dès  que  ü  enquête  fufdae 
ed  avutafi  dal  Fifeo  la  copia  fera  publiée^  le  fife  en  ayant 
deir  efame ,  avrà  giorni  cm-  eu  copie  aura  cinq  jours  pour 
que  per  opporre  ,  ed  il  reo  fournir  de  f es  oppofitions  ^  ^ 
altri  giorni  cinque  per  re-  t  ac cufé  un  autre  délai  de 
plicare  ;  ma  le  il  Filco  nulla  cinq  jours  pour  répliquer ,  & 
oppone,  s’ifiruirà  fenz  altro  fi  le  fife  n  a  rien  à  oppofer, 
la  Caufa  a  Sentenza.  la  caufe  fera  fans  autre  ap¬ 

pointée  à  recevoir  jugement. 

I  a.  I  a. 


Se  il  Fifeo  avrà  oppofio, 
IJrirato  il  termine  aflegnato 
al  reo  per  la  replica ,  Umet¬ 
terà  pure  la  Caulà  a  Senten¬ 
za,  precedenti  le  Conclufio- 
ni  Fifcali,  delle  quali  fi  darà 
copia  all’ Avvocato  del  reo, 
acciocché  dia  altresì  il  me- 
defiino  le  lue  Conclufioni  de- 
fenfionali. 


Mais  fi  le  fife  fournit  de 
fes  oppofitions  ,  &  que  le  ter¬ 
me-  donné  à  t  accufé  pour  ré¬ 
pliquer  fait  écoulé^  on  T affl- 
gnera  de  même  à  ouïr  la  pro¬ 
nonciation  du  jugement  fur 
les  conclufions  précédentes  du 
fijc ,  def quelles  on  donnera 
copie  à  l'Avocat  de  t  accufé, 
afin  que  de  fon  côté  il  donne 
auffi  les  fiiennes  défenfives. 


Cûu 

Em^ 
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13. 

Non  oilante  T  affegnazio- 
ne  de’termini  ,  e  la  pubbli¬ 
cazione  degli  Atti,  potrà  il 
Filco  dedurre  tutte  quelle 
nuove  prove,  che  gli  l’oprag- 
giungelfero ,  le  quali  lè  gli 
ammetteranno  in  qualunque 
tempo,  purché  non  lia  lén- 
tenziato:  quello  privilegio 
però  dei  Fil’co  non  s’eHen- 
derà  a  favore  de’querelanti. 

14. 

Quando  lì  faranno  rela¬ 
zioni  di  Proceffi  Criminali 
in  contumacia  tanto  per 
Caule  deEnitìve  ,  che  inci¬ 
denti  ,  non  li  permetterà  la 
pre lènza  di  perfona  alcuna, 
tolti  gii  Uffiziali  del  Filco. 

15. 

Potràanche  airiliervi-l’Av- 
vocato  de’  Poveri ,  dante  il 
Iblenne  giuramento ,  che  ha 
della  lègretezza  ,  ma  non 
avrà  luogo  dì  difcorrere,  o 
motivare  colà  alcuna  a  fa¬ 
vore  del  contumace,  falvo 
che  indicaffe  qualche  nullità 
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13. 

Le  fife  non  obfiant  le 
des  délais  ajfignés  &  la  pu¬ 
blication  des  aBes  ,  pourra 
rapporter  toutes  tes  nouvelles 
preuves  qui  lut  furviendfont, 
lefquelles  feront  admifies  en 
tout  tempSi  pourvu  que  la  J'en- 
tence  ne  fioit  pas  rendue  ; 
mats  ce  privilège  du  fife  ne 
s  étendra  pas  à  ceux ^  qui  au¬ 
ront  donné  lé  plaimifi 

14. 

Lorfique  t  on  fiera  le  rap¬ 
port  en  contumace,  des  pro¬ 
cès  Criminels  tant  pour  la 
définitive  que  pour  des  inci- 
dens ,  il  ne  fera  permis  qii 
aux  fieuls  Officiers  du  fife 
^'y  offifter. 

L  Jivocat  des  pauvres  pour¬ 
ra  encore  y  intervenir  atten¬ 
du  le  ferment  folemnel  qui 
l  oblige  au  fècret^  mais  il 
ne  pourra  rien  dire  ni  fug- 
gérer^  en  faveur  du  eontumax^ 
à  moins  qü il  n  indiqüât  quel¬ 
que  nullité  dans  le  procès  ou 
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fopra  il  Procefìfo,  o  Tlnqui-  dans  les  informations. 
fizione. 

i6.  i6. 


Nelle  altre  Caule  potran¬ 
no  intervenire  non  lolol’ Av¬ 
vocato,  e  Procuratore 'de’ 
Poveri,  ma  anche  altri  di- 
fenfori. 


Dans  les  autres  caufes 
non  feulement  t  Avocat  &  le 
procureur  des  pauvres  pour¬ 
ront  ajffer  au  rapport^  mais 
encore  les  autres  défenfeurs. 


ï7- 

M.‘'jo.Bae.  Trattandoli  di  delitti  me- 
"  rite  voli  di  morte  ,  o  della 
galera  perpetua ,  potrà  te¬ 
nerli  il  reo  nelle  carceri  le- 
grete  ,  finattantochè  fieno 
terminate  le  di  lui  difele  , 
purché  gli  fi  dia  comodo  di 
potere  colle  dovute  cautele 
aver  colloquio  col  fuo  Pro¬ 
curatore  ,  ed  Avvocato. 


17. 

Quand  il  i  agira  de  dé¬ 
lits  qui  méritent  peine  de 
mort  ou  des  galères  â  per¬ 
pétuité,  l’ acci  fé  pourra  être 
retenu  dans  le  cachot  jufqu 
à  ce  qii  il  ait  fini  fes  defen- 
f es, pourvu  qu  il puiffe  avoir 
commodément  des  conféren¬ 
ces  avec  fon  Avocat  $  fon 
procureur  ,  en  prenant  à  -cet 
effet  les  précautions  conve¬ 
nables. 
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Della  Tortura.  De  la  Torture. 


I. 


Rex  Vuior  ■'IVT ON  ordineranno  IMa- 
.Âimd,  gillrati,  Prefetti,  e 

Giudici  la  tortura  del  reo, 
ie  il  titolo  del  delitto  non 


Les  Magifrats,  les  Ju¬ 
ges- Majes  &  les  Juges 
n  ordonneront  la  torture  de 
ïaccufé,  que  lorfque  le  crime 
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porta  la  pena  della  morte, 
O  della  galera, ne’ quali  cali, 
lè  le  prove,  o  gl’  indîzj  non 
faranno  ballanti  per  condan¬ 
narlo,  decreteranno  fecon¬ 
do  la  qualità ,  e  forza  di  effi, 
che  fia  torquito ,  per  ritrar¬ 
re  dalla  di  lui  bocca  la  ve¬ 
rità. 

2. 

Quando  fi  tratterà  di  de¬ 
litti  atrocifiimi ,  fi  diminui¬ 
rà  qualche  grado  della  tor¬ 
tura  ,  e  fi  farà  la  riièrva  delle 
prove,  che  già  riiukafiero 
dagli  Atti,  acciocché , fiaii- 
do  il  reo  negativo,  polfa 
condannarfi  ad  una  pena  fira- 
ordinaria,  benché  più  mite 
di  quella ,  in  cui  fi  farebbe 
condannato  ,  fe  non  folTe 
torquito. 

3- 

Non  fi  ftabilirà  per  i  cafi, 
eziandio  atrocifiimi,  e  quan¬ 
do  gl’indizj  fieno  urgentifii- 
nii ,  un  maggior  tempo  di 
tortura  per  la  corda,  che 
di  due  ore ,  la  quale  non 
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fera  £  me  nature  à  mériter 
la  peine  de  mort  ou  celle 
des  galères ,  è  en  ce  cas  fi 
les  preuves  ou  les  indices  ne 
font  pas  fujfifans  pour  con¬ 
damner  ï  accufé,  ton  ordon¬ 
nera  fuivant  leur  qualité 
leur  force  quìi  foie  appliqué 
à  la  queflion  pour  tirer  la 
vérité  de  fa  bouche. 

2. 

Quand  il  s'agira  de  délits 
très- atroces  ,  on  diminuera 
quelque  degré  de  la  torture.^ 
tè  on  réfervera  les  preuves 
qui  réfultent  déjà  des  acles.^ 
afin  que  fi  t  aceufé  nie^  il 
puijfe  être  condamné  à  une 
peine  extraordinaire  ,  quoi¬ 
que  plus  douce  que  celle  quii 
auroii  pu  fiuhir  s'  il  n  avait 
pas  été  appliqué  à  la  torture. 

3- 

On  ne  fixera  pas  un  temps 
plus  long  de  deux  heures 
pour  donner  la  torture  avec 
la  corde.,  quoiquil  d  agiffe 
de  crimes  même  les  plus  atro¬ 
ces  ,  ^  dont  les  indices  font 


Em.  Phillb, 
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potrà  dividerà  in  più  giorni. 

4- 

I  Prefetti ,  e  Giudici  nell’ 
ordinare  la  tortura  non  pre- 
Icriveranno  il  tempo,  ed  il 
modo  di  effa ,  ma  ne  iafce- 
ranno  l’arbitrio  al  Senato, 
a  cui  rimetteranno  il  loro 
Decreto  per  la  confermazio¬ 
ne  ,  o  riparazione ,  eziandio 
che  il  reo,  a  cui  dovrà  detto 
Decreto  notificarfi ,  non  ne 
appeìialìé,  e  ciò  lotto  la  me- 
deÌìma  pena  inabilita  nel  §. 
I.  Tir.  della  Cùnferma^one 
delle  Seriten^  Crimimli. 

5- 

Nemmeno  il  Senato  efpri- 
merà  nel  difteib  del  lùo  Ue- 
cretoil  modo,o  laduf  azione 
della  tortura,  ma  fi  noterà  fe¬ 
condo  la  di  lui  rilbluzione 
fui  tergo ,  o  lui  piede  del 
Decreto  dal  Premente ,  ac¬ 
ciocché  ferva  per  regola  di 
dii  dovrà  :feria  elèguire. 
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très-prelfans^fam  qiion  pulf- 
fe  dlvijer  ce  temps  en  dìffé- 
rens  jours, 

4* 

Les  J uges-Majcs  &  les. 
Juges  qui  ordonneront  la  tor¬ 
ture,  n  en  preferir  ont  ni  le 
temps  ni  la  manière,  qui  de¬ 
vront  être  arbitrés  par  le  Sé¬ 
nat  à  qui  ils  enverront  leurs 
femences  pour  être  confir¬ 
mées  ou  réparées  ,  quand 
même  l' accuj'é  après  la  noti¬ 
fication  qui  devra  lui  en  être 
fiai  te,  ri  en  appelle  r  oit  pas ,  & 
cela  ficus  la  même  peine  por¬ 
tée  au  I .  fit.  de  la  confir¬ 
mation  des  féntentes  crimi¬ 
nelles. 

5- 

Le  Sénat  ri  exprimera  pas 
dans  fon  arrêt  la  durée  ni 
la  manière  de  la  torture  ,  le 
Préfident  la  marquera  fur  le 
dos  ou  au  pté  du  dit  arrêt, 
fuivant  ce  que  le  Magifirat 
aura  déterminé  a  cet  égard, 
pour  fervir  de  règle  à  celui 
qui  la  fiera  exécuter. 


LIVRE  IV,  TITRE  XIIÏ. 


■9.3 


6, 


Taie  efecuzione  fi  com- 
vpaetterà  dal  Senato  al  Rela¬ 
tore  delia  Caulà;  e  fe  fi  trat¬ 
terà  delia  tortura  ordinata 
■da  un  Prefetto ,  o  Giudice, 
M  di  cui  Decreto  fia  fiato 
confermato,  fi  rimanderà  ai 
medefimo,  perchè  Tefe^ui- 
fca. 

7- 

Il  Giudice ,  Prefetto  ,  o 
Relatore,  a  cui  farà  fiata 
commeifa  l’ elècuzione  ,  fi 
trasferirà  prontamente  al  luo¬ 
go  della  tortura  coH’inter- 
rento  dei  Segretaro,  e  di 
quello ,  che  afiìfie  per  il  Fif- 
co,  e  fatto  ivi  condurre  il 
reo,  gii  farà  leggere  da  detto 
Segretaro  il  Decreto,  che 
la  prelcrive,  fenza  però  fpie- 
gare  nè  i  gradi ,  né  il  tem¬ 
po  di  efia. 

8. 

,,,,  _  Sarà  allora  ordinato  al 
16S0.  Cerulìco  di  vjfitarlo ,  e  con- 
fiderare,  fé  viriconofca  qual¬ 
che  incomodo  ,  che  pofia 


6. 

Le  Sénat  commettra  pour 
la  faire  exécuter  le  Rappor¬ 
teur  de  la  caufe^  &  d il  s' agit 
d'une  ordonnance  de  wrmre 
rendue  par  unj uge-  Maje  ou 
Juge  ,  h  qu  elle  fou  confr- 
mée ,  on  lui  en  renverra  l-exé- 
cutiùîu 


7- 

Le  Juge ,  le  Juge-Maje, 
eu  le  Rapporteur  commis  pour 
l'  exécution  fe  iranfportera 
promptement  fur  le  lieu  de 
la  torture  avec  le  Grejfer  & 
celui  qui  inteivient  pour  le 
fife,  &  après  y  avoir  fait 
conduire  ïaeeufé ,  il  lui  fera 
lire  par  le  fufdit  Grefier 
t  arrêt  ou  fentence  qui  la 
preferit ,  fans  lui  expliquer 
ni  la  manière  ni  la  durée. 


B. 

Ilotdonnêraen  même  temps 
au  Chirurgien  de  vifiter  & 
reconnoître  fi  t  aceufié  n  a 
point  dé  incommodités  qui 
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impedire  di  dargli  la  tor¬ 
tura,  e  previo  il  di  lui  giu¬ 
ramento  ,  fi  farà  Icrivere 
dal  Segretaro  la  di  lui  re¬ 
lazione. 


piiijfent  empèch-er  de  tui  don>^ 
ner  la  torture^  $  après  avoir 
reçu  le  ferment  du  Chirurgien 
le  Grÿier  inférera  fin  rap¬ 
port  dans  U  verbal. 


9- 


9’ 


ViUùr 

Aitad* 


Se  il  Cerufico  lo  trove¬ 
rà  capace  del  tormento  , 
fatta  che  abbia  la  relazio- 
ìie ,  s  interpellerà  lì  reo  a 
dire  la  verità  ,  imponendo¬ 
gli,  come  a  prinGÌpale  in  fat¬ 
to.  proprio ,  la  pena  delTere 
torquito ,  e  come  a  Tefii- 
monio  in  fatto  d’altri  ,Te  gii 
farà  predare  il  giuramento 
di  dire  la  verità,  e  fi  pro¬ 
cederà  aglmterrogatorj  cir¬ 
ca  la  foftanza  ,  e  particola¬ 
rità  del  delitto. 


Si  le  Chirurgien  te  trouve 
en  état  de  fiutenir  la  toi¬ 
ture,  après  qd  il  aura  faif 
fin  rapport,  on  fimmera  tac- 
enfi  de  dire  la  vérité  en  lui 
impofant  comme  principal  en 
fin  fait  propre  la  peine  d'être 
appliqué  à  la  quejiion  ,  &  on 
lui  fera  prêter  ferment  de  di¬ 
re  la  vérité  comme  témoin  fur 
le  fait  d!  autrui,  enf ulte  on 
lui,  fera  les  interrogaioires 
requis  fur  la  fubfance  G  les 
particularités  du  délit. 


lO. 


ÏO. 


Perfiftendo  il  reo  nella 
negativa,  fi  farà  fpogliare , 
e  legar  alla  corda ,  ne’ quali- 
due  atti  fi  ammonirà  nuo¬ 
vamente  a  confefiare  la  ve¬ 
rità  j  e  continuando  tuttavia 
a  negare ,  fi  ordinerà.,  che 
venga  elevato  da  terra,  e 
reiteratagli  f  ammonizione , 


Si  l  accufé  perffe  dans 
la  négative,  on  le  fera  dé¬ 
pouiller  &  attacher  à  la  cor¬ 
de ,  en  t  interpellant  de  noue 
veau  à  chaque  asle  de  con- 
feffer  la  vénté,  êi  s  il  con¬ 
tinue  de  nier  ,  on  or  donnera 
qii  il  f oit  élevé  de  terre ,  en 
l  interpellant  en.  termes  gé- 
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s’interpellera  generahnente  néraux  de  dire  la  vérité, 
a  dii'e  la  verità. 


II. 

Avvertirà  il  Relatore , 
Prefetto ,  o  Giudice ,  che  il 
Segretaro  feriva  tutto  quel¬ 
lo  ,  che  il  reo  dirà  in  tem¬ 
po  dei  tormento ,  e  fe  per 
qualche  accidente  non  po- 
teffe  continuar  a  Tubi  rio  , 
avutone  il  giudizio  del  Chi¬ 
rurgo  ,  ne  farà  fbfpendere 
il  profeguimento,  fìnattanto- 
chè  fia  rimeffo  in  iflato  dì 
poterlo  foffrire  per  il  tempo 
reliante. 

I  2. 

Il  corfo  deir  orologio 
per  il  tempo,  che  farà  fla¬ 
to  prefilTo,  comincierà  dall' 
atto  della  levatura  delle  brac- 
eia  per  effere  applicato  alla 
tortura. 


Ï  Î. 

Le  Rapporteur  y  Juge-  Ma- 
je  QU  Juge  fera  aitemif  que 
le  Greffier  écrive  tout  ce  que 
dira  tace  ufi  pendant  U  temps 
du  tourment ,  ^  f  par  quel¬ 
que  accident  il  ne  peut  conti-, 
nuer  de  le  fupponer ,  après 
avoir  eu  le  fentiinent  du  Chi¬ 
rurgien,  on  en  fufpendra  la 
coniinuation  jujques  à  ce  que 
t  aceufé  fe  trouve  en  état  de 
pouvoir  le  fouffrir  pour  le  re¬ 
fe  du  temps  qui  a  été  pre- 
ferit. 

î  2. 

Le  temps  fixé  pour  la  du¬ 
rée  de  la  quefion  commen¬ 
cera  dès  t  acte  qù  on  a  at¬ 
taché  les  bras  de  taceufé 
pour  être  appliqué  à  la  tor¬ 
ture. 


13. 

Ove  in  alcuno  de’fud- 
detti  tre  atti  precedenti  ali’ 
elevazione  il  reo  confefTaf- 
fe ,  non  Ci  procederà  più  ol- 


13. 

Si  taceufé  confeffe  dans 
Cun  des  Jufdits  trots  aBes 
avant  qu  on  t  élève ,  on  ne 
procédera  pas  plus  outre,  mais. 


9^ 
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trei  ma  ridotta  in  ifcritto 
la  coiifefllone  colle  fue  qua¬ 


lità,  e  circo tlanxe  ,  fi  foicri- 
verà  Tatto,  come  Ibvra  fi 
è  detto  al  Tiu  di  Cofiituii^ 
Q  fieno  Efami  deKci^  e  fi 
farà  condurre  il  reo  nelle 
carceri  lègrete  privo  di  col¬ 
loquio  per  T  effetto  iiifra- 
ìcritto- 


après  avoir  réduit  par  écris. 
fa  confejjîon  avec  fes  qualités 
&  circonflances  ^  on  fgnera 
r  acle  comme  il  a  été  dit  ci^ 
de  fus  au  tit.  des  réponfes- 
pcribnnelles  des  accules,  & 
on  fera  conduire  le  dit  accu- 
fé  dans  fon  cachot  fans  qu  il 
puijj'e  parler  à  perfonne  pour 
les  fins  fuivantes. 


Cm 

Eî/u 


Lo  ffeffo  fi  ofièrverà. , 
quando  il  reo ,  efiendo  .già 
nelTatto  della  tortura,  prìn¬ 
cipi  affé  a  confeffare  ,  nel 
quai  cafo  fi  calera  a  teiTa 
per  ricevere  al  difiefo  la  dl 
lui  confelTione ,  e  fi  tratterrà 
il  corib  delT  orologio  per 
nuovamente  elevaVlo ,  e  tor- 
quirlo  per  il  reffante  de! 
tempo  ,  fe  veniffe  a  ritrat¬ 
tare,  o-  a  variare  foffanzial- 
mente  la  confefiione  già,  co¬ 
minciata. 

15-. 

Si  noterà  in  tutti  li'  fud- 
detti  cafî  il  tempo ,  penden¬ 
te  cui  farà,  fiato- torquito  il 
reo.. 


S.4.. 

On  pratiquera  de  méms 
lorfque  haccufé  étant  dans 
l' aBe  de  la  torture  commen¬ 
cera  à.  confiefier ,  &  en  ce  cas 
on  le  mettra  à  terre  pour  re¬ 
cevoir  fia  confiejfion  tout  au 
long^  $  on  arrêtera  le  cours 
du  fiablier  pour  t  élever  &■ 
le  tourmenter  de  nouveau  pen¬ 
dant  le  refie  du  temps  ^  au  cas 
qiÎ  il  vienne  à  fie  rétracter^ 
eu  à  varier  ejfent  telle  ment 
la  confiejfion  qii  il  a  commen¬ 
cé  défaire,. 

r5* 

Dans  tous  les  cas  fufdits 
on  exprimera  le  temps  pen¬ 
dant  lequel  t  aecufé  aura  été 
tourmenté. 

Quand  ■ 


In 
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i6. 


i6. 


In  ciafcuno  de’  luddetti 
cafi ,  che  iJ  reo  confeffi ,  fi 
procederà  ü  gîorno  féguen- 
te  coir  afiîftenza  del  Fiiéo 
alla  di  lui  ripetizione  fuori 
del  luogo  della  tortura ,  nel 
qual  atto ,  precedente  la  fo¬ 
la  comminazione  d’una  pe¬ 
na  pecuniaria ,  e  la  prerta- 
zione  del  giuramento  di  di¬ 
re  la  verità  quanto  agli  altri , 
le  gli  leggeranno  le  rilpofié 
del  giorno  antecedente,  le 
quali  elfendo  con  ler mate  , 
fe  ne  difenderà  l’ atto ,  fi 
Iblcriverà ,  come  fbpra  fi  è 
detto ,  e  fi  airegnerà  il  reo 
a  dire  quanto  gli  occorra 
in  foa  ditela. 


Qitand  Vaceufé  aura  con- 
fèjj'é  dans  quelqu'un  des  fuf- 
dits  cas  y  on  procèderà  le  jour 
fuivant  en  Vajjiflance  du  fife 
à  fia  répétition  hors  du  Heu 
de  la  torture  ,  après  lui 
avoir  fiait  prêt  er  fiermem  de 
dire  la  vérité  quant  aux  au¬ 
tres  ,  &  qu  on  lui  aura  fiait 
la  commutation  di  une  peine 
pécuniaire  quant  à  fiori  fiait 
propre on  lui  lira  dans  cet 
aBe  fies  réponfies  du  jour  pré¬ 
cédent  ;  s'  il  les  confirme  , 
V  on  en  drefifiera  V  aBe  que 
Von  fignera ,  &  on  interpelle¬ 
ra  r  accu  fié  de  dire  tout  ce 
quii  voudra  pour  fia  défienfie. 


Kex  Car* 
Ern* 


17. 

Ritrattando  fi  ,  o  varian¬ 
doli  Ibftanziaimente  dai  reo 
la  latta  confelfione  ,  dovrà 
nuovamente  procederli  alla 
tortura  per  tutto  il  tempo, 
che  vi  è  Rato  prelcritto, 
lenza  dedurvi  quello,  che 
foRe  tralcorlb  pendente  l’at¬ 
to  antecedente  j  ed  in  eafo 
Tom,  IL 


Ï7- 

Si  V  ac  cu  fié  fétraBe  ou 
varie  efènttellernent  fia  con- 
fiefifiori ,  V  on  procédera  nou¬ 
vellement  à  la  torture ,  é  elle 
devra  durer  tout  le  temps  qui 
a  été  fixé  y  fiati s  diduBton  de 
celui  qui  fieroit  écouté  pen¬ 
dant  V  aBe  précédent  y  &  en 
cas  de  nouvelle  variation  Von 
G 


Marraar m  —  11 
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di  fi  mile  variazione  ,  potrà 
la  tortura  in  tal  maniera 
ufarfi  fino  a  tre  volte ,  e  non 
più ,  ancorché  il  tempo  pre- 
Icritto  per  la  medefima  non 
fofié  interamente  traficorlb; 
e  continuando  a  confeirare 
nel  tormento ,  ed  a  negare 
nella  ripetizione  ciò  ,  che 
ha  confelTato,  non  s  avranno 
con  dette  torture  per  pur¬ 
gati  ghindiz-j ,  che  vi  follerò 
contro  di  eflb,  anzi  s’in¬ 
tenderanno  i  medefimi  mag¬ 
giormente  avvalorati  daÙe 
lùddette  confefTìoni  non  ra¬ 
tificate  ,  e  fi  punirà  con  quel¬ 
la  pena  firaordinaria ,  che 
perluaderanno  le  qualità  del 
delitto ,  della  perfona ,  e  del 
cafo. 

18. 

Dovendoli  dare  la  tor¬ 
tura  a  più  perlbne ,  fi  dovrà 
principiare  lèmpre  dalla  più 
debole ,  e  da  quella ,  che 
verifimilmente  può  ellere 
più  facile  a  conlelfare. 

19. 

Allorché  la  tortura  folTe 
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pourra  réitérer  la  torture  en 
cene  conformité  jufqùà  trois 
fois  fans  pouvoir  ta  porter  plus 
avant ,  quand  même  le  temps 
fxé  pour  la  torture  ne  fer  oit 
pas  entièrement  écoulé  ;  ê 
f  L'accufé  commue  de  con~ 
fcjfer  dans  les  tourmens  6?  de 
nier  dans  la  répétition  ce  qu 
il  aura  confejj'é  ,  les  indices 
que  V  on  pourrait  avoir  con¬ 
tre  lui ,  ne  feront  pas  tenus 
pour  purgés  par  une  telle  tor¬ 
ture  ^  ils  feront  au  contraire 
regardés  comme  fortifés  par 
tes  fufdttes  confefjîons  qu  il 
71  a  pas  voulu  ratifier ,  ê  on 
le  punira  par  une  peine  ex¬ 
traordinaire  fuivant  la  quali¬ 
té  du  crime ,  de  la  perfonnc 
%  du  cas. 

18. 

Lorfquon  devra  donner  la 
torture  à  plufieurs  perfonnes , 
on  commencera  toujours  par 
la  plus  foibk.,  è  par  celle  qui 
dura  vraifembiablement  plus 
de  facilité  à  confejfer. 

19, 

Qtiund  on  donnera  la  tor- 


FiÜor 

Arn^d. 
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ordinata  Iblamente  nel  capo 
de’ Complici,  non  fi  com¬ 
minerà  pena  alcuna  a  chi 
deve  efiere  torquito ,  ma  Ib- 
ÎO  Te  gli  darà  il  giuramen¬ 
to  ,  come  Teftimonio  in  fat¬ 
to  d’ altri  ;  ammonendolo 
però  a  non  gravare  alcuno 
contro  la  verità ,  e  rappre- 
ièntandogli  ,  che  tanto  è 
colpevole  chi  tace  il  vero , 
come  chi  dice  il  fallo. 
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iure  feulement  pour  ce  qui. 
regarde  les  complices ,  on  ne 
fera  aucune  comniinadon  de 
peine  à  celui  qui  y  doit  être 
appliqué.^  mais  il  fufîra  de 
lui  faire  prêter  ferment  com¬ 
me  témoin  fur  le  fait  d’au¬ 
trui,  en  Vavenif'ant  de  ne 
charger  perforine  contre  la 
vérité ,  &  lui  repréfentam  que 
celui  qui  la  tait ,  ef  auffi 
coupable  que  celui  qui  dit  le 
faux. 


20. 

Nelle  rifoluzionl,  che  il 
Senato  prenderà  o  decre¬ 
tando  la  tortura ,  O  confer¬ 
mando  quelle  de’ Prefetti,  o 
Giudici ,  dichiarerà  la  fpe- 
cie  del  tormento  fufiidiario, 
che  dovrà  darli  al  reo  in 
calò,  che  conili,  legittima¬ 
mente  efier  egli  incapace  del¬ 
la  tortura. 


20. 

Le  Sénat  déclarera  dans 
fes  arrêts  de  torture  êê  dans 
ceux  par  lefquels  il  confr- 
mera  les  fentences  desjuges- 
Müjes  &  des  Juges  ,  /’  f pé¬ 
ce  du  tourment  fubf  diaire 
que  Von  doit  faire  fouffrir 
à  V  accufé  au  cas  qu  il 
confie  légitimement  qu  il  efi 
hors  d’ état  de  fupporter  la 
torture. 


2  1. 

Si  potranno  ricevere  le 
rifpofte  de’  rei  nella  tortu¬ 
ra  in  tutti  i  giorni ,  purché 
non  fieno  di  jDomenica ,  o 


2  I. 

On  pourra  recevoir  les  ré- 
ponfes  des  accufés  à  la  tor¬ 
ture  tous  les  jours  ,  powvu 
qu  lis  ne  j oient  pas  jours 
G  2 
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altre  Felle  Ibleniii.  de  Dimanche  ou  de  fête  fo- 

lemnelle. 


2  2. 

Quando  dovranno  rife¬ 
rirli  in  Senato  le  Caule ,  per 
le  quali  il  Fil'co  abbia  con- 
chiulb  a  tortura  ,  lì  ordi¬ 
nerà  dal  Primo  Prelidente , 
o  dai  Relatore ,  che  il  reo 
lia  riftretto  nelle  carceri  iè- 
grete,  avantichè  fi  venga  a 
detta  relazione ,  acciocché 
gli  ha  tolto  il  comodo  di 
poter  avere  colloquio  con 
qualunque ,  che  polfa  iftruir- 
lo  per  le  lue  rilpolle. 

23. 

Li  foli  Maglftrati ,  ad  eh 
cluhone  de’  Prefetti ,  e  de’ 
Giudici ,  potranno  ordinare 
la  fempllce  prefen  razione , 
ed  applicazione  del  reo  alla 
tortura  fenza  elevazione  ,  e 
tormento. 


22. 

Lorfqii  071  devra  rappor¬ 
ter  au  Sénat  les  procès  fur 
le f quels  le  ffc  aura  conclu  à 
la  torture^  le  premier  Pré- 
fident  ou  le  Rapporteur  or¬ 
donnera  que  Vaceufé  foii  ren¬ 
fermé  dans  le  cachot  avant 
que  de  commencer  le  rapport^ 
pour  lui  ôter  toutes  fortes  de 
moyens  d'avoir  des  conféren¬ 
ces  avec  quelqii  un  qui  le 
puiffe  injhuire  pour  fes  ré- 
ponfes. 

23. 

Les  feuls  Magifrats  à 
Vexclufion  des  J uges-Majes 
à  des  Juges  pourront  ordon¬ 
ner  que  V  on  préfente  ou  ap¬ 
plique  finplenient  Vaceufé  à. 
la  torture  fans  V  élever  ni  le 
tourmenter. 
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Della  Citatone  de  Rei , 

€  del  modo  di  procedere 
in  Contumacia. 

I. 

Non  efTendofi  potuto 
catturare  il  delinquen¬ 
te  ,  ed  eflendofì  terminate  le 
informazioni ,  precedenti  le 
ConcJufioni  Fifcalì  ,  dovrà 
elio  citarli  a  comparire  per- 
fonalmente  per  difenderli,  e 
rilpondere  alle  interroga¬ 
zioni  Filcali. 

2, 

In  una  fola  citazione  li 
comprenderanno  tre  cita¬ 
zioni  ,  alTegnando  in  ella  tre 
brevi  termini  correnti ,  uno 
Ipirato  Taltro ,  cioè  tre  gior¬ 
ni  per  la  prima ,  tre  per  la 
feconda ,  ed  otto  per  la  ter¬ 
za  ,  coir  efprellìone  in  quella 
deir  alTegnazione ,  preceden¬ 
ti  le  Conclufioni  Fifcali ,  ad 
udire  la  Sentenza ,  ed  elÌi 
palTati  s’  avrà  per  contu¬ 
mace. 

Tom.  Il 


titre  XIV. 

Des  Ajournemens  des  ac¬ 
culés  &  de  la  manière 
de  procéder  en 
contumace. 

I. 

SI  Ion  ria  pu  arrêter  le 
délinquant.,  %  que  Von 
ait  achevé  de  prendre  les  in¬ 
formations,  il  fera  cité fur  les 
concliifions  fifcaks  à  cornpa- 
rottre  en  perforine  pour  fe 
défendre  &  répondre  aux  in¬ 
terrogatoires  du  fife. 

2. 

On  inférera  trois  acles 
d'ajournement  en  un  feul  ex¬ 
ploit  ,  dans  lequel  on  ajfigne- 
ra  trois  briefs  délais  qui  cour¬ 
ront  V  un  après  Vautre  im¬ 
médiatement^  à  fàvûir  trois 
jours  pour  le  premier,  trois 
autres  jours  pour  le  fécond, 
&  huit  pour  le  troifième  ,  le¬ 
quel  portera  V  afilgnaiion  à 
ouïr  la  prononciation  du  ju¬ 
gement  fur  les  conclufons 
du  fife,  %  dès  que  ces  (fé* 
G  3. 
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.3- 

Nelle  Caufe  dì  delitti,  che 
portano  pena  afflittiva,  fi 
tara  la  citazione  a  fuon  di 
tromba ,  o  di  tamburo ,  o  di 
altro  inflromento  equivalen¬ 
te ,  ed  a  voce  di  grida  avan¬ 
ti  la  cafa  della  lolita,  ed  ulti¬ 
ma  abitazione  del  reo  :  e  trat¬ 
tandoli  di  Soldati ,  avanti  il 
Quartiere,  detto  volgarmen¬ 
te  la  Cajerma  ,  dove  in  ulti¬ 
mo  luogo  abitavano. 

4* 

S’ attaccherà  la  citazione 
cosi  pubblicata  alla  porta ,  o 
muraglia  della  medefima  abi¬ 
tazione  ,  o  Caferma  ;  e  trat¬ 
tandoli  di  perfona ,  che  non 
abitalTe  ne’  nofiri  Stati ,  fi 
pubblicherà,  ed  affiggerà  alla 
porta  del  Tribunale  :  e  negli 
altri  delitti ,  che  non  efigano 
pena  afflittiva ,  ballerà ,  che 
légua  in  perlbna ,  o  a  cafa  di 
abitazione  del  reo;  e  non 
avendo  alcuna  abitazione 
certa ,  od  elì’endo  alTente  da 


lals feront  écoulés,  V accufé 
fera  tenu  pour  coniumax, 

3- 

Dans  les  caufes  de  délits 
qui  méritent  une  peine  affi- 
clive  ,  on  fera  V  ajournement 
à  fon  de  trompe  ou  de  tam¬ 
bour  ,  ou  d' autre  infrument 
équivalent  â  haute  voix  de¬ 
vant  la  maifon  ordinaire  où 
V accufé  demeuroit  en  dernier 
lieu  ,  &  fi  d  eji  un  foldat , 
devant  le  quartier  (  nommé 
vulgairement  les  Cafernes  ) 
où  il  habitoit  auparavant. 

4- 

On  attachera  V  exploit 
di'  ajournement  ainfi  publié  à 
la  porte  ou  à  la  muraille 
du  dit  domicile  ou  Cafer¬ 
nes  ,  &  fi  V  accufé  ri  habite 
pas  datis  nos  Etats ,  on  le 
publiera  à  on  V  ajfichera  à 
la  porte  du  tribunal ,  &  fi 
les  délits  ne  méritent  pas  une 
peine  afiliBive ,  l'ajournement 
fera  fignifié  à  la  perjonne, 
ou  au  domicile  de  l' accu¬ 
fé,  qui  devra  cependant  être 
ajourné  comme  deffus  devant 
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Stati,  fi  citerà  avanti  la  por¬ 
ta  del  Tribunale. 


5* 

Ballerà ,  che  in  efià  fi  efi- 
prima  il  titolo  del  delitto , 
per  cui  fi  Tono  prelè  le  in¬ 
formazioni  ,  il  mefe ,  ed  an¬ 
no  ,  in  cui  è  fiato  commef- 
fo ,  ed  anche  il  giorno ,  le  di 
efib  ne  rilulterà  dal  Procef¬ 
fo,  fenza  necelfità  di  fare 
altre  elprelfioni ,  o  dichiara¬ 
zioni  concernenti  il  medefi- 
mo ,  e  conterrà  Ì1  nome  del 
Magifirato,  Prefetto,  o  Giu¬ 
dice  ,  per  ordine  di  cui  farà 
fatta. 

6. 

Sarà  obbligo  del  Segre- 
taro  di  notare  dopo  ciafcu- 
no  di  detti  termini ,  che  il 
reo  non  è  comparfo ,  e  di 
tenere  un  e  fatto  Regifiro 
delle  fedi  contumaciali ,  fen- 
zachè  fia  necefiario,  che  dal 
Filco  fi  acculi  la  di  lui  con¬ 
tumacia. 
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la  porte  du  tribunal ,  au  cas 
qii  il  ri  ah  point  habita¬ 
tion  certaine^  ou  quii  foit 
abfent  de  nos  Etats» 

5* 

Il  fitffìra  d’exprimer  dans 
V ajournement  lefpèce  du  dé¬ 
lit  fur  lequel  on  a  pris  les 
informations  y  le  mois  &  Van 
auquel  il  a  été  commis ,  & 
même  le  jour ,  s’ il  en  réful- 
te  du  procès ,  fans  autre  ex- 
prejjion^  ni  déclaration  qui 
concerne  le  fufdit  délit il 
devra  cependant  encore  con¬ 
tenir  le  nom  du  Magijirat , 
Juge-Nldje  ou  Juge  par  or¬ 
dre  duquel  il  fe  fait. 

6. 

Le  Grejfler  fera  chargé  de 
marquer  après  que  chacun  des 
dits  termes  fera  écoulé  ^  que 
Vaccufé  ri  a  point  comparu^ 
fans  que  le  fife  foit  obli¬ 
gé  d' en  aceufer  la  contuma¬ 
ce  le  fufdit  Grefiier  devra 
tenir  un  regifire  exaB  des 
certificats  de  contumace. 


G  4 


104 


LIBRO  IV.  TITOLO  XIV, 
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Procedenclofi  contro  un 
reo,  che  Ila  fuggito  dalie 
carceri  dopo  dì  edere  da¬ 
to  «faniinato ,  non  iì  citerà , 
che  con  un  folo  termine  per 
veder  alTegnare  ne’ meri  ci  la 
Caufà  a  Sentenza ,  e  per  eiìà 
condannarfi  conforme  lari 
di  giudizia-,  precedenti  le 
Conciufìoni  dei  Fifco  ;  il  che 
pure  avrà  luogo  in  calo ,  che 
Ìbffe  fuggito  dopo  d’ edere 
flato  rilafciato,  mediante  Ibt- 
tomiffione,  o  ficurtà  di  rap- 
prefentarfì. 

Se  però  il  reo  fofTe  fug¬ 
gito  avanti  gl’ inter  rogator] , 
o  fi  volefie  anche  procefìa- 
re  Ibpra  detta  fuga ,  o  rot¬ 
tura  delle  carceri ,  o  fi  fofi 
fiero  prefe  maggiori  infor¬ 
mazioni  fopra.  il  delitto  prin¬ 
cipale  ,  in  tali  cafi  fi  proce¬ 
derà.  contro  di  lui  formal¬ 
mente  in  contumacia  nella 
tnaniera  fopra  prefcrkta. 


7- 

Si  V  on  procède  contre  un 
accufé  fugitif  des  prifons 
après  qu  il  a  été  oui ,  on  ne 
lui  donnera  qu  un  feid  délai 
pour  oui/  la  prononciation  dit 
jugement  défait  if ,,  être 
condamné  ainf  que  de  jt fi¬ 
co  fur  les  condì  fons  dujfc^ 
ce  qui  d  obfervera  de  meme 
au  cas  qu  il  fe  fait  enfui 
après  avoir  été  relâché  fous 
Caution  ou  foumifion  de  fe 
repréfemer. 


Mais  f  r accufé  ef  en¬ 
fui  avant  qu  il  ait  été  in- 
terrogé  ^  ou  que  don  veuille 
procéder  fur  fa  fuite  ou  fur 
la  fraBure  des  prifons  ^  com¬ 
me  encoie  f  Von  a  pris  -de 
plus  amples  informaiions  fur 
le  délu  principal ,  on  procéde¬ 
ra  en  ce  cas  contre  lui  for¬ 
mellement  en  contumace  de 
la  manière  preferite  ci-dej- 
fus. 
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La  fola  fuga  del  reo  , 
eziandio  con  roìtura  celie 
carceri,  non  ferà,che  il  de^ 
liìto  del  medefimo  fi  a'DbÌa 
per  confelfato,  ma  fi  punirà 
per  la  fiiddetta  rottura  con 
yn  tratto  di  corda  da  dar-  ■ 
fegli  in  pubblico,  oltre  la  pe¬ 
na ,  a  cui  dovrà  di  ragione 
foggiacere  per  il  delitto  prin¬ 
cipale. 


TITRE  XIY.  TO) 

9- 

Le  délit  ne  fera  pas  tenu 
pour  confefépar  la  feule  fui¬ 
te  de  V  accufé ,  même  avec 
fraUure  des  prifons ,  mak  il 
devra  être  puni  pour  la  fif 
dite  fraBure  par  un  coup 
lefrapade  en  public  ,  &  fu- 
bir  outre  cela  la  peine'  que 
mérite  le  délit  principaL 


Quelli ,  che  in  qualfivo- 
glia  modo  lomminifireranno 
a  carcerati  ferri  ,  o  altro 
Itroniento  per  rompere  le 
carceri ,  incórreranno  nella 
pena  della  gak.ra  per  anni 
•  .  >  l'c  poi  le  rbmperanno 

■  eglino  medéfimi  peb-çlar  luo¬ 
go  alla  fuga  de’  ditenùti ,  o 
tenteranno  di  levare  qualche- 
ciuno  claüe  mani  delia  giu  fit- 
Î  faranno  condannati  alla 
Pftia  della  galera  per  anni 
,  od  altra  maggiore,, 
le  circofianze  del  cafo 
pcituadano  di  aggravarla  ; 
poi  per  la  rottura  delie 


Ceux  qui  jQimùrom  de 
quelle  manière  que  ce  fait 
aux  prifonniers  des  fers  ou' 
autres  oimls  pour  rompre 
les  prifons  ,  encourront  la 
qïeine  de  deux  atis  de  gali 
rcs^  ceux  qui  les  rompront 
€J.ix~jnémi’s  pour  donner  aux 
détenu  s  le  tm-ycn  de  Ì  éva¬ 
derez  ou  tcmtront  d' enlever 
.quelqu  un  des  mains  de  la 
jufic  Cf  feront  condatnnés  aux 
galères  pendant  dix  ans  ,  & 
même  à  une  plus  grande  pei¬ 
ne  f  les  cireonfances  du  cas 
exigeront  de  C aggraver  à  f 
VeffraBion  des  prifons  aüta 
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carceri  feguîfîe  la  fiiga  de’ 
carcerati ,  o  giugneflero  a 
levare  alcuno  dalle  mani  del¬ 
la  gludizia  ,  fi  puniranno 
colia  galera  perpetua. 

1 1. 

Dovendoli  citare  in  con¬ 
tumacia  per  un  nuovo  de¬ 
litto  alcuno,  che  già  fofie 
condannato ,  o  inquifito  per 
altri  delitti  precedenti  ,  fe 
gli  offerirà  per  effi  nella  ci¬ 
tazione  un  Salvo- condotto  \ 
il  che  però  i  Tribunali  in¬ 
feriori  al  Senato  non  potran¬ 
no  fare  lènza  il  di  lui  or¬ 
dine. 

1  2. 

Nel  calo ,  che  alcuno  de’ 
nofiri  Magiftrati  Supremi 
debba  far  citare  qualche  ac¬ 
culato  già  fiato  inquifito  , 
o  condannato  per  altri  de¬ 
litti  di  cognizione  d’altro 
Magifirato,  il  Salvo-condot¬ 
to  làrà  offerto  ,  ed  accor¬ 
dato  da  quei  Magifirato ,  a 
cui  Ipetta  la  cognizione  de’ 
delitti  precedenti,  fuU’ifian- 


ITOLO  XIV. 

donné  aux  prlfonnlers  le  mo^ 
yen  de  s’évader,  ou  s’ils  au¬ 
ront  de  fait  enlevé  quelquun 
des  mains  de  la  jujiice  ,  ils 
Jubiront  la  peine  des  galères 
perpétuelles. 

1 1. 

Lorfquon  devra  citer  en 
contumace  pour  un  nouveau 
délit  un  accufé  qui  aura  été 
condamné  ou  recherché  pour 
d’autres  crimes,  on  lui  of¬ 
frira  dans  r  ajournement  un 
fauf  conduit  à  leur  égard, 
mais  les  tribunaux  fubalter- 
nes  ne  pourront  le  faire  que 
par  ordre  du  Sénat. 

I  2. 

Si  quelqii  un  de  nos  M.a- 
gijirats  fuprêmes  don  faire 
ajourner  un  accufé  qui  aura 
déjà  été  enquis  ou  condam¬ 
né  pour  d'autres  délits  qui 
étoient  de  la  connoijjance  d’un 
autre  Aiagifrat  ,  le  fauf- 
conduit  fera  offert  &  donné 
par  le  Nlagifrat  auquel  ap¬ 
partient  la  connoiffance  des 
délits  précédens  fur  la  réqui- 
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za ,  che  ne  verrà  fatta  dall* 
Avvocato  Fifcale  Generale, 
o  dal  Procuratore  Generale 
riipettivamente  fecondo  l’efi- 
genza  de’  cah;  quanto  poi 
a’  Difertori  delle  noltre 
Truppe ,  ove  debba  accor¬ 
darli  loro  qualche  Salvo¬ 
condotto  ,  Ipetterà  la  con- 
ceffione  di  elTo  a  quel  Ma- 
giftrato  Supremo ,  che  pro¬ 
cede  contro  de’medefimi  per 
qualche  nuovo  delitto  ;  con 
ciò  però ,  che  detto  Salvo¬ 
condotto  venga,  prima  de  fe- 
guirfi ,  regiftrato  all’  uffizio 
deir  Uditore  Generale  di 
Guerra  per  la  di  lui  no¬ 
tizia. 

Ï3- 

Lo  ftelTo  s’  oflerverà 
Tempre  che  per  chiarire  un 
delitto  farà  neceffaria  la  de- 
pofizione  di  un  qualche  Te- 
flimonio  inquifito  ,  o  con¬ 
dannato  ,  ed  il  termine,  che 
iè  gli  affegnerà ,  fi  regolerà 
nell’  uno  ,  e  nell’  altro  ca- 
fo ,  fecondo  che  poffa  efi- 
gere  il  di  lui  accelTo ,  fog- 
giorno ,  e  ritorno. 


1 07 

Jition  qui  en  fera  faite  par 
r Avocat  FifcaL  Général ,  ou 
par  le  Procureur  Général  ref- 
peBtvement  fuivant  Vexigen^ 
ce  des  cas\  s' il agit  cepen¬ 
dant  de  donner  un  fauf- con¬ 
duit  à  un  défeneur  de  nos 
troupes ,  il  fera  donné  par  le 
Magijlrat  fupreme  qui  pro¬ 
cède  contre  lui  pour  un  nou¬ 
veau  délits  mais  il  n  aura 
aucun  effet  avant  qti  il  ait 
été  enregifré  au  Bureau  de 
V Auditeur  Général  des  guer¬ 
res  ,  pour  quii  en  foit  in- 
firuit. 


13. 

La  même  difpoftion  aura 
lieu,  lorfquil  s'agira  de  fai¬ 
re  dépofer  pour  la  preuve  d'un 
délit  quelqu  un  qui  aura  été 
accufé  ou  condamné ,  &  dans 
V  un  &  V  autre  cas  on  fixe¬ 
ra  un  terme  proportionné  au 
temps  néceffaire  pour  le  voya¬ 
ge  à  le  féjour. 


M.^U. 
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M-  .. 

Se  il  contumace  reo  di 
delitto  ,  il  quale  non  porti 
una  pena  corporale  ,  foffe 
talmente  impedito  da  qual¬ 
che  infermità ,  che  non  po- 
teffe  comparire  in  giudizio 
nel  tempo  in  detta  citazione 
efpreffo  fenza  evidente  peri¬ 
colo  di  lua  vita  ,  potrà  co- 
ftituir  un  Procuratore  fpe- 
ciale  per  domandare  una 
proroga  di  detti  termini,  efi- 
bendofì  pronto  a  cofiituirfi , 
ognivoitachè  la  l’ua  ialute 

10  permetta,  ed  indicando 

11  luogo ,  dove  fi.  ritrova. 

Non  potrà  il  Procuratore, 
far  altra  illanza  in  nome  del 
reo  contumace ,  che  dimo- 
ilrare  fommariamente  per 
mezzo  delle  atteftazioni  au¬ 
tentiche  del  Medico ,  o  del 
Cerufico  la  verità  deire  ipo- 
fto,  e  fè  voleiÌe  dedurre 
•  qualche  ragione  toccante  la 
Caulà ,  non  farà  udito. 


14. 

Si  le  cmtumax  accufé  (T un 
délit  qui  ne  mérite  pas  une 
peine  corporelle ,  ejé  Ji  acca¬ 
blé  d' infirmités  qu  ii  ne  puif- 
fe  comparoitre  en  jugement 
dans  le  temps  preferii  par 
L'ajournement  fans  un  péril 
évident  de  fa  vie  ^  il  pourra 
conflituer  un  procureur  fpé- 
cial  pour  demander  une  pro¬ 
rogation  de  délais  en  promet¬ 
tant  de  fe  conflituer  dès  que 
fa  famé  le  lui  permettra  ,  & 
indiquant  h  lieu  ou  il  fe 
trouve, 

*5- 

Le  Procureur  ne  pourra, 
rien  propofer  au  nom  de  V ac¬ 
cufé  contumax^  mais  d pourra 
feulement  faire  confier  fom- 
mairement  de  la  vérité  de 
Vexpofé  par  des  atte  flattons 
authentiques  du  Médecin  ou 
du  Chirurgien,)  6?  dû  veut 
déduire  quelque  moyen  qui 
concerne  le  fond  de  la  caufe, 
il  ne  fera  pas  ouï. 
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1 6, 

Se  fi  tratterà  di  delitto  , 
ii  di  cui  titolo  pofià  meri¬ 
tare  una  pena  corporale ,  il 
Relatore ,  Prefetto  ,  o  Giu¬ 
dice  fi  porterà  nel  luogo, 
nel  quale  fi  trova  il  reo ,  ed 
olferverà,  fe  veramente  il 
di  lui  fiato  permetta  d’ el- 
l'ere  tradotto  alle  carceri , 
e  potendoli  condurre,  lo  fa¬ 
rà  tradurre  con  tutta  quella 
comodità ,  che  fi  ricerca , 
per  non  rendere  pregiudi¬ 
zio  alla  di  luì  làlute. 

17. 

Se  poi  Io  fiato  di  efib  non 
farà  tale  da  poter  permet¬ 
tere  la  traduzione,  lo  efàmi- 
nerà,  e  fi  lafcerà  fotto  la 
cufiodia  della  gìufiizia ,  che 
dovrà  confiderarlo  come 
prigioniero  ,  e  tofio  che  fi 
potrà ,  fi  farà  tradurre  co¬ 
me  fòpra. 

18. 

Quando  però  il  reo  fi 
trovafle  infermo  ne’  Stati 
firanieri ,  e  che  la  di  lui  al- 


1 6. 

Si  le  crime  ejl  d' ime  na¬ 
ture  à  mériter  une  peine  cor¬ 
porelle  ^  le  Rapporteur^  Juge- 
Ivlaje  ou  Juge  fe  iranfporte- 
ra  fur  le  lieu  oà  fe  trouve 
V  aceufé  ,  &  après  V  avoir 
examiné  ,  il  obj'ervera  sii  ef 
dans  un  état  à  pouvoir  être 
traduit  dans  les prifons ,  ^  sii 
peut  fupponer  le  voyage ,  il 
l'y  fera  conduire  avec  toute 
la  commodité  pofjîble  ^  pour 
ne  pas  préjudicier  à  fa  janté, 

17- 

Mais  s'il  ef  hors  d'état 
d'être  traduit^  on  l'exami¬ 
nera  ,  après  quoi  on  le  laiffe- 
ra  fous  la  garde  de  la  jufi- 
ce  ,  %  il  J  era  confidéré  com¬ 
me  prifonnier on  devra  ce¬ 
pendant  le  faire  traduire  auj- 
ftôt  qu'on  le  pourra^ 

18. 

Lorfque  l'aceufé  fera  ma¬ 
lade  en  pays  étranger  ,  on 
pourra  lui  accorder  un  délai 
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lenza ,  o  fuga  non  folTe  fe-  compél ant  pour  Je  j^réf enter , 
guita  per  caulà  del  delitto,  pourvu  qu  il  ne  je  joit  pas 
potrà  accordarlegli  un  ter-  abfemé  ou  enfui  à  caufe  de 
mine  competente  a  prelèn-  Jori  délits  6  quii  envoyé  des 
tarfi ,  precedendovi  le  atre-  attefaiions  non  fufpeBes  ni 
llazioni ,  che  non  dovranno  ajfeciées  qui  prouvent  fa  ma- 
elTere  folpette ,  o  affettate ,  Lidie, 
e  che  provino  T  infermità 
del  medefimo. 

19.  19* 

Rex  Car.  Sarà  però  lecito  a’  'Giu-  Les  Juges  pourront  cepen- 
E>n,  dici  di  ricevere ,  ed  ammet-  dant  recevoir  admettre  pour 
tere  la  prefentazione  della  la  preuve  de  la  minorité  des 
fede  di  Battefimo  in  prò-  accufés  coniwnax  les  extraits 
va  della  minor  età  del  reo  bapiijìaires  qui  leur  feront 
contumace ,  acciò ,  previa  la  préfentés  ,  après  les  avoir 
verificazione ,  che  ne  verrà  vérifiés  en  Vaffflance  du  fife , 
fatta  con  intervento  dei  Fil-  ih  y  auront  égard  dans  leur 
CO ,  vi  fi  abbia  riguardo  nella  Jèntence  ,fans  en  avoir  aucun 
prolazione  della  Sentenza ,  au  dire  des  témoins  qui  au- 
nella  quale  non  potrà  farfi  raient  dépofé  fur  V  âge  de 
cafo  del  detto  de  Teffimonj  Vaceufé, 
full’  età  del  reo* 
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Della  Forma  ^  e  del  Tem¬ 
po  di  purgare  la  Con- 
lumacia. 

1. 

Le  Caufe  de’  contumaci, 
che  fi  cofiituiranno  , 
O  laraiino  catturati  dopo  la 
Sentenza,  fi  Ipe diranno  dai 
Senato,  iè  fi  tratterà  di  Sen¬ 
tenza  data  da  elio ,  o  di  de¬ 
litti  di  morte  ,  o  di  galera , 
o  d’ altra  pena  afflittiva  si 
principale ,  che  lufiidiaria. 


%  * 

Catturandoli  i  rei  nel  ter¬ 
mine  di  fei  mefi,  o  coffituen- 
dofi  Ipontaneamente  nelle 
carceri  dentro  aU’  anno,  dap¬ 
poiché  iàrà  feguita  la  Senten¬ 
za  loro ,  faranno  uditi  ne’  me¬ 
riti  della  Gaufa,  pagate  che 
abbiano  le  Ipef'e  contuma¬ 
ciali  ,  e  s’  ammetteranno  a 
fare  le  lóro  difefé ,  come  fè 
non  fodero  ftafi  contuma¬ 
ci  ,  ferme  dando  le  depofi- 


De  la  manière  &  du  temps 
de  purger  la  contumace. 

1. 

"T"  ES  procès  des  contumax 
qui  je  conjìituerom  ou 
qui  auront  été  arrêtés  après 
la  fentence  ,  feront  expédiés 
par  le  Sénat,  lorfqu  ü  s'agi¬ 
ra  des  arrêts  rendus  par  ce 
Fiagifrat ,  ou  de  délit  por¬ 
tant  la  peine  de  mon  ou  cel¬ 
le  des  galères  ,  ou  autre  af- 
fliBive  tant  principale  que 
Juhjidiaire. 

2. 

Les  accufês  qui  feront  ar¬ 
rêtés  dans  le  terme  de  fx 
mois  ,  ou  qui  fi  c'onjîitueront 
volontairement  en  prifon  dans 
Vannée  après  que  leur  fini  en¬ 
ee  a  été  prononcée,  feront  ouïs 
au  fond  de  la  caufe ,  en  pa¬ 
yant  par  un  préalable  les  dé¬ 
pens  de  contumace,  é  on  les 
admettra  à  faire  leurs  defen- 
J'es  comme  s  ils  n  avoient  pas 
été  contumax  ;  mais  cepen- 
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zionì  de’  Teflimonj  morti, 
o  adenti. 

3- 

Se  i  rei  non  comparifTero, 
o  non  fojOTero  catturati  ilei 
tempo  fuddetto ,  ma  in  qua¬ 
lunque  altro  tempo  perfonal- 
mente  d  cofHtuilcano ,  o  fi 
catturino ,  laranno  ammeflì 
ad  opporre  le  nullità,  che  di¬ 
pendono  dal  difetto  di  giu¬ 
ri  fdizione  ,  G  di  citazione 
contro  di  efil  fatta,  ed  a  pro¬ 
vare  la  loro  innocenza  per 
il  delitto,  per  il  quale  la- 
ranno  dati  condannati ,  len- 
zachè  il  Filco  abbia  bifogno 
di  ripetere  i  fiioi  Teftimonj, 
ancorché  fodero  prelènti  , 
contro  de’  quali  non  potrà 
opporli  ,  che  1’  eccezione 
della  falfità  de’  loro  detti. 

4* 

Dovranno  i  medefimi  in- 
terrogarfi  fopra  le  circo- 
danze  ,  e  qualità  del  delitto 
nella  forma  avanti  dabilita, 
Ç  di  poi  letta  loro  la  Sen¬ 
tenza 


fendant  les  dépofittons  des  té¬ 
moins  morts  ou  akfens  rejie- 
ront  dans  toute  leur  force. 

3- 

Si  les  accufés  ne  compa¬ 
rai  fem  pas  ou  ne  font  pas 
arrêtés  dans  le  temps  fujdit, 
mais  qu  ils  fe  confituem  en 
perforuie ,  ou  f oient  arrêtés  en 
quel  autre  temps  que  ce  puijfe 
être  .,  ils  feront  admis  à  pro- 
pofer  des  nullités  qui  provien¬ 
nent  du  défaut  de  jurifdiBion 
ou  de  l'ajournement  fait  con- 
treux  ,  &  à  prouver  Leur  inno¬ 
cence  par  rapport  au  délit  pour 
lequel  ils  ont  été  condamnés , 
Jans  que  le  fife  Joie  obligé 
de  faire  répéter  J  es  témoins., 
quand  même  ils  ferole  ni  pré- 
fens  ,  &  on  ne  pourra  oppofer 
pour  ce  qui  les  concerne  ,  que 
V  exception  de  faujfeté  de 
leur  dire. 

4‘ 

Les  accufés  feront  interro¬ 
gés  fur  les  circonfiances  &  la 
qualité  du  délit  de  ha  manière 
ci-devant  preferite ,  &  après 
quon  leur  -aura  lu  la  fentence 
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senza  contro  di'  efTi  proffer-  qui  a  été  rendue  comd  eux  ^ 
ta,  s’ aflègneranjio  a  fare-  le  on  tes  ajjlgnera  à  faire  leurs 
loro  difeiè.'  défenfes>., 

5'-  5- 

Se  fatte  le,  difelè  refterà-  S' il  refe  encore  après  les 
viva  nondimeno  una^femi-  défenfes  une  femi-preuve  en 
piena  prova  a  favore  del’Fif-  faveur  du ffc\  %  qu  'iU'mf- 
eo ,  trattandoli  di  catturati,  fe  d  un  accufe  qui  ait  été- 
lì  darà,  elècuzione  alla  Sen-  arreté  y.  ta  femence  fera  mife: 
tenza.;.  ma-  iè  la  femipiena  en  exécution  i  mais  ft.  la  f~ 
prova  làrà  in  qualche  for-  rni-preuve  fe  trouve  affaiblie 
ma  debilitata,  fi  modererà  en  quelque  façon  ,,  la  peine 
la  pena,  feeondochè  le  cir-  fera  modérée  fuivant  que  le- 
coilanze  del.  faîîQ  per.fuade-  per f under  ont  les  circànfanees^ 
.ranno..  .  du  faiu. 


6.  a. 

Se  poi  fi  tratterà  dì  rei’,-  Mais  fi  V  accufi  d  efivo- 
che  ipontaneamente  fi  co-  lomairetnent  confliudenqueU 
ftituifiéro.  In  qualunque  tem-  ■  que  temps  que  ce  puiffe  être  y. 
po  ,  non  bailerà  la  lèmi--  la  femi-preuve  ne  fuffira  point. 
piena  prova  per  coudaniiarli.  pour  le  condamner... 

7-  .  .  ■  T"*- 

Venendo  in  qualunque-  Eaccufè  contumax  étant' 
eafo  il  reo  contumace  ad  a:ènis  k  faire  fies  défenfes  en 
edere  ammefib  aile  difele  ,  quel  cas  que  ce  foit^  le  fifa 
potrà  il  Fifco  fare  que’  mag-  pourra  faire  les^  autres  plus 
giori.  inciimbenti  ,  .che.  iti.-  grandes  preuves  qu  ih  pigera 
iprà  per  la-  prova  del  de^  à  propos  pour  étaStlr  le  dé¬ 
bito  ,.:lecondo  i  quali  dovri  /i-r,  é fuivant  ce  qu  il  en  ré- 
Tom.  II.  M 
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ó  ripararfi  ,  o  confermarfi 
la  Sentenza  già  profferita  , 
ed  anche  acGrefcerfi- la  pena 
da  eira  portata. 

■  ,  .8.  ’ 

Il  tempo  flabilito  a  pur¬ 
gare  la  contumacia ,  corre¬ 
rà  dal  gio-mo,  che  farà  pub¬ 
blicataci  ed  intimata  la  Seiir 
tenza  ;  ma  ove  fi  tratti  di 
Sentenza  di  niorte ,  o  di  ga¬ 
lera  profferita  da’  Tribunali 
fbbalterni ,  fi  miiurerà  dalla 
pubblicazione,  ed  intimazio¬ 
ne  della  Sentenza  del  Magi- 
flrato ,  che  Tavrà  conferma¬ 
ta,  o  riparata. 


TITOLO  XVL 

In  qual  tempo  'fi  debbano 
'  compire  i  Procejfì  ■ 
CrlTnlriali. 

ït 

PRincipleranno  i  Giudi¬ 
ci  ,  a’ quali  compete  la 
cognizione  del  delitto  ,  le 
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fulteràf  Von  d^r'à  oU^'èpOr- 
ter  ou  cónfiarief  la  fentence 
qui  a  été  précédemment  ren¬ 
due  i  è  même  aupnentcf  lit 
peine, 

8- 

Le  temps  Jixê  pour  pur¬ 
ger  la  conttirnace  commenceià 
il  courir-  depuis  le  jour  que 
la  femence  aum  été  publiée 
&  intimée  ;  mais  lorfqu  U 
i  agira  de  femence  qui  por¬ 
te  la  peine  de  mort  ou  celle 
des- galères  ^  &  qui  aura  été 
réndué  dam  des  tribunaux 
fuhalternes  ,  ce  temps  fera 
compté  depuis  la  publication 
2’  intimation  de  V  arrêt  du 
Magifrat  qui  aura  confr- 
nié  ou  réparé  le  premier  ju¬ 
gement, 

TITRE  XVI. 

Du  temps  auquel  on  doit 
inftruire  les  Procès 
Criminels. 

I. 

Les  Juges  à  qui  appar¬ 
tient  la  connoiffance  du 
délit ,  commenceront  à  pren- 
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informazioni  Cnminali  lo  .  Jæ  ks  infirmmiom  le.  même 
-^effo  ■giornO',  che.  ne  ayran-  jour  qu  ils  en  mmm  eu  la 
no  avuta  .notizia,  e  termine-  .notice^  k  Us  termùmom  le 
ranno  il  Proce;flb  aî  più  pre-  procès  le  plutôt,  quii  ferapof- 
fto ,  che  fi'  potrà  ,  purché  ü  Jible  ,  à  au  moins  dans  k 
termine  non  ecceda  i  trC  tenm  de  trois  mois  ,  ^auf 
me  fi' ,  fe  non  fcfierG  cofiret-  qu  ils  ne  f&knt  obligés  de 
ti  a  far  diveriàmente  per  fs:ire  .autremm  pour  quedqve 
qualche  legittima  caulà,  che  •  caufe_  légiüuu  *  de  laque! k 
■dovranno  partecipare  alPre-  ils  devront^^impart  au  jur- 
fetto,  ed  il  Prefètto  ai  Se-  ge^Maje  k  .eeluitlau.Shia£> 
nato.' 


2.  2’<P 

Rix  ViBor  îl  Senato  punirà  anche  Le  Sénat  punira  même 
ji-Kfid.  avanti  il  tempo  delle  Affi-  avanth  temps  desA£ìfes  d'une 
fie  colla  .pena  di  feudi  dieci  peine  de  dix  écus-  les  J  tiges- 
Ji  .Prefetti  ,  ch,e  fo'fîero.ne-  Majes  qui  feront  négligens 
gli  gen  ti  nell  ade  napimento  di  à  exécuter  tout  .ce  que  defiis  ^ 
quanto  fopra  ;  e  lo  fiefib^  fi'  ê  les  Juges- Majes  puniront 
Glferverà  da’  Prefetti  a  tir  de  la  mime  peine  les  Juges 
guardo  de’  Giudici  fottopo-  qui  dépemlem  de  leur  jurif 
iti  alla  foro  giuri  {dizione..  dietiom- 


Philip* 

Ihid* 


3r* 

Saranno  anche  multati  per 
la  loro  negligenza  gli  Uffi¬ 
zi  ali  del  Fiico.  fecondo  la 
premura  de’  cafi- ,  che  non 
venifiero  prontametvte;  por¬ 
tati  alla  notizia  de’ Giudici, 
eccetto-  le  fi  trattafie  di  fàl- 


3;. 

Les  O^fficiers  da ffc feront 
encote  punis  de  leur  négli¬ 
gence  fummt  que  les  cas  des 
délits  feront  urgens  ,  lorfqu 
ils  n  en  auront  pas  prompte¬ 
ment  donné  notice  aux  Ju¬ 
ges  ,  fauf  qn  il  m  s  agi  fe 
H  2 
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fità  occulte  ,  O  d’ altri  de¬ 
litti  ,  che  non  poffono  cosi 
•|irontamente  venir  alla  luce. 

4* 

•  Le  Gaufe  Criminali  dovran- 
Rex  riUor  no  tanto  dal  Senato ,  che  da’ 
jmeÀ  Prefetti  ,  e  Giudici  edere 
■fpedite  :a  preferenza  delle  al¬ 
tre.,  ììiadimamente  quando 
j  rei  fodero  in  iftato  di  aiTo- 
iuzione» 


■de  quelque  fau-ffeté  occulte^ 
ou  d\  autres  crimes  qui  'm 
■peuvent  pas  Ji  promptemeiM 
venir  au  jour.  ■ 

4' 

Le  Sénat ,  lesJuges-Majes 
^  les  Juges  .expidieronî  les 
procès  crirmnels  par  préj/é<- 
rence  aux  autres  ,  fur  tout 
bfque  les.accufés  j'ero'U  en, 
état  d' être  abfous. 


5' 

'  Prefentandod  fopraïTedô- 
rie ,  O  fieno  Lettere  di  Sta¬ 
to  a  qualunque  de’  nodri 
Tribunali  per  Caule  Crimi¬ 
nali,  non  s’intenderà,  che 
per  ede  da  fbfpefo  il  pro¬ 
cedere,  ma,  non  oftanti  le 
medefime ,  dovranno  profe- 
uire  gli  Atti  della  Caufa 
no  alla  Sentenza  efcludva- 
mente,  Ìndi  rapprefentar  a 
Noi  io  dato  della  mede- 
dma. 


5  • . 

.  Loffqd  on  ptéf entera  des 
lettres  d"-état  ^  Jhit  de  fur- 
fiance  à  quelqu  un  de  nos 
tribunaux  pour  ,  des  càufes 
criminelles  ,  elles  ne  fuf pen¬ 
dront  pas  le  cours  du  pro¬ 
cès  mats  on  le  continuera 
jufqu  à  feTuence  -.,exclufive- 
ment ,  &  on  Nous  informe¬ 
ra  en  fuite  de  V  état  où  il  fe 
trouve. 
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TITOLÒ  XVII 

Del  modo  di  'procedere  foni- 
mariamente ,  a  ex  abrupto 
né’  deluti  atrocijjirni. 


I. 

Rex  viüor  il  reo  farà  catturato 

Amtd.  nellatto  di  delinqiiere-, 

e  corne  iüol  dird  in  fla¬ 
grami  ,  fi  procederà  contro 
di  eiTo  ex  abrupto  ^  e  con 
tutta  la  prontezza  tanto  cir¬ 
ca  rinquifizione  ,  e  il  Pr ocefi 
fo  ,  quanto  circa  le  affegna- 
zioni  a  difenderfi ,  di  modo 
che  Gonfiando  del  delitto  , 
e  lernipienamente  dei  de¬ 
linquente  ,  potrà  venirli  al¬ 
la  tortura  fenza  dare  copia 
degl’  iiidizj  -,  oppure  efien- 
dovi  prove ,  ovvero  indìzj 
fiifficienti  per  la  pena  ordina¬ 
ria  ,  Ipedito  fommarlamente 
il  cofiituto  del  reo ,  le  gli  ab¬ 
brevierà  il  corfo ,  e  termine 
per  dire  le  caule ,  che  pol- 
Ibno  minorare  la  detta  pe¬ 
na,  non  foloapochi  giorni, 
ma  a  ore ,  le  cosi  creda  ne- 
cefiàrio  il  Senato. 

♦  Toni,  Il 


l'ij 

TITRE  XVIL 

De  la  manière  de  procèder 
fommairement  ou  ex  ab- 
rupto  dans  les  crimes 
très-atroces. 

I. 

SI  le  criminel  efl  pris  en. 

fùghtnt  déht.^  onprocé- 
déra  conitt  lui  ex''  abrupto  , 
iS  avec-  mute  la  célérité  pof- 
Jible  tant  à  V  égard  des  in¬ 
formations  &  actes  du  pro¬ 
cès  ,  qu  à  V  égard  des  défen- 
fes ,  de  manière  que  dès  qu 
H  conféra  du  délit  éd  qu  on 
aura  une  femiprem^e  du  dé¬ 
linquant  ,  on  en  pourra  venir 
à  la  torture  ^  fans  donner  co¬ 
pie  des  indices  \  ê  d  il  y  a 
des  preuves  ou  des  indices 
fufifans  pour  la  peiné  ordi¬ 
naire  ,  après  l’avoir  ouï  fom¬ 
mairement  dans  fes  rèponfes 
perfotinelles ,  on  lut  abrégera 
le  délai  pour  dire  les  raijons 
qui  peuvent  faire  diminuer  la 
duc  peine.)  en  le  réduifant  non 
feulement  à  peu  de  jours.)  mais 
encore  à  peu  d' heures ,  f  le 
Sénat  le  jugé  à  propos^ 

H  3 


ii8 


LIBRO  rv.  TÌTOLO  XVII. 


2. 

Spirato  li  fiiddetto  termi¬ 
ne  ,  e  fattafì  in  breve  tempo 
la  comunicazione  degli  Atti 
al  Procuratore  del  reò  ,  fi 
verrà  immediatamente  alla 
Sentenza,  volendo,  che,  giu- 
fiiiìcato  il  corpo  del  dejittò, 
badino  per  k  pena  ordina¬ 
ria  non  dolamente  grindizj, 
quando  fieno  urgenti ,  o  le 
depofizioni  giurate  dì  quelli , 
che  1  avranno  veduto,  o  for- 
pre fo  injìagranti,  ma  anche 
quelle  de’Soklati  di  gluftlzia , 
Corridori ,  o  fimili ,  mentre 
però  non  patilcano  maggiori 
difetti ,  ed  il  loro  detto  fia 
coadiuvato  da  alcuni  indizj. 


3* 

Condannato  il  reo  ,  fi 
procederà  ali’efecuzìone  del¬ 
la  Sentenza  con  quella  fpe- 
ditezza ,  e  pubblicità ,  e  eol¬ 
ie  pene  elemplarl,  che  lem- 
breranno  più  accomodate 
all’  atrocità  del  calo,  accioc- 


2...;, 

\Apf  ès  V échéance  de  ce  ter* 
me ,  6  dès  que  la  communi* 
caiion  des  à&ês' aura  été  faite 
ûu procureur  de  V  accufê  dans 
un  brief  délài  ,  Von  en  vien¬ 
dra  immédiatement  à  la  fen- 
tence ,  ê  lorfqiiil  conféra  du 
corps  du  délit ,  b  accufé  pour¬ 
ra  être  condamné  à  la  peine 
ordinaire^  non  feulenient  fur 
des  indicés  p  re  fans  ,  ou  fur 
les  dépofuions  ajferjneméés 
de  ceux  qui  V  auront  vu  ou 
furpris  en  fagrant  délit  , 
mais  encore  fur  les  dépof- 
tions  des  foldais  de  juféice  .^ 
gardes  des  Gabelles  ou  fem- 
blahles\  s'  il  li y  a  d' autres 
cJiofes  à  leur  objeeler  ^  &  fi 
leur  dépofidon  efi  fioutenue 
de  quelques  indices. 

3* 

Le  criminel  étant  condam¬ 
né  ,  ïon  procédera  à  l'exécu¬ 
tion  de  l'arrêt  avec  la promp- 
îiiude  &  les  peines  les  plus 
exemplaires  &  publiques  qui 
feront  jugées  convenables  à 
l'atrocité  du  cas,  afin  quel- 
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che  fervano  di  orrore  ,  e 
d’ammaeftramento  agli  altri. 

4- 

Non  fi  ritarderà  quella 
pronta,  e  dovuta  foddisfa- 
zione  alla  pubblica  vendetta 
fui  motivo,  che  vi  fieno  cor¬ 
rei  ,  o  complici  aflenti ,  o 
contumaci ,  ma  farà  il  Sena¬ 
to  lènz’ altro  Ipedir  il  reo 
preiènte,  date,  e  prefe  quelle 
dilpofizioni ,  e  cautele  ,  le 
quali  faranno  necelTarie  , 
perchè  la  pubblicazione  del 
Proceifo,  comunicazione  de¬ 
gli  Atti,  e  fpedizione  dei 
ditenuto  non  fieno  di  pre¬ 
giudizio  al  Fifco ,  riguardo 
a’  contumaci ,  od  affenti, 

5’ 

Quando  eziandio  i  rei  di 
delitto  atrociffimo  non  ven¬ 
gano  colti  in  flagranti ,  fe 
però  il  fatto  farà  notorio ,  e 
che  del  corpo  del  delitto  ri¬ 
filiti  come  fopra,  vogliamo, 
che  fi  proceda  contro  di  efii , 
fe  faranno  carcerati  ,  nella 
forma,  che  fi  è  detto  de’ 
prefi  in  flagranti  y  e  le  faran- 
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les  infpirent  de  V  horreur  & 
fervent  de  frein  aux  autres, 

4- 

On  ne  retardera  point  cet-- 
te  prompte  faiisf action  due  à 
la  vengeance  publique  fous 
prétexte  qu  il  y  a  des  com¬ 
plices  abfens  ou  contumax-, 
mats  le  Sénat  fera  expédier 
le  procès  du  détenu ,  en  pre¬ 
nant  les  précautions  &  les  fu- 
retés  néceffaires  ,  afln  que  la 
publication  du  procès  ,  la 
communication  des  aûes  <& 
la  punition  du  détenu  ne  por¬ 
tent  aucun  préjudice  au  fife 
à  V égard  des  contumax  ou 
abfens. 

5* 

Quand  même  les  aeeufés 
des  crimes  très-atroces  ne  fe¬ 
ront  pas  pris  en  flagrant  dé¬ 
lit  ,  fi  le  fait  efi  notoire  ,  ^ 
qu  il  réfulte  du  corps  du  dé¬ 
lit  comme  deffus ,  Nous  vou¬ 
lons  que  t  on  procède  contre 
ceux  qui  font  détenus  ,  de  la 
manière  qu  il  a  été  dit  à 
r  égard  de  ceux  qui  font  pris 
H  4 
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no  contumaci  ,  concorren¬ 
dovi  la  notorietà  del  fatto  , 
fi  procederà  pure  fommaria- 
mente. 

6, 

Quanto  fì  è  detto  in  ri¬ 
guardo  a’  prefi  in  flagranti , 
e  dove  fia  notorio  il  delitto, 
s’ offerverà  ancora  in  tutti 
quegli  altri  cafi  ,  ne’  quali 
crederà  il  Senato  effet  e  ra¬ 
gionevole  e  giufto  ,  che  in 
tal  forma  procedali, 

7- 

Tale  procedimento  ex 
abrupto  non  farà  permeffo 
ad  altri  ,  che  a’  noffri  Ma- 
giftrati  Supremi ,  a’quali  co¬ 
mandiamo  il  rigore ,  e  l’ al- 
prezza  di  tali  giudizj ,  fen- 
zachè  mai  fi  diicoftino  dal 
giufto  nelle  loro  Sentenze  , 
di  modo  che  in  queftì  delitti 
enormi  ,  ed  atrociflìmi  va¬ 
dano  fempre  uniti  il  rigore, 
e  la  giuftizia. 
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en  flagrant  délits  B  satisfont 
comumax  qu  il  confle  de 
la  notoriété  du  fait ,  on  pro¬ 
cédera  de  mène  conîd  eux 
fommairement, 

6. 

Tout  ce  qui  a  été  dit  à 
Tégard  des  criminels  pris  en 
flagrant-  délit ,  &  des  cas  ou 
le  crime-  ejl  notoire ,  dobfer-^ 
vera  encore  dans  tous  les 
cas  dans  lefquels  le  Sénat 
croira  juflè  &  raifonnable  de 
procéder  de  la  même  manière, 

7* 

Les  feuls  Alagiflrats  fu- 
prêmes  pourront  procéder  ex 
abrupto  ,  &  Nous  leur  or¬ 
donnons  d’’  ufer  de  rigueur 
Ù  de  flévérité  dans  ces  juge- 
mens ,  flans  cependant  jamais, 
s'écarter  des  règles  de  la  ju- 
flice  dans  leurs  décifiom  ,  de 
forte  que  la  rigueur  %  la 
juflixe  agijfent  toujours  de 
concert  lorflqu'  on  devra  pu¬ 
nir  ces  fortes  de  crimes  énor¬ 
mes  &  très- atroces. 


Rex  yiBor 
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8. 

Non  potrà  ad  eflorinun- 
zîar  il  Fifco e  quando  in 
alcuna  parte  del  ProcelTo  fi 
fofie  oÎfervata  qualche  fo- 
lennità  non  nécelÎaria  ;  non 
però  s’ intenderà  rinunziato 
al  modo  di  procedere  ibm- 
inariamente  lenza  formalità 
nel  rimanente  di  elTo. 

3 

TITOLO  XVIII. 

Delle  Ingiunzioni  di  traf- 
mettere  le  Informazioni. 

s. 

I. 

La  trafmifiìone  delle  in¬ 
formazioni  Criminali 
non  potrà  ordinarfi  da’  Ma- 
giftrati  per  le  Caufe  ,  che 
Ibno  della  cognizione  dè’ 
Tribunali  loro  inferiori  rlf- 
pettlvamente  -,  falvo  che  fi 
tratti  di  delitti ,  il  titolo  de’ 
quali  non  efiga  pena  corpo¬ 
rale. 


8. 

Le  fife  ne  pourra  renon-, 
cer  à  cette  manière  de  procè¬ 
der  ,  6?  lorfqu  on  aura  obfer- 
vé  quelquejolemnité  qui  n  au¬ 
ra  pas  été  nécejfaire  dans 
quelque  panie  du  procès  ^  on 
ne  fera  pas  cenfé  par  là  avoir 
renoncé  au  droit  de  procéder 
fomrnairement  &  Jans  for¬ 
malité  dans  ce  qui  refe  à 
faire. 

TITRE  XVIII. 

Des  injonflions  pour  tranf- 
mettre  les  informations. 

I, 

Les  NLagifirats  ne  pour¬ 
ront  ordonner  qiion  leur 
tranfinette  les  informations 
concernant  les  caufes  qui  font 
de  la  connoijfance  des  tribu¬ 
naux  qui  leur  font  refpecÜ- 
vement  fuhordonnés ,  à  moins 
qd  il  ne  s’ agiffe  de  délits 
qui  f oient  d'une  nature  à  ne 
pouvoir  pas  mériur  une  pei¬ 
ne  corporelle^ 
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2. 

Quando  il  Magiftrato  da¬ 
gli  Atti  tralineffigli  cono- 
Icerà  non  effere  luogo  ad  iii- 
quifizione  veruna,  dovrà  ciò 
dichiarare  fommariamente , 
e  lenza  collo  di  fpefa  alcu¬ 
na  ,  o  rimettere  immediata¬ 
mente  la  Caufa  a  chi  Ipetta , 
fe  gli  confterà  il  contrario, 
udito  però  fempre  il  Fifco. 


TITOLO  XIX 

Della  proibi:^ione  delle  Corn-- 
pojì^onl  nelle  Caufe 
Criminali^ 

I. 

,  O  Ara  proibito  ad  ogni  Uf- 
'■  filiale  di  Giullizia  ,  e 
del  Filco  di  comporre  ,  o 
accordare  veruna  Caufa  Cri¬ 
minale  tanto  avanti  ,  che 
dopo  la  Sentenza ,  fotto  pe¬ 
na  della  privazione  dell’uf¬ 
fizio. 


2. 

Lorfque  le  Magijìrat- re- 
connaîtra  en  voyant  les  acies. 
qui  lui  ont  été  tranfmis ,  qii  il 
riy  a  lieu  à  aucune  recherche 
criminelle  contre  taccufé  ,  il 
devra  le  déclarer  Sommaire¬ 
ment  fans  qii  il  en  coûte  au¬ 
cune  forte  de  dépens ,  ê  iil 
lui  confie  du. contraire  ,  il  fe¬ 
ra  obligé  de  renvoyer  d'abord 
lacauje  à  qui  elle  appartient^ 
à  cependant  le  fife  devra  tou¬ 
jours  être  ouï, 

TITRE  XIX. 

De  la  défenfe  de  faire  aucu¬ 
ne  compofition  dans  les 
caufes  criminelles. 

I, 

~YL  efi  défendu  à  tous  les 
-1-  Officiers  de  jufiiee  &  du 
fife  de  faire  aucune  compo¬ 
fition  dans  les  caufes  crimi¬ 
nelles  ,  fait  avant ,  fait  après 
le  jugement ,  fous  peine  de 
privation  de  leur  office. 


Car, 


F^cx  FìHot 
jifmd» 
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2. 


2. 


Se  per  detta  compofizio- 
ne  avranno  efatto  qualche 
co  fa  ,  faranno  anche  con¬ 
dannati  nella  pena  del  qua¬ 
druplo  ,  ove  jfì  tratti  di  de¬ 
litto  ,  che  non  meriti  fe  non 
una  pena  pecuniaria;  e 
foffe  di  quelli ,  che  fieno  de¬ 
gni  di  una  corporale,  fàran- 
no  puniti  anche  corporal¬ 
mente  l'econdo  le  circoftan- 
ze  de’  cali ,  e  cederà  lèmpre 
T  e  latto  a  favore  del  Fifco. 


5”  ì!s  ont  exigé  quelque 
ckoje pour  la  comq>ojìnon ,  iis 
feront  encore  condamnés  à  la 
peine  du  quadruple  lorfque 
le  délit  ne  niéniera  qu  une 


ils  pourront  félon  les  circon- 
fances  être  punis  même  d’une 
peine  corporelle  avec  confif- 
cation  au  profit  du  fife  dans 
tous  les  cas  fufdits  de  tout 
ce  qui  aura  été  exigé. 


peine  pécuniaire  ^  fif  quand  la 
{q  compofition  reliera  des  dé¬ 
lits  ponant  peine  afiiiciive., 


3” 


Nelle  medefimé  pene  rif- 
pettiva  mente  cadranno  an¬ 
cora  ,  fe  fopprimelTero  qual¬ 
che  procelîo. 

4; 

Nè  anche  a’  ValTalIi  farà 
lecito  di  comporre  le  Caufe 
di  pene  pecuniarie  avanti  la 
Sentenza ,  fotto  pena  di  de¬ 
cadere  dal  benefizio  di  effe, 
e  del  doppio;  reftando  loro 
la  libertà  di  ciò  fare  dopo  la 
Sentenza  per  quella  porzio- 


Les  mêmes  peines  auront 
refpeciivement  lieu  lorfqu  ils 
fupprimeront  quelque  procès. 


Il  efi  auffl  défendu  aux 
vajfaux  défaire  avant  la fen- 
tence  aucune  compofition  dans 
les  procès  ou  il  s’agit  de  pei¬ 
ne  pécuniaire  ,  à  peine  de  dé¬ 
choir  du  bénéfice  qui  pourrait 
leur  en  revenir  S  du  double 
ils  auront  cependant  la  liber- 
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ne ,  che  a’  medefimi  fpetta.  •  té  de  le  jnire  après  la  f entend 

ce  pour  la  portion  qui  leur 
en'revlem. 


5- 


5- 


Em.  Phìiik  Trattandofi  di  delitti ,  il 
titolo  de’  quali  polFa  richie¬ 
dere  pena  corporale  ,  fe  i 
ValTalii  accorderanno  com- 
pofizioni  avanti  ^  o  dopo  la 
Sentenza  ,  cadranno  per  la 
prima  volta.,  oltre  la  nullità 
deir  accordo,  nella  pena  di 
feudi  ducentocinquanta;  per 
la  feconda  di  feudi  cinque¬ 
cento  e  per  la  terza  della 
perdita  della  giurifdizione  , 
e  frutti  di  efià ,  loro  vita  du¬ 
rante  :  ma  non  faranno  im¬ 
pediti  di  accordare  le  con- 
hlcazioni  a  loro  fpettanti  , 
dappoiché  la  Sentenza  fia 
pallata  in  cofa  giudicata, 

6. 


Les  vajpiux  qui  accorde¬ 
ront  ,  ou  compojeront  avant 
ou  après  la  jènience  fur  des 
délits  qui  pourroient  mériter 
une  pitniîion  corporelle  ,  en¬ 
courront  pour  la  première  fois 
la  peine  de  deux  cent  cin¬ 
quante  écus ,  pour  la  feconde 
celle  de  cinq  cent  ^  ^  pour 
la  troifième  celle  de  la  priva¬ 
tion  de  leur  jurifdiclion  & 
de  fes  fruits  pendant  leur 
vie,  outre  la  nullité  de  l^  ac¬ 
cord  ;  ils  pourront  cependant 
compofer  Jur  les  confif cations 
qui  leur  appartiennent ,  après 
que  la  fentence  aura  pafé  eu 
jugé.  ■ 

6. 


MrJo.  Bap.  farà  lecito  a’^Vafiai- 

jtf77*  U,  né  aile  Città  ,  o  Comih 
nità ,  né  a  qualunque  altro  , 
a  cui  polfano  fpettare  le  con- 
fifcazioni ,  pene ,  e  multe  , 
d’afHttarie ,  o  fia  accenfarle , 
G  farne  qualunque  altro  con- 


II  efi  défendu  aux  vaf 
faux ,  aux  villes  ,  aitx  com¬ 
munautés  &  à  tous  autres  â 
qui  peuvent  appartenir  les 
confifeations  ,  les  peines  & 
amendes  ,  de  les  ajfermer ,  ou 
faire  fur  icelles  quelle  autre 


Rdx  Car* 
Ern, 
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tratto,  fo-tto  pena  di  deca¬ 
dere  dalla  ragione  di  ede  , 
che  fi  devolverà  al  rroifeo 
Fifco  per  anni  dieci. 

.  7-  .  ■ 

Refterà  rifervata  alle  fud- 
•dette  Città ,  e  Comunità  la 
ragione  verfo  i  loro  Ain  mi¬ 
ni  hrarori  per  la  propria  in- 
dennizzazione  nel  modo ,  e 
forma ,  che  potrà  ad  effe  di 
ragione  appartenere, 

8. 

Ne’delitti  ,  ohe  occorref- 
lero  di  compofizioni  nelle 
Caufe  Criminali ,  vogliamo, 
che  per  la  punizione  de’ de¬ 
linquenti  badino  a  favore 
del  Fifco  le  prove  privile¬ 
giate  ;  il  che  dovrà  pur  of- 
fèrvarfì  Tempre ,  e  quando  fi 
tratterà  di  malverlàzione  in 
.qualfi voglia  uffizio  si  Giu¬ 
ridico  ,*che  Economico. 
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convemim  que  ce  foiîy.upei~ 
ne  de  déchoir  de  leurs  droits 
pour  ce  regard^  lef quels  feront 
dévolus  à  notre  Jifc  pour  dix- 
ans, 

•  7.  • 

Nom  réfervons  aux  fuf- 
dites  villes,  M .  cemrnumutis 
leur  droit.,  de.  recours  contre 
leurs  adminifraieim  pour 
leur  indemnité  de  la  manière 
qu  elle  pourra  leur  eompéter, 
ainji  que  de  rai  fon, 

8. 

iDans  les  délits  de  compô~ 
ftions  fur  hs  procès  crimi¬ 
nels  ,  voulons  que  Us  délirt- 
■quans  en  'foient  punU  fur  des 
preuves  même  privilégiées^  ê 
le  privilège  des  preuves  en 
faveur  du  ffc  aura  aujf  lieu 
dans  tous  les  cas  de  malverfa- 
-tiori  des  enqdoyés  dans  quel¬ 
conques  oflces  tant  jurldU 
ques  qu  économiques. 


R'jx 


Io.  Bap^ 
ìéSo* 


Rex  mvr 
Amcd* 
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TITOLO  XX. 

DelU  Senìen:{e  CmnlnalL 

X. 

Le  Sentenze  delle  Caule 
Criminali  fi  fpediran- 
no  nella  fteffa"  forma ,  che  fi 
é  ftabiiita  per  le  Caufe  Ci¬ 
vili  ;  ma  quelle  de’ Prefetti’, 
e  Ciudiei ,  che  portano  la 
pena  di  morte  ,  dovranno 
notificarfi  al  Procuratore  fo- 
lamente  ,■  e  le  altre  al  reo 
ditenuto. 

2. 

Quelle  di  morte ,  di  ga¬ 
lera,  fumigazione  ^  o  ban¬ 
do  fi  pubblicheranno  a  luo- 
no  di  tromba  ,  o  di  tanib^u- 
ro,  o  d’altro  fir omento  equi¬ 
valente  ,  ancorché  fieno  date 
in  contradditìono  ,  e  s’affig¬ 
geranno  alia  porta  del  Tri¬ 
bunale,  dove  è  fiato  com- 
mefìb  il  delitto,  del  Luo¬ 
go,^  nel  quale  il  condanna¬ 
to  na  il  domieiiio- ,  e  del 
j^iagifirato,  che  le  avrà  prof- 
lerite  ,  e  dovranno  conte¬ 
nere  una  fuccinta  relazione 


TITOLO  XX. 

TITRE  XX. 

Des  .fentences  crimineiles.  ■ 

I. 

ON  rendra  les  fentences 
dans  les  procès  crimi¬ 
nels  de  la  même  manière  éta¬ 
blie  pour  les  civils  ,.  mais  cel¬ 
les  des  J u^es-Maje s  &.  des 
Juges  qui  porteront  peino.  de 
niqn ,  devront .  être  Jèukmehs 
notlfties  au  procureur ,,  &  tes 
autres  à  Vaccujêé  s'il  eji  dé¬ 
tenu, 

2. 

des  fentences  qui  portèrent 
peine  de  mort ,  des  galeres  , 
du  fouet.  %  du  banniffenient ^ 
quoique  rendues  en  contradt- 
■cloire  ^  feront  qmbliées  à  fon 
de  trompe,  y  ou  de  tambour  y 
■ou  d' autre  injirument  equi- 
vatenty  ^  affichées  à  la  porte 
du  tribimal  de  V ■endroit  oit 
le  délit  a  été  commit  y  de  ee-^ 
lui  du  lieu  ok  h  condamné 
a  fon  domicile  y  du  hJagi- 
flrat  qui  tes  aura  prononcées^, 
on  y  inférera  une  relation  fuc- 

cincie  du  délit  &  de  fes  cir- 
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del  delitto ,  e  delle  ckco- 
ftanze  piu  effenziali  di  elTo; 
e  ne’  cali  di  Sentenze  di 
morte  iàrà  anche  cura  dell’ 
Avvocato  Filcale  Generale 
di  farle  {lampare  per  reur 
de  rie  maggiormente  pub¬ 
bliche. 

3- 

I  Relatori  delle  Caufe 
Criminali  avviferanno  1  Av¬ 
vocato  Filcale  Generale  due 
ciorni  avanti  la  relazione  , 
e  fe  la  Caufa  iàrà  in  con¬ 
traddittorio  ,  dovrà  anche 
avvilarfl  l’Avvocato  del  reo. 


conjìances  les  plus  effemiel- 
les,  %  V Avocat  Fi] cal  Gé¬ 
néral  devra  même,  prendre 
foin  dam  les  cas  de  fentea- 
ces  ponant  peine  de  mort  de 
les  faire  imprimer afin  que 
le  puUic  en  fait  tnieux  in¬ 
formé,  . 

;  3v. ^ 

Les  Rapporteurs  des  procès 
criminels  avertiront  L'Avocat 
Fifeal  -Général  deux  jours 
avant  le  rapport  ,  êfla  caufe 
efîen  comradl&oire ,  ils  aver- 
tkont  aujf  L Avocat  de  Vac- 
cufé 


4.  4* 

Accadendo  la  parità  de’  Si  les  opinions  font  par- 
yQfj  ^  prg vaieranno  t|uelli  ^  tances ,  celles  qui  feront  con— 
alli  quali  s’ unllce ,  0  s’ ac-  formes ,  ou  qui  approcheront 
coda  la  prima  Sentenza  ;  davantage  de  la  première  fen- 
ma  fe  fi  tratterà  di  una  Cau-  tence,  prévaudront',  mais  sii 
fa ,  nella  quale  il  Senato  prò-  s’ agit  d’ une  caufe  dans  la- 
nunzi  in  prima  iftanza  ,  Ci  quelle  le  Sénat  prononce^  en 
abbraccierà  1’ opinione  più  première inf  ance,  l’on fuivra 

le  fentiment  plus  doux. 


5- 

..  Tanto  nelle  Sentenze  in 
contraddittorio -che  nelle 


5‘ 

On  devra  adjuger  dans  les 
fentences  tant  eh-  comradl- 


tkd. 


B:CX> 


ùtri 

Em*. 
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contumaciali  dovrà  aggiu- 
clicarfî  alla  . Parte  dannlficata 
il  riiàrcimento  delle  Ipelè  , 
mtereffi  ,  e  danni  patiti 
quantunque  non  avelie  luo¬ 
go  la  pena  ordinaria  del  de¬ 
litto  ,  e  non  folTero  liuti 
dalla  Parte  domandati.. 

6. 

Eden  do  nella  medelima 
Gàufa  più  complici  del-  de¬ 
litto  -,  alcmii  de-  quali  fieno 
prelent-i,  ed  altri  contumaci, 
fi  (pedirà  nello  ftelTo-  tempo 
la  Sentenza  contro-  tutti 
eccetto  che  fi  trattafie  di  di- 
tenuti  convinti ,  o  confefTi., 
o  che  fodero  in  idato.  d’  eli 
fer  adblti  ;  nel'  qual  calo  fi 
Ipedirà  laCaulà  contro  i  me- 
crefirai-,  benché  il  Procedo 
non  fede  ancora»  compito- 
contra  i-  contumaci  compii¬ 
ci  deir  ideifo  delitto,. 

7- 

Sempre  che  il  reo  non' 
contumace  condannare  non 
fi  podà  a  pena  veruna  ,.n©n. 
foggiacerà  alle,  fpelè. ,  a- 

ferva 
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cioire  qu  en  contumace  à  Im 
partie  léfée  les  dépens ,  dom¬ 
mages  à  intérêts  quelle  aura 
foufferts ,  quand  même  il  n  y 
aurait  pas  Lieu  dé  en  venir  à 
la  peine  ordinaire  du  délit  ^ 
&  que  la  partie  ne  les  auroit 
pas  demandés^. 

6'. 

S' il  y  a  plujieurs  compii- 
ces  du  même  délit  dont  les 
uns  f oient  détenus  &  les  au- 
tres'^  cormimax  ,  on  donnera 
la  Je  mence  contre  laus  en  me¬ 
me  temps  y  à  moins  qu  ii  ne 
il  e^iffè  de  détenus  qui  foient, 
convaincus  ,  ou  qui  ayent 
confejjè  leur  crime  ,  ou  qur 
J  Otent  en  voye  aljhluiotr.e  y 
dans,  ces  cas  on  procederà  a 
leur  jugement  quoique  le 
procès  ne  ferait  pas.  encore  • 
en  état  d  èrre:  jugé  kl  egard 
des  coniumax  complices  du. 
même  dilit.- 

7',. 

Quand  V  aceufé  ne  fem 
pas  coni  umax  èi  qu.  U  u  y 
aura  heu  d,  le  condamner  a. 
aucune  peine  ^  il  ne  Jera  pas . 

non 


L  I  V  R  E  IV.  '  T  I  T  R  E  XX. 


ferva  roiamente  de/cafi,  in 
cui  vi  concorra  per  il  reato 
una  iemipiena  prova ,  e  fi 
tratti  di  delitti ,  per  i  quali 
non  fi  fa  luogo  alla  tortura; 
avvertendo  fingolarmente  i 
Giudici ,  ed  altri’  Ufficiali  di 
giiifiizia  ,  che  lempre  e 
quatìdo  rimanga  incerta  ve¬ 
ramente  ,  o  dubbiofa  T  inno¬ 
cenza,  o  la  colpa,  non  deb¬ 
bano  lafciar  luccumbere  a 
quello  dilpendio  gl’ inqui- 
fiti. 

8. 

Le  Conclufioni ,  che  dagli 
Avvocati  Fi  leali  de’  IVibu- 
nali  lubalterni  fi  faranno  per 
rafiblutoria  ,  rilafcio  ,  ed 
inibizione  di  moleftia,  pa¬ 
gate  le  Ijpefe ,  e  per  inquifiti 
di  delitti ,  il  di  cui  titolo  non 
efiga  pena  afilittiva,  rollo  che 
faranno  dal  Fifeo  rimefiè  al 
Segretaro  del  Tribunale  , 
avanti  cui  pende  la  Caufa , 
fi'manderanno  da  elfo  infie- 
me  colle  informazioni  ali’ 
Avvocato  Filcaie  Generale, 
il  quale  le  elàminerà ,  e  vi 
apporrà  il  fuo  quando 
*  Torri.  IL 
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non,  plus  condamné  aux  dé¬ 
pens  à  moins  qu  il  ri  y  ait 
à  fa  charge  une  fernlpreuve, 
&'  qii  il  ne  sagife  d'un  délit 
pour  lequel  m  ne  pidlfe  or¬ 
donner  la  torture. -i  les  Ju- 
gesi  &  autres  (fficiers  de  ju- 
jiiee  auront  une  attemim 
particulière  de  ne  pas  char¬ 
ger  de  ces  frais  les  aceufés  , 
lorfque  l' état  des  preuves  au¬ 
ra  laifé  un  vrai  doute  fur 
t  innocence  ou  fur  le  crime. 

8. 

Lorfque  les  conclufions 
que  le  fij'c  fournira  dans  les 
caufes  criminelles  pardevant 
les  tribunaux  fubalternes  ^  fe¬ 
ront  pour  t abfolutoire  y  t elar¬ 
gire  ment  ou  t  inhibition  de 
molejiie  avec  dépens  ^  qu 
il  s' agira  d' un  délit  qui 
ne- mérite  pas  une  peine  af- 
fiBive,  le  Grefier  du  tri¬ 
bunal  enverra  j  'ans  délai  les 
conclufons  avec  les  ùiforma- 
tions  à  l'Avocat  Fifcal  Gé¬ 
néral,  qui  après  les  avoir 
examinées  les  vif  era,  ou.  les 
réformera  &  les  renverra  en- 
l 
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le  approvi,  o  altrimenti  le  fuite  dans  turi  ê  t autre  eas 
riformerà  ;  indi  o  vìfate ,  o  au  même  Grenier ,  pour  quoti 
riformate  le  rimanderà  all*  puiffe  continuer  le  procès, 
illelTo  Se gretaro, perchè  lo* 
ro  dia  corlò. 


9- 

Per  maggiore  fpeditezza 
delle  Caule  di  furti ,  e  graf- 
làzioni ,  0  d’ oziofi ,  e  vaga¬ 
bondi  ,  che  fono  le  più  fre¬ 
quenti  ,  e  pregiudiziali  al 
Pubblico ,  vogliamo ,  che  fi 
pronunzino,  anche  in  prima 
ilfanza ,  le  Sentenze  dal  Se¬ 
nato,  ed  a  quelP  effetto  i 
Giudici ,  che  faranno  la  Cau- 
fa,  Ipirato  il  termine  delle 
difefe  ,  l’afTegneranno  a  Sen¬ 
tenza  avanti  il  Senato ,  a  cui 
fi  rimetterà  immediatamente 
il  Procelfo,  leguite  però  pri¬ 
ma  le  Conclufioni  dell’ Av¬ 
vocato  Filcale  Provinciale  , 
e  le  Defenfionali  per  eUl-re 
prima  della  relazione  vilàre 
dall’  Uffizio  dell*  Avvocato 
Filcale  Generale ,  e  da  quel¬ 
lo  dell’Avvocato  de’  Poveri, 
ai  quali  fi  apparterrà  d’ecci¬ 
tare  ciò ,  che  foffe  flato  om- 
meffo  in  dette  rilpettive 


9- 

Le  Sénat  jugera  en  pre^ 
mière  infiance  les  procès  qui 
feront  infiriiiis  fur  les  vols 
faits  de  force  ,  avec  vio- 
lence  ou  menaces  dans  les 
grands  chemins  ou  ailleurs., 
à  tous  autres  vols  de  quelle 
nature  qii  ils  foieni ,  de  mê¬ 
me  que  les  procès  qui  Jeront 
faits  contre  les  fainéans 
vagabonds  ,  afin  que  ces  dé¬ 
lits  qui  font  les  plus  fré- 
quens  à  les  plus  prejudicia¬ 
bles  au  public ,  foiem  plus 
promptement  punis  ^  à  cet  ef¬ 
fet  les  Juges  qui  procéderont , 
affigneront  taccufé  ,  dès  que 
Le  terme  accordé  pour  les  dé- 
fenfes  fera  expiré ,  a  ouïr  la 
prononciation  du  jugement 
qui  fera  rendu  par  le  Sénat  , 
auquel  ils  enverront  immédia¬ 
tement  les  infiormadons,  après 
cependant  que  les  conclufions 
de  l'Avocat  Fifcal  Provin- 
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Concîunoiii  anche  in  ordine 
aila  pena. 


IO. 

Le  Sentenze ,  che  con¬ 
danneranno  il  reo  alla  mor¬ 
te  ,  od  alla  galera ,  prelcri- 
veranno  Tempre  la  tortura 
nel  capo  de’  complici ,  a  ri- 
Terva  che  fi  tratti  di  qual¬ 
che  calo ,  in  cui  per  la  na¬ 
tura  del  delitto ,  o  per  altre 
circodanze  non  poha  elTervi 
ftato  complice  ;  il  che  s’ ol- 
Terverà  eziandio  ri  (petto  alle 
donne ,  quando  la  pena  farà 
dei  carcere ,  fuftigazione ,  o 
bando  in  luihdio  di  quella 
della  galera:  e  ne’ cali  de’ 
furti  la  tortura  fi  darà  an¬ 
che  per  altri  non  dedotti  in 
Procellb  per  ifcoprirne  i 
complici ,  lènza  però  che 
la  confefìione  del  reo  pofTa 
mai  in  alcun  tempo  retor- 
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cial  (S  celles  de  t  accufé  au¬ 
ront  été  fournies -y  elles  fe¬ 
ront  refpecüve.mem  viféês 
avant  le  rapport  par  l'Avocat 
Idfcal  Général  G  par  I'  Aa'O- 
cat  des  pauvres  qui  relève¬ 
ront  ce  qui  aura  été  omis 
dans  les  dues  conclufions , 
même  à  t  égard  de  la  peine. 

10. 

Lorfqu  on  condamnera 
t  accufé  à  la  peine  de  mon  , 
ou  à  celle  des  galères  ,  on 
ordonnera  toujours  la  torture 
fur  le  chef  des  complices  à 
moins  qii  il  ne  s' agijfe  d' un 
cas  dans  lequel^  eu  égard  à 
là  nature  du  délit  ou  aux 
circonfances ,  il  ne  peut  y 
avoir  eu  des  complices  j  ce 
qiion  ohfervera  aujjià  l’égard 
des  femmes  lorfque  la  peine 
de  la  prifon  ,  du  fouet ,  ou 
du  hannifjetnent  leur  aura  été 
injiigée  au  lieu  de  celle  des 
galères  ;  &  en  cas  de  vol  la 
torture  fera  encore  donnée 
pour  les  autres  vols  non  com¬ 
pris  dans  le  procès  ,  afn  d'en 
découvrir  les  complices  .,  fans 
que  cependant  la  confejfjion 

l  2 


R^x  mot 
Ained, 
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qui r fi  in  pregiudizio  del  me- 
défimo. 

1 1. 

I  Magifiraîi  Supremi  nel 
'  profferire  le  Sentenze  in  ma¬ 
teria  Criminale  anclie  con¬ 
tumaciali,  avranno  folaine  li¬ 
te  riguardo  alla  verità  del 
fatto  ,  lenza  far  calo  di  quel¬ 
le  formalità ,  o  irregolarità 
de’  Proceffi  ,  le  quali  non 
fieno  nella  fofianxa  ,  onde 
non  poffano  induire  nè  ad 
aggravare  il  reo,  nè  a  fce- 
marne  la  difefa  :  li  Magi  firati 
però  moniranno  per  effe  , 
correggeranno,  ed,  ove  fia 
duopo,  cafiigheranno  li  Giui- 
dicenfi,  che  le  aveffero  com- 
mefiè,  fino  alla  privazione 
dell’  impiego  ,  ove  foffero 
recidivi. 

TITOLO  XXI 

Delle  Sentente  Crìmmali 
in  Contumacia, 

I. 

ON  farà  più  neceffa- 
ria  nelle  Sentenze 
contumaciali  di  morte ,  o  di 
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du  criminel  puijfe  en  aucun 
temps  lui  être  préjudiciable. 

1 1. 

Les  Magijlrats  fuprêmes 
dans  les  arrêts  qii  ils  rendront 
en  matière  criminelle ,  meme 
en  contumace ,  n  auront  égard 
qù  à  la  vériié  du  fait ,  B  ne 
s’  arrêteront  point  au  défaut 
de  formalités  ni  aux  irrégu¬ 
larités  des  procédures  qui  ne 
regardent  pas  la  fubfance  , 
B  qui  ne  peuvent  contribuer 
à  charger  t  aceufé ,  ni  à  af- 
foiblir  fes  défenfes  i  dans 
ces  cas  cependant  les  Nlagi- 
frats  avertiront  les  Juges  y 
les  adnioneferont  B  les  puni¬ 
ront  au  befoin  ,  meme  par  la 
privât  ton  de  leur  emploi  en 
cas  de  récidive. 

titre  XXL 

Des  fentences  criminelles 
en  contumace. 

I. 

IL  ne  fera  plus  néce faire 
d' exprimer  dans  les  fén- 
tences  de  mort  ou  des  gaU- 
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'galera  feiprelììone  della  pe¬ 
na  del  bando' dagli  Stati,  ma, 
data  al  contumace  la  pena 
della  confi  reazione  ne’  cafi 
portati  da  quelle  Collituzio- 
ni ,  o  dalla  Legge  comune  , 
s’ efprimerà  la  condannagio- 
ne  della  pena ,  lècondociiè  il 
delitto  richiederà ,  come  fé 
folTe  prelente,  e  fi  dichiarerà 
incorlb  in  tutte  le  pene,  che 
fono  impolle  contro  i  ban¬ 
diti. 

Per  condannar  il  reo  in 
qualunque  pena  tanto  cor¬ 
porale,  che  pecuniaria  ba¬ 
llerà,  che  vi  fia  negli  Atti 
LMia  lemipiena  prova  aggiun¬ 
ta  alla  contumacia. 

3- 

Le  Sentenze  contumacia- 
li  ,  che  contengono  pena  af¬ 
flittiva  ,  fi  notificheranno  ^  e 
pubblicheranno  con  quelle 
Iblennità  ,  e  nella  forma  , 
elle  fi  folto  Ibvra  preferitte 
per  l’ elecuzioné  delle  cita¬ 
zioni  Tit.  Î  4.  §§•  3 .  e  4. ,  e 
per  kv  pubblicazione  delie 

To/n.  IL 
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res-  rendues  en  contumace  la 
peine  du  bannijjernent  de  nos 
Etats ,  mais  après  avoir  im¬ 
posé  au  contumax  celle  de 
la  conjifeation  dans  les  cas 
portés  par  nos  Conjiitutions 
ou  par  le  droit  commun^  on 
le  condamnera,  fuivant  que  le 
délit  le  méritera  comme  s  il 
étoit  préfem ,  %  on  déclarera 
quii  a  encouru  toutes  lespei~ 
nés  impofées  aux  hmdiis, 

a. 

La  contumace  jointe  â 
une  femi-preuve  réfulcante  des 
ûBes  fuffira  pour  condamner 
ï  aceufl  à  quelle  peine  que 
ce  Joit  tant  corporelle  que  pé* 
cuniaire. 

3- 

Les  fentences  rendues  ers 
contumace  qui  contiendront 
des  peines  affUBives ,  feront 
notifiées  &  publiées  de  la  ma-* 
nière  ê  avec  lès  formalités' 
préferites  ci- de  fus.  pour  les 
ajournemens  au  tit,  14. 

3.  .â  4,,  ^  pour  la  publica^- 
non  des  fentences  criminel; 

I  3, 


134  tIBRO  IV.  TITOLO  XXIÎ. 

Sentenze  Tit.  2  0.  §.  2. 5  e  le  les  au  tiu  20.  §.  2.';  & 
altre  di  pene  pecuniarie,  co-  celles  qui  ne  porteront  que  des 
me  fi  è  uabilito  nel  lUddetto  peines  pécuniaires ,  avec  les 
Tit.  14.  4.  formalités  ordonnées  dans  le 

dit  tit,  14.  4. 

4‘  4-  • 

Sarà  obbligo  degli  Avvo-  Les  Avocats  Fifeauoc  (Re¬ 
cati  Fifcali  Generali ,  e  Pro-  néraux  &  Provinciaux ,  de 
vinciali,  come  anche  de’ Pro-  même  que  les  procureurs  ff 
curatori  Fifcali ,  e  Vice-Fil-  caux  %  vice-JÌfcaux  feront 
cali  di  fer  feguire  la  pubbli-  publier  les  arrêts  &  fenten^ 
cazione  delle  Sentenze  in  ces  en  contumace  au  plus  tard 
contumacia  nel  ternime  di  dans  le  terme  d' un  mois  de- 
un  mefe  al  più  tardi ,  dap-  puis  qu  elles  auront  été  pro¬ 
noncées. 

TITRE  XXII. 

De  la  confirmation  des  fen- 
tence^s  criminelles  des 
tribunaux  fuijalternes, 

&  des  cas  où  elle 
efi:  néce  {Taire. 

X. 

T  ES  Juges-Mûjes  &  les 
— I  Juges  renverroni  fans 
torie,  che  fi  daranno  da’  letardernent  au  Sénat  ^  fous 
Prefetti  ,  o  Giudici  nelle  peine  de  privation  de  leur 
Caufe  di  delitti,  il  titolo  office^  toutes  les  fentences 
de’  quali  efige  pena  di  mor-  par  lef quelles  ils  auront  ah- 
te,  O  ûi  galera,  ancorché  'fous  ou  condamnés  les  ac- 


poiclic  faranno  emanate. 
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Della  Confermatone  delle 
Senten^^e  Criminali  de' 
Tribunali  fubalterni , 
ed  in  quali  cafi 
fa  nece farla. 


,  „  rx^Utte  le  Sentenze  aflb- 

M.’Jo.Bap.  il-  1 

,677.  JL  lutone ,  o  condanna- 
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qoefta  venifTe  in  difetto  del¬ 
la  pecuniaria ,  dovranno  da 
eflì  rimetterfì  lènza  ritardo 
al  Senato ,  fotto  pena  della 
privazione  dell’ uffizio,  ab- 
benché  il  reo  non  avefTe  ap 
pellato ,  e  che  il  Fifco  avefi- 
fè  conclu fo  per  la  fola  pecu¬ 
niaria,  acciocché,  precedenti 
le  Conclufioni  dell’ Avvoca¬ 
to  Fifcale  Generale ,  e  dell’ 
Avvocato  de’Poveri  in  queh 
le  ,  che  non  fono  contuma¬ 
ciali  ,  deliberi  il  Senato  fo- 
pra  la  confermazione  ,  o  ri¬ 
parazione  di  efìè. 


2> 

Dovranno  anche  rimet- 
terfi  al  Senato,  come  fopra, 
le  Sentenze ,  che  emaneran¬ 
no  da’  Tribunali  fubalterni 
contro  i  rei  ditenuti ,  fe  il 
loro  delitto  farà  tale,  che 
porti  una  pena  afflittiva  , 
benché  minore  della  morte,, 
o  delia  galera. 
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cufés  pour  raifon  des  délits 
qui  font  d"  une  nature  à  mé-~ 
riter  la  peine  de  mort  ou 
celle  des  galères ,  quand  mê~ 
me  celle-ci  nauroit  lieu  qu  à 
défaut  de  la  pécuniaire  ;  ce 
qui  fera  également  ohfervé 
quoique  /’  accufé  n  aura  pas 
appelé  &  que  le  fife  ri  aura 
conclu  qu  à  une  peine  pécu¬ 
niaire  ^  afin  que  le  Magi- 
firat  délibère  fur  leur  corfir- 
màtion  ou  réparation  après 
que  l’Avocat  Fifcal  Général 
aura  donné  fes  conclufions  & 
l’Avocat  des  pauvres  les  fien- 
nes  dans  les  caujes  qui  ne 
font  pas  en  contumace. 

2. 

Les  fentences  qui  émane¬ 
ront  des  tribunaux  fubalter- 
nes  contre  des  aceufés  déte¬ 
nus,,  feront  de  même  renvoyées 
au  Sénat,  lorfqu  il  s  agira 
de  délits  qui  font  d’ une  na¬ 
ture  a  pouvoir  mériter,  une 
peine  âffUBive  ,  quoiqu  in¬ 
férieure  à  celle  de  la  mort 
QU  des  galères. 
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3- 


3' 


Rix  Car, 
Em, 


Il  Senato  pronunzierà ,  fe 
debba  eiìere  luogo  alla  con¬ 
ferma,  o  riparazione  della 
prima  Sentenza,  fopra  gii  Ar¬ 
ti  della  medefìma  folamen- 
te ,  Calvo  che  riconofceire  el- 
fere  dato  il  reo  in  qualche 
modo  indìfefo,  edin  tal  calo 
ammetterà  ancora  quegl’  in- 
cumbenti ,  che  poflòno  ve¬ 
ramente  giuftihcarlo,  o  (gra¬ 
varlo  j  e  Io  ftelTo  s’ offer ve¬ 
ra  per  quelle  Caufe ,  che 
iifrutte  a  Sentenza  avanti  i 
Iribuiiali,  fubalterni  debbano 
in  prima  idanza  deciderfi  dal 
Senato. 


4- 

In  quelli  giudizj  di  con¬ 
ferma  ,  0  riparazione ,  fia  di- 
tenuio ,  o  fia  contumace  f  in- 
quifito,  pria  che  fi  devenga 
alla  Sentenza ,  fi  potrà  iem- 
pre  dal  Filco,  elclufivamen- 
te  all!  querelanti ,  fupplire  a 
quegl’ incumbenti  ,  a’  quali 
mancato  fi  fQflè  nel  primo 
giudizio. 


Le  Sénat  prononcera,  y 
avoir  lieu  à  la  conjirmation 
ou  à  la  réparation  de  la  pre¬ 
mière  fenience ,  S?  feulement 
fur  les  aBes  du  précédent  ju¬ 
gement  ,  à  moins  qu  il  ne 
reeonnoijfe  que  L'on  a  omis 
quelque  chofe  fervant  à  la 
défmfe  de,  ü  accufé ,  &  en  ce 
cas  il  admettra  les  preuves 
qui  peuvent  effeBivement  le 
juftijler  ou  lui  être  de  quel¬ 
que  avantage  ,  ce  qui  fera 
aujfl  pratiqué  dans  les  procès 
qui  après  avoir  été  infindts 
pardevant  les  tribunaux  fuh- 
ahernes  devront  être  portés 
au  Sénat  pour  y  être  jugés 
en  première  injlance. 


4- 


Le  ffc  pourra  toujours 
avant  l'arrêt  de  confirmation 
ou  de  réparation ,  foit  que 
l'aecufé  foit  détenu  ou  qu'il 
foit  comumax ,  fuppléer  à 
tout  ce  qui  aura  été  omis 


avant  le  précédent  jugement , 
mais  ce  privilège  du  fife  n  au¬ 
ra  pas  heu  en  faveur  des 
plaignans. 


il 
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M,  lû  t  BüpM 
ièid. 


Bcx 

Em^ 


Car^ 


5- 

Quando  fi  tratterà  di  Sen¬ 
tenze  contumaciali  di  pene 
afflittive  minori  deila  mor¬ 
te  ,  0  della  galera ,  i  Giudi¬ 
ci  ,  e  i-'refetti ,  da’  quali  ià- 
ranno  emanate,  dovranno  fra 
giorni  quindici  dopo  la  pub¬ 
blicazione  di  effle  trafinetter- 
le  infieme  cogli  Atti  al  Se- 
gretaro  Criminale  del  Sena¬ 
to  ,  acciocché  venendo  il 
contumace  a  cofiituirfi  ,  o 
ad  efiére  catturato ,  GonoÌc.a 
il  Senato ,  e  decida  fovra  la 
con (er inazione ,  o  riparazio¬ 
ne  della  prima  Sentenza,  nell’ 
ifieffla  maniera,  chefi  épre- 
fcntto  ai  Tu.  della  forma ,  e 
lempo  di  purgare  la  coniuma- 
eia  ;  avrà  però  il  Senato  la 
facoltà  di  decidere  fulla  con¬ 
ferma,  o  riparazione  di  li¬ 
mili  Sentenze ,  ancorché  non 
fegua  la  detenzione  del  reo. 

6. 


5- 


«S”  il  j’ agit  de  fentemei 
rendues  en  contumace  &  qui 
portent  une  peine  af  üBive 
inférieure  à  celle  de  la  mort 
ou  des  galères.,  les  Juges-^ 
Majes  &  les  Juges  qui  les 
auront  prononcées^  feront  obli¬ 
gé  s  de  les  envoyer  dans  le 
terme  de  quinze  jours  après 
quelles  auront  été  publiées  , 
avec  les  aBes  du  procès  au 
Grefier  Cruninel  du  Sénat , 
afn  que  f  le  comumax  fe 
conflitue  ou  efi  arrêté.,  le 
Magifrat  confirme  ou  ré¬ 
pare  les  dites  femences ,  ainf 
qu  ii  ef  preferit  au  tit.  de  la 
manière  ôc  du  temps  de  pur¬ 
ger  la  contumace  le  Sénat 
pourra  cependant  confirmer 
ou  réparer  ces  fientences ,  quoi¬ 
que  f  aceufié  ne  fi  oit  pas  dé-, 
tenu. 


6. 


Potranno  bensì  i  Giudici,  Les  Juges  &  autres  _ 
ed  altri  Ufflziaii  di'giufflzia,  ciers  de  jufii.ee  pourront  ce- 
fpirato  l’anno  dal  di  della  pendant  après  ï année  dès  la 
Sentenza,efigeremtanîoda-;  date  de  la  fientence  exiger^ 
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gli  inquìfììi  in  pena  della  loro 
contumacia  i  dritti  ,  che  fie¬ 
no  loro  dovuti ,  previa  però 
la  taffa ,  che  fe  ne  farà  dalla 
Segreteria  Criminale  del  Se¬ 
nato  ,  ienzachè  il  reo  pofia 
giammai  ripeterli ,  fialvo  nel 
calo,  che  gli  Atti  veniffero 
indi  dichiarati  nulli. 

TITOLO  XXIÌL 
Delle  Appella'^lonL 

I. 

DÀlle  Sentenze  Crimi¬ 
nali  pronunziate  da’ 
Giudici  in  contraddittorio  , 
ancorché  il  titolo  del  delitto 
non  efiga  pena  corporale,  fi 
potrà  appellare  aüi  Prefetti, 
fé  la  pena  peciiniaria  non 
farà  minore  di  lire  cinquan¬ 
ta ,  e  da  quelle  de’  Prefetti , 
anche  in  prima  iftanza,  al  Se¬ 
nato  ,  fe  la  pena  eccederà  le 
lire  ducente  ;  ove  fi  tratti 
di  fomma  minore ,  farà  fol- 
tanto  rifervato  li  ricorfo  a 
Noi.  Dalle  Sentenze  contu¬ 
maciali  non  fi  ammetterà 
r appella,  ma-  potrà  fola- 
mente  il  reo  prefentarfi ,  e 


des  accufés  en  peine  de  leur 
contumace  les  droits  qui  leur 
feront  dus ,  fuivant  la  taxe 
qui  en  fera  faite  par  le  Grefr- 
fier  Criminel  du  Sénat  ^fians 
que  les  aceufiés  puifiem  jamais 
les  répéter^  excepté  le  cas  quii 
furvintune  fientence  déclara-^ 
toire  de  la  nullité  des  aBes, 

TITRE  XXllL 

Des  appellations. 

I. 

Ofii  pourra  appeler  aux 
'  Juges-Majes  des  fien- 
tences  des  Juges  rendues  en 
coiuradiBoire^  quand  même  le 
dehi  ne  ménteroit  pas  une  pei¬ 
ne  corporelle^  fila  pécuniaire 
n  efipas  moindre  dx  cinquante 
livres-  On  admettra  pareille¬ 
ment  rappel  au  Sénat  des  fietv- 
lences  des  J  uges-lSJcqcs  y  quoi¬ 
que  rendues  en  première  in- 
fiance ,  fi  la  peine  excède  deux 
cent  livres  j,  mais  d  il  s^  agira, 
à  une  moindre  fiamme.,  Ton  ne 

pOUf  T  il  fCC.OUTlP  £Z  T^OUS^ 

(^uüîit  aux  Jênieîices  ^cfidues. 
eu  contumace  ^  F  on  ri  en  re- 

covra  point  T  appel ,  gf  T  ac- 
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coftÎtiïîÈrri  avanti  il  Giudice, 
che  le  avrà  pronunziate,  pa¬ 
gate  prima  ie  Tpefe  contu¬ 
maciali. 


ciifc  pourra  feulement  fe  pré- 
fenter  é?  fe  confituer  parie- 
vaili  le  Juge  qui  ks  aura  ren¬ 
dues  ,  après  avoir  payé  les 
dépens  de  contumace. 


2. 


2. 


„  Non  fi  concederà  lappel- 

Viaor  .  .  ,T\  •  T  • 

Anisi.  lo  cia  iJecreti  cîi  citazione 
perfonale  ,  le  T  Appellante 
non  fi  prelenterà  avanti  quel¬ 
lo  ,  che  rha  ordinata  per  rif- 
poiidere  ;  e  nemmeno  dalie 
interlocutorie,  le  per  efie 
non  s’ inferilca  gravame  ir¬ 
reparabile. 


3- 

Gli  appelli  dowanno  iii- 
ìerporfi  fra  giorni  cinque 
dopo  ianotificanza  della  Sen¬ 
tenza,  introdurfi  Ira  giorni 
dieci ,  e  terminarli  fra  gior¬ 
ni  cinquanta. 


.  4. 

PalTato  il  detto  termine , 
lenzachè  fieno  le  luddette 
Caule  Ipedite ,  s’ avrà  l’ ap- 


On  ne  pourra  appeler  des 
décrets  J  ajournement  per- 
fonnel ,  à  moins  que  /’  appe¬ 
lant  ne  fe  préfeme  pour  ré¬ 
pondre  pardevant  celui  qui 
/’  a  ordonné ,  &  on  n  admet¬ 
tra  pas  aufji  /’  appel  des  fen- 
tences  interlocutoires ,  fauf 
qii  elles  ne  portent  un  préju¬ 
dice  irréparable  en  définitive* 

3- 

Les  appellations  feront  in¬ 
terjetées  dam  le  terme  de 
cinq  jours  après  la  notifica¬ 
tion  de  la  fentence  \  elles  de¬ 
vront  être  relevées  dans  celui 
de  dix  b  le  procès  devra 
être  fini  dans  celui  de  cin¬ 
quante. 

4- 

Si  le  procès  n  efl  pas  fini 
dans  ce  terme ,  t  appel  fera 
tenu  pour  défert ,  &  on  fera 
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peÌIo  per  deferto  ,  e  fi  darà  exécuter  la  fentence^ 
elècuzione  alla  Sentenza. 


5- 

J?«.v  evr.  pei^ò,  che  fia  rke- 

Eou  vuto ,  edaìnmefib  Tappeilo, 
dovrà  fempre  dar  fi  dal  con¬ 
dannato  fufficiente  ficurtà  di 
pagare  quello,  che  in  ièeon- 
da  ifianza  farà  ordinato ,  a 
rilerva  che  fi  trattafie  di 
perfona  povera  ,  da  cui  fi 
prefterà  Ibltauto  la  cauzione 
giuratoria. 

6. 

.  Ove- fieno  più  rei  coin- 
■  plici  dello  fteflb  delitto ,  l’ap- 
pello  interpolo  da  uno  farà 
comune  agli  altri  si  prefen- 
ti,  che  contumaci ,  di  modo 
che  anche  per  effi  debba  il 
Giudice  dell  appello  confer- 
mare,  o  riparare  la  Sentenza. 

7- 

Se  poi  s‘ interporrà,  qual- 

£m.  che  appello  per  via  di  nulli¬ 
tà  d’Atti,  Ordinanze ,  o  Sen¬ 
tenze  Criminali ,  fi  comuni¬ 
cherà,  il  ricarfo  all’Avvocato 
Filcale  Generale,  acciocdiè. 


5- 

Le  condamné  devra  tou-- 
jours  ,  avant  que  d’ être  reçu 
appelant ,  donner  bornie  à  fuf- 
Jifame  caution  pour  le  paye¬ 
ment  de  ce  qui  fera  ordonné 
parle  jugement  d'appel^  à 
moins  qu'il  ne  fou  pauvre  ^ 
en  ce  cas  la  caution  niraioive 
fuffira. 


6. 

L'appel  interjeté  par  un 
des  complices  du  mime  délit 
fera  commun  aux  autres  tant 
préfens  que  contumax  ,  à 
t  égard  de f  quels  le  Juge  cC ap¬ 
pel  devra  auffi  confirmer  ou 
réparer  la  fentcncet- 


7- 

Si  î  on  appelle  par  voyc 
de  nullité  d'aHes  ^  ordonnan¬ 
ces  ou  fentences  criminelles^ 
les  pièces  feront  communi¬ 
quées  à  r Avocat  Fifcal  Ge¬ 
neral  pour  qiL  il  donne  fes. 


PhïÜb. 
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efaminati  gli  Atti ,  Ordi¬ 
nanze  ,  O  Sentenze  riipetti- 
V  amente  ,  conchiuda ,  le  vi 
fia  ,  o  no  luogo  a  nullità  ;  e 
nel  cafo ,  che  ,-non  oftanti  le 
Conclufioni  contrarie  di  el¬ 
io,  ì  ricorrenti  perfifiano 
nella  loro  iftanza  per  farla 
decidere,  fi  condanneranno, 
fiiccumbendo,  nelle  fpefe,  ed 
in  una  emenda  di  feudi  lei, 

TITOLO  XXIV. 

Dell  Efecu^ione. 

1. 

PRonunziate  le  Sentenze 
de'  Supremi  Magiftra- 
ti ,  o  confermate  da  effi  quel¬ 
le  de’  Tribunali  fubaiterni 
portanti  pena  afflittiva ,  do¬ 
vranno  mandarli  all’  elècu- 
zione. 


conclujions  ;  fi  elles  font  con¬ 
traires  à  V appelant^  &  que  ce 
non  obfiant  il  perfifie  a  re¬ 
quérir  droit  fur  la  nullité  ^  il 
fiera  condamné^  s  il  fuccom- 
be  y  aux  dépens  Ô  â  une 
amende  de  Jix  écus. 


titre  XXIV. 

Des  exécutions. 

I. 

DÈS  que  les  arrêts  des 
Magiflrats  fupremes 
auront  été  prononcés ,  ou  que 
les  fientences  des  tribunaux 
fiubalternes  portant  peine  af- 
fliciive  auront  été  confirmées 
par  les  fiufidns  Magijlrats  , 
on  devra  aajfitôt  les  meure 
en  exécution. 


Quella  fi  farà  a  fpefe  de 
rei ,  dovendofi  però  lupph- 
re ,  quando  fi  tratterà  di 
morte,  o  d’altra  pena  cor- 
poi'ale  ,  dalle  nefire  FiirîiR- 


2. 

Les  exécutions  fieront  fai¬ 
tes  aiix  dépens  des  criminels  ^ 
nos  finances  cependant  y  fiip- 
pléero/it  J  ou  h  s  vu^iiusc 
peciivementj  lorfquil  s  agira 
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ze ,  O  da’  V affalli  rifpettiva- 
mente,  anche  nel  calo ,  che 
il  Magidrato  per  degni  mo¬ 
tivi  aveffe  ordinato  farli  lefe- 
cuzione  nel  luogo  del  de¬ 
litto. 


Venendo  condannata  a 
*  morte ,  o  ad  altre  pene  af¬ 
flittive  una  donna  gravida  , 
di  che  dovrà  conltare  per 
depofizione  giurata  di  due 
levatrici ,  che  l’ abbiano  vi- 
fitata ,  fi  differirà  Tefecuzio- 
ne  della  Sentenza ,  finattan- 
tochè  fia  fgravata  ,  e  che  fi 
creda  in  iftato  di  poter  fu- 
bire  la  pena. 

4. 

Spetterà  folamente  a’  Su¬ 
premi  Magifirati'  d’ordinare 
l’efecuzione  in  effigie  del 
reo  contumace ,  ed  aggiun¬ 
gere  ne’  delitti  atroci  le  pe¬ 
ne  elemplari. 

5* 

Non  fi  fofpenderà  Y  efe- 
cuzione  delle  Sentenze  in  ef- 


[TOLO  XXIV. 

de  la  peine  de  mon  ou  d'au¬ 
tres  corporelles ,  même  dans 
le  cas  oÎl  U  M.agijirat  ordon¬ 
nera  par  de  ]ujies  motifs  de 
faire  l exécution  dans  le  lieu 
du  délit, 

3- 

Si  t  'on  condamnoit  à  mort , 
ou  à  quelqu  autre  peine  ajjii- 
Btve  une  femme  enceinte  ,  de 
la  g^'ojfejfe  de  laquelle  on 
devra  faire  confier  par  la  dé~ 
pofition  ajfermentée  de  deux 
fages  femmes  qui  /’  auront 
diiemem  vlfitée  ,  l'on  différe¬ 
ra  l' exécution  de  la  fenten- 
ce  jufqu  à  ce  quelle  ait  accou¬ 
ché  &  quelle  foit  en  état 
de  pouvoir  fubir  la  peine, 

4- 

Les  Magifirats  fuprêmes 
auront  feuls  la  liberté  d'or¬ 
donner  t  exécution  du  crinii^ 
nel  contumax 

d' ajouter  dans  les  délits  atro¬ 
ces  des  peines  exemplaires, 

5* 

On  ne  fufpendra  pas  l'exé¬ 
cution  des  fentences  en  ejfi- 


V 


Rex  FìHor 
yhnccL 
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iigîe  per  qualunque  eecezio-  gie ,  quelques  exceptions  que 
ne,  che  fi  porti  da’ parenti  puisent  alléguer  Ls  parens 
del  condannato  contumace,  du  contumax^  à  moins  que 
eecetrochè  il  niedefimo  fi  lui-même  ne  fe  conjütusprl- 
cofiituilÎe  nelle  carceri,  o  fonnier ^  ou  quii  naît  oke- 
che  avefie  ottenuta  la  gra-  nu  fa  grâce ,  en  ce  cas  on 
zia  ;  nel  qual  calo  gli  iarà  lui  accordera  un  délai  com~ 
accordata  una  competente  pécant  pour  la  préfentcr. 
dilazione  a  prefentarla. 

6.  6* 


Gli  Avvocati  Fifcali  Pro¬ 
vinciali,  e  Procuratori  Fifi 
cali  nel  termine  d’otto  gior¬ 
ni  dopo  feguita  i’elecuzione 
delle  Sentenze,  che  conten¬ 
gono  pena  afiìittìva ,  in  quel¬ 
le  Caufe,  che  faranno  da 
efii  afilfiite ,  dovranno  ren¬ 
derne  rasguaslio  all’Avvo- 
cato  Fifcale  Generale;  ed  1 
Prefetti,  Giudici,  o  altri 
Giufdicenti,  nei  Territorio 
de’ quali  farà  feguita  detm 
elècuzione ,  ne,  daranno  ^in 
detto  termine  avvifo  al  Se¬ 
nato. 


Les  Avocats  Fifcaux  Pro¬ 
vinciaux  &  tous  les  procu¬ 
reurs  fifcaux  feront  obligés 
dans  le  terme  de  huit  jours 
après  ï  exécution  des  fenten- 
ces  portant  peine  afiUBive 
dans  les  caufes  auxquelles 
ils  font  intervenus ,  d'en  don¬ 
ner  avis  à  l'Avocat  Fifcal 
Général^  ^  Juges-Ma- 
jes  ,  Juges  ou  autres  qui 
font  chargés  de  l'admnifira- 
tion  de  la  jujlice  ^  dans  le 
territoire  defquels  la  fufdite 
exécution,  aura  été  faite  ^  en 
devront  donner  part  au  S enat 
dans  le  terme  jufdtt. 
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Rex  Victor 
Amcd^ 


Rtx  Car, 
£m. 


titolo  XXV. 

Delle  Pene. 

I. 

I dichiariamo ,  che  nella 
^  materia  Criminale  , 
quando  fi  tratterà  di  delitti 
gravi ,  ed  atroci ,  s’avranno 
per  maggiori  quelli  ,  che 
avranno  compiti  gli  anni 
venti,  e  così  incorreranno 
nelle  pene  ordinarie;  li  mi¬ 
nori  d’anni  venti  faranno 
caftigati  con  altre  propor¬ 
zionate  all’età,  malizia,  e 
circoftanze  de’  delitti ,  eccet¬ 
tuatine  i  cafi ,  ne’  quali  è  ila- 
ta  per  effi  fpezialmente  pre- 
fcritta  una  pena  certa. 

2. 

Ne’ cafi,  in  cui  non  fia 
prefcritto  il  tempo  per  la 
pena  della  galera, il  Senato 
avrà  larbitrio  di  regolarla, 
fecondochè  {limerà  propor¬ 
zionatamente  all’efigenza  de’ 
cafi. 


titre  XXV. 

Des  peines. 

I. 

DEclarons  quen  matu¬ 
re  criminelle.^  lorfquU 
s'agira  de  délits  graves  & 
atroces  ,  on  riputerà  pour  ma¬ 
jeurs  ceux  qui  auront  accom¬ 
pli  l'âge  de  vingt  ans  , 
ils  devront  être  punis  de  la 
peine  ordinaire  ;  mais  pour 
ce  qui  concerne  les  mineurs 
de  vingt  ans  ,  ils  feront  châ¬ 
tiés  par  d' autres  peines  pro¬ 
portionnées  à  leur  âge  6?  ma¬ 
lice  ,  aux  circonjîances  des 
délits  ,  à  V exception  des  cas 
ou  il  y  a  une  peine  preferite 
à  leur  égard. 

Lorfque  le  temps  de  la  pei¬ 
ne  des  galères  n  ef  pas  fxé  , 
le  Sénat  pourra  le  déterminer 
fuivant  les  circonfances. 


Ne’ 


Quand 
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3- 

Ne’  delitti  ,  ne’  quali  re- 
fta  impofia  agli  uomini  la 
pena  della  galera,  catena, o 
corda,  fe  verranno  i  mede- 
lìmi  commelB  dalle  domie , 
e  non  vi  Ci  troverà  dalle  no- 
ftre  Coftituiioni  lurrogata 
per  effe  un’altra  pena,  fi  pu¬ 
niranno  con  quella  della  fu- 
ftigazione,  bando,  o  carce¬ 
re,  fecondo  che  fi  filmerà 
corri  fponden te  ,  e.  propor¬ 
zionata  alla  qualità  del  fello, 
delle  perfone  ,  e  dei  cafo. 


4- 

Nel  punirli  i  Nobili  de¬ 
linquenti,  fe  i  delitti  non 
fieno  tali ,  che  portino  feco 
infamia  de  jure  ,  &  de  facio 
(  nel  qual  cafo  non  fi  avrà 
ad  elfi  confiderazione  veru¬ 
na ,  )  fi  avrà  riguardo  alla 
loro  nobiltà  ,  e  prelervan- 
doglì  immuni  da  pene  infa¬ 
mi  ,  faramio  loro  permutate 
in  altre  più  proprie  ,  ma 
conformi  al  loro  delitto ,  a 
Tom,  IL 


3* 

Qiiand  II  i agira  de  délits 
pour  lefquels  la  peine  des  ga¬ 
lères  ou  celle  de  la  chaîne 
ou  de  Vejirapade  eji  impofée 
aux  hommes ,  que  ces  mê¬ 
mes  crimes  auront  été  corn-- 
mis  par  des  femmes  ,  fans 
qu  il  y  ah  à  leur  égard  au¬ 
cune  autre  peine  fubrogée  par 
nos  Confiitutions ,  on  les  pu¬ 
nira  par  celle  du  fouet  ou 
du  bannijfement  ou  de  la  pri- 
fon  ,  Juivanx  quon  la  croira 
convenable  &  proportionnée  à 
la  qualité  du  cas ,  du  fexe 
&  des  perfonnes. 

4- 

Lorfquil  s' agira  de  punir 
des  nobles  qui  auront  délin- 
qué ,  on  aura,  égard  à  leur 
noblejfe ,  &  on  ne  leur  impo- 
f era  pas  des  peines  infaman¬ 
tes  ;  elles  feront  commuées 
en  d'autres  plus  convenables, 
mais  proportionnées  aux  dé¬ 
lits  qu  ils  auront  commis , 
pourvu  qu  ils  ne  portent  pas 
infamie  de  fait  &  de  droit , 
auquel  cas  on  n  aura- aucun 
K 


ê 


/ 
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rifei-va  che  fi  trattaffe  di 
femplici  Laureati,  i  quali  non 
potranno  godere. di  quello 
privilegio. 


Rtx  Car* 
Ern, 


5* 

Occorrendo ,  che  un  reo 
abbia  commefib  più  delitti , 
la  pena  del  più  grave  di  efii 
non  afibrbirà  quella  ,  che 
iella  prefcritta  per  gli  altri , 
ma  fi  condannerà  in  tutte  le 
pene ,  ove  fiano  efeguibili , 
prefcritte  per  ognuno  de' 
Suddetti  delitti. 


6.  ■ 

Rtx  vìUor  Venendo  IL  reo  condan- 
Jmed.  nato  a  qualche  tratto  di  cor¬ 
da,  1’^  il  medefimo  non  fi 
troverà  a  giudizio  del  Ofi- 
rurgo  in  filato  di  IblFrirlo, 
dovrà  commutarfi  la  pena 
in  quella  di  bando ,  carce¬ 
re,  o  altra  confimile;  non 
Rex  Car.  ommefia  però  Telemplarirà 
deir  applicazione  alia  corda 
in  pubblico. 


Ér,’!.  Pkilik 


7- 

Non  s  ammetterà  il  be~ 


I  T  O  L  o  XXV. 

égard  à  leur  mUe^e  ;  les 
Jimples  gradués  ne  pourront 
cependant  pas  jouir  de  ce  pri¬ 
vilège. 

5- 

Au  cas  qu  un  accufé  ait 
commis  plujîeurs  délits  ,  il 
fera  condamné  ■  à  toutes  les 
peirws  établies  pour  un  cha¬ 
cun  pourvu  qu  elles  foient 
compatibles ,  &  la  peine  de 
celui  qui  ejl  le  plus  grave 
n  effacera  pas  les  autres. 


6, 

Lorfque  V accufé  aura  été 
condamné  à  fubir  quelque  ' 
coup  d' efrapa.de  &  quii  con¬ 
féra  par  le  rapport  du  Chi¬ 
rurgien  qiijl  nef  pas  en  état 
de  f apporter  cette  peine  ,  on 
devra  la  commuer  en  celle  du 
banniffernent ,  prifon  ou  au¬ 
tre  femblable ,  fans  lui  épar¬ 
gner  cependant  V  application 
à  la  corde  en  public  pour  que 
fa  punition  Jêrve  d'exemple. 


On  ne  fera  pas  admis  à 


\ 


ï 


^f7?ed*  yilL 
ihid„ 


Gir*  Em.  /* 
I  ,  Julii 
ijSi* 
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nefizio  della  ceffione  de’  beni 
per  le  pene  pecuniarie  ,  e  fe 
i  condannati  non  potranno 
pagarle dovranno  altresì 
conimutarfi  in  pene  cor¬ 
porali,  fecondo  che  fi  fh- 
merà  opportuno  ;  il  che 
però  non  potrà  farli  da 
Prefetti  ,  e  Giudici ,  iè  non 
colia  partecipazione  del  Se¬ 
nato. 

8.- 

Non  potranno  gli  eredi 
del  delinquente  elfere  raole- 
ftati  per  le  pene  pecuniarie, 
e  fpelè  dei  Procelfo  da  elio 
dovute,  le  trattandofi  di  con- 
tuinacia,  non  fia  Hata  legit¬ 
timamente  intimata  la  Sen¬ 
tenza  avanti  la  di  luì  morte, 
o  elTendo  preferite ,  non  ne 
fia  tralcorlo  il  tempo  d’  ap¬ 
pellare  ,  avanti  eh’  elio  mo- 
rilìé. 

9-  , 

Of^ni  Prefetto ,  è  Giudi¬ 
ce  farà  obbligato ,  fotto  pe¬ 
na  di  lire  trecento ,  di  rimet¬ 
tere  ogni  tre  mefi  in  mano 
deli’Intendente  della  Provin- 
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la  cejjìon  de  biens  pour  les 
peines  pécuniaires  ^  &  ji  le 
condamné  n  eji  pas  en  état 
de  les  payer  ^  on  devra  les 
commuer  en  des  peines  cor¬ 
porelles  \  les  Ji^es-Majes  & 
les  Juges  ne  pourront  cepen¬ 
dant  les  commuer fans  la  par¬ 
ticipation  du  Sénat. 


8. 

On  ne  pourra  inquiéter  les 
héritiers  du  délinquant  pour 
le  payement  des  peines  pécu¬ 
niaires  &  des  dépens  du  pro¬ 
cès  ^  fi  sagijfant  d'un  con- 
turnax  la  fientence  ria  pas  été 
légiiimernent  intimée  avant 
a  mort ,  ou  fi  ri  étant  pas 
contumax ,  le  temps  pour  ap¬ 
peler  ri  efi  pas  écoulé  avant 
fon  décès. 

* 

9* 

Les  J uges-Majes  les 

J  liges  fieront  obligés  ,  à  pei¬ 
ne  de  trois  cent  livres ,  de 
remettre  tous  les  trois  mois 
entre  les  mains  de  V Intendant 
K  3 
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eia  una  Nota  fine  era  daeflì,  de  la  province  une-  note  exa~ 
da’  Filcali,  e  da’  Segretari  &:e  jignée  par  eux  ^  par  ks 
foi'critta ,  di  tutte  le  pene  pe-  jifeaux  &  par  tes  Greniers 
cuniarie ,  e  multe ,  che  là-  de  toutes  les  peines  pécuniai- 
ranno  paffate  in  cofa  giudi-  tes  &  amendes  qui  feront  paf- 
cata  ,  e  devoluta  al  Fifco  no-  fées  en  jugé  &  dévolues  à 
llro ,  con  afierzione  negati-  notre  fife ,  en  y  joignant  une 
va  di  non  averne  altre;  e  lo  déclaration  négative  de- ri  en 
fiefib  fi  farà  da’  Segretari  avoir  point  d'autres})  ce  qui 
Criminali  de’  Magiftrati  no-  fera  auffi  obj ervé  fous  la  rnêi^ 
llri  Supremi ,  lòtto  la  mede-  me  peine  par  les  Greffiers 
lima  pena.  Criminels  de  nos  JMlagifirats 

fuprêmes. 

10.  I  O* 


Ricevuta  che  abbia  V  In¬ 
tendente  la  nota  lòpraddet- 
ta  ,  non  lòlo  dovrà  commet¬ 
tere  la  rilcolfione  al  Te  fo¬ 
riere  5  ma  anche  darne  av- 
.  vifo ,  ed  indirizzarne  una  co¬ 
pia  al  Generale  delle  nollre 
Finanze. 

1 1. 

Tutte  le  pene  pecuniarie, 
e  confifeazioni  impolie  tan¬ 
to  dalle  nollre  Collltuzioni, 
che  dalla  Legge  comune, 
detratte  prima  le  Ipefe  del 
ProcelTo ,  ed  1  dritti  dovuti 
agii  Uffiziali  del  Fifeo  ,  s’ap- 


Auffiiot  que  V  Intendant 
àura  reçu  la  due  note  ^  il  de¬ 
vra  non  feulement  en  commet¬ 
tre  r  exaction  au  Tréjbrier  , 
mais  auffi  en  donner  avis,  au 
Général  de  nos  finances^  en 
lui  envoyant  une  copie  de  la 
même  note. 

II. 

Toutes  les  peines  pécuniai¬ 
res  &  les  confifeations  qui 
font  impofées  tant  par  nos 
Confiitutions  que  par  le  droit 
commun  ,  difiraciion  faite 
premièrement  des  dépens  du 
procès  &  des  droits  qui  font 


R£x  Car* 
Ern* 
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pKcheranno  per  un  quarto 
al  denunzia  tore ,  fe  vi  farà, 
quando  fi  tratterà  di  delitti 
occulti  f  per  un  altro  quarto 
allo  Spedale  della  Carità  fta- 
bilito  nel  luogo  del  commefi 
fo  delitto  5  ed  in  difetto  al 
viciniore  ;  ed  il  rimanente , 
in  qualunque  luogo  efifiano 
gli  effetti  confilcati ,  fpetterà 
al  Fifco  noflro ,  fe  il  reato 
farà  leguito  nelle  Terre  im¬ 
mediate,  e  iè  nelle  mediate, 
a  quello  de’  Vaffalli  del  Ter¬ 
ritorio  ,  ove  è  fiato  com- 
melfo  il  delitto ,  eccettuate 
le  confifcazioni ,  che  s’in¬ 
correranno  per  i  delitti  di 
Lefà  Maefià  in  primo,  '  e  fe¬ 
condo  grado  ;  e  fimllmente 
le  pene ,  multe ,  e  confifche 
per  le  contravvenzioni  agli 
Ordini  concernenti  o  le  no- 
fire  Gabelle ,  o  lo  fiabili- 
mento  delle  Monete,  o  la 
proibita  effrazione  delle  gra¬ 
naglie  ;  e  finalmente  quelle, 
che  verranno  impofie  per 
delitti ,  che  non  fono  della 
cognizione  de’  Vaffalii,  quali 
tutte  riferviamo  al  Fifco  no- 
firo,  ancorché  li  reati  feguif- 
Tom.  IL 


dus  aux  Officiers  du  fife ,  fe* 
ront  appliquées  pour  un  quart 
au  dénonciateur ,  sii  y  en  a 
un  ê  quii  s^’agiffie  de  délits 
occultes  ;  pour  un  autre  quart 
à  V Hôpital  de  la  charité  éta¬ 
bli  dans  le  lieu  ou  le  délit 


a  été  commis  ,  &  à  fon  dé¬ 
faut  au  plus  voifin  ;  &  le  fur- 
plus  ,  dans  quel  endroit  que 
les  effets  confifqués  fe  trou¬ 
vent  ,  appartiendra  à  notre 
fife ,  au  cas  que  le  crime  ait 
été  commis  dans  les  terres 


immédiates  ,  &  à  celui  des 
vaffaux  s’il  Va  été  dans  les 
leurs  ,  à  V  exception  néan¬ 
moins  des  confifcaiions  qui 
feront  encourues  pour  les  dé¬ 
lits  de  lèfe-majefié  au  pre¬ 
mier  ou  au  fécond  chef  ^  de 
même  que  des  peines ,  amén- 
des  &  confifeations  portées 
dans  les  cas  de  contraventions 
aux  ordres  concernant  ms 
Gabelles  ,  nos  mormoies  &  la 
défenfe  de  fortir  les  blés  hors 
de  nos  Etats  ,  à  enfin  de  cel¬ 
les  qui  feront  impofées  pour 
des  délits  qui  ne  font  point 
de  la  connoiffance  des  vaf¬ 
faux  J  toutes  lefquelles  Nous 
K3 
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fero  nelle  Terre  mediate. 


12. 

Î  Magiftrati ,  Prefetti ,  e 
Giudici  accrefceranno  le  pe¬ 
ne  si  pecuniarie  ,  che  cor¬ 
porali  impolie  dalle  noftre 
Codituzioni ,  ove  cosi  ri¬ 
chiedano  o  le  circoftanze  de’ 
delitti ,  o  la  qualità  de’  de¬ 
linquenti,  e  dovranno  ezian¬ 
dio  in  quedi  cali  edendere 
le  pecuniarie  alle  corporali. 

13- 

Se  da’  Procedi  Criminali 
non  rifulterà  una  piena  pro¬ 
va  de’  delitti ,  perchè  difiicil- 
mente  chiarir  fi  potedèro , 
ma  fi  tratterà  d’inquifito  no¬ 
toriamente  diffamato,  o  giu- 
damente  folpetto  di  più  reati 
dello  de  db  genere ,  o  con¬ 
correranno  indizi  per  pr  e  fu¬ 
merie  reo ,  o  complice  de’ 
medefimi ,  avranno  li  nodri 
Supremi  Magldrati  Fautori- 
tà  di  draordinariamente  pu- 


réfeivons  à  notre  fife ,  quoi^ 
que  les  ffdits  délits  OU 
contraventions  feraient  corn- 
mis  dans  les  terres  médiates'» 

1 2. 

Les  Mafifirats  ,  les  Ju¬ 
ges- Mdje  s  &  les  Juges  aug¬ 
menteront  les  peines  tant  pé¬ 
cuniaires  que  corporelles  qui 
font  impofées  par  nos  Con- 
fiitutions  ,  lorfque  les  circon- 
fiances  des  délits  &  la  qua¬ 
lité  des  délinquans  V  exige¬ 
ront  ainfi  ;  ils  devront  même 
en  ces  cas  étendre  les  pécu¬ 
niaires  à  des  corporelles» 

*3- 

Lorfque  la  procédure  ne 
fournira  pas  la  preuve  com¬ 
plète  de  quelque  délit  qu  il 
fera  difiicile  d'établir^  B  qié 
il  y  aura  cependant  contre 
Vaceufé  une  diffamation  pu¬ 
blique  ou  des  foupçons  fon¬ 
dés  pour  le  croire  mêlé  dans 
plufieurs  délits  de  la  même 
efpèce  ,  ou  que  les  indices  Ven 
feront  préfumer  coupable  ou 
complice ,  nos  Magifirats  fu- 
prémes  auront  V autorité  de 


Rex  VÌSor 
Amcd. 


R^x  Car* 
Em* 
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nirli,  fecondo  le  circoftanze 
de’  cafi  ,  e  la  pena  potrà 
edenderlï  eziandio  alla  gale¬ 
ra  per  quel  tempo ,  che  par¬ 
rà  più  adequato. 

X 

Gli  feudi,  de’ quali  fi  fa 
menzione  nelle  nollre  Cofti- 
tuzioni  nel  fiiìàre  le  pene 
pecuaiarie ,  s’ intenderanno 
quelli  da  lire  lei  di  nolira 
Moneta. 

TITOLO  XXVL 

Delle  ConJtfcaiionL 

I. 

Oltre  i  cali ,  ne’  quali 
dalle  nodre  Colìitu- 
zioni ,  o  dalia  Legge  comu¬ 
ne  è  impoda  la  confifeazio- 
ne  de’  beni ,  fi  verrà  anche 
alla  inedefima  per  ragione 
della  contumacia  in  tutti  i 
delitti ,  ne’  quali  farà  prof¬ 
ferta  Sentenza  di  morte ,  o 
di  galera  perpetua  j  ed  avrà 
anche  luogo  la  me  de  lima 
pena  per  li  condannati  in 
contumacia  ad  una  corril- 
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le  punir  extraordinairement 
félon  les  circonjlances  des 
cas  ,  &  ils  pourront  même 
étendre  la  peine  jufquà  celle 
des  galères  pour  le  temps  qui 
leur  paroîtra  plus  convenable. 

14. 

Déclarons  que  les  écus 
dont  il  ejî  fait  état  dans  la 
fixation  des  peines  pécuniai- 
res  impofées  par  nos  Confi- 
tutions ,  font  des  écus  de  fix 
livres  de  notre  monnoie, 

TITRE  XXVI. 

Des  Confifeations. 

I. 

A.  confification  des  biens 
J  aura  non  feulement  lieu 
dans  les  cas  où  elle  eflimpo- 
fée  par  nos  Confiiiutions  ou 
par  le  droit  commun^  mais 
encore  pour  raifon  de  la  con¬ 
tumace  dans  tous  les  délits 
pour  lefquels  on  prononcera 
une  fentence  de  mort  ou  des 
galères  perpétuelles^  comme- 
encore  Ji  quelquun  fera  con¬ 
damné  en  contumace  à  une' 
peine  équivalente  à  celte  des 
K  4 
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pendente  a  quella  della  ga-  galères  perpétuelles. 
lera  perpetua. 


a. 

Quanto  però  alla  confié* 
cazlone ,  che  s’ incorrerà  in 
vigore  della  contumacia , 
vogliamo ,  che  fé  i  rei  Taraii- 
no  catturati  dentro  i  Tei  me- 
fi  dopo  la  pubblicazione  5  ed 
intimazione  delle  Sentenze , 
o  compariranno  Tpontanea- 
mente  fra  due  anni ,  ricupe¬ 
rino  la  proprietà  de'  beni, 
ed  i  frutti  di  effi;  fé  faranno 
catturati  dopo  i  Tei  med ,  ri¬ 
cuperino  folamente  la  pro¬ 
prietà  ;  e  fe  faranno  cattura¬ 
ti  ,  o  compariranno  dopo  i 
due  anni ,  non  ricuperino  nè 
la  proprietà ,  nè  i  frutti  de' 
beni, 

3- 

Quando  la  confìfeazioné 
dipenderà  dalla  qualità  dei 
delitto ,  e  non  dalla  contu¬ 
macia  ,  la  rimeffione  de’  be¬ 
ni  fi  folpenderà  per  cautela 
del  Filco  fino  alla  Sentenza 
definitiva,  benché  i  rei  Ipoii- 


2, 

Lorfqiìlly  aura  lieu  à  là 
conjifcation  pour  raifon  de 
la  contumace ,  Nous  voulons 
que  Jì  les  accufés  font  arrêtés 
dans  le  terme  de  fx  mois 
après  la  publication  &  inti-‘ 
madori  des  arrêts ,  ou  s"  ils 
cornparoiffent  volontairement 
dans  celui  de  deux  ans ,  ils 
puiffent  recouvrer  la  proprié'- 
té  de  leurs  biens  avec  les 
fruits  \  mais  s’ils  font  arrê¬ 
tés  après  les  fix  mois  ,  ils  re¬ 
couvreront  feulement  la  pro¬ 
priété  ,  &  f  on  les  arrête  ou 
qiiih  cornparoifent  apres  les 
deux  ans  ,  ils  ne  pourront^ 
recouvrer  ni  la  propriété  ni 
les  fruits, 

3' 

Si  là  confifcation  dépend 
de  la  qualité  du  délit  &  noti 
de  la  contumace ,  I  on  fuf 
pendra  pour  la  fureté^  du  ffc 
la  ref  itution  des  biens  juf- 

qu  à  la  fentence  défnmve  y 

quoique  les  accufés  fe  confi- 
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taneamente  Ci  coftimifcano 
in  carcere  dentro  i  ièi  mefi 
fuddetti. 

4‘ 

Seguita  una  qualche  Sen¬ 
tenza  portante  la  confifca- 
zione  de’  beni  a  favore  del 
Fifco  noftro ,  dovranno  gli 
Avvocati  Fifcali  Generali  fra 
il  termine  d’  un  mefe  traf- 
metterne  copia  autentica  ali’ 
Uffizio  del  Procuratore  no- 
ftro  Generale ,  al  quale  ap¬ 
parterrà  di  farne  fèguire  la 
riduzione. 

5* 

L’ Economo  ,  che  verrà 
deputato  alla  cura  di  detti 
beni,  renderà  alla  Camera 
il  conto  dell’ araìniniftrazio- 
ne  di  effi,  e  farà  cura  della 
medefima  di  far  pagare  le 
fpefe  dei  ProcelTo ,  e  dritti 
dovuti  agli  Uffiziall  dei  FiP 
co  ;  come  pure  di  arbitrare 
gli  alimenti  dovuti  alla  mo¬ 
glie  ,  e  figliuoli  del  condan¬ 
nato  per  il  tempo  afiegna- 
togli  a  purgare  la  contu¬ 
macia. 
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tuent  prifonmers  volontaire- 
ment  pendant  les  fuf dits  fix 
mois. 

.4* 

'Quand  on  aura  rendu  quel¬ 
que  arrêt  portant  confifcation 
des  biens  en  faveur  de  notre 
fife,  les  Avocats  Fificaux 
Généraux  fieront  obligés  d’en 
envoyer  dans  le  terme  d' un 
mois  une  copie  authentique 
au  Bureau  de  notre  Procu¬ 
reur  Général  à  qui  il  appar¬ 
tiendra  d’ en  faire  fiabe  la 
réduHion. 

5" 

F  Econome  qui  fiera  établi 
pour  prendre  foin  des  biens 
cùnfifiqués ,  rendra  compte  de 
fon  adminifiration  par  devant 
la  Chambre  des  Comptes  qui 
fera  payer  les  dépens  du  pro¬ 
cès  è  les  droits  qui  appar' 
tiennent  aux  Ofiieiers  du  fife, 
Cà  arbitrera  les  alimens  qui 
font  dus  à  la  fietrùne  à  aux 
enfians  du  condamné  pendant 
le  temps  qui  lui  efi  donné  pour 
purger  la  contumace. 


154 
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6* 

Quando  le  confifcazionl 
apparterranno  a’  Vaffalìi  , 
fpetteranno  al  Senato  le  in- 
cumbenze ,  che  abbiamo  ap¬ 
poggiate  di  l'opra  al  Magi- 
llrato  della  Camera. 


6. 

Lorfque  les  cor^fcations. 
appartiendront  aux  vajfaux^ 
le  Sénat  procédera  aux  aB.es 
que  Nous  avons  ci- devant 
attribué  à  la  Chambre  des- 
Comptes». 


Car.  Em.  J.  Non  farà  lecito  a  veruno 
confeguire  da  Noi  dona¬ 
zione  alcuna ,  o  conceffionç 
di  confifcazione. ,  od  altra 
pena  pecuniaria,  avantichè, 
contro  i  delinquenti  fia  le- 
guita  la  Sentenza,  a  cui  com¬ 
peta  r  efecuzione. 

8. 


Il  ne  fera  permis  à  qui 
que  ce  f oit  d'obtenir  de  Nous 
aucune  donation,  ou  concef 
fon  des  confifcaüons  ou  au¬ 
tres  peines  pécuniaires  avant 
qù  il  y  ait  contre,  le  délin¬ 
quant  une  fentence  qui  puijfe 
être  exécutée. 

8. 


Tutti  i  Decreti ,  o  Prov-  Tous  les  décrets  &  provi- 
vifioni ,  che  da  Noi  fi  facef-  fions  que  Nous  pourrions  fai- 
fero  per  dette  donazioni ,  o  re  avant  la  fentence  pour  les 
concefiioni  prima  della  S  en-  dites  donations  ou  concevions, 
tenza ,  faranno  nulle.  feront  nuis. 


Ktx  VÎBor 

Amedt 


I  debitori  del  condanna¬ 
to  in  pena  di  confifcazione 
termine  di 


dovranno  nel 


Les  débiteurs  du  condam¬ 
né  à  la  peine  de  la  confif ca¬ 
tion  feront  tenus  dans  le  ter- 


giorni  quaranta  ,  dappoiché  me  de  quarante  jours  dès  qU 
efla  farà  dichiarata  ,  notili-  elle  fera  déclarée,  de  notifier 
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carfi  il  loro  debito  all  Avvo¬ 
cato  Flicaìe  Generale,  o  Pro¬ 
vinciale  ,  alla  pena  dei  qua¬ 
druplo  di  tutto  ciò,  che  non 
reitalTe  notìficato. 

IO, 

Lo  fieflb,  e  fottola  mede- 
fima  pena,  dovranno  adem¬ 
pire  coloro,  che  avefléroin 
pegno  beni  ftabili ,  o  altra 
quaifivogìia  cofa  apparte¬ 
nente  al  condannato  i’ud- 
detto. 

i  Ï. 

I  Nota)  parimenti,  che 
avefiero  ricevuti  Infìrumen- 
ti ,  o  quelli ,  che  fiiranno  ad 
elfi  fucceduti,  e  che  riter¬ 
ranno  i  Protocolli,  dove  efi- 
ftefiero  detti  Inftrumenti ,  in 
vigore  de’  quali  avelTe  il 
condannato  contratto  qual¬ 
che  credito ,  o  fatto  qualche 
acquifio ,  oppure  che  avefle 
•riportata  la  quitanz.a  di  qual¬ 
che  debito  da  efi[o  pagato , 
faranno  obbligati  a  manife- 
ftarli  nel  termine  foprad- 
detto ,  purché  non  fia  traf- 
cori'o  maggior  tempo  di  die- 


Ï55 

leurs  dettes  à  V Avocat  FiJ^ 
cal  Général  ou  Provincial^ 
fous  la  peine  du  quadruple 
de  tout  ce  quils  ne  notijie^ 
font  pas. 

10, 

'  Ceux  qui  tiendront  en  hy¬ 
pothèque  des  immeubles  ou 
■en  gage  d^  autres  effets  de 
quelle  forte  qu  ils  Joient  ap- 
parienans  au  fufdit  condam¬ 
né  ,  obferveront  ce  que  deffus 
■&  fous  la  même  peine. 

1 1. 

Les  Notaires  qui  auront 
reçu  quelques  contrats  -,  ou 
ceux  qui  leur  auront  fuccé- 
dé,  &  qui  auront  leurs  pro¬ 
tocoles  dans  lej quels  il  y  aura 
-quelque  aBe  portant  créance , 
acquifdon  ou  quittance  en 
■faveur  du  condamné  ^  feront 
obligés  de  les  notifier  dans 
le  terme  fufdit  &  fous  la  mê¬ 
me  peine  cù  devant  expri- 
■mée,  pourvu  qu  il  ne  fe  foit 
pas  écoulé  plus  de  dix  ans 
■dès  le  jour  que  ces  aBes  ont 
été  pffés. 
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Cl  anni  dal  di  del  fatto  In- 
llrumento ,  fotto  la  meded- 
ma  pena.  ‘ 

12. 

Gli  Avvocati  Fifcali  Ge¬ 
nerali,  e  Provinciali  dovran¬ 
no  tenere  un  regìdro  delle 
luddette  notifìcanze  ,  e  fpe- 
dirne  a  coloro,  che  le  avran¬ 
no  date ,  r  opportuna  fede; 
e  fe  la  confilcazione  Ipetterà 
al  Patrimonio  nodro ,  ne 
trafmette  ranno  immediata¬ 
mente  la  notizia  al  nodro 
Procuratore  Generale. 

13- 

La  riduzione  de’ beni  con- 
fifcati  li  notìficherà  per  Ban¬ 
do  pubblico  a  llion  di  trom¬ 
ba ,  o  di  tamburo ,  o  di  al¬ 
tro  iftromento  equivalente 
avanti  la  porta  del  Tribuna¬ 
le  ,  che  avrà  profferta  la  Sen¬ 
tenza  ,  o  di  quello  dei  Ma- 
giftrato ,  che  T  avrà  confer¬ 
mata,  e  fi  attaccherà  per  ii- 
critto  tanto  ivi ,  quanto  alla 
porta  del  domicilio  del  con¬ 
dannato  ,  regiffrando  la  fud- 
detta  pubblicazione  col  no- 
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I  2. 

Les  Avocats  Flfcaux  Gé¬ 
néraux  Provinciaux  de¬ 
vront  tenir  un  regijire  des 
dites  notifications  &  en  expé¬ 
dier  à  ceux  qui  les  auront 
données^  les  certificats  requis, 
6  lorfque  la  corfifcation  ap¬ 
partiendra  à  notre  fife  ,  ils 
feront  obligés  d'en  donner 
immédiatement  avis  à  notre 
Procureur  GénéraL 

13- 

Dès  qu  on  aura  fait  la 
rèduBion  des  biens  confif- 
qués  ,  on  le  notifiera  par  cri 
public  à  fon  de  trompe  ou 
de  tambour  ou  d'autre  infra- 
ment  équivalent  ,  devant  la 
porte  du  tribunal  ou  la  fen- 
tence  a  été  rendue ,  ê  à  celle 
du  Magifrat  qui  Va  confir¬ 
mée  ;  1‘  on  devra  y  aflcher 
V  exploit ,  de  même  qu  à  la 
porte  du  domicile  de  celui 
dont  les  biens  font  confifqués, 
&  on  entegifirera  la  dite  pu- 


Mj’  Jû,  Bap. 
1C77. 


Erti,  Philit. 
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me  ûeir  Ufderç ,  o  MeiTo 
che  r  avrà  fatta  ,  e  ’l  giorno, 
mefe ,  ed  anno ,  in  cui  iârà 


14. 

S’ eiporranno  i  beni  con- 
fifcati  ail’  incanto  per  ven- 
derfi ,  e  fi  delibereranno  al 
maggior  offerente ,  e  1  dana¬ 
ro  fì  pagherà  in  mano  de’ 
nodri  Telbrieri,  o  dé’  Vai- 
falli  ,  fe  ad  effi  afpetteramio; 
le  fi  trattaffe  però  di  con- 
fìfcazione  folo  per  cauià  di 
contumacia ,  non  fi  farà  tal 
vendita ,  che  dopo  due  anni. 

15. 

Se  la  confifcazione  ipet- 
terà  a’  Vaffàlli,  e  che  effi 
vogliano  ritenerli  i  medefi- 
mi  beni ,  Ibddisfatte  le  ipe- 
i'e ,  fe  ve  ne  faranno ,  po¬ 
tranno  farlo. 

1 6. 

Non  trovandofi  compra¬ 
tori  de’  beni ,  che  apparier- 
ranno  al  Fifco  noftro,  fa- 


TITRE  XXVI.  15  j 

bllcation  avec  le  nom  de 
VhuiJJier  ou  fer  geni  quii' au¬ 
ra  faite ,  de  même  que  le 
jour  ,  le  mois  è  Van  qu  on 
y  a  procédé. 

14. 

On  expofera  les  biens  con- 
fifqués  en  vente  à.  V  enchère 
publique  pour  les  expédier 
au  plus  offrant^  &  on  en  paye¬ 
ra  le  prix  entre  les  mains  de 
nos  Tréforiers^  ou  entre  celles 
.des  vajfaux,  s'ils  leur  appar¬ 
tiennent , f  cependant  il  s'agit 
de  confifcation  feulement  en 
conféquence  de  la  contumace^ 
Von  ne  fera  cette  vente  qu 
après  les  deux  ans. 

M- 

Si  les  vaffaux  à  qui  ap¬ 
partiendra  la  confifcation^eu- 
lent  fe  retenir  les  biens  en 
payant  les  frais  ^  s' il  y  en  a, 
ils  pourront  le  faire. 

1 

Lorfqu  il  ne  fe  préf entera 
point  d' acheteur  des  biens 
appanenans  à  notre  fife ,  les 


Kex  ^Hor 
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ranno  le  Comunità  obbliga¬ 
te  a  farli  lavorare ,  e  colti¬ 
vare  per  renderne  conto  al 
Fiico  noftro  della  parte  , 
che  fe  gli  dovrà. 

17. 

Non  potrà  ,  durante  la 
vita  del  delinquente,  impedi¬ 
re  lefFetto  della confifcazio- 
iie ,  che  deriva  dalla  qualità 
del  delitto ,  qualunque  proi¬ 
bizione  d’ alienazione ,  iofti- 
tuzione,  cautela ,  oclaufula 
elclufiva  delle  ragioni  del 
Fifco  per  lo  paffato  apporta, 
o  che  foibe  in  avvenire  per 
apporfi  in  qualfivoglia  atto 
fra  vivi ,  o  d’ ultima  volontà 
fatto,  o  da  farfi,  le  quali 
claufule ,  e  cautele  tutte  fi 
avranno  a  tal  effetto  per  non 
apporte. 


tolo  XXVI. 

cornmimaucés  les  feront  la¬ 
bourer  %  cultiver ,  ^  lui  ren¬ 
dront  compte  des  fruits  pour 
la  part  qui  lui  en  fera  due, 

17. 

On  ne  pourra,  empêcher 
pendant  la  vie  du  délinquant 
de  la  cou ff Cation  qui 
dérive  de  la  qualité  du  délit,,, 
par  aucune  prohibition  d'alié¬ 
ner  ,  fubfitution ,  précaution 
ou  claufe  excluant  le  droit 
du  ffc ,  qui  pourroient  avoir 
été  appoj'ées ,  ou  que  Von  ap¬ 
po  ferait  à  V avenir  dans  quelle 
ejpèce  que  ce  foit  d' actes  en- 
ire- V ifs  ^  ou  de  dernière  vo- 
lomé  faits  ou  à  faire,  lef 
quelks  claufes  &  précautions 
feront  à  cet  effet  cenfées  com¬ 
me  non  appofées. 


LIVRE  ÏV.  TITRE  XXVII 


TITOtO  XXVII 

Delle  Spefe ,  e  del  Dritto  de¬ 
sìi  Umnali  di  Giufliiia , 
é  del  Fifio. 

I. 


ï)9 

TITRE  XXVII 

Des  dépens  &  des  droits 
des  Officiers  de  juHice , 
&  de  ceux  du  file. 

I. 


I<  éX  P^tËOT 
-dlmed. 


Gli  Uffiziali  del  Fifeo 
ipetterà  l’ottava  parte 
delle  confilcaziom,  e  la  quar¬ 
ta  delle  pene  pecuniarie,  mul¬ 
te  ,  e  compofizioni  dovute 
al  Fifeo  nOilro o  de’  Val- 
faili ,  purché  quelle  non  di¬ 
pendano  dalla  commutazio¬ 
ne  ,  che  fi  facelTe  colle  cor¬ 


porali. 


2. 

Le'  fuddette  porzioni  lì:)et- 
tanti  agli  Avvocati  Filcali 
Provinciali  ,  e  Procuratori 
,  Filcali  particolari  fi  divide¬ 
ranno  coir  Avvocato  Filcale 
Generale  ne’  cafi,  che  le 
condannazioni  di  prima  iftan- 
za  dovranno  confermarli ,  o 
ripararli  dal  Senato  \  ma 
quando  la  Caufa  penderà  fp- 
lamente  avanti  il  Senato,  ap¬ 
parterranno  interamente  all’ 


La  huittème  panie  des 
confjcatións  appartien¬ 
dra  aux  Officiers  du  fife ,  de 
même  que  la  quatrième  par¬ 
tie  des  p.emes  pécuniaires  , 
amendes  ês  compofitions  dues 
à  notre  fife  ou  à  celui  de 
nos  vajjaux  ,  pourvu  quelles 
ne  dépendent  pas  de  la  coni-, 
mutarion  qui  pourroit  fe  fai¬ 
re  des  peines  corporelles. 

2. 

Les  portions  qui  appar¬ 
tiennent  aux  Avocats  ~Fif- 
eaux  Provinciaux  ou  aux 
procureurs  fifeaux  particu¬ 
liers  ,  feront  partagées  avec 
r Avocat  Fifcal  Général  dam 
les  cas  ou  les  condamnations 
de  première  infiance  devront 
être  confirmées  ou  réparées 
par  le  Sénat ,  mais  quand  le 
procès  fera  feulement  pen¬ 
dant  par  devant  le  Sénats  elles 
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Avvocato  Fifcale  Generale. 


3- 

La  porzione ,  che  a’  me- 
defimi  ipetterà  fopra  le  con¬ 
dannazioni  ,  multe ,  compp- 
fizioni,  o  pene  pecuniarie, 
che  appartengono  al  Fiico 
noftro ,  farà  loro  pagata  in 
ogni  trimeftre  dalle  nollre 
Finanze  ,  fenzachè  pollano 
efigerla  di  propria  autorità , 
fotto  pena  della  reftltuzione 
del  doppio,  e  forpenfione  de-, 
gli  Ihpendj  per  un  quartiere. 


appartiendront  entièrement  à 
l’Avocat  F if  cal  Générât 


La  portion  qui  leur  fe^ 
ta  due  fur  les  condamna-- 
lions ,  amendes ,  conipof  lions 
peines  pécuniaires  qui  ap¬ 
partiennent  à  notre  ffc^  leur 
fera  payée  tous  les  trois  mois 
par  nos  finances  ,  fans  qu 
ils  puijferu  V  exiger  de  leur 
propre  autorité  ,  fous  peine 
de  la  rejîitution  du  double , 
&  de  la  fufpenfion  de  leurs 
gages  pour  un  quartier. 


4- 

Gii  Uffiziaii  di  Giufliizia , 
e  del  Fifco  non  potranno 
eligere  nelle  Caule  Crimi¬ 
nali  avanti  la  Sentenza,  fe 
non  quello ,  che  riguarda  le 
fpefe  delle  trasferte  per  la 
cibaria,  e  vettura  fecondo 
la  talfa ,  e  per  quel  fole  nu¬ 
mero  di  giorni ,  che  lì  fa¬ 
ranno  dovuti  impiegare  per 
formare  gii  atti  neceffarj  colf 
accelTo  fui  luogo ,  e  recelTo 
da  quello. 


4* 

Les  Ofiiciers  de  jiifiice  & 
ceux  du  fife  ne  pourront  exi¬ 
ger  dans  les  procès  criminels 
avant  la  fentence  ,  que  les 
frais  du  tranfpon  pour  la 
nourri  ture  &  voiture  en  con¬ 
formité  du  tarifa  é  pour  le 
feul  nombre  de  jours  qiiils 
auront  du  employer  à  faire 
les  aBes  nécejfaires\,  y  com¬ 
pris  ceux  du  tranfpon  fur 
le  lieu  ê  du  retour. 


Tali 


Qn 
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Rtx  Car* 
Ein. 


Kex  VlUor 
Atmàt 


5- 

Tali  rpefe  dovranno  con- 
feguirle  da’  legittimamente 
indiziati ,  fé  potranno  pagar¬ 
le ,  e  in  difetto ,  fé  li  delitti 
fono  commenì  nelle  Città , 
e  Terre  immediate  ,  dalle 
noftre  Finanze  ;  e  le  nelle 
mediate,  da’  Valfalli  di  elfe, 
con  rilèrva  di  ripeterle  dal 
reo  in  fine  della  Caula  nel 
modo,  che  di  ragione. 

6. 

i 

Se  grinquifiti  non  làran- 
no  tradotti  nelle  carceri  del 
ValTallo  ,  nel  di  cui  Ter¬ 
ritorio  il  delitto  fia  fiato 
commefib  ,  perché  quefii 
non  le  abbia,  o  non  fieno 
ficure ,  le  fpel’e  di  trasferta 
de’  Giudici  per  gli  efami 
non  faranno  dovute daglm- 
quifiti,  ma  bensì  dai  Vaffal- 
lo ,  falvo  che  per  altri  mo¬ 
tivi  folTe  léguita  la  tradu¬ 
zione. 

7* 

Quelle  della  traduzione 

Tom,  IL 
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5* 

On  exigera  les  dits  frais  de 
ceux  contre  le  fuels  il  y  au¬ 
ra  des  indices  légitimes^ s" ils 
pourroni  les  payer ,  &  à  leur 
déf  aut:  y  de  nos  fnanceSy  lorf~ 
que  les  délits  feront  commis 
dans  les  villes  ou  terres 
immédiates  y  ou  des  vajJaiiXy 
s’ils  t  auront  été  dans  les 
terres  inféodées  y  fauf  de  les 
répéter  du  criminel  en  fin  de 
caufe  ainf  que  de  droit, 

e, 

Lorfque  les  accufés  ri  au¬ 
ront  pu  être  traduits  dans  les 
prifons  du  vaffal  dans  le  ter¬ 
ritoire  duquel  le  délit  aura 
été  commis  y  parceqii  il  ri  m 
a  pas  y  ou  qu  elles  ne  font 
pas  fûres ,  les  frais  du  tranf- 
port  des  Juges  pour  exami¬ 
ner  les  accufés  feront  â  la 
charge  des  vaffaux  ,  d?  non 
des  accufés ,  à  moins  qu  ils 
ri  y  ayent  été  traduits  par¬ 
di  autres  motifs. 

7-  . 

Les  frais  nécejfaires  pour 

L 
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de’  carcerati ,  e  de’  Teffimo- 
nj  per  V  efàme  difenfivo  del 
reo ,  quando  non  farà  que¬ 
llo  in  iftato  di  pagarle,  fi 
fuppliranno  altresì  dalle  Fi¬ 
nanze,  o  da’VaìTalli  riipet- 
tivamente  come  fopra. 
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la  traduBion  des  pnfonnìers'^ 
&  pour  les  témoins  de  en¬ 
quête  défenjive  de  t  accufé 
feront  payés  par  nos  finan¬ 
ces  ou  par  les  vaffaux  ref- 
peBivement  comme  defjus, 
Ji  r  accufé  riefl  pas  en  état 
de  les  payer. 


8, 


8. 


Rex 

Em, 


Oif.  Siccome  ne’ Feudi  divifi 
in  più  Conforti  vogliamo , 
che  gli  emolumenti  delle  pe¬ 
ne  pecuniarie,  multe,  o  con¬ 
fi  fcazioni  fpettino  a  tutti  i 
Conforti ,  i  quali  ne  parteci¬ 
peranno  a  proporzione  del¬ 
le  ri  {petti  ve  parti  di  loro  giu- 
rifdizione,  lenza  riflelTo  al 
modo,  e  tempo  deireferei- 
zio  della  medefima ,  né  agli 
ufi ,  o  convenzioni ,  che  vi 
potelTero  elfere  in  contra¬ 
rio  ,  così  anche  intendiamo, 
che  debbano  fempre  elfere 
a  carico  comune  de’medé- 
fimi ,  e  fieno  ripartite  colla 
fuddetta  regola  le  Ipefe  di 


Comme  Nous  entendons 
que  dans  les  fiefs  dlvifés  enr‘ 
treplufieurs  vajfaux  les  émo- 
lumens  des  peines  ,  amendes 
ou  confifcations  f oient  parta¬ 
gés  au  profit  de  tous  les  con¬ 
forts  à  propor  i  ion  de  leurs  parts 
de  jurifdiclion  ,  fans  avoir 
égard  à  la  manière  ni  au 
temps  qu  ils  t  exercent  ,  ni 
aux  coutumes  ou  conven¬ 
tions  qu  il  pourrait  y  avoir 
au  contraire^  Nous  voulons 
auffi  que  les  frais  de  pifiice 
foient  toujours  à  leur  char¬ 
ge  commune^  &  qu  ils  foient 
répartis  entr  eux  en  la  dite; 
conformité. 


9*  9’ 

Rex  fâoT  Seguendo  la  Sentenza ,  e  Si  t accufé  efl  condamné 

Jmed,  ^  ’  J 


livre  IV.  ' 

che  il  reo  lì  condanni  nelle 
fpefe ,  potranno^  efigere  da 
elTo  le  vacazioni  j  ed  ogni 
altra  fomma ,  che  loro  fi 
debba;  ma  fe  non  poteffe 
pagarle  <,  non  avranno  per 
effe  azione  alcuna  nè  con¬ 
tro  il  Fifco,  nè  contro  i 
VaffaUi. 

ÏO. 

Sopra  i  beni  del  condan¬ 
nato  fi  prenderanno  le  lpefe 
in  primo  luogo  degli  ali¬ 
menti  j  e  medicamenti  dell 
uccilb ,  o  ferito  ;  in  fecon¬ 
do  luogo  del  mantenimen¬ 
to  ,  e  cuftodia  del  reo  ;  in 
terzo  luogo  le  dovute  agli 
Uffiziali  di  Giuftizia,  e  del 
Fifco;  in  quarto  luogo  le 
fpefe ,  intereffi ,  e  danni  ag¬ 
giudicati  alla  Parte  ;  e  per 
ultimo  le  emende  applica¬ 
te  tanto  alla  Parte ,  che  al 
Fifco. 
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par  la  fentence  aux  dépens, 
on  exigera  de  lui  les  vaca~ 
lions  &  tout  ce  qui  fera  'du 
pour  raifon  du  procès ,  mais 
s  il  ne  peut  pas  les  payer  , 
on  Tl  aura  pour  ce  regard  au¬ 
cune  aBion  ni  contre  le  fife 
ni  contre  les  vaffaux, 

10. 

On  prendra  en  premier 
lieu  fur  les  biens  du  condam¬ 
né  les  frais  des  alimens  & 
des  remèdes  fournis  à  celui 
qui  aura  été  tué  ou  bleffé, 
fecondement  ceux  de  Ventre- 
tien  &  garde  de  V  aceufé , 
troifèmement  les  dépens  qui 
font  dus  aux  Officiers  de  ju- 
Jîice  à  ceux  du  fife,  en 
quatrième  lieu  les  dépens , 
dommages  &  intérêts  adju¬ 
gés  à  la  partie ,  finalement 
les  amendes  qui  font  appli¬ 
quées  tant  à  la  partie  qu  au 

fifi- 


I  î. 


MrJo.Bap.  Non  potrà  il  Capitano 
,ïfi8o.  de’  Soldati  di  giuftizia ,  nè 
yeruü  altro  Serviente  efige- 


Le  Capitaine  des  foldats 
de  jufiiee  ,  non  plus  qu  au¬ 
cun  des  autres  qui  fiervetu  à 
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re,  O  ricevere  alcun  dana-  texicmion  des  ordres  jiidl- 
ro  dalle  Parti,  (enzachè  ad  claires^  ne  pourront  exiger 
elle  fpedileano  la  lorb  qui-  ni  recevoir  mituri  argent  des 
tanza  ,  benché  non  veniife  parties  gqii  ils  jt  en  faljent 
richiefta.  quittance^  quand  même  ils 

ri  en  feroient  pas  requis. 


\tx  Car* 


Ï2* 

Qualora  li  delinquenti,  e 
inalvit'enti  {ìano  arrellati  a 
diligenza  de’ValTaUi,  o  de’ 
loro  Giudici ,  o  delle  Co¬ 
munità,  le  fpel'e  di  pane,  e 
cuftodia ,  traduzione,  de’rei , 
e  deli’elécuzione  delle  Sen¬ 
tenze,  le  quali  il  reo  non 
polla  pagare ,  làranno  a  ca¬ 
rico  delle  nollre  Finanze  ^ 
ancorché  il  delitto  -feguito 
fia  nelle  Terre  mediate  de’ 
^^alìalli. 

TITOLO  xxvm. 


I  2. 

Lorfque  les  délinquans  au¬ 
ront  été  arrêtés  par  Les  foins 
des  vajfaux  ou  de  leurs  Ju¬ 
ges,,  ou  par  les  cornmunau- 
lis ,  les  frais  de  pain  ,  de  geO- 
le  h  de  tradüBion  ,•  &  ceux- 
dë  V  exécution  des  feritene  es 
feront  à  la  charge  de  nos  fi¬ 
nances  f  ï-  àcci  fé  nejì  pas 
en  état,  de  les  payer ,  quoique 
le  délit  ait  été  commis  dans 
les  terres  des  va  faux. 

titre  XXV  IIL 


Del  Rilàfciô  de  Prigio¬ 
nieri. 


De  Telar gifiément  des 
prifonniers. 


!.. 

mJo.  Elle  Caufe,  per  le  qua- 

1^8  o.  îi  nen  può  avere 

luogo  la  peîia  affiittiva  ,  fi 
dovranno  rilafeiar  i  carce¬ 
rati  dalle  prigioni,  purché 


I. 

DAns  les  caufe  s  où  il 
n'y  aura  pas  heu  a 
une  peine  afiiiclive  ,  ton  élar¬ 
gira  les  détenus  moyennant 
caution  ou  joumijjton.^  s  ils 


livre  IV.  ' 

predino  idonea  cauzione ,  o 
fottomeffione  ,  fe  làranno 
abiii  3  pagare  )  di  rapprefèn- 
tarfi  ogni,  e  qualunque  vol¬ 
ta  re  fieno  richiedi ,  avute 
prima  le  Conclufioni  del 
Fifco, 

!2>  r 

Il  rilafcio  de’ rei  ne’ de¬ 
litti  ,  il  titolo  de’quali  porta 
la  pena  della  morte  ,  o  del¬ 
la  galera,  o  altra  aiìiittiva, 
ordinato  da’  Giudici ,  o  da 
Prefetti  ,  avantichè  fi  efe- 
guifca,  dovrà  effere  confer¬ 
mato  dal  Senato,  il  quale 
non  potrà  decretarne  la  con¬ 
ferma,  fe  non  veduti  prima 
gli  Atri  della  Caulà ,  e  udito 
r  Avvocato  Filèale  Genera¬ 
le  nelle  di  lui  Conclufioni. 


3- 

Trattandofi  di  carcerati 
per  i  debiti  civili,  confen- 
tendovi  il  Creditore,  e  il 
Cuftode  delle  carceri  per  le 
àie  fpefe,  non  vi  farà  ne- 
Tom,  IL 
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font  folvables ,  de  fe  repré- 
fenter  quand  ils  en  feront 
requis  ,  après  avoir  eu  aupa¬ 
ravant  les  conclitfons  du  fife* 


2. 

L  élargiffement  des  accu- 
fis  qui  aura  été  ordonné  par 
Les  J uges-Majes  ,  ou  Juges 
dans  les  cas  ou  il  s  agit  de 
délits  qui  de  leur  nature  peu¬ 
vent  mériter  la  peine  de  mort 
ou  celle  des  galères^  ou  autre 
affuBive.^  ne  pourra  être  exé¬ 
cuté  qu  après  que  le  Sénat  au¬ 
ra  confirmé  un  telordre\  mais 
avant  que  d*  en  venir  à  une 
telle  confrmation^  le  Magi- 
firat  fera  obligé  de  voir  les 
actes  du  procès  ,  &  dé  ouïr 
ê Avocat  Fifcal  Général  dans 
fes  conclufons. 

3* 

Lorfqu  il  s' agira  de  dé- ■ 
tenus  pour  dettes  civiles ,  & 
que  le  créancier  &  le  Geôlier 
confentiront  à  leur  élargiffe- 
ment ,  il  ne  fera  pas  nécej- 
L  3 
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ceffarm  altra  permiffione  per 
rilalciarli. 


faire  d'-obtenir  d' autre  per- 
mijjion  pour  L' exécuter. 


I  Poveri ,  che  Taranno  di¬ 
tenuti  per  iole  Ipefe  di  giu- 
llizia ,  o  per  pene  pecunia- 
rie  leggiere ,  a’quali  non  ifli- 
mafle  il  Senato  di  Turrogare 
una  corporale ,  fi  riiafceran- 
no ,  purché  predino  cauzio¬ 
ne  giuratoria,  le  altra  non 
pollano  predare ,  con  far 
altresì  la  celi  ione  non  igno- 
mlniol'a  de’ loro  beni. 


TITOLO  XXIX. 


Les  pauvres  qui  ne  feront 
détenus  que  pour  les  dépens 
de  jujiice ,  ou  pour  des  pei¬ 
nes  pécuniaires  légères  que  le 
Sénat  ne  jugera  pas  à  propos 
de  commuer  en  des  peines  cor¬ 
porelles  ,  feront  élargis  ^pour¬ 
vu  qu  ils  prêtent  lu  caution 
juratoire ,  s' ils  ne  peuvent  en 
donner  une  autre ,  mais  ils 
devront  faire  ceffo  n  de  leurs 
biens  ,  qui  ne  fera  cependant 
point  ignorninieufe. 

TITRE  XXIX. 


Della  Noia^  e  Cufiodia 
degli  Atti  Criminali, 


De  la  note  &  confervation 
des  aÛes  criminels. 


I, 


Car.  Em.  L 
die  II,  J  an. 


I 


Proceffi  Criminali  con 
tutti  gli  Atti ,  e  Scrit¬ 
ture  da  edì  dipendenti ,  che 
conterranno  conhlcazionl  lè- 
guite  a  favore  del  Filco  no- 
dro,  fi  confegneranno,  e  ri¬ 
metteranno  alia  Camera  no- 
dra  de’  Conti  dal  Segreta  ro 
Criminale  nel  termine  d’ un 


IE  Grejfier  Criminel  fera 
J  obligé  de  remettre  à 

C? 

noire  Chambre  des  Comptes 
les  procès  criminels  qui  por¬ 
teront  confi  Cation  en  faveur 
de  notre  ffc  avec  tous  les 
actes  (S  écritures  qui  en  dé¬ 
pendent  dans  le  terme  d' un 
mois  après  V  intimation  de 


LIVRE  IV, 

mefe ,  dappoiché  farà  fiata 
intimata  la  Sentenza ,  lotto 
pena  delia  privazione  deli’ 
udizio  j  e  gii  altri  fi  rimet¬ 
teranno  nell'Archivio  d  ogni 
Senato,  e  farà  cura  deil’Av- 
vocato  Fifcale Generale  d’in¬ 
vigilare,  che  légua  la  rimel- 
fiojie  iùddetta. 
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V  at têt ,  Jous  parìe  de  priva- 
non  d' pfjtce  j,  les  autres  pro¬ 
cès  feront  remis  dans  les  ar¬ 
chives  de  chaque  Sénat  ^  ^  il 
J  era  du  devoir  de  l'  Avocat 
Fifcal  Général  de  veiller  à 
l'  exécution  de  ce  que  def- 
fus. 


M.'’  J  O.  B^p.  I  Prefetti,  e  Giudici  avran- 
^‘^77-  no  il  pelò  di  ritirare  nel 
fine  del  loro  iilììzio  i  Pro- 
celfi  Criminali  avanti  di  effi 
vertenti ,  che  non  Ibito  an¬ 
cora  terminati ,  per  confé- 
gnargli  al  loro  liicceirore. 


0' 

Si  farà  un  diligente  In¬ 
ventario  di  elfi  ,  e  dovrà  dal 
fucceifore  ,  eh, e  lì  riceve  , 
fariéiie  un’  atteilazione  in  il- 
critto  per  di  (carico  di  quel¬ 
lo  ,  che  il  confegna. 


2. 

Les  Juges-Mafes  è  les 
Juges  feront  obligés  de  reti¬ 
rer  à  la  fin  de  le  ur  offic  e 
les  procès  criminels  qù  ils 
auront  commencé  d"  injiruire 
&  qui  ne  feront  pas  encore 
jugés^  pour  les  remettre  â  leurs 
fuccefjeurs, 

3- 

On  en  fiera  un  inventai¬ 
re  exàcl^  è  le  fuccefieur  qui 
les  reçoit^  en  donnera  une 
atîefiauon  par  écrit  pour  la 
décharge  de  celui  qui  les  re¬ 
met. 


4* 

Al  fuddetto  Inventario 
s’ aggiungeranno  le  Caule 
Criminali ,  che  Ibpravver- 


4. 

Le  fuccefieur  ajoutera  à 
l  inventaire  les  procès  cri¬ 
minels  qui  furviendront  pen- 
L  4 
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ranno  nel  tempo  del  di  lui  dam  le  temps  de  fon  office , 
uffizio  ,  e  così  fi  farà  di  ilic-  ce  qui  fe  pratiquera  de  même 
celTori  in  iiicceffori  ,  el'pri-  par  chaque  fuccejfeur^  en  met- 
mendo  in  margine  le  date  tant  en  marge  la  date  des  fen- 
delle  Sentenze  di  quelle,  tences  de  ceux  qui  feront  ju¬ 
che  faranno  terminate,  fot-  gés,  fous  peine  de  privation 
to  pena,  per  dii  coiitravve-  d'  oj/rce^  é  d' incapacité  dé 
nilfe  a  fare  detta  coiilegna,  pouvoir  en  exercer  d' mares 


ed  Inventario,  della  priva¬ 
zione  deU’uffizio ,  e  dci-a  fa¬ 
coltà  d’ efercitarne  altro. 

5- 

Non  feguendo  detta  ri- 
meffione  ,  i  Giudici  ne  da¬ 
ranno  parte  al  Prefetto  della 
Provincia,  ed  il  Prefetto  al 
Primo  Prefidente  del  Sena¬ 
to  nel  termine  di  giorni  or¬ 
to  ,  fiotto  pena  di  feudi 
trenta. 

6. 

I  Prefètti ,  e  Giudici  fa¬ 
ranno  anche  tenuti  nel  fine 
d’ ogni  anno  di  rimettere^  i 
Proceffi  Criminali ,  che  fa¬ 
ranno  terminati ,  nell  Archi¬ 
vio  pubblico  della  Prefettu¬ 
ra  ,  lè  vi  farà;  e  non^  efien- 
dovi,  in  quello  de’rilpetti- 


contre  ceux  qui  n  auront  pas 
remis  ces  procès,  êé  qui  n  en 
auront  pas  fait  faire  V  in¬ 
ventaire. 

5* 

Les  J  liges  auxquels  Von 
n  aura  pas  remis  les  dits  pro¬ 
cès  ,  en  informeront  le  J uge- 
Maje  de  la  province  ,  B  ce¬ 
lui-ci  le  premier  Préfident  du 
Sénat  dans  k  terme  de  huit 
jours ,  à  peine  de  trente  eciis. 

6. 

Les  J uges-Majes  &  _  les 
Juges  feront  encore  obligés 
de  remettre  à  la  Jîn  de  cha¬ 
que  année  les  procès  criminels 
qui  feront  jugés ,  dans  les 
archives  publiques  de  laju- 
dicaiure-Maje  s  il  n  y'  eri 
a  point ,  dans  celles  des  Se- 
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vi  Senati ,  inferendo  nel  re- 
giftro  del  loro  Tribunale 
una  nota  di  detti  Procedi, 
in  cui  d  fpeci  fichera  il  con¬ 
tenuto  della  Sentenza. 


1 6  9 

nats  refpeciifs^  &  ils  feront 
inférer  dans  les  regiflres  de 
leur  Greffe  une  note  des  dits 
procès ,  dans  laquelle  T  on  fpé- 
cifiera  le  contenu  de  la  jen~ 
tence. 


1’ 

Il  Segretaro  ,  O  Archivi- 
Amcâ.  da  de’  rilpettivi  Magntrati , 
o  Prefettura  farà  obbligato 
a  fpedir  ad  effi  la  ricevuta , 
e  Jî  riporrà  diligentemente 
per  ordine  di  tenipo ,  e  nu¬ 
mero,  notandogli  in  un  re- 
giltro  particolare  in  forma 
corri  ijTOndente  almodo,con 
cui  fi  ripongono. 


TITOLO  XXX. 


7* 

Le  Greffier ,  ou  /’  Archi¬ 
vi  fie  des  dits  Magiffrats ,  & 
les  Greffiers  des  J udicatures- 
Majes  feront  refpeaivement 
obligés  de  leur  en  expédier 
un  reçu  y  B  de  mettre  diligem¬ 
ment  les  dits  procès  par  or¬ 
dre  de  temps,  &  de  les  numé¬ 
roter  ,  B  les  annoteront  dans 
un  regiflre  particulier  d' une 
manière  qui  réponde  à  celle 
avec  laquelle  Us  font  arran- 
gés. 

TITRE  XXX 


De'  Banditi ,  e  del  Ca¬ 
talogo  di  effi. 


Des  Bandits  &  de  leur 
Catalogue. 


I. 


I, 


Em.  Pküik  OEguita  la  Sentenza,  per 
cui  reftino  i  rei  contu¬ 
maci  condannati  alia  morte, 
o  alla  galera,  faranno  def- 
critti  in  uno  de’  clue  Cataio- 


T  Es  délinquans  qui  fe- 
È.  J  ront  condamnés  en  con¬ 
tumace  à  la  mort  ou  aux 
galères,  feront  décrits  dans 
Lim  des  deux  catalogues  que 
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ghi ,  che  fi  terranno  pubbli-  l'on  tiendra  expofés  publique- 
cainente  el'poiH  nell’ Andito-  ment  dans  I Auditoire  de  cha- 
rio  d’ognuno  de’ Magiftrati  curi  de  nos  AÌagiJirats  fu- 
nodri  Supremi.  prémes. 

2.  2. 

Nel  primo  de’ Cataloghi  On  écrira  dans  Le  premier 
fi  de  Ceri  ver  anno  quelli ,  cìie  de  ces  calalo gues  le  noni  de 
faranno  condannati  a  morte  ceux  qui  feront  condamnés 
per  delitto  di  Lefa  Maefià,  à  mon  pour  des  crimes  de 
ornici dj  proditori  »  gi'Jilia-  lèfe-majejlé  ^  des  homicides 
zioni ,  ed  altri  delitti  atro-  proditoires ,  des  vols  faits  de 
cifiimi,  per  i  quali  Ì  Magi-  force  ^  avec  violence  ou  me- 
ferati  efprimerànno  nella  lo-  naces^  6?  autres  crimes  irès- 
ro  Sentenza,  che  fieno  me-  atroces^  pour  raifort  df quels 
ritevoli  d’efi'er  etpolli  alla  les  fufiits  Magijirats  expri- 
pubblica  vendetta,  corne  nieront  dans  t  arrêta  quds 
nlmicl  della  patria ,  e  dello  méritent  d'être  expofés  à  la 

Stato;  e  ne!  fecondo  quel-  vengeance  publique  cornnxen- 

li  ,  che  fi  condiuineraniio  nemis  de  la  patrie  &  de  l'Etatf 
iüla  morte  ,  o  alla  galera  on  écrira  dans  le  fécond  ca-^ 
tanto  perpetua ,  che  a  tem-  talogue  les  noms  de  ceux  qui 
po  per  altri  delitti ,  che  non  front  condamnés  à  la  mort 
fieno  si  atroci  :  e  lo  ftefib  fi  ou  aux  galères  à  perpétuité-, 
B.tx  Car.  olferverà  rilpetto  aile  Don-  ou  à  temps  pour  des  crimes 
ne  ,  quando  iaranno  con-  moins  atroces  '-,  cette  difpof- 
dannate  ad  una  pena  cor-  tion  aura  aujf  heu  a  légard 
riipondente  a  quella  della  des  femmes  qui  feront^  cou- 
galera.  damnées  à  une  peine  qui  leur 

aura  été  infigée  en  place  de 
celle  des  galères. 
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Ent,  PhlHè* 
ihid^ 


Car.  Em.  / 
du  I  NoŸ 
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3* 

S’  efprimerà  in  detti  Ca¬ 
taloghi  il  nome ,  cognome, 
e  patria  del  condannato , 
la  di  lui  ftatura  ,  colore , 
ed  altri  connotati  della  per¬ 
dona,  de’ quali  riliilterà  dal 
Proceffo ,  il  nome  del  pa¬ 
dre  ancora  ,  fe  fi  potrà,  ed 
il  titolo  del  commelìb  de¬ 
litto  ,  notandofi  il  giorno ,  il 
mele,  e  Tanno  della  l’egui- 
ta  Sentenza. 

<  4- 

Liberandofi  alcun  bandi¬ 
to  o  fia  per  Grazia  nofira, 
o  fia  per  Sentenza ,  o  no¬ 
mina  ,  fi  cancellerà  da  l'ud- 
detti  Cataloghi  ,  legnando 
pure  nel  regifiro  di  effi  in 
margine  il  giorno  ,  mele  , 
e  T  anno  ,  in  cui  Tarà  lè- 
guita  detta  Grazia ,  Senten¬ 
za  ,  o  nomina  ,  ed  indi  fi 
lottofcriverà  dal  Segretaro. 

5* 

Terranno  li  Segretari 
■  Criminali  di  detti  Magi- 
'  firati  un  regifiro  partico- 


3- 

On  exprimera  dmis  les 
fufdits  catalogues  le  nom  , 
J’urnom  &  patrie  da  condam¬ 
né^  fa  taille  ^  fa  couleur  & 
les  autres  f  gnaleinens  de  fa 
perfonne  qui  réfulieront  du 
procès ,  etvec  le  nom  de  fon 
père  s' il  fe  peut ,  Z’  efpèce 
du  délit  qii il  a  commis,  com¬ 
me  aufji  le  jour,  Le  mois  & 

/’  an  que  l' arrêt  a  été  rendu, 

4, 

Lorfque  quelque  bandit  fe-^ 
ra  libéré  ou  par  grâce  qu  il 
aura  obtenue  de  Nous ,  ou  par 
arrêt,  ou  par  nomination,  fon 
nom  fera  rayé  des  catulo- 
^gues,  à  le  Greffer  annotera 
aufji  en  marge  de  leurs  regi-  ' 
Jlres  le  jour,  le  mois  &  t  an 
de  la  grâce,  de  l' arrêt,  ou 
de  la  nomination,  <9  f  gnera, 

5* 

Les  Grefzers  Criminels  des 
Magijirats  tiendront  un  re- 
gijtre  particulier  de  tous  les 
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lare  di  tutti  i  banditi ,  e  con¬ 
dannati  con  relazione  ,  ed 
elpreffione  della  Sentenza , 
e  fua  pubblicazione ,  che 
d’armo  in  anno  fi  rimetterà 
all’  Archi  villa  del  Senato ,  o 
della  Camera  rifpettivamen- 
te  per  riporlo  nell’  Archi¬ 
vio. 

6. 

Facendofi  grazia  da  Noi 
ad  alcun  bandito ,  le  nofire 
Lettere  fi  noteranno  da’  Se¬ 
gretari  nel  predetto  regl- 
llro  per  averne  conto  alle 
occorrenze. 

titolo  XXXL 

Di  Rìcataiori  di  Bandai, 


;tolo  XXXI. 

bandits  6?  condamnés  ,  où. 
ils  feront  mention  de  C  ar¬ 
rêt  &  de  fa  publication ,  & 
ils  le  remettront  d' année  en 
année  à  Ì  Archivife  du  Sé¬ 
nat  ou  de  la  Chambre  ref- 
peciivement  pour  le  garder 
dans  les  archives, 

6. 

Quand  nous  ferons  grâ¬ 
ce  à  quelque  banda  ,  les 
G  refier  s  en  annoteront  les 
lettres  patentes  dans  le  da 
regifre  pour  y  avoir  recours 
au  befoin. 

titre  XXXI. 

De  ceux  qui  cachent 
les  Bandits. 


1. 


Philip.  QArà  proibito  ad  ogni 
per  fona  di  qualfivoglìa 
grado }  e  condizione  di  ri¬ 
cettare  ,  favorire  ,  o  foc- 
correre  verun  bandito  dal 
noftro  Dominio  ,  che  fia 
condannato  in  pena  della 
morte  ,  o  della  galera  tanto 
perpetua  ,  che  a  tempo  , 


IL  eft  défendu  à  toute 
forte  de  per  formes  de 
quel  état  &  qualité  qu  elles 
f oient  de  cacher ,  favor  ijer 
ou  fecounr  aucun  banda 
notre  dorninaiion  condanme 
à  la  mort  ou  aux  galet  es 
tant  perpétuelles  que  pour  un 
temps  ,  fous  peine  quant  aux 


^iiî.  Âm.  1. 
ï5j4. 


jEw.  Pktlll!. 
ibid. 
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fbtto  pena  aTeudatarj  del¬ 
la  perdita  del  Feudo,  e  agli 
altri  di  una  grave  pena  pe- 
cuniaria  da  ellenderfi  hno 
a  feudi  ducejito  cinquanta 
per  k  prima  voltai  e  per 
la  feconda ,  quanto  a  tutti , 
d’  ef'Ìere  dichiarati  incorfi 
nelle  iìelTe  pene,  nelle  qua¬ 
li  j(Ì  troveranno  condannati 
i  detti  banditi ,  eccettuato , 
fé  follerò  il  Padre  ,  o  la 
Madre ,  il  Figlio ,  o  il  Fra¬ 
tello  ,  la  Sorella ,  o  la  Mo¬ 
glie  ,  i  quali  tutti  per  altro 
dovranno  punirli  di  pena 
proporzionata  alle  circo- 
lianze  del  cafb,  e  del  ti¬ 
tolo  del  delitto. 

2. 

Si  Icufernnno  da  ogni 
pena  le  mogi]  a  riguardo 
de’ loro  mariti  ,  ed  i  ma¬ 
riti  a  riguardo  delie  loro 
inoglj  ,  come  anche  i  pa¬ 
renti  fino  al  terzo  grado  , 
fe  l’occorreranno  detti  ban¬ 
diti  fuori  degli  Stati  nollri 
in  ìoritanan7.a  almeno  di  quin¬ 
dici  miglia. ,  fomminiftr an¬ 
dò  ad  efìi  danari ,  o  al- 
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vaffaux  de  la  pene  de  leurs 
Jiefs  ,  6?  quant  aux  autres 
d' une  peine  picuniairè  conji- 
détahk  ^  qui  pourra  d  éieti- 
dre  jufqd  à  deux  eenî  ein-^ 
quante  écus  pour  la  première 
fois ,  È  fous  peine  pour  la 
feconde  d  être  déclarés,  les 
uns  &  les  autres  fournis  aux 
mêmes  peines  auxquelles  font 
condamnés  les  fufdits  bandits^ 
excepté  que  les  conirevenans 
ne  foient  leur  père  y  mère  , 
fhy  frère  y  fœur,  ou  fem¬ 
me  ,  lef quels  cependant  fe¬ 
ront  punis  d' une  peine  pro¬ 
portionnée  aux  etrconfances 
du  cas  &  à  la  qualiié  du  dé¬ 
lit. 

2. 

Nous  exemptons  de  tou¬ 
te  peine  les  femmes  à  t  égard 
de  leurs  maris  y  &  ceux-ci  par 
rapport  à  leurs  femmes  ,  com¬ 
me  auff  les  parens  jufques 
au  troijîème  dégré  qui  les 
fecourront  hors  de  nos  Etats 
à  une  di  fiance  ait  moins  de 
quin^  jnilles  ,  en  leur  four- 
nijfani  de  /’  argent  ou  d’au¬ 
tres  fecours  pour  vivre. 
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tro  fuflìdio  per  il  loro  vì¬ 
vere. 


3- 


Non 
parenti 

1  occorrere  ,  nè  tampoco  courir ,  même  hors  de  nos 
fuori  degli  Stati  noftri ,  quel-  Etats  les  criminels  de  lèje- 
li ,  che  foffero  rei  di  Lelk  majejìé  divine  ou  humai- 
Maeflà  divina ,  o  umana  ,  ne ,  non  plus  que  les  autres 
come  neppure  altri  bandi-  bandits  ^  lorf que  le  Sénat  lau¬ 
ti^  quando  folTe  da’ Magi-  raexprejfément défendu^ fous 
ftrati  efpreflamente  vietato,  la  peine  ci-dejjus> 
fotto  la  pena  che  fopra. 


potranno  i  fuddetti  Les  Juf dits  parens  ne  pour* 

in  veruna  maniera  ront  en  aucune  manière  fe- 


4* 


Car.  tm.  I.  Non  farà  permefib  agli 
dif.  1  uDec.  ^  poter  in  veruna  ma- 

iì9^<  ■  _  _i; _ 


niera  ricettare  ,  alimenta¬ 
re,  o  alloggiare  alcuno  de’ 
fopraddetti  banditi  ,  fotto 
pena  della  galera  per  anni 
due ,  fenzachè  pollano  fcu- 
farfi  d’avere  ciò  fatto  per 
efl’ere  flati  violentati  da’me- 
defimi,  fe  nel  giorno  flef- 
fo ,  o  al  più  nel  giorno  fe- 
guente  non  gli  avranno  de¬ 
nunziati  al  Giudice ,  o  lùo 
Luogotenente  ,  o  a’  Sindaci 
del  Luogo. 


4- 

Il  ne  fera  pas  permis  aux 
cab  are  tiers  de  donner  refuge^ 
nourrir  ou  loger  aucun  des 
fufdiîs  bandits  ,  fous  peine 
des  galères  pour  deux  ans  ,^ 
fans  qu  ils  puiffent  excu- 
fer  en  alléguant  qu  tis  y 
ont  été  forcés  ,  futf  ds 
ne  les  ayent  dénoncés  le  me¬ 
me  jour  y  ou  au  plus  tard  le 
fuivant  au  Juge  ou  a  fon 
lieutenant ,  ou  aux  fyndics 
du  lieu. 
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Rcx  yiclor 
Aimi. 


Em.  PhUib. 


175 


5* 

Chiunque  s’accompagne¬ 
ra  armato  ne’  noftri  Stati 
con  i  {uddettl  banditi,  s’ in¬ 
tenderà  incorfo  in  quella  pe¬ 
na,  in  cui  è  condannato  il 
bandito  medehmo. 

6. 

Avranno  luogo  le  fud- 
dette  pene ,  quando  vi  con¬ 
correrà  la  notizia ,  e  Icien- 
za,  che  i  favoriti ,  pratica¬ 
ti  ,  o  altrimenti  ricettati  fol¬ 
lerò  delcritti  in  uno  de’  fo- 
praddetti  due  Cataloghi,  la 
quale  però  dovrà  lèmpre 
prefumerfi  ne’  cali  eipreffi 
nel  Titolo  feguente. 

TITOLO  XXXII. 

DeW  EJìirpa^ione  de  Ban¬ 
diti^  e  de  Prerrìj  in  tal 
cajo  concejji. 

1. 

PiOtràogni  bandito  libe- 
rarfi  dalla  pena  impo- 
ftagii  ,  le  prefenterà  nelle 


5* 

Tous  ceux  qui  dans  ms 
Etats  accompagneront  étant 
armés  les  fujdits  bandits ,  fe¬ 
ront  cenfés  avoir  encouru  les 
mêmes  peines  auxquelles  le 
bandit  avec  lequel  ils  fe  trou¬ 
veront  ,  a  été  condamnée 

6. 

Les  fufdites  peines  auront 
lieu  à  C  égard  de  ceux  qui 
faurom  que  les  criminels  qu 
ils  favorifent ,  fréquentent , 
ou  cachent  font  décrits  dans 
r  un  des  deux  catalogues  ,  ce 
que  l  on  préfumera  toujours 
dans  les  cas  exprimés  au  ti¬ 
tre  fuivant. 

TITRE  XXXII. 

De  r  extirpation  des  bandits 
ôc  des  récompenlès  qui 

font  accordées  à  cet 
effet. 

I. 

CHaque  bandit  pourra  fe 
libérer  de  la  peine  qft 
lui  a  été  impofée ,  en  préfen- 
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Ione  della  g’iuflizia  un  altro  tant  d  la  jujììce  un  mure  cri- 
delinquente ,  che  fia  condan-  mhiel  condamné  à  la  même 
nato  nella  delia,  o  maggior  peine  ou  â  une  plus  grande'^ 
pena. 

2.  2. 


Non  potrà  però  ,  ancor-  Il  ne  pourra  pas  cependant 
che  liberato,  abitare  nel  luo-  quoique  Libéré  habiter  dans  le 
go,  dove  liano  gli  ofEefi  da  lieu  de  la  réfidence  de  ceux 
lui,  le  egli  non  abbia  con-  qu  il  a  offenfés ^  s'il  n  a  pas 
leguita  da  efii  la  pace ,  op-  fou  la  paix  avec  eux ,  ou 
pure  che  ne  fia  da  Noi  parti-  qu  il  n  en  ait  obtenu  de  Nous 
colarmente  th(penlàto,.quan-  une  permljjion  particulière  .y 
do,  fatte  le  debite  diligenze,  lorfqu  après  avoir  fait  toutes 
non  avrà  potuto  ottenerla,  fes  diligences  U  li  aura  pu 

/’  obtenir. 


3* 

Chiunque  fapendo  elTere 
banditi  nello  Stato ,  ed  in 
che  luogo  converfino,  non 
li  notiricherà  agli  Ulììzlali, 
o  Sindaci  de’Luoghi,  incor¬ 
rerà  la  prima  volta  nella  pe¬ 
na  di  icudi  lelTanta ,  e  i^n  di¬ 
fetto  di  due  tratti  di  corda; 
e  per  la  feconda ,  della  ga¬ 
lera  per  anni  cinque. 


Car.  Era.  J. 

fu  M  ,  D€C^ 

jjp8. 


4. 

I  Sindaci ,  Configlieri ,  ed 
ognuno 


3- 

Qidconque  faitra  qu  d  y 
a  des  bandits  dans  nos  Etats 
&  le  lieu  qu  ils  fréquentent , 
d>  lie  le  notifiera  pas  aux 
OJfzciers  ou  Syndics  du  lieiiy 
encourra  la  peine  pour  la  pre¬ 
mière  fois  de  foLxante  ecuSy 
6f  fuhfdiairemcnt  celle  de 
deux  traits  de  corde ,  6?  pour 
la  feconde  fois  celle  des^gor- 
lères  pour  cinq  ans, 

4- 

Les  Syndics  ,  confedlers 
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ognuno  delle  noftre  Comu¬ 
nità  tanto  immediate,  che 
mediate  ,  ognivoJtachè  av¬ 
ranno  notizia ,  che  ne’  loro 
Terrìtorj  efiftano  banditi,  o 
.-airaflìni ,  o  ftradajuoli,  ben¬ 
ché  non  fieno  condannati  , 
daranno  la  campana  a  mar¬ 
tello  ,  e  fi  adopreranno  in 
ogni  maniera  poffibile  per 
farli  prigioni,  e  conlegnargli 
a’  Giudici ,  acciocché  rice¬ 
vano  il  meritato  caffi go  , 
fotte  pena  di  Icudi  cento  in 
proprio  per  ognuno,  che 
mancalTe. 

5:* 

Non  folo  le  Comunità  , 
fopra  i  Territori  delie  quali 
fi  fieno  Icoperti  detti  bandi¬ 
ti  ,  e  malfattori ,  ma  anche 
le  contigue,  e  vicine  dovran¬ 
no,  fóttO'la  medefima  pena, 
dare  campana  a  martello,  e 
mettendofi  in-  armi ,,  ufeir  in 
campagna  per  incontrarli , 
ed  arredarli. 

6. 

Gli  Uffiziali  delle  nolÌre_ 
Tom,  lì*, 
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&  tout  les  autres  hahitans  <k- 
nos  communautés  tant  média,- 
tes  qu  immédiates  qui  feront 
informés  qii  il  y  a  fur  leur 
territoire  dés  bandits  des  af~ 
fajfns  QU  des  voleurs  de 
grand  chemin  ,  quoiqii  iis  ne 
jbient pas  condamnés ,  Jhnne- 
rom  le  toefin  %  feront  toutes 
les  diligences  pofpbles  pour 
les  arrêter  %  les  remettre  aux- 
juges  ,  afin  qu  ils  reçoivent 
les  châîimens  qu  ils  ont  mé¬ 
rités  fous  peine  de  centécus 
à  r égard  de  chacun  des  con- 
trevenans  ,  payables  en  leur 
propre  &  privé  nom, 

5* 

Non  feulement  les  com¬ 
munautés  fur  le  territoire  dèf 
quelles  on  aura  découvert  des 
bandits  é?  malfaiteurs ,  mais 
encore  les  contiguës  &  les 
voifines  devront  Jous  la  même 
peine  fonner  le  locfn pren¬ 
dre  lés  armes  &'fe  mettre  em 
campagne  pour  les  pourfui^- 
vre  &  les  arrêier. 

6. 

Lorfque  quelqii  un  des 
M 


Kii:  P‘ 
Amti, 
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Truppe  tanto  di  Cavallerìa  j 
che  di  Fanteria  venendo 
richiefti  da  qualunque  Sin¬ 
daco  5  0  Configliere  delle 
Comunità  ,  dovranno  pre¬ 
dare  loro  tutta  r  affiftenza 
per  r  effetto  che  fopra ,  ('ot¬ 
to  pena  della  noftra  difgra- 
zia. 

7- 

Se  alcuno  de’  banditi ,  o 
altri  malfattori  ììiddetti  farà 
refiftenza  con  armi,  potrà 
effere  impunemente  ucci(ò, 
e  quello  ,  che  Y  ucciderà  , 
ancorché  foffe  de’ complici, 
confeguirà  la  grazia  della 
fua  liberazione ,  fe  non  farà 
condannato  in  pena  mag¬ 
giore  di  quella ,  che  avreb¬ 
be  meritato  l’ uccifo. 

’iUoT  Pei'chè  i  banditi  non  fie¬ 
no  in  alcun  luogo ,  né  da  ve¬ 
runa  perfona  qualunque 
grado ,  e  condizione  fi  fia 
tollerati ,  o  affiditi ,  ma  che , 
come  perturbatori  della  pace 
comune ,  fi  perfeguitino ,  e 
vengano  carcerati ,  farà  ob- 


toTo  'xxxn. 

fyndìcs  ou  confetlìers  dsi-  di¬ 
tes  communautés  demtmdem 
du  fecours  pour  t  effet  ci- 
dejjiis  aux  Officiers  d£  nos 
troupes  tant  de  Cavalerie  qui 
d' Infanterie ,  ils  feront  oêli- 
gés  de  le  leur  donner ,  fous 
peine  de  notre  difgrace* 

7- 

Si  quel qu  un  des  bandits  \ 
ou  autres  malfaiteurs  fait  ré- 
fffance  avec  des  armes ,  oh 
pourra  le  tuer  impunément  , 
(S?  celui  qui  le  tuera ,  quand 
même  il  fer  oit  complice ,  ob¬ 
tiendra  la  grâce  de  fa  libéra¬ 
tion  ,  sii  rie  fi  pas  condamné 
à  uh%  plus  grande  peine  que 
celle  qit  aurait  mérité  le  ban¬ 
dit  quii  a  tué. 

8. 

Pour  être  plus  affuré  que 
qui  que  cè  foh^  de  quel  état, 
qualité  6  condition  qu  ii puif- 
fe  être  ,  ne  fou ffre  ^  ni  affijîe 
en  aucun  lieu  de  notre  domi¬ 
nation  les  bandits ,  &  quon 
les  pourfuive  &  arrête  cómnìe 
perturbateurs  du  repos  public , 
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de’  'Gkdiçl.  y  o  -  lorô 
Luogotenenti  di  far  delcEir 
yere  in  un  regiftro  ijbandi-' 
e  tanto  detti  Giudid'  , 
quanto  i  Segretari  delle  Co¬ 
munità  dovranno  far  affig¬ 
gere  nel  Tribunale  5  e  nefia 
Itanza  rifpettivamente ,  dove 
fi  fa  il  Configiio ,  la  Nota  di 
effi  nella  medefima  forma 
prefcritta  per  i  due  catalo¬ 
ghi  ■  de’  nofiri  Supremi  Ma- 
giiìrati ,  obbligandogli  ad  in¬ 
vigilare  ,  che  non  fia  mai  la 
medefima  o  accidentalmen¬ 
te  ,  o  maliziofainente  rimof- 
ià;  ed  in  cafo ,  che  ciò  feguif- 
fe ,  dovranno  fubito  foffi- 
tuirne  un’  altra  fimile  ,  e 
tutto  fiotto  pena  della  priva¬ 
zione  dei  loro  uffizio. 


ks  Juges  mskiirs  limenatis 
feront  obligés  de  faire  décri¬ 
re  les  bandits  dans  ^  un.  regi- 
flre ,  ^ .  tant  kg  fuf dit  s  Ju¬ 
ges  que  Mg  f  ecréiaires  des 
comnimauiés^  devrmt  faire 
aflcher  dans  le  tribunal , 
refpeBivement  dms  lq,  cham¬ 
bré  où  fe  tient  le  confeil,  la 
note  des  bandits  en  la  forme 
à  manière  prefcrites  à  t égard 
des  deux  catalogues  de  nos 
Magifirats  fuprêmes ,  &  ils 
prendront  garde  qu  oti  ne  tote 
jamais  par  accident  ou  par 
malice ,  le  cas  arrivoit 
ils  en  fuhfiitueront  une  autre. 
fembkible ,  le  tout  à  peine  de- 
privation  de  leur  qfice. 


9- 

Dovrà  perciò  il  Senato , 
immediatamente  che  avrà 
fatto  del'crivere  un  qualche 
contumace  nel  catalogo , 
trafinetterne  la  Nota  ad 
ognuno-  de’ Prefetti  .,  e  Giu¬ 
dici  dipendenti  da  fe ,  come 
pure  agli  altri  Senati  de’ no- 
firi.  Stati ,  i- quali  quella  trafi 


9, 

A  cet  effet  dès  que  le  Sèi- 
nat  aura  fait  décrire^  le  nom'- 
de  quelque  condamné  en  con¬ 
tumace  fur  le  catalogue  ,  il 
devra  immédiatement  en  en¬ 
voyer  la  note  à  chacun  des- 
Juges-Majes  Juges  qui 
font  dans  fon-  reffort\,  de  mi¬ 
me  quaux  autres  Sénats  de- 
M  x- 
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metteranno  altresì  a'  Prefet-  nos  Etats ,  U f quels  devront 
ti ,  e  Giudici  delia  loro  ni-  ttujjl  la  faire  pojyenir 
pettiva  giuriidizione.  Juges-NL]e$  &  Juges  qui  dé¬ 

pendent  de  leur  rejpeQive  ju- 
rifdlBioìU 


10. 

Dappoiché  i  banditi  fa¬ 
ranno  ftati  defcritti  fopra  tal 
nota  per  tre  giorni ,  iàrà  ob¬ 
bligo  precifo  de’ Giudici,  o 
loro  Luogotenenti,  e  de’ 
Segretari ,  Sindaci ,  e  Con- 
iiglieri  delle  Comunità,  e  di 
ciafcheduno  di  eflÌ  folidaria- 
mente  di  ilare  ben  avvertiti, 
che  niuno  di  detti  banditi  fi 
trattenga  manifeilamentc , 
iègretamente  per  lungo ,  o 
breve  tempo ,  fiotto  qualun¬ 
que  pretcilo  ,  nei  loro  Ter¬ 
ritorio  ,  o  iìioi  confini ,  ma 
dovranno  immediatamente 
perlèguitarli ,  ed  arreilarli 
lòtto  le  pene  infraficrittc. 

1 1. 


to. 

Dès  que  les  bandits  au¬ 
ront  été  décrits  fur  la  dite 
note  pendant  trois  jours  ,  les 
Juges  ou  leurs  üeutenans  , 
les  Secrétaires  ,  fyndics  & 
confeilkrs  des  communautés^ 
&  chacun  d'eux  fera  obligé 
folidairement  de  prendre  gar¬ 
de  qu  aucun  des  dits  bandits 
ne  demeure  publiquement  ou 
en  fecret  pendant  peu  ou 
beaucoup  de  temps  ^  fous  quel¬ 
que  prétexte  que  ce  foit ,  dans 
leurs  territoires  ou  lieux  con¬ 
tigus  ,  ^  ils  feront  tous  obli¬ 
gés  de  les  pourfuivre  immé¬ 
diatement  ^  &  de  les  arrêter 
fous  les  peines  cdaprès. 

ï  ï. 


Se  i  banditi  faranno  del 
Luogo  ,  o  de’  iiioi  confini ,  e 
che  abbiano  ivi  delinquito  , 
in  tal  cafio  la  pena  della  ne¬ 
gligenza  in  catturarli  iàrà  di 
feudi  cento. 


Si  les  bandits  font  du  lieu 
ou  de  ceux  qui  lui  font  con¬ 
tigus  ou  qu  ils  y  ayent  dé- 
liiiqué ,  la  peine  de  la  négli¬ 
gence  à  les  arrêter  fera  de 
cent  écus. 
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Se  faranno  cfaltri  luoghi, 
ma  della  Provincia,,  e  che 


fiano  defcritti  in  detta  nota 
fiata  per  tre  giorni  affilfa  , 
la  pena  farà  di  feudi  cin¬ 
quanta. 

Ï3- 

Se  poi  tali  banditi  foffero 
d’altra  Provincia,  la  pena 
farà  di  feudi  venticinque, 

14. 

In  dette  rifpettive  pene 
dovranno  eflere  irremiffibil- 
mente  condannati  i  Giudici, 
Luogotenenti ,  Sindaci  ,  e 
Configlieri  tutti  in  folidum 
riguardo  al  Fifeo,  colla  ri- 
ferva  Iblo  dell’  indennlzza- 
zione  fra  effi,  falvo  fe  la  fu¬ 
ga  ,  o  non  feguita  cattura 
de’  banditi  fia  per  negligen¬ 
za  degli  uni  lenza  tralcu- 
raggine  degli  altri  ;  nel  qual 
calo  tal  indennizzazione  do¬ 
vrà  riceverli  folo  da  quelli , 
che  faranno  in  negligenza , 
come  altresì  da  quei  partì- 

Toin.  IL 
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I  2. 

S' il  ne  font  pas  du  lieu 
ni  des  circonvoijins ,  &  quils 
j oient  cependant  de  la  prO' 
vince  à  décrits  dans  la  dite 
note  qui  aura  été  aftckée 
pendant  trois  jours ,  là  peine 
fera  de  cinquante  écus, 

13. 

lAais  fl  les  bandits  font 
d'une  autre  provinçe  ^  la  pei¬ 
ne  fera  de  vingt-cinq  écus, 

14. 

On  condamnera  irrémijjl- 
blernent  aux  fufdices  peines 
les  Juges ,  leurs  lieuienans  , 
les  fyndics  B  confeillers  tous 
folidairemem  envers  le  fife  , 
avec  la  feule  réferve  de 
leur  recours  les  uns  contre 
les  autres  ,  faufi  que  lés  ban¬ 
dits  ri ayent  point  été  arrêtés^ 
ou  quils  fe  foient  enfuis  par 
la  négligence  des  uns ,  fans 
quii  y  nie  eu  de  la  faute  des 
autres ,  auquel  cas  ceux  qui 
auront  été  né gU gens ,  devront 
feuls  être  tenus  à  I  indemni¬ 
té  ,  de  même  que  les  particu- 
M3 
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colali  delle  Comuiiità ,  che 
avvila ti  in  voce ,  o  per  mez,- 
zo  della  campana  avellerò 
lieu  lato  d’accorrere  ,  e  pre¬ 
dare  la  loro  alììllonza. 


lit-rs  (les  communautés  qui 
ayant  été  avertis  verbalement 
ou  par  le  locjtn,  refuferont 
d' y  accourir  &  de  donner  leur 
Jecours, 


M* 

:  Nella  fteffa  pena  commi¬ 
nata  per  i  Giudici  incorre¬ 
ranno  i  Valìalli,  che  non 
avranno  fatte  le  necelTarie 
diligenze ,  o  date  le  oppor¬ 
tune  difpofizioni  per  inle- 
guire  i  detti  banditi,  ed  i 
ìacinorofi. 


M- 

Les  vaffaux  qui  ri  auront 
pas  fait  les  diligences  nccef- 
J  aires  ou  donné  les  ordres 
convenables  pour  pourfuivre 
les  dits  bandits  &  malfai- 
teurs ,  encourront  la  meme 
peine  portée  contre  les  J uges. 


i6. 


i6. 


Em.  PhiÜk 
1^6$. 


I  Sindaci,  e  ConfigHeri 
delle  Comuni tà,fopra  i  Ter¬ 
ritori  delle  quali  i  banditi , 
che  lâranno  delcritti  nel¬ 
la  nota  de’ loro  Tribunali, 
commetteranno  ruljamenti , 
o  altri  danni ,  faranno  obbli¬ 
gati  a  filàrcirli  del  loro  pro¬ 
prio,  fenza  ammettere  feu¬ 
la,  o  controverlìa ,  nel  qual 
li larci mento  i  Giudici  do¬ 


vranno  concorrere  per  la 
decima  parte. 


Les  fyndics  ^  les  confed- 
lers  des  communautés  fur  les 
territoires  defqueÜes  les  ban¬ 
dits  qui  feront  dêerits  dans 
la  note  de  leur  tribunal-,  fi- 
ront  quelques  vois  ou  cauje- 
ront  d' autres  dommages ,  je- 
ront  obligés  en  leur  propre  & 
privé  nom  de  les  payer 
aucune  ex.cufe  ni  coniefa- 
lion  ,  Us  Juges  devront 
concourir  pour  la  dixième  pai¬ 
lle  dans  ce  dédommagement- 
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K/3.  L 

die  i  7.  Jug. 


Rex  VIUqt 


■  î7- 

Chi  avrà  ardire  d  opporli, 
ed  in  qualfivoglia  modo  re- 
filiere  aila  periécuzione,clie 
fi  facefie  contro  i  i'oprad- 
dctti  banditi,  incorrerà  la 
ftelfa  pena ,  in  cui  é  condan¬ 
nato  il  bandito. 

1 8. 

Non  potranno  impune¬ 
mente  ucciderli ,  le  non  que’ 
banditi  per  delitti  atrociffi- 
mi ,  che  ii  Senato  avrà  or¬ 
dinato  delcriverfi  nel  primo 
catalogo,  ed  elporfi  alla  pub¬ 
blica  vendetta ,  come  nemi¬ 
ci  della  Patria,  e  dello  Stato, 
eccettuato,  rifpetto  agli  altri, 
il  calo  della  refiilenza  da 
efii  fatta  con  armi. 

19. 

Quelli ,  che  prelenteran- 
no  uno  di  quelli  banditi,  le 
lo  prelente  ranno  vivo,  po¬ 
tranno  nominare  le  mecivfi- 
mi ,  o  altri ,  che  gioiranno 
dcir  impunità  per  i  delitti  da 
loro  còmmclii  ,  purché  non 
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17* 

Quiconque  aura  la  har-- 
cilene  de  s  opfofer  &  de  réji- 
Jtcr  de  quelque  manière  que 
ce  foit  à  la  pourfuitè  de  quel¬ 
que  bandita  encourra  la  mime 
peine  à  laquelle  le  bandu  ejl 
condamné. 

1 8. 

On  ne  pourra  tuer  impu¬ 
nément  que  les  bandits  pour 
des  crimes  très-atroces ,  &  qui 
auront  été  décrits  par  ordre 
du  Sénat  dans  le  premier  ca¬ 
talogue  pour  être  expojes  a 
la  vengeance  publique  com¬ 
me  ennemis  de  la  patite  ê 
de  /’  Etat ,  à  moins  que  ce  ne 
j'oit  en  cas  de  ré^Jlance  avec 
des  armes  par  rapport  aux 
autres, 

19. 

Ceux  qui  préfenteront  un 
de  cea  handtis  en  vie  ^  pour¬ 
ront  je  nommer  eux- meme  s 
ou  quelqii autre  pour  joiiu  de 
r  impuni! é  de  Iturs  crimes  , 
powvu  qu  ili  ne  Jbient  pas 
de  lèjl'nujefié  au  premur  ^ 
M  4 


Rcx  Car, 

£i/i. 


Rcx  FfRor 
Am^dt 
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fieno  di  Le  {'a  Maeilà  in  pri¬ 
mo  ,  O  lècondo  grado;  le  lo 
prelenteranno  morto,  avran¬ 
no  facoltà  di  nominare  ibla- 
mente  le  medefiml ,  o  il  Pa¬ 
dre ,  o  il  Figliuolo  ;  il  Ma¬ 
rito  ,  o  la  Moglie  ;  il  Suo¬ 
cero  ,  o  Genero  ;  o  il  F  ra¬ 
teilo  ,  o  Cognato. 

20. 

Se  però  fi  trattalTe  di  uii 
reo  di  qualche  delitto  atro- 
ciifimo ,  ed  in  circofianze  , 
in  cui  il  Senato  fiimaile,  che 
non  prevalga,  per  il  bene  del¬ 
la  giuftizia,  refenipio  del  ga- 
fiàgo  del  ì^andito  cosi  prelen- 
tato  all’  impunità  di  chi  lo 
prelentaffe ,  dovrà  fofpen  de¬ 
re  ,  e  rapprefentarci  il  calo 
per  le  noltre  determinazioni. 


Oli  fécond  chef^  &  s' ils  le 
P  réfe  ment  mon  ,  ils  pourront 
feulement  fe  nommer  eux- 
mêmes ,  leur  père  ou  leurs 
enfuns ,  leur  muri  ou  leur 
femme  ,  leur  heau-pére  ou 
leur  gendre ,  leur  frère  ou 
bcaufrère, 

20. 

Si  cependant  celui  qui  pré- 
Jente  le  bandit ,  cf  coupable 
d'un  crime  très-atroce  ,  6?  qu 
il  y  ait  des  circonfances  qui 
déterminent  le  Sénat  a  penjcr 
que  l'exemple  de  la  puniiion 
du  bandit  préfenté  ne  prévaut 
pas  pour  le  bien  de  la  juftce 
à  t  impunité  de  celui  qui  le 
préfenie  ^  le  Sénat  Mous  fe¬ 
ra  des  reprêfentattons  à  cet 
égard  6?  attendra  nos  déw- 
nunations. 


2  T. 


2  I. 


Gli  altri  poi,  che  prelèn- 
feranno  vivi  que’ banditi,  che 
non  poffono  impunemente 
ucciderli ,  goderanno  il  be¬ 
nefìzio  di  nominare  lè  me- 
defimi ,  0  altri  fra  le  jjsrfo- 


Ceux  qui  préfenteront  en 
vìe  les  bandits  qui  ne  peuvent 
être  tués  impunément ,  joiù- 
rom  du  bénéfce  de  fe  nom¬ 
mer  eux-mêmes  ou  quelques 
autres  du  nombre  de  ceux  ci-. 
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ne  fovra  eil^relTe ,  con  che 
non  fieno  rei  di  maggiore 
delitto ,  e  cosi  condannati  in 
maggior  pena. 

2  2, 

Quando  coloro ,  che  pre¬ 
senteranno  i  l)anditi,  non 
\-oierrero ,  o  non  poteffero 
gioire  della  nominazione ,  in 
tal  calo  otterranno  dalle  no- 
dre  Finanze  il  premio  in 
contanti ,  cioè  per  ogni  ban¬ 
dito  di  quelli ,  che  fi  poifo- 
no  uccidere ,  Se  fi  Sarà  pre- 
lèntato  vivo  ,  lire  lettecento, 
e  cinquanta  ;  e  ih  morto  , 
lire  quattrocento  ,  e  cin¬ 
quanta. 

23. 

Pd  Spetto  poi  a  quelli  dell’ 
altro  catalogo ,  che  {blamen¬ 
te  fi  pofiTono  prelèntar  vivi, 
{è  fiirà  un  bandito  di  morte, 
avranno  lire  trecento  Settan- 
tacinque  ;  Se  di  galera  per¬ 
petua  ,  lire  trecento  ;  fé  d  an¬ 
ni  dieci ,  lire  ducente»  ven¬ 
ticinque  ;  {e  d’ anni  cinque  , 
o  minor  tempo ,  lire  cento, 
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dejpis  exprimés  y  pourvu  qu 
ils  ne  filent  pas  coupables 
d'un  plus  grand  crime  ^  d? 
par  confiquent  condamnés  à 
une  plus  grande  peine, 

22, 

Lorfque  ceux  qui  préfin-^ 
teront  des  bandits  ^  ne  vou¬ 
dront  ou  ne  pourront  jouir 
de  la  nomination  fuj'dite^ils 
obtiendront  de  nos  finances 
une  récompenfi  en  argent 
compiant ,  fivoir  pour  cha¬ 
que  bandit  du  nombre  de 
ceux  que  l'on  peut  mer  •>  fip^~ 
cent  cinquante  livrés  s  Us  le 
préfintent  vif  quatre  cent 
cinquante  s' il  efh  mort, 

23. 

S'  il  s'agit  des  bandits  de 
l' autre  catalogue  que  t  on 
peut  feulement  préf enter  vlfs^ 
Ji  le  bandit  efl  condamné  à 
mort ,  ils  auront  trois  cent 
foixante  è  qiiin^e  livres  , 
trois  cent  s'il  ejî  condamné 
aux  galères  perpétuelles^  deux 
cent  vingt-cinq  fi  c  efi  pour 
dix  (ins ,  6'  cem  cinquante  fi 
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e  cinquanta. 


c’  cjè  pour  cinq  années  ou 
pour  unanoindre  temps. 


Car, 

Erti, 


24. 

Nel  regolare  il  premio 
fì  avrà  riguardo  alla  pena  , 
in  cui  il  bandito  era  condan¬ 
nato  in  contumacia,  e  non 
a  quella ,  nella  quale  fi  con¬ 
dannane  poi  catturato  per  il 
riguardo  delle  cüfeiè  da  elTo 
fatte. 


24. 

On  fixera  la  récornpenfie 
fuivant  la  peine  à  laquelle 
le  bandit  a  été  condatnné  en 
contumace  ,  &  non  fiuivant 
celle  à  laquelle  il  pourroit 
être  condamné  après  avoir 
fiourni  de  fies  défienfes. 


25. 

Chiunque  abbia  acqui fta ta 
la  ragione  di  nominare  un 
bandito,  o  cojifeguire  il  pre¬ 
mio  ,  dovrà  nei  termine  di 
un  mele,  dal  giorno  dell’ar- 
refto ,  0  far  prefentare  al  Se¬ 
nato  la  nomina,  o  doman¬ 
darne  li  premio ,  altrimenti 
s’avrà  per  decaduto  dall’uno, 
o  dall’altro  diritto. 

26. 

Sarà  proibito  a  chicchef- 
fia  di  vendere ,  cedere ,  o  al¬ 
trimenti  contrattare  la  ra¬ 
gione  di  confeguire  il  pre¬ 
mio  ;  come  pure  quella  di 


35. 

Qìdconque  aura  acquis  le 
droit  de  nommer  un  bandit 
Oli  celili  d"*  avoir  une  récom- 
penje ,  devra  dans  le  terme 
d' un  mois  à  compter  dès  le 
jour  de  fa  détention  faire 
préfenter  au  Sénat  la  nomi¬ 
nation  ou  demander  la  ré- 
compenj'e ,  faute  de  ce  il fera 
cenfé  déchu  de  l’un  ou  de 
l' autre  de  ces  droits. 

26. 

Perfonne  ne  pourra  ven¬ 
dre  ,  céder  ou  aiuremeni  con- 
traàer  le  droit  de  récompen- 
fe  ni  celui  de  nomination  , 
fauf  en  faveur  des  délin- 


ihid. 
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nominare  ,  laivo  con  quei 
delinquenti  ,  che  potranno 
nominare  fe  Pceffi ,  lòtto  pe¬ 
na,  a  tali  contraenti,  del 
doppio  valore  del  premio 
dovuto,  applicabile  per  un 
terzo  al  denunziatore  ;  qual 
pena  potrà  anche  eflenderri 
ad  una  corporale  ad  arbi¬ 
trio  deilViagirtrato,  lòcondo 
le  circoftanze  de’  cali. 

27. 

S’intenderà  pure'  abolita 
ogni  làcoltà  in  qualunque 
modo  per  avanti  concelìa  a 
qualfivoglia  per  fona  ,  Cor¬ 
po  ,  ed  Univerfità ,  ancor¬ 
ché  privilegiata ,  e  di  cui 
folì'e  neceiìaria  una  fpeciiìca 
menzione ,  di  nominare  ban¬ 
diti  ,  o  làcinorofi  procedati, 
e  condannati  ;  con  riferva 
però ,  ove  tal  facoltà  folfe 
Itata  accordata  a  titolo  one- 
rofojdi  conleguirne  dalie 
noiire  Finanze  T  indennizza- 
zione. 

28. 

Prefentandofl  un  malfat- 
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t^iicins  qui  feront  dans  le  cas 
de  fe  nommer  eux- mêmes  ^ 
fous  peine  quant  à  ceux 
qui  feront  de  tels  comraîS  , 
du  double  de  la  valeur  de  la 
récompenfe  fujdhe  applicable 
pour  un  tiers  au,  dénoncia¬ 
teur  ,  d?  celte  peine  pourra 
même  être  étendue  k  une  cor¬ 
porelle  arbitraire  au  hiagi- 
Jiraifiivant  tes  cir confiances. 

27. 

Nous  aboUffons  toute  for¬ 
te  de  privilèges  de  quelle  ma¬ 
nière  qu  ils  ayent  été  ci-  de¬ 
vant  accordés  à  quelle  per- 
fonne^  Corps  ou  Communau¬ 
té  que  ce  feit ,  quoique  pri¬ 
vilégiés  y  à  qu  il  fût  néeef- 
jiiire  d"  en  faire  une  menrton. 
j pédale ,  de  nommer  des  ban¬ 
dits  Ou  malfaiteurs  qui  ont 
été  recherchés  ou  condamnés  y 
réfervons  cependant  a  ceux 
qui  auront  de  femblubles  pri¬ 
vilèges  à  titre  onéreux ,  d'en 
recevoir  l'indemnité  de  nos 
finances. 

28* 

Si  t  on  préfente  un  mal- 


I 
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tore  procefTato,  che  non  Ha 
ilato  per  anche  condannato, 
nia  che  iuccefÌìvamente  ven¬ 
ga  poi  i'ottopoilo  aHa  pena 
di  quel  delitto ,  per  cui  la- 
rehbe  liato  deicntto  nel  pri¬ 
mo,  o  lecondo  catalogo, l'e 
non  fofìe  flato  arrecato ,  go¬ 
derà  colui ,  che  Io  prefenta, 
li  medefinio  benefìzio,  che 
goderebbe  ,  fe  fofTe  flato 
antecedentemente  condan¬ 
nato. 

29. 

Le  fbpraddette  liberazio¬ 
ni ,  ed  impunità  s’ interine¬ 
ranno  dal  Senato,  o  dalia 
Camera  rifpettivamente,  fen- 
zache  fieno  obbligati  quelli, 
a  quali  fi  debbono,  di  cofli- 
tu.rfì  nelle  carceri. 

30. 

Non  godrà  alcuno  il  be¬ 
nefizio  fòpraddetto  per  la 
feraplice  notificazione ,  o  di- 
nunzia ,  che  facefTe  di  detti 
banditi ,  o  malfattori ,  fe  non 
avra  interpola  F  opera ,  ed 
il  rifehio  fùo ,  quando  fono 
flati  arredati. 


faiuur  contre  lequel  on  ait 
procédé  &  qui  n  ait  pas  en~ 
core  été  condamné  mais  qui 
le  foit  dans  la  fuite  à  la  pei~^ 
ne  d' un  délit  pour  lequel  il 
auroii  été  écrit  dans  le  pre¬ 
mier  ou  fécond  catalogue  , 
s  il  n  avoit  pas  été  arrêté  , 
celui  qui  le  préf enter  a  fouira 
du  même  bénéfice  dont  il  au¬ 
rait  profité  fi  ce  malfiaiteur 
avait  été  condamné  aupara¬ 
vant, 

29. 

Les  f  'ufidites  libérations  & 
impunités  fieront  entérinées 
par  le  Sénat  ou  par  la  Charnu 
bre  des  Comptes  refipechve- 
ment ,  fans  que  ceux  à  qui 
elles  font  dues  ,  fiaient  obli¬ 
gés  de  fie  confiituer  en  prifion. 

30, 

Perfonne  ne  pourra  jouir 
de  ce  bénéfice  en  fiaifiam  la 
jimple  notification  ou  dénon^ 
ciaiion  des  fiufidits  bandits 
ou  malfaiteurs  qu  il  ne  fie 
foit  lui' même  employé  &  qu 
il  îi  ait  couru  quelque  tifile 
lorfiqu  ils  ont  éié  arrêtés. 
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Godranno  il  benefizio  fo- 
pra  dercrltto  anche  i  Soldati 
di  giuillzia ,  che  lènza  eifere 
comandati  arrederanno  al¬ 
cuna  delle  perlbne  Soprad¬ 
dette. 

32. 

Per  godere  il  benefizio 
fiiddetto ,  chi  arrederà ,  o 
ucciderà  alcuno  de’  banditi , 
o  mahàttori ,  dovrà  Subito , 
od  almeno  fra  ore  venti- 
quattro,  presentarlo  o  vivo, 
o  morto  nelle  mani  della 
giudi  zia  ;  e  non  potendo  pre- 
lèntare  tutto  il  corpo ,  pre¬ 
senterà  il  ca|;o  avanti  i  Giu¬ 
dici  Ordinarj  de’ Luoghi,  nei 
Territorio  de’quali  iàrà  dato 
ucciSo. 

33* 

il  Giudice  Ordinario  dovrà 
Sare  le  opportune  Tedimo- 
niali  della  preScntazione ,  è 
ricognizione  della  perSona, 
o  cadavere ,  che  verrà  pre¬ 
sentato. 


31* 

Les  foldats  de  jujiice  qui 
Jdm  être  commandés  arrête-' 
ront  qiielquune  des  perfomes 
füfdites^  jouiront  de  la  même 
récompenfe  ci-dejj’us-accordée^ 

32- 

Pour  jouir  du  bénéfice  jìifi- 
exprimé  il  faudra  que  celui 
qui  aura  arrêté  ou  tué  quel- 
quun  des  fufdits  bandits 
ou  malfaiteurs,  le  préfente 
d' abord  vf  ou  mort  à  la 
jufiiee  ou  pour  U  plus  tard 
dans  les  vingt-quatre  heures 
après ,  S’  s'' il  ne  peut  préfen- 
ter  mit  le  corps  ,  il  en  pré- 
fentera  la  tête  au  Juge  ordi¬ 
naire  du  lieu  dans  le  terri¬ 
toire  duquel  il  l  a  tué* 

33’ 

Le  Juge  ordinaire  donnera 
les  aBes  néceff aires  de  la  pré- 
fentation  &  de  la  reconnoif- 
fance  qui  fera  faite  de  la 
perforine  ou  dit  cadavre  qui 
lui  aura  été  préfenté* 


A/.*  io,  Bap, 
1^77. 
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34* 

Non  potrà  veruno  eiTcre 
noniinato,  jfe  non  farà  egli 
flato  defcritto  nel  catalogo 
de’  banditi  almeno  per  lei 
meli,  ancorché  nominalTe  fe 
fleffb,  od  il  prefentato  folTe 
un  condannato  a  maggior 
pena. 

Se  nel  tempo,  che  il  ban¬ 
dito  làrà  arrellato,  avrà  ot¬ 
tenuta  la  Grazia,  Nominazio¬ 
ne  ,  o  Salvo-condotto-,,  che 
fia  flato  efibito  avanti  il  Se- 
gretaro  Criminale  ,  dappoi¬ 
ché.  fia  feguìta  la  legnatura, , 
non  potrà,  quello  ,  che  lo- 
prefénta-,  godere  il  benefìzio 
fopraddetto,  benché  la  Gra¬ 
zia  ,  o  Salvo-condotto  non. 
fia  pafïato  agliUffizj  ,  e  non 
fia  flato  dal  Magiflrato  inte-- 
rinato.. 

Se  il  prefentato  dovrà  efi 
fere  liberato  in  confèguen- 
za  della  Grazia ,  Nominazio- 
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Perfonw  .ne  pourra-  tire. 
nQfmnéy  s" Un  a- été  écrit  dan$- 
le  catalogue  des  bandits,  .am 
moins  pendant  l’ejpaee  de Jix 
mois  ,  quoiqu  il  fe  nomme^ 
roit  lui- mime  ou  que  le  ban¬ 
dit  préfenté  aurait  été  con¬ 
damné  à  une  plus  grande 
peine^ 

35- 

Si  le  bandit  avant  que 
W  eue  arreté  a  obtenu  gracCy 
ou  une  nomination  ,  ou  un- 
fauf- conduit  qui  ait  été  exhi¬ 
bé  au  Grefier  Criminel  après 
avoir  été  figné  ,  celui  qui 
r  arrêtera  6?  qui  le  préfentera 
ne  pourra  jpidr  du  fiifdu  bé¬ 
néfice  quoique  la  grâce  ou 
fauf  conduit  n  ait  pas  pnjfé: 
dans  les  Bureaux  &  fiait  pas^ 
éiè.  entériné,  par  le  Îsdagifrau. 


3C. 

Si  celui  qui  a  été  préfenté^- 
obtient  la  libération  en  eon^ 
féqpence  de  la  grâce nomi- 


Rrx  Car* 

i£fA\ 
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ne ,  O  del  Salvo-condotto  j 
che  avelTe,  farà  tenuto  a  ri¬ 
fóndere  alla,  perfoha  ,  che  lo 
^refeiita ,  le  îpefe ,  ché  avrà 
ratte  per  il  di  lui  arrefto  ;  é 
quando,  non  oftânte  detta 
Grazia,  o Salvo-condotto,  k 
la  Sentenza  fi  efeguilTe ,  fi  ri¬ 
fonderanno  le  medefime  dal¬ 
le  noftre  Finanze, 

37* 

Chiunque  procederà  co¬ 
me  fbvra  aJl’arrefio  di  qual- 
cunó  come  bandito ,  o  mal¬ 
fattore,  dovrà  nei  prelèn- 
tarlo  fìfiegare  li  morivi ,  in 
vifia  de’ quali  fiafi' devenuto 
all’arrefio;  e  Tempre  quan¬ 
do  fi  riconofca  que  fio  fe- 
guito  ingiufiamente ,  e  fèn- 
za  veruna  caufa ,  fi  cafiighe- 
rà  quello,  che  ha  arrefiato, 
cOn  la  pena ,  che  fi  {limerà 
adattata  alle  circofianze  del 
ca  fo. 


rxp.E'  XX}^n.’  ï^i 

nation  ou  fauf-conduit  par 
lui  obtenu ,  //  fera  obliai  de 
refhtiier  à  la  pet fanne  qui 

V  a  arrêté  &  qui  le  préfeme  , 

les  frais  qit  elìs  aura  faits 
pour  V  arrêter,  è  tórf que  non 
ohf  ani  tà  grate  ou  faufcón- 
diiit  la  fentence  fera  éxécu~ 
tèe nos  finances  fefiitué- 
rom  les  dus  frais,  '  ^ 

37v 

Quiconque  arrêtera  queU 
quun  ,  ainf  qu  il  eji  dit  cl, 
defilis ,  ê  k  préfemera  a  la 
jifiice  comme  un  bandit  ou 
màfaiuur ,  devra  exprimer 
les  motifs  qu  il  a  eu  pour 

V  arrêter ,  &  fi  V  on  'reconnoit 
qu  ii  Vóli  arrêté  injufiement 
&  fions  aucune  caufe  ,  il  fiera 
puni  des  peines  proportion¬ 
nées  aux  circonfiances  du  casti 


...  .<1  !  J 
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TITOLO  XXXIII. 

£kll' Infeguirnmio ,  ed  Arre- 
Jìo  de'  DifenorL 

I. 

LI  dllertori  dèlie  nollre 
Truppe  faranno  con- 
lìderati  come  banditi  ;  cosi 
vogliamo ,  che  fiano  in  ogni 
luogo  inleguiti,  ed  arrefta- 
ti,  dando  andie  a  quell’ ef¬ 
fetto  ,  femprechè  cosi  eliga 
il  calo ,  campana  a  martello. 

2. 

Ordiniamo  alìl  Governa¬ 
tori  ,  o  Comandanti ,  Pi-e- 
fetti ,  e  Giudici ,  od  altri 
UfHziali  di  giullizia,  che  ca¬ 
pitando  Saldati  nelle  Città , 
Luoghi,  O’ Terri  ter  j  di  loro 
giurifdizione,  debbano  fargli 
elìbire  la  licenza  in  ilìampa , 
di  cui  devono  elTere  muniti 
neirufcire  dai  limiti  del  loro 
Prelìdio  debitamente  iò- 
fcritta  da  un  Uffiziale  della 
Compagnia ,  dal  Colonnello^ 
o  Comandante  del  Corpo  , 
e  dal  Governatore',  o-  Co¬ 
mandante  dei  Prelìdio,  in. 

cui 


titre  XXXIII, 

De  la  pourluite  &  capture 
des.  Délerteurs. 

I. 

OA^  regardera  cornine 
bandits  les  déferteurs 
de  nos  troupes  ;  voulons  en 
conj'epiencê  ils  Joient pour-' 

fuivis  &  arrêtés  en  tous  lieux,, 
&  ait  on  fanne  même  à  ces 
efet  le  toefn  lorfque  les  cir-' 
confiances  l'exigeront.. 

Ordonnons  aux  Gouver¬ 
neurs  ,  Commandans  ,  Ju- 
ges-Majes ,  Juges  &  autres 
Oficiers  de  Juflice  ,.  que 
lorfqiL  il  par  Olir  a  des  fol- 
dats  dans  les  villes ,  lieux 
ou  territoires  de-  leur  jurif- 
diction  ,  ils  fe  fajfent  pré- 
fenter  la  permifjion.  impri¬ 
mée  dont  ces  foldats  doivem 
être  pourvus  pour  for  tir  des 
limites  de  leur  garnifen  ^ 
duement  fgnée  par  un  Of- 
fkier  de  la  compagnie  ,  par 
te  Colonel  ou  Commandant 
du  Corps  ,  %  par  U  Gouver'- 

neur 
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cui  faranno  ,  e  vifaîa  dal 
Corn  mefl  aro  ,  od  Uffiziale 
del  Soldo  j  e  non  edbendoJa, 
farii  lènz’  altro  arrel^are  co¬ 
me  ddèrtori. 


3* 

In  mancanza  de’  Gover¬ 
natori,  o  Comandanti,  Pre¬ 
fetti  ,  e  Giudici  ,  od  altri 
Uffiziali  di  giuftizia ,  avran¬ 
no  la  mede  lima  obbligazio¬ 
ne  i  Sinda  ci  delle  Comunità, 
lotto  pena  di  feudi  cinquanta 
fblidariamente  ,  ed  in  pro¬ 
prio,  applicabili  per  una  metà 
al  denunziatore ,  e  per  T  al¬ 
tra  al  Fifeo. 


^93 

/leur  ou  Commandant  de  la  pla¬ 
ce  dans  laquelle  ih  fontengar- 
nijhn',  &  vifée  par  Le  CommiJ^ 
faire  ou  VÙficier  de  laSolde^ 
d?  ih  les  feront  arrêter  comme 
déferceurs  dès  quils  ne  feront 
pas  munis  de  cette  permijjïom. 

3‘ 

Lorfqu  il  Tl  y  aura  point 
de  Gouverneur ^  Commandant^ 
Juge-Maje  ,  Juge  ou  autre 
Ojficier  de  juftee ,  les  fyn- 
dics  des  communautés  auront 
la  mêtne  obligation  fous  pei- 
ne  de  cinquante  écus  qu  ils 
payer  ont folidairement  en  leur 
propre  df  privé  nom  ,  &  dont 
une  moitié  fera  applicable  au 
dénonciateur  d?  Vautre  au  ffe. 


■4* 

Chiunque  faprà ,  che  fi  ri-  Quiconque  faura  qu  il  y 
trovi  nel  Territorio  qualche  a  dans  le  territoire  quelque 
dilèrtore  ,  o  Soldato  non  défeneur  ou  foldat  fans  per- 
munito  di  detta  licenza  ,  ìniffon^  devra  fous  peine  de 
dovrà  torto  darne  avvilo  al  vingt  écus  applicables  com- 
Giudice  del  Luogo ,  o  fuo  me  dejfus  en  donner ^  d'abord 
Luogotenente,  o  in  difetto  avis  au  Juge  du  heu  ou  a 
ad  uno  de’  Sindaci ,  o  Con-  fon  lieutenant  ^  &  a  leur  de- 
ligiien  ,  acciocché  fia  inle-  faut  a  un  des  fpndics  ou 
guito ,  ed  arredato  ,  fiotto  confedlcrs  pour  le  faire poW  ” 
Tom.  Il,  N 


A 
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pena  di  feudi  venti  applica¬ 
bili  come  fopra. 

5- 

Proibiamo  allì  Sindaci  , 
Configlieri ,  e  ad  ogni  altro 
particolare  delle  Città ,  Co¬ 
munità  ,  e  Luoghi  di  rico¬ 
verarli  ,  o  permettere  ,  cite 
fi  ricoverino  ne’  loro  T erri- 
torj  ,  caie  ,  o  cadine  rii- 
pettivamente ,  lotto  pena  ai 
Sindaci  ,  o  Configlieri  di 
feudi  cinquanta  iòlidarìa- 
mente ,  ed  in  proprio  ,  e  di 
feudi  venticinque  per  ogni 
particolare  nelle  cafe  ,  o 
cadine  di  cui  feguiife  il  ri¬ 
covero. 

6* 

Semprechè  rifulterà,  che 
qualche  difertore  fiali  fer¬ 
mato  per  un  mefe  in  un  Ter¬ 
ritorio  ,  e  non  fia  dato  inlè- 
guito ,  ed  arredato ,  fi  avran¬ 
no  i  Sindaci ,  e  Configlieri 
per  trafgreifori  di  quelli  no- 
llri  ordini ,  ed  incorreranno 
nella  fuddetta  pena,  fenza- 
chè  polla  loro  giovare  la 


fidvre  &  arrêter. 

5- 

Déj'cndons  aux  fyndics , 
confeiilers  à  à  tous  particu¬ 
liers  des  villes ,  commimau- 
lés  ,  terres  lieux  de  retirer 
les  déjeneurs  ,  ni  de  permet¬ 
tre  qii  ils  fe  retirent  dans 
leurs  terri  loir  es  ,  maifons  ou 
métain es  reJpeciivement.^  fous 
peine  contre  les  fyndics  ou 
confeiilers  de  cinquante  écus 
payables  folidalrement  en 
leur  propre  6^  privé  nom  ,  & 
de  vingt-cinq  contre  chaque 
particulier  dans  les  maifons 
ou  métairies  defquels  ils  Je 
feront  retirés. 

6. 

Lorfqii  il  réfuliera  que 
quelque  dé  fer  leur  a  féjourné 
pendant  un  mois  dans  un 
territoire  fans  avoir  été  pour- 
fuivl  ou  arrêté  ,  les  fyndics 
éf  confeiilers  feront  regardés 
comme  tranfgrejfeurs  de  nos 
ordres.,  &  Us  encourront  la 
peine  fufdite  quils  ne  pour¬ 
ront  éviter^  quoiquils  allé- 


LIVRE  IV.  TITRE  XXXIIL 


195 


fcufa  di  non  averli  conorciu-  gmnt  de  ne  les  avoir  pas  con¬ 
ti,  o  averli  creduti  diier-  nu ,  ou  de  les  avoir  cru  dé- 
tori  di  Stati  efleri.  feneurs  des  Etats  étrangers. 


Gli  Ofll  ,  e  Tavernieri 
non  potranno  dar  a  mangia¬ 
re  ,  O  bere  ad  alcun  di  (èrto- 
re  ,  o  ricoverarlo  in  qualfi- 
voglia  modo  nelle  loro  ode- 
rie  j  e  neppure  i  Portolani , 
e  Barcaiuoli  pafTarli ,  o  tra¬ 
ghettarli  5  rotto  pena  di  feu¬ 
di  cinquanta ,  applicabili  co¬ 
me  (opra  ,  lènzachè  giovi 
nemmeno  ad  effi  il  prete- 
dò  d’ ignoranza ,  femprechè 
avranno  albergato  rifpettiva- 
mente  ,  o  palfato  'Soldati , 
fenza  far  fi  »  come  fopra,  pre- 
fèntare  la  licenza,  e  neppure 
gli  fculèrà  r  allegare  d’eflere 
data  loro  ufata  violenza ,  fe 
di  quefta  non  ne  avranno 
dato  parte  immediatamente 
al  Giudice  dei  luogo ,  o  vi¬ 
ciniore. 

8. 

Chiunque  ardiffe  d’ impe¬ 
dire  r  arredo  di  qualche  di- 
fertore ,  o  di  refiftere ,  op- 


Les  hôtes  &  caharetiers  ne . 
pourront  donner  à  boire  ou 
à  manger  à  aucun  déferteur , 
ni  les  retirer  de  quelque  ma¬ 
nière  que  ce  fait  dans  leurs 
hôtelleries  &  cabarets ,  &  les 
pontoniers  &  bateliers  ne  pour¬ 
ront  les  pajfer  ni  tranfpor- 
ter,  à  peine  de  cinquante  écus  ' 
applicables  comme  débits,  fans 
quils  puijfem  prétexter  au¬ 
cune  caujé  d'ignorance ,  dès 
qu  ils  auront  refpecllvement 
logé  ou  pajfé  des  foldats 
fans  fe  faire  préfenier  la  per- 
mijjîon  comme  il  ef  dit  ci- 
devant  ;  il  leur  fera  de  même 
inutile  d'alléguer  quon  a  ufé 
de  violence  à  leur  égard  s'ils 
nen  ont  pas  immédiatement 
donné  part  au  Juge  du  lieu , 
ou  au  plus  voifin. 

8. 

Quiconque  empêchera  la 
capture  de  quelque  déferteur^ 
réjiflera  ou  s'  oppofera  de^ 
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pure  opporfi  in  qualche  mo¬ 
do  a  quelli ,  che  l’ iafegui  ran¬ 
no  ,  o  lì  adopereranno  altri¬ 
menti  per  arredarli,  incorre¬ 
rà  la  del  là  pena,  a  cui  loggia- 
cerebbe  il  me  de  fimo  dilcr- 
tore  ,  edenfibile  però  foitan- 
to  fino  alla  galera  perpetua, 
quand’  anche  lolle  per  la  di- 
lerzlone  dovuta  la  pena  della 
morte  ;  e  quando  occorr af¬ 
ferò  ferite ,  o  che  il  di l’er to¬ 
re  fiali  levato  dalle  mani  di 
chi  l’avrà  arredato,  la  pena 
farà  della  morte. 

9* 

Sarà  anche  proibito  di 
comprare,  od  in  quallivoglia 
altro  modo  contrattare  co’ 
Soldati  di  Cavalleria,  e  Dra¬ 
goni  ,  o  di  Fanteria  i  loro 
cavalli  ,  armi ,  velli ,  baga¬ 
glio  ,  munizioni  da  guerra , 
od  altra  fimiie  cofa ,  lòtto 
pena  corporale  arbitraria 
non  minore  d’un  tratto  di 
corda;  o  d’anni  due  di  ca¬ 
tena  ,  qualora  trattifi  di  com¬ 
pra  ,  cambio,  o  d’altra  con¬ 
trattazione  del  cavallo,  od 


qudqiie  maiiièì'c  à  ceux  qui 
Le  poni fuivront  oii  auirement 
&  employcront  pour  V  arrêter  ^ 
encourra  la  mime  peine  que 
celle  à  laquelle  le  déjerteur 
ferait  condamné  ;  elle  ne  pour¬ 
ra  cependant  être  que  des  ga¬ 
lères  perpétuelles  ^  quand  mê¬ 
me  le  déjerteur  devrait  être 
puni  de  la  peine  de  mon  ; 
mais  s'il  s'en  efi  enjuivi  des 
h  le  fur  es  ou  que  le  dé  ferie  ur 
ait  été  enlevé  des  mains  de 
ceux  qui  V  avoieni  arrêté  , 
les  coupables  Jeroni  punis  de 
mon. 

9- 

Défendons  aiijft  d'acheter 
des  foldats  de  Cavalerie  ,  dra¬ 
gons  ,  ou  d' Infanterie  leurs 
chevaux.,  armes ,  Jiabillcmens., 
bagage  ,  munitions  de  guer¬ 
re  ou  autre  chofe  fernblable  , 
df  de  coruracier  à  cet  égard 
avec  eux  de  quelque  maniere 
que  ce  fait ,  fous  peine  cor¬ 
porelle  arbitraire  qui  ne  fera 
pas  moindre  d' un  trait  de 
corde  ou  de  deux  ans  de 
chaîne  ,  lorfqu  il  s  agira 
d' échange  J  achat  ou  de  quel- 
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m*mamento,  o  di  alcuna  par-  qu  autre  marché  du  cheval, 
te  di  effo,  &  de  toutes  ou  de  partie  des. 

armes^ 


10. 

Se  taluno  avelTe  il  reo  ar^ 
dimento  di  dar  aiuto,  o  con¬ 
iglio  a  qualche  Soldato  per 
dilèrtare  ,  incorrerà  nella 
pena  d’  anni  due  dì  galera 
e  di  due  tratti  di  corda , 
le  r  aiuto  fi  delle  dopo  la  di- 
lèrzione  :  e  quella  pena  po¬ 
trà  anche  farli  efeguire  liil 
campo  dalli  Governatori ,  o 
Comandanti ,  lè  i  detti  fau¬ 
tori  faranno  prelì-  in  fla¬ 
granti  ,  od  in  termine  di 
ventiquattr’  ore  dopo  cora- 
meilo  il  delitto. 

I  r. 

Se  poi  r  aiuto  fi  darà  ih 
tempo  di  guerra  ,  e  dappoi¬ 
ché  il  Soldato  avrà  dilèr ta¬ 
to,  incorreranno  i  rei  di  elio, 
nella  pena  di  anni  dieci  di 
galera  i  ed  in  quella  della  ga* 
lera  perpetua,  le- T aiuto,  o 
configlio  farà  dato  a’  Sol¬ 
dati  avanti chè  cUfertino  ; 
ma  le  od  avanti ,  o  dopo  la 
Tom.  IL 


IO. 

Si  quelqii  un  était  aflè^ 
ofé  pour  donner  aide  ou  con- 
fleil  à  quelque  foldat  pour  de- 
flener ,  il  encourra  la  peine 
de  deux  ans  de  galères  <Sf  celle 
de  deux  traits  de  corde ,  fl 
cette  aide  a  été  donnée  après 
la  déflenion\  les  Gouverneurs 
ou  Commandans  pourront  me¬ 
me  faire  exécuter  fur  le 
champ  cette  peine  ,  lorflque 
les  f  auteurs  feront  pris  en 
flagrant  délit  ,  ou  dans  les 
vingt-quatre  heures  après  qu*' 
ils  l' au/ont  comjnis. 

X  I. 

Ceux  qui  en  temps  de  guer^ 
re  donneront  aide  à  quelque 
floldat  après  qu  il  aura  dé¬ 
ferlé  ,  encourront  la  peine  de- 
dix  ans  de  galères,  &  celle 
des  galères  perpétuelles  fl  l’ai¬ 
de  ou  le  confleil  ont  précédé, 
la  déflenion\  mais  ils  feront 
toujours  punis  de  mort,  floit 
que  laide  ou  le  confleil  ayent 
N  3 
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diferzione  fi  defie  aiuto  ,  o  fiivi  ou  précédé  ,  lorfqd  11$ 
configlio  con  icienza ,  che  i-  /auront  pue  Us  foldats  veu~ 
Soldati  vogliano  paffare  a  lem  paj/er  au  fervice  de  /Va¬ 
lervi  re  il  nemico  ,  faranno  nemi, 
limili  delinquenti  puniti  colla 
pena  della  morte.  ' 

12. 


Incorrerà  nella  pena  della 
morte  chiunque  o  per  le 
ftefib,  o  per  mezzo  d’altri 
in  qualunque  maniera  diret¬ 
tamente  ,  o  indirettamente 
indurrà  ,  o  fubornerà ,  ten¬ 
terà  di  lubornare  ,  o  lervirà 
di  mezzano  ad  indurre  ,  o 
fubornare  Soldati  delle  no- 
ftre  Truppe  ^  dilertare  ,  an¬ 
corché  non  gli  riulcilTe  di 
portarli  alla  dilérzione. 

*3- 

Oltre  le  provvidenze  fovra 
elprelTe  ^  vogliamo  ^  che  fie¬ 
no  efattamente  ofiervate ,  e 
riJD.sngsno  in  |)Ì€no  vigoic 
le  altre  comprelé  nell’  Editto 
noftro  delli  lei  Settembre 
mille  fettecento  felTantarette. 


Quiconque  par  lui- même 
ou  par  autrui  ,  direHemeni  ou 
indlreBement  ^  à  de  quelque 
manière  que  ce  J  ou  engage^ 
ra  ^  fubornera  ^  temerà  de  jïi-~ 
borner ,  ou  s  emrcmeiir a  pour 
/uhorner  ou  engager  des  jol~ 
dais  de  nos  troupes  à  déjér~ 
ter ,  encourra  la  peiné  de  la 
mort  ,  quoiqu  il  n  ait  pas 
réujji  à  les  faire  défer  ter. 


13. 

Voulons  qii  outre  les  pré^ 
fentes  difpojiiions  les  autres 
qui  font  contenues  dans  no^ 
tre  Edit  du  6.  iy6y. 

foient  exaBement  ohfervées  , 
B  demeurent  dans  toute  leur 
force  B  vigueur. 
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titolo  XXXIV. 

J)i  varj  Deluti ,  e  delle  loro 
Pene* 

CAPO  I. 

De  Maledici ,  e  Beflem- 
miatoru 

X. 

TUtti  quelli ,  che  o  per 
una  biahmevole  cor¬ 
ruttela  ,  o  per  impeto  di  col¬ 
lera  di  (prezzeranno,  o  ma¬ 
lediranno  con  temeraria ,  e 
contaminata  lingua  il  Nome 
yenerahiie ,  ed  immortale  di 
Dio  ,  o  giureranno  irrlve- 
rentemen  te  per  le  Sacroiante 
Membra  di  Criflo,  o  pro¬ 
romperanno  in  una  qualche 
, ingiuria  contro  la  lantita , 
ed  integrità  verginale  della 
gran  Madre  di  Gesù  Grido 
Signor  nodro  ,  o  contro 
r  onore ,  e  ’l  rifpetto  degli 
altri  Santi,  faranno  iùbito 
arredati  in  que’  luoghi  ,■  do¬ 
ve  avranno  commelTo  un 
così  abbominevole  delitto , 
per  elïere  ivi  elemplarmente 
cadigati  fecondo  la  gravità 
delia  bedemmia. 


TITRE  XXXIV. 

De  pluùeurs  délits  èc  de 
leurs  peines. 

CHAPITRE  L 

Des  Jureurs  &  Blalphé* 
mateurs. 

I. 

TOus  ceux  qui  par  une 
coutume  damnable  ca¬ 
par  un  mouvement  de  colè- 
re  méprijeront  ou  maudiront 
avec  une  langue  téméraire  é 
envenimée  le  famt  nom  de 
Dieu  Inunortel ,  ou  jureront 
avec  irrévérence  par  les  fa~ 
erés  membres  de) éjUS-Chrifl^ 
ou  proféreront  quelque  injure 
contre  la  f ointe  té  ^  integri-^ 
té  virginale  de  la  gloneufe 
Mère  de  Dieu ,  ou  contre  la 
vénération  &  le  refpeçé  du 
aux  autres  Saints  ^  feront  fur¬ 
ie  champ  arrêtés  dans  les  lieux 
où  ils  auront  commis  ces  abo¬ 
minations  pour  y  être  exem-  • 
plairemeni  châtiés  félon  Vé- 
noriniié  du  hlafphètne* 

N4 
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Bix  P^3or 
rimedi 


1. 

Se  la  beftemmia  Tara  leg¬ 
giera  ,  fi  punira  colla  pena 
del  carcere  per  un  anno. 

3- 

Se  farà  atroce,  fi  condan¬ 
nerà  il  delinquente  alla  ga¬ 
lera  ,  regolandone  il  tempo 
a  proporzione  dell’  ecceflb, 
avuto  riguardo  fe  farà  fiata 
profferta  in  pubblico  ,  o  in 
privato ,  o  fe  fi  tratterà  di 
recidivo  ;  ed  alla  morte ,  fe 
farà  profferta  con  animo  de¬ 
liberato. 


4- 

Incorrerà  nella  pena  fud- 
detta  di  galera ,  o  di  morte 
rifpettivamente  chiunque  cal- 
peftaffe  ,  corrompeffe  ,  o 
macchiaffe  le  Immagini  Sa¬ 
crofante  di  Dio ,  della  Bea- 
tiffima  Vergine ,  o  degli  al¬ 
tri  Santi. 


2. 

Si  le  blafphème  fe  trouve 
léger ,  il  fera  punì  par  la  pel- 
ne  de  la  prifon  pour  un  an* 

3* 

Si  le  blafphètne  efl  atro* 
ce  ,  le  délinquant  jera  con-- 
damné  aux  galères ,  dont  on 
déterminera  Le  temps  à  propor¬ 
tion  de  l'excès  ,  ayant  égard 
au  lieu  ou  Le  blafphème  aura 
été  proféré ,  f  cefi  en  public 
ou  en partLCuUer^  ou  s'il  s'agit 
de  récidive  \  mais  quand  ce 
crime  aura  été  commis  de 
propos  délibéré ,  l'on  en  vien¬ 
dra  à  la  peine  de  mort* 

4- 

Ceux  qui  fouleront  aux 
piés  ,  corrompront  ou  fali- 
ront  les  f aime  s  images  de 
Dieu  ,  de  la  fainte  P'ierge 
6?  des  autres  Saints ,  fei  ont 
refpeBivement  punis  de  la 
peine  des  galères  ou  de  mon* 
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Re.v  yïBor 
Arncd* 


Chripna  dU 
5 .  Martii 


CAPO  IL 

/}£/  delitto  di  Le  fa  Maejtà, 

î. 

CHiunque  ojfrendeffe  , 
macchinafie  ,  congiu¬ 
rali  e  ,  O  in  quai/î voglia  mo¬ 
do  tentale  d’ofFendere,  mac- 
cliinare ,  o  congiurare  con¬ 
tro  ia  Perfona ,  i  Figli ,  o 
l’ onore  de’  Reali  Regnanti  $ 
o  contro  gli  Stati  nollri,  farà 
reo  di  Le  fa  Maeflà  in  primo 
grado ,  lenza  conliderare,  le 
lia  fuddito ,  o  foreftiere. 

à> 

Non  larà  lecito  a  veruno 
de’  nodri  Sudditi  di  qualfi- 
voglia  grado ,  e  condizione 
fi  fia ,  nè  ad  alcuno  degli  abi¬ 
tanti  ne’  noftri  Stati  di  tener 
intelligenze  fecrete  ,  o  in 
qualdvoglia  modo  diretta- 
mente  ,  o  per  interpofta  per¬ 
fona  trattare  co’ nemici  della 
nollra  Reale  Corona  ,  ne 
fomminifear  ad  elTi  > 
configlio ,  o  favore ,  ne  di 
promuovere,  o  concitare  le- 


CHAPITRE  II. 

Du  crime  de  lèfe-majeflé, 

I. 

Quiconque  offenfera^  mth 
chinerà^  confpirem  ou 
tentera  de  quelque  ma¬ 
nière  que  ce  fait  £  offenfer  y 
machiner  ou  confpirer  con¬ 
tre  la  perfonne  du  Roi  ou 
des  Princes  fes  enfans ,  ou 
leur  honneur  ou  contre  l’Etat, 
fera  criminel  de  lèfe-mdjefé 
au  premier  chef,  fans  avoir 
egard  s  il  ejl  fujet  ou  étran- 
ger, 

* 

Il  efl  défendu  à  tous  nos 
fujets  de  quel  état,  qualité 
B  condition  quils  foient,  B 
à  tous  les  habiians  de  nos 
Etats  d'avoir  des  ■intelligen¬ 
ces  feerètes  B  de  traiter  dir e- 
Bement  ni  indir eBement,  ou 
par  V  entremife  de  quelqu. 
un  avec  Us  ennemis  de  no¬ 
tre  Couronne ,  de  leur  prêter 
aide  ,  confeil  ou  fecours  ,  B 
de  fomenter  ou  exciter  des 
féditions  ou  mmulies,  à  pei- 
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dizione,  O  tumulti,  lotto  pc-  ne  d' être  déclarés  criminels 
nad’  eliere  dichiarato  reo  di  de  lèfe-majejié  au  permer 
Lei'a  Maellà  in  primo  grado,  chef. 


3- 

Efiendo  alcuno  confape- 
vole  di  detti  trattati ,  intelli¬ 
genze,  e  d’ogni  altra  con¬ 
giura  ,  farà  tenuto  di  liibito 
rivelarle ,  altrimenti  s’  ayra 
per  partecipe  ,  e  complice 
di  eile,  e  reo  dello  ilelTo 
delitto. 


3- 

Celui  gui  aura  connoìffaiv^ 
ee  des  fufdits  traités  ou  in¬ 
telligences  ou  de  toute  autre 
conf pi  ration  ,  fera  tenu  de  les 
révéler  d'abord^  autrement  on 
le  regardera  comme  partici¬ 
pant  ,  complice  éf  coupable  du 
même  crime. 


4. 

La  pena  de’ rei  di  Lefa 
Kiclor  la  morte  accom- 

pagnata  lempre  ua  quelle  piu 
rigorofe  elèmplarità  ,  che 
efigerà  l’enormità  d’an  si 
grave  delitto. 


5* 

Si  darà  anche  luogo  alla 
confifeazione  de’ beni  si  li¬ 
beri  ,  che  fidecommilTarj.,  o 
primogeniali  non  folo  in  pre¬ 
giudizio  de’  dif’cendenti,  ma 
anche  di  qualfiveglia  altro 
chiamato,  quantunque  agna¬ 
to  tralverlale,  o  ellraneo, 


Les  criminels  de  lefe-rna- 
jefé  feront  punis  de  mori ,  à 
laquelle  on  joindra  toujours 
les  peines  les  plus  rigoureu- 
fes  à  les  plus  exemplaires 
qu  exige  V énormité  d'un  fi 
grand  crime. 


5- 

U  y  aura  aufji  lieu  à  la 
confifeation  des  biens  tant  li¬ 
bres  que  fiujeis  à  fidéicom- 
mls  ou  primogéniiure  ,  non 
feulement  au  préjudice  des 
defeendans  mais,  encore  de 
.quelqu  autre  appelé  que  ce 
puijfe  être  ,  quoiqu  agnat 
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ed  ancorché  U  Fidecoinmif- 
fo ,  O  Primogenitura  {ieno 
flati  iflituiti  col  noftro  af~ 
fenfo,  e  con  efpreffa  proi¬ 
bizione  di  qualunque  aliena¬ 
zione,  e  non  oflante  pari¬ 
mente  la  fpezial  ercìufione  . 
del  Fifco  ,  eziandio  a  fblo 
oggetto  di  confèrvar  i  beni 
nella  Simiglia,  e  neiragna-* 
zione;  il  che  tutto  s’oilér- 
verà  in  avvenire  n'on  fblo 
per  le  Primogeniture,  e  Fide- 
commi  iìi  ,  die  fi  daranno , 
ma  anche  per  quclh  ,  cne  fi 
trovano  fatti  nei  pafìato. 


6. 

Se  lì  reo  di  Lefa  Maeflàin 
primo  grado  fara  contunia- 
ce  ,  s’  efèguirà  la  condanna- 
glonc  nella  di  lui  effigie  j  fe 
morirà  avanti  la  Sentenza , 
o  fe  il  delitto  fi  fcoprirà  do¬ 
po  la  di  lui  morte ,  Fi  proce¬ 
derà  nondimeno  contro  la 
memoria  del  medefimo ,  e 
farà  efTa  condannata. 


collatéral  ou  étranger  ,  & 
quand  même  les  fidéieommis 
ou  primügénitures  auroient 
été  faits  de  notre  confeme- 
ment  &  avec  une  exprejfe pro~ 
hibiiim  de  toute  forte  d'alié¬ 
nation^  non  ohf ont  avjUî  i' ex¬ 
clu  fon  fpéciale  du  fife ,  mê¬ 
me  dans  la  feule  vue  de  eon- 
fe/  ver  les  biens  dans  la  fa¬ 
mille  &  l’agnation  y  à  tout 
ce  que  deffus  devra  être  ob- 
fervé  à  l  avenir  non  feule¬ 
ment  par  rapport  aux  primo- 
génitures  &  fidéieommis  qui 
fe  feront ,  mais  encore  à 
Végard  de  celles  %  de  ceux 
qui  ont  déjà  été  faits  par  le 
pafl 

6, 

Jz  le  criminel  de  Ufe-ma- 
jefié  au  premier  ckefejicon- 
lumax  f  on  1  exécutera  en  efil- 
gie  i  &  s’il  meurt  avant  la 
fentence  ou  que  fon  crime 
fe  découvre  après  fa  mort  y 
on  procédera  néanmoins  con¬ 
tre  fa  mémoire  y  ^  elle  fera 
condamnée. 
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Car.  E/f:.  II. 

1^71* 


7- 

Non  ardirà  veruno  sì 
fuddito  ,  che  foreìHere  di 
fare  ne’  noftri  Stati  levata  al¬ 
cuna  di  Soldatelca  tanto  di 
Cavalleria ,  che  di  Fanteria, 
fotte  pena  della  vita,  e con- 
fH'cazione  de’  beni  ;  l'ara  l'ot-. 
to  la  fteffa  pena  proibito 
d’  ellrarre  da’  noùri  Stati 
oente  per  lervire  altrove  in 
guerra  ;  e  le  le  levate  pre¬ 
dette  fi  faceffero  per  andar 
a  lervire  Principi ,  co’  quali 
Ci  accadelTe  aver  guerra  , 
s’  avranno  i  contravventori 
per  rei  di  Lela  MaeHa  in. 
primo  capo. 

8. 

Incorreranno  nelle  fielTe 
pene  i  complici,  gl’  iftigato- 
ri ,  le  feorte ,  e  tutti  quelli , 
che  in  qualfivogha  modo 
avranno  parte ,  o  coopere¬ 
ranno  in  detto  delitto  i  ed 
ognuno,  che  polTa  efferne 
confapevole ,  farà  obbligato 
di  rivelarli  a’ Comandanti, 
o  a’  Prefetti  delle  Province, 


7* 

A^ous  défendons  à  tous  nos 
fujets ,  de  même  qu  aux  étran¬ 
gers  ,  de  faire  dans  nos  Etats 
aucune  levée  de  gens  de  guer¬ 
re  tant  de  Cavalerie  que  d'in¬ 
fanterie  y  fous  peine  de  la 
vie  &  de  la  confjcation  de 
teurs  biens ‘y  il  J  era  aujjî  dé¬ 
fendu  fous  la  même  peine 
d'en  faire] ortir  des  gens  pour 
les  faire  fervir  ailleurs  en 
guerre  y  ^  f  la  levée  fe  fai- 
Jbit  pour  aller  au  fervice  des 
Princes  avec  Icfqueis  Nous 
ferions  en  guerre ,  les  con- 
trevenans  J'eront  tenus  pour 
criminels  de  lèfc-majefé  au 
premier  chef 

8. 

Les  complices ,  les  inft- 
gateurs  6?  tous  ceux  qui  ef 
corteront  les  perfonnes  ainf 
levées  pour  foldats  ,  ou  qui  au¬ 
ront  party  ou  coopéreront  de 
quelque  manière  que  ce  puiffe 
être  au  jufdtt  délit ,  encour¬ 
ront  les  mêmes  peines ,  &  tous 
ceux  qui  pourront  en  être  in¬ 
formés  y  feront  obligés  de  les 
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O  a  quaîchednino  de’  noftri 
Minlllri ,  ed,  UfHziaü  fiipe- 
riori ,  con  certezza  d’ edere 
tenuti  ìegreti»  s  mancando» 
faranno  puniti  colla  pena 
d’ anni  dieci  di  galera. 

CAPO  III. 

De  Monetari  falji. 

1. 


révéler  aux  Commandans  & 
auxJuges-Majes  des  provin¬ 
ces  ^  ou  à  (pLelqii  un  de  nos 
MiniJIres  ou  Ojjiclers  fupé- 
rieurs  ,  les  ajjurant  du  fe- 
cret ,  df  s'ils  y  manquent ,  ils 
feront  punis  de  la  peine  de 
dix  ans  de  galères, 

CHAPITRE  ni. 

Des  faux  Monnoyeurs. 

I. 


■]^T0N  farà  permefTo  ad 
VitiorAm.  I.  alcuno  dl  fabbricare , 

* o  far  fabbricare  ne’nofiri  Sta¬ 
ti  ,  e  fuori  delie  nofire  Zec¬ 
che  veruna  forta  di  Moneta 
d’ oro ,  d’ argento»  di  rame, 
o  di  qualfìvoglia  altro-metal- 
lo  ,  o  lega,  nè  in  grande, né 
in  piccola  quanti  ta,  tantodel- 
la  nolira  marca»  che  di  quella 
di  qualfìvoglia  altro  Principe 
ftraniero  ,  lotto  pena,  per  li 

contravventori ,  che  le  fab¬ 
bricheranno  coll  nnpi  onto 
delia  noftra  Rampa,  _d  elfcre 
flrangolatt  in  pubblico  »  ed 
abbruciati ,  e  della  confi  rea¬ 
zione  de’  beni  ;  e  fe  faranno 
fabbricate  colla  marca  d  al- 


IL  ejl  défendu  à  toute 
forte  de  perf ormes  de  fa¬ 
briquer  ou  faire  fabriquer 
dans  nos  Etats  hors  de  nos 
Hôtels  des  monnoies  aucune 
efpèce  rnonnoyée  d'or,  d'ar¬ 
gent  ,  de  cuivre  ou  de  quel- 
qu  autre  métal  ou  alliage, 
ni  en  grande  ,  ni  en  petite 
quantité,  tant  à  notre  coin 
qu  à  celui  de  quelqii  autre 
Prince  étranger ,  fous  peine 
quant  aux  contrevenons  qui 
en  fabriqueront  à  notre  coin  » 
d' être  étranglés  &  brûlés  en 
public  &  de  la  confifeation 
de  leurs  biens  ,  quant  à 
ceux  qui  en  fabriqueront  au 
coin  des  autres  Princes ,  de  la 
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tri  Principi ,  della  forca ,  e  .peine  du  gibet  &  de  la  con- 
conflfcazione  de’  beni  come  Jifcation  des  biens  comme 
fopra,  dejj'us* 


2. 

Avrà  luogo  la  fuddetta 
pena ,  quantunque  le  Mone¬ 
te  foffero  d’ eguale ,  o  mag¬ 
giore  bontà  di  quelle  ,  che 
fl  Campano  nelle  noftre  Zec¬ 
che,  e  ftranlere,  lenza  ri¬ 
guardo  ,  le  fieno  ne’  noftri 
Stari  approvate  per  corren¬ 
ti  ,  oppure  fieno  proibite ,  o 
bandite ,  volendo,  che  fieno 
fempre  confiderate  per  fal¬ 
le,  ognivoltachè  fi  trovano 
fabbricate  fuori  delle  nollre 
Zecche. 

3- 

Nella  medefima  pena  in¬ 
correranno  ,  ancorché  avel¬ 
lerò  folamente  dato  princi¬ 
pio  a  fabbricarle,  o  farle  fab¬ 
bricare,  e  tutti  quelli,  che 
a  tali  fabbricatori ,  o  a’  loro 
complici  daranno  in  qualfi- 
voglia  modo  aiuto ,  favore , 
o  configiio,  e  particolarmen¬ 
te  quelli ,  che  con  previa  in¬ 
telligenza  direttamente,  o 


2. 

La  fufdite  peine  aura  lieu^ 
quoique  les  ejpèces  fé  trou¬ 
vent  d' égale  bonté  ou  fupé- 
rieures  à  celles  que  Von  bat 
en  nos  Monnoies  ^  autres 
étrangères  ,  fans  qiton  doive 
avoir  égard  (i  elles  ont  cours 
dans  nos  Etats  ,  ou  fi  elles  y 
font  défendues  ou  décriées , 
voulant  quon  les  regarde  tou¬ 
jours  comme  f au  fies  lorfqu 
elles  auront  été  fabriquées  ail¬ 
leurs  que  dans  nos  fufdits 
Hôtels  des  monnoies. 

A 

Lis  encourront  la  même 
peines  quoi  qu  ils  aur  oient  feu¬ 
lement  commencé  à  les  fabri¬ 
quer  ou  à  les  faire  fabri¬ 
quer de  même  que  tous  ceux 
qui  donneront  aide  ,  fecours 
ou  confeil  de  quelque  maniè¬ 
re  que  ce  foit  aux  fabrica- 
eeurs  ou  à  leurs  complices , 
%  particulièrement  ceux  qui 
étant  d’intelligence  avec  eux 


per  interpola  perfona 
reranno ,  o  riceveranno  det¬ 
te  Monete  per  irpenderle,e 
imaitirie. 

4- 

Soggiaceranno  alla  detta 
pena  della  forca  ^  e  confìfca- 
zione  de’  beni  cjuelli ,  che 
fabbrlcalÌero  «  o  taceffero 
fabbricare  m  Iftato  alieno  le 
Monete  di  noftra  inarca  ^  o 
che  in  effe  aveffero  qualff 
voglia  Ibrta  di  complicità. 

5* 

Si  puniranno  nella  fteffa 
forma  quelli ,  che  introdu- 
ceffero ,  o  faceffero  intro¬ 
durre  ne’  noftri  Stati  Mone¬ 
te  falfe  di  qualfivoglia  ftam- 
pa  ,  benché  fieno  altrove 
fabbricate. 

Sarà  proibito  fiotto  la  pe¬ 
na  medefima  di  fare,  o  pro¬ 
curare  ,  che  fi  facciano  ftam- 
pe  atte  a  fabbricare  Mone¬ 
te  ,  e  di  ritenerle  ficiente- 
mente  in  cafia ,  o  altrimenti 
in  fuo  potere. 


direBement  ou  par  /’  entre- 
mife  de  quelque  perforine^  re¬ 
tireront  ou  recevront  les  di¬ 
tes  monnaies  pour  les  débiter, 

4* 

Ceux  qui  fabriqueront  ou 
feront  fabriquer  dans  les 
pays  étrangers  des  rnonnoies 
à  notre  coin  ou  qui  en  fer 
ront  complices  en  quelque  ma¬ 
nière  ,  Jubiront  la  peine  du  gi¬ 
bet  &  de  la  corffcation  des 
biens* 

5* 

Ceux  qui  introduiront  ou 
feront  introduire  dans  nos 
Etats  de  faujfes  rnonnoies^ 
de  quel  coin  qu  elles  foient , 
quoique  fabriquées  dans  les 
pays  étrangers ,  feront  punis 
de  la  même  peine. 

6. 

Il  efi  défendu  fous  la  pei¬ 
ne  fufdite  de  faire  ou  de 
concourir  à  ce  que  Von  fijfe 
des  coins  propres  à  fabriquer 
des  rnonnoies ,  ou  de  les  gar¬ 
der  fciemment  dans  fa  mai- 
fon  ,  ou  autrement  en  fon 
pouvoir. 
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Em* 


VB.  Am* 
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7* 


Non  potrà  veruno  ten¬ 
dere  ,  tingere ,  od  in  altra 
forma  deteriorare ,  alterare, 
o  commettere,  e  dar  mano, 
che  fi  fondano,  o  in  qualun¬ 
que  altra  maniera  fi  alterino 
le  Monete  di  qualfivoglia 
fcrta,  nè  introdurle  telate, 
o  in  vermi  altro  modo  alte¬ 
rate,  ancorché  delia  marca 
di  Principe  ftranìero  ,  fiotto 
pena  della  galera  perpetua , 
e  della  perdita  delle  mede- 
fiime  ;  ed  in  quella  pena  in¬ 
correranno  pure  quelli,  che 
tingelTero ,  o  altrimenti  alte¬ 
ra  fièro  ,  o  deterioralfiero  in 
Iftato  alieno  le  dette  Mo¬ 
nete. 


8. 


Perforine  ne  pourra  ro¬ 
gner^  teindre^  détériorer  ou 
altérer  de  quelque  manière 
que  ce  fait  aucune  forte  de 
monnoies  ^  ni  donner  la  corn- 
miffon  ou  prêter  la  main 
pour  les  faire  rogner  ou  al¬ 
térer  ^  de  quelque  efpèce  qii 
elles  piaffent  être ,  ni  intro¬ 
duire  celles  qui  font  rognées 
ou  altérées ,  quand  même  el¬ 
les  feroient  frappées  au  coin 
dé  un  Prince  étranger ,  à  pei¬ 
ne  des  galères  perpétuelles , 
outre  la  pene  des  dites  mon- 
noies ,  é  ceux  qui  auront 
teint  ^  détérioré  ou  altéré  les 
dites  nionnoies  en  pays  étran¬ 
ger^  encourront  aufji  la  même 
peine* 

8. 


Non  fiarà  lecito  ad  alcu¬ 
no  di  fabbricare ,  o  far  fab¬ 
bricare  ,  nè  di  avere  in  cafa, 
o  altrove  fornelletti  da  ven¬ 
to  ,  forbici ,  grizoli ,  o  altri 
fimiii  ftr omenti  atti  a  fon¬ 
dere  ,  o  ad  alterare  Mone¬ 
te,  fiotto  pena  delia  galera 
come 


li  ne  fera  permis  à  qui 
que  ce  foit  de  fabriquer  ou 
de  faire  fabriquer  ^  m  d  avoir 
dans  fa  rnaifon  ou  ailleurs 
des  fourneaux  à  vent ,  des 
cifeaux ,  des  creufeis  S?  au¬ 
tres  femblables  outils  propres 
à  fondre  ou  altérer  les  mon- 

noies , 


Em*  Thìlih* 
du  ij*  FeL 
15  So* 
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corne  fopra ,  eccettuati  però  noies ,  à  peine  des  galères 
quegli  artefici ,  a’  quali  per  comme  de^us ,  à  la  réferve 
ufo  delfarte  loro  fofïero  cependant  des  anif ans  qui  en 
necefiarj.  pourront  avoir  befoin  pour 

/’  exercice  de  leur  an. 


9- 

Chi  fpontaneamente ,  ef- 
fendü  complice,  rivelerà  gli 
altri  delinquenti  di  falla  Mo¬ 
neta  in  calò ,  che  non  fia 
fiato  prevenuto  dal  Fifco,  e 
fomminiltrerà  una  femipie- 
na  prova  del  delitto,  cattu¬ 
randoli  il  reo  ,  confeguirà 
J’ impunità  del  medefimo;  e 
non  elìendo  complice,  avrà 
dalle  nofire  Finanze  il  pre¬ 
mio  di  feudi  cento. 

IO. 

Se  alcuna  perfona  inavver- 
tentemente  ricevefìe  qual¬ 
che  Moneta  falla ,  o  tofàta , 
o  altrimenti  come  Ibvra  al¬ 
terata  ,  dovrà  conlègnarla  ai 
Maefiri  delle  nofire  Zecche, 
o  agli  Uffizi  ali  dei  Luogo , 
nominando  la  perfona,  da 
cui  r  avrà  ricevuta ,  lòtto 
pena  di  lire  cinquanta. 

Tom.  IL 


9- 

Celui  qui  étant  complice 
déclarera  volontairement  les 
autres  délinquans  de  faujfe 
rnonnoie  fans  erre  prévenu  par 
le fife ,  ^  qui  fournira  une  fie- 
mi -preuve  du  délit  .^obtiendra 
l’impunité  de  fon  crime.,  fi 
l’on  arrête  le  délinquant,  à 
s  U  nefi pas  complice,  il  aura 
de  nos  finances  une  réconp- 
penfe  de  cent  écus. 

lO. 

Si  quelqu'un  reçoit  par 
inadvertance  quelques  efpèces 
faujfes  ou  rognées  ou  autre¬ 
ment  altérées,  comme  il  ejl 
dit  ci-devant,  il  les  remet¬ 
tra  aux  Maures  de  nos  Mon- 
noies  ,  ou  aux  q^ciers  lo¬ 
caux  ,  en  nommant  la  per- 
fionne  de  qui  il  les  a  reçues, 
à  peine  de  cinquante  livres, 

O 


aio 
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KcJtr  KtHor 
jimad. 


I  I. 

Quelli  ,  che  fenz  alcuna 
intelligenza  co’ fabbricatori 
Ipencleranno  Icientemente  , 
e  dololàmente  Monete  falle, 
cadranno  nella  pena  d  anni 
dieci  di  galera. 

CAPO  IV. 

Dell'  Infanticidio. 

I. 

La  pena  dell’  infantici¬ 
dio  farà  Tempre  quella 
della  morte ,  e  ne  faranno 
puniti  non  iòlamente  le  Ma¬ 
dri,  ma  tutti  coloro,  che  vi 
coopereranno. 

2. 

Le  donne,  che  procure¬ 
ranno  r  aborto  ,  e  quelli  , 
che  ne  faranno  complici ,  in¬ 
correranno  nella  medefina 
pena,  ogniqualvolta  iàra  lè- 
guito  l’aborto  ;  e  non  elien- 
do  feguito ,  li  puniranno  con 
pena  corporale  proporzio¬ 
nata  alle  circoftanze  del  calo. 


1 1. 

Ceux  qui  fans  aucune  in¬ 
telligence  avec  des  fahrica- 
teurs  dépenferont  feienunent 
é  frauduleufemeni  des  mon- 
noies  fauJJ'es  ,  encourront  la 
peine  de  dix  ans  de  galères, 

CHAPITRE  IV. 

De  r  Infanticide. 

I. 

IA  peine  de  linfantici- 
_J  de  fera  toujours  celle  de 
la  mort ,  &  non  j eulement 
elle  aura  lieu  par  rapport  aux 
mères  ,  mais  encore  à  l'égard 
de  tous  ceux  qui  y  coopére¬ 
ront. 

2. 

Les  femmes  qui  procure¬ 
ront  leur  avonemem  ,  tous 
ceux  qui  en  feront  complices., 
jubiront  la  meme  peine  tou¬ 
tes  les  fois  que  I  avortement 
jeta  enfuivi,  autrement  on 
les  châtiera  par  une  peine 
corporelle  proportionnée  aux 
circonfances. 
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3- 

Sarà  riputata  rea  d’infan¬ 
ticidio  ogni  donna ,  che 
verrà  convinta  d’aver  nafco- 
fta  la  propria  gravidanza  , 
ed  il  parto ,  e  fi  troverà  ef- 
fere  fiato  il  figliuolo  priva¬ 
to  del  Battefimo  per  mano 
del  Faroco ,  e  della  pubbli¬ 
ca  ,  e  lolita  fepoltura ,  e  vi 
concorrerà  altresì  un  qual¬ 
che  urgente  indizio  di  mor¬ 
te  violenta ,  fenza  il  quale 
làrà  lòlamente  luogo ,  nelle 
accennate  circofianze,  ad  una 
rigor o fa  tortura  per  ricava¬ 
re  la  verità  ^  e  non  làrà  mai 
a  pefo  del  Filco  la  prova  , 
che  il  parto  fia  nato  vivo. 

4- 

Le  Madri,  che  efporran- 
no  il  proprio  parto ,  e  quel¬ 
li  ,  che  in  qualfivoglia  modo 
vi  daranno  mano ,  incorre¬ 
ranno  nella  pena  della  pub¬ 
blica  furti  gazi  one ,  le  faran¬ 
no  perfone  ignobili  ;  e  d’ un 
anno  di  carcere,  le  nobili,  o 
di  qualche  riguardo ,  ed  oc- 


3* 

On  reputerà  pour  coupa¬ 
ble  d’infanticide  toute  femme 
qui  fera  convaincue  d'avoir 
caché  fa  gfoffejfe  &  fon  ac¬ 
couchement  ,f  L'enfant  a  été 
privé  du  baptême  par  les 
mains  du  Curé ,  &  de  la  fépul- 
ture  publique  %  accoutumée , 
pourvu  qu  il  y  ait  encore 
quelque  indice  prejfant  de 
mort  violente  ;  mais  au  dé¬ 
faut  d  un  tel  indice  il  y  au¬ 
ra  feulement  lieu  a  une  tor¬ 
ture  rigoureufe  pour  décou¬ 
vrir  la  vérité  dans  les  cas  ou 
les  fufdites  circonfances  fe 
rencontreront ,  fatis  que  leffc 
fait  jamais  tenu  de  prouver 
que  l’ enfant  foit  né  en  vie, 

4- 

Les  mères  qui  expoferont 
leurs  enfans  ,  &  ceux  qui  en 
quelque  manière  y  prêteront 
la  main  ,  encourront  la  peine 
du  fouet  en  public  s'il  s'agit 
de  perfonnes  de  bajfe  condi'- 
6?  celle  de  la  prifon 
pour  un  an  fi  elles  font  no¬ 
bles  ou  de  quelque  confidé- 
O  a 


2  1  % 
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correndo ,  che  effe  venîfîe  ration  ,  &  lorfque  C  enfant 
a  trovarli  morto  nel  luogo,  trouve  mort  dans  I  en- 
né,  quale  è  llato  eipofto ,  fi  droit  où  il  a  été  expofé  ,  oti 
puniranno  con  una  pena  piu  augmentera  la  peine  ^  eu  egard 
grave  ,  avuto  riguardo  al  au  lieu  où  il  aura  été  expofé  y 
luocro ,  in  cui  farà  ftato  ef-  &  aux  autres  circonfiances 
polio,'  ed  aile  altre  circo-  propres  à  faire  regarder  corn- 
llanze  ,  che  potevano  ren-  me  probable  le  danger  de  la 
dere  probabile  il  pericolo  vie  de  l  enfant. 
della  vita  del  parto. 

CAPO  V.  CHAPITRE  V. 

De'  Duelli,  Oes  Duels. 


I. 


1. 


Cbrip.^dii  1 7. 
Oa.  1643- 


]^ON  farà  lecito  ave- 
runa  perlona  di  qual- 
Ivoglia  ftato ,  grado ,  e  coli- 
licione  di  chiamare ,  o  far 
:hiamare  alcuno  in  duejìo  , 
>  a  ringoiar  pugna  ,  nè  di 
lortarfi  in  virtù  di  disficia 
n  qualche  luogo  certo  e 
;oncertato  con  qualfiha  i'or- 
:a  darmi  per  batterft  a  pie- 
ii  5  o  a  cavallo ,  o  di  batterft 
,n  effo,  fotto  la  pena  della 
vita ,  e  conftfcazione  di  tutti 
i  beni. 


IL  ef  défendu  à  toute 
,  Jone  de:  p<  rfonnes  de  quel 
état  y  qualité  iÿ  condii  ton  qii 
elles  f oient  d'appeler  ou  fai¬ 
re  appeler  quelqu'un  en  duel 
ou  en  combat  particulier  y  & 
de  fe  porter  enfuite  d'un  défi 
en  quelque  lieu  certain  à 
concerté  pour  fe  battre  à  pié 
ou  à  cheval  avec  quelque  ef- 
pèce  d'armes  que  ce  fait ,  à 
de  s  y  battre  ,  fous  peine  de 
la  vie  &  de  la  conffeation 
de  tous  leurs  biens. 


Si  farà  luogo  alla  ftiddetta  La  fuf  lite  peine  aura  en- 
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pena',  ancorché  s’ eleggeiïe 
il  campo  del  combaîtimento 
fuori  de’  noftri- Stati ,  purché 
in  efïi  jfìa  fèguito  U  trattato. 

5* 

Non  s’ avrà  riguardò ,  lé 
in  tal  atto  légua ,  o  non  fer 
gua  omicidio ,  o  ferita  d!  al¬ 
cuno  d’ elïi  ;  e  fe-  uno  de’ 
duellanti  uccidere  l’ altro , 
oltre  la  pena  predetta  per 
r  omicida  ,  avrà  luogo  la 
conhlcazione  de’  beni  ',  an¬ 
che  in  riguardo  all’uccilb. 

4- 

Morendo  parimenti  am¬ 
bedue  i  duellanti  o  nel  cam¬ 
po  concertato ,  o  fuori  di 
elio,  avrà  luogo, contro  am¬ 
bedue  la  confìfeazione .  fud- 
detta. 

Sotto  la  pena  impofla  a’' 
duellanti  làrà  proibito  achic- 
cheffia  di  feientemente  acr 
Gettare ,  mandare ,  o  porta¬ 
re  dishde-,  o-  parole,  che 
quella  polTano  in  veruna  ma¬ 
niera,  inferire ,  ed  in  alcun 
Tom,  IL 


core  lieu  hrfquê  ton  choL 
Jim  le  champ  de  bataille  hors 
de  nos  Etats. ^  pourvu  que  le 
déjl.  s'y  fait  doimL 

3- 

On  encourra  la  même  pei¬ 
ne  ^  quoiqii aucun  des  duel- 
lijies  71  aura  été  tué  ou  blej- 
yé  ,  à' Ji  t  un  des  deux  tue 
tautre  ^mire  la  peine fufdite. 
contre  t  hottiicide ,  la  confiji- 
cation  des  biens  aura  encore 
lieu  à.t  égard,  du  moru 

4* 

Si  les  deux  duellijies  tireur 
rent  fur  le  champ  de  bataille 
ou  dehors  ,  la  fufdite  confif' 
cation  aura,  lieu  contre  tousK 
deux, . 


Il  eji  aufji  défendu  fous 
les  peines  impofées  aux  duel- 
Ttjles  à  toute  forte  de  perfon- 
nes  d' accepter  ,  envoyer  ou 
porter  feietnment  des  défis- 
ou  paroles  qui  puiffent  en  au¬ 
cune  manière  donner  occafion 
O  5 


Car.  Em.  L 
dîc  1 1 .  Noy* 
IS^6. 


R^x  Car* 
Em* 
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altro  modo  ingerirli ,  o  ave¬ 
re  parte  coli’  aiuto ,  o  con¬ 
siglio  ne’  trattati ,  o  nel  duel¬ 
lo  predetto, 

CAPO  VI. 

DdU  Gradarioni,  e  de 
Rij  calti. 


au  duel  ,  6?  de  s’y  ingérer  dé 
quelqu  autre  manière  ou  d' y 
pariiciper ,  en  feivant  de  fé¬ 
cond,  ou  donner  confeil  pour 
le  défi  ou  pour  le  dueL 

CHAPITRE  VI. 

Des  vols  faits  de  force ,  avec 
violence  ou  menaces ,  ÔC 
des  rançonnemens. 


i: 


I. 


/^Hiuncpie  depredafle  al- 
cuno,  o  tentafle  di 
depredarlo  tanto  in  cafe  , 
che  fuori ,  o  fulle  ftrade  pub¬ 
bliche  ,  ed  altre ,  o  in  qual- 
fivoglla  luogo,  ancorché  non 
Segua  ofFeSa  alcuna  della  per- 
Sona  depredata ,  o  affali  ta  , 
cadrà  nella  pena  della  mor¬ 
te,  anche  per  la  prima  vol¬ 
ta  ,  e  vi  Si  unirà  qualch’eSem- 
plarità,  Secondochè  ffimerà 
il  Senato. 


a. 


q:;: 


Uiconque  volera  ou  ten¬ 
tera  de  voler  quelqu’un 
de  force,  avec  vio¬ 
lence  ou  menaces  tant  dans 
fa  maifon  que  dehors  ,  fur 
les  grands  chemins  ou  au¬ 
tres  ^  en  quel  endroit  que  ce 
puijfe  être  ,  quand  meme  la 
perfonne  attaquée  ou  volée 
n  auroit  pas  été  maltraitée  , 
fera  puni ,  même  pour  la  pre¬ 
mière  fois  ,  de  la  peine  de 
mon  ,  à  laquelle  on  joindra 
telle  autre  peine  exemplaire 
que  le  Sénat  jugera  à  propos, 

2, 


Se  poi  ad  aggravare  la  de¬ 
predazione,  o  l’attentato  di 
ella  concorreffe  anche  S  uc- 


Mais  fi  la  perfonne  volée 
ou  qu  on  a  tenté  de  voler ,  a 
été  tuée  ou  cruellement  mal- 


] O.  Bap, 
du  I*  J  mu 
167J, 


Rex  mor 
Amcd* 


Car.  Em*  L 
ibid. 
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cifione  de!  depredato  ,  o 
Ç\  ufaffe  qualche  barbaro  trat¬ 
tamento  ,  la  pena  làrà  delia 
ruota,  oppure  d’elTere  il 
reo  tratto  al  patibolo  a  co¬ 
da  di  cavallo ,  fecondochè 
le  circoftanze  del  calo  faran¬ 
no  per  efigere  giudamente 
r  una ,  o  l’altra  di  quelle  due 
pene  efemplari. 

3- 

Avrà  luogo  la  pena  della 
morte  anche  contro  i  mino¬ 
ri  d’anni  venti,  purché  mag¬ 
giori  di  dieci  otto  ,  fe  colla 
gradazione  vi  concorrerà 
romicidio,  o  ferita,  altri¬ 
menti  Ci  condanneranno  alla 
galera  perpetua  ;  fe  poi  là- 
ranno  minori  di  dieeiotto  , 
e  maggiori  di  quattordici  , 
fubiranno  la  pena  della  ga¬ 
lera  perpetua ,  fe  v’interver¬ 
rà  T  omicidio  ;  quella  d’anni 
dieci  di  catena,  fe  una  qual¬ 
che  ferita  ;  e  d’anni  cinque,, 
fe  non  feguirà  né  omicidio, 
nè  ferita* 

4* 

Nella  delTa  pena  cadrà 


traitée ,  le  coupahle  Jera  con¬ 
damné  à  la  roue  ou  a  être 
traine  au  gibet  à  la  queue 
d'  un  cheval  félon  que  les 
circonflances  l'exigeront. 


?• 

Les  mineurs  de  vingt  ans- 
&  majeurs  de  dix- huit  feront 
auffi  punis  de  la  peine  de 
mon  ,  lorfqu  outre  le  vol  il 
y  aura  encore  l'homicide  ou 
des  Uefjures,  autrement  on 
les  condamnera  aux  galères 
d  perpétuité ,  ê  d  ils  font 
mineurs  de  dix-huit  ans,  mais 
majeurs  de  quatorze,  ils  fu- 
biront  la  peine  des  galères 
perpétuelles  s' il  y  a  eu  un 
homicide ,  celle  de  dix  ans 
de  chaine  s' il  y  a  eu  quelque 
blejfure ,  Scelle  de  la  chaine 
pour  cinq  ans  s  il  ri  y  a  eu 
ni  homicide  ni  bleffure, 

..4* 

Quiconque  extorquera  de 
04 
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chiunque  in  qualfi voglia  for-  quelque  mànière  à  en  quelque 
ma,  e  luogo  el torcerà  da  Ueuquecepuife  êire.,àqueL- 
altri  con  armi ,  o  con  qual-  quun  avec  des  armes  ou  par 
fifia  Ibrta  di  violenza  iòni-  quelque  forte  de  violence  que 
ma  alcuna  di  danari ,  che  ce  JòÌt  ,  une  fo/nme  d'argent 
non  gli  fia  di  ragione  do-  qui  ne  lui  ejé  pai  due  de 
, y  rifa,  droit ,  encow  ra  la  même  peme. 

5.  5- 

Provandefi  dal  reo ,  che  Si  /’  acca  fé  prouve  que 
li  danari  efiorti  gli  follerò  rargem  quii  a  extorqué,  lui 
dira  rione  dovuti,  fi  punirà,  éwtt  du  de  droit,  outre  la 
oltre*^la  perdita  del  credito,  pene  de  Ja  créance  la  re- 
e  refiituzione  del  danaro  ftitution  de  la  forame  exior- 
eftorto  a  favore  dei  Plico  ,  quée  en  faveur,  du  fife  ,  il. fé- 
colla  pena  della  galera  per  ra  puni  de  la  peuie  des  ga- 
anni  cinque,  le  Teftorfione  lèrcs  pour  cinq  ans  fi  lavio- 
farà  feguita  con  armi  j  e  fe  lence  a  été  commije  avec  des 
fenz'  armi ,  colla  prigionia  armes ,  %  dt  t  tue  de  la  ptz— 

per  mefi  fei.  /f”  l'^octor- 

*  fon  a  éìé  Jane  Jans  armes» 

6. 

Cadranno  in  pena  della  Ceux  qui  demanderont  de 
dt.  Em.  l  jBorte  quelli,  che  domande-  t  argenc  ou  autre  chojê  par 
ranno  danari ,  od  altre  robe  mamére  de  ranconnement  , 
per  modo  di  ranzone,  cioè  deJUdire  par  quelque  mef- 
chiedendole  per  mezzo  di  J'age  ficret  ou par  billet  avec 
fecrete  ambalciate ,  o  di  vi-  menaces ,  Jon  en  Je  Jaifant 
ghetti,  aggiungendovi  le  voir  Jouvent  arrnés  ou  Je  fer- 
mlnacce ,  o  Scendofi  vedere  vani  d ’  autres  Jhrélables  mo- 
Ipefib  coll  armi ,  o  valendofi  yens  propres  à  imprimer,  la 
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d’dtri  fìlli  ili  modi  abili  ad  terreur^  feront  punis  de  mort-^ 
incutere  timore  ,  ancorché  quoique  le  raisonnement  n 
non  légua  leffetto  della  cosi  aura  été  fulvi -d'aucun  effet, 
minacciata  ranzone. 


7- 


:Rsx  yìclor 

jÌ7ned, 


II  Tolo  detto  giurato  deli’ 
ofFefo,  fé  vi  concorra  un 
qualche  altro  legittimo  indi¬ 
zio  j  non  fblo  lérvirà  ne’  fud- 
detti  delitti  per  procedere 
alla  cattura ,  ma  iarà  anche 
f’udìciente  per  ia  tortura. 


8. 

Se  tali  ranzoni,  o  rìfeatti 
il  faranno  iénz’  armi ,  o  vio¬ 
lenza,  fi  puniranno  colla  ga¬ 
lera  per  anni  dieci  j  e  per 
cinque  quelli ,  che  vi  fi  in¬ 
trometteranno;  e  s’intende¬ 
rà  anche  riicatto ,  quando  fi 
eftorcerà  con  minacce  qual¬ 
che  co  fa  contro  la  volontà 
delie  perfone  lotto  qualun¬ 
que  altro  pretefto  di  mutuo-, 
o  fimili. 


9* 

Commettendofi  pero  quC' 


7- 

Tn  feule  plainte  affermer 
tèe  de  L  ofenfé  foutenuc  par 
qudqu  autre  itidice  légitime 
J'ervira  non  feulement  dans 
les  fufdiîs  déiiis  pour  procé¬ 
der  à  prife  de  corps ,  mats 
elle  fera  encore  fufffante  pouf 
•en  venir  à  la  loriure, 

•8. 


Ceux  qui  feront  de  tels 
rançonnemens  fans  armes  ou 
violence  i  fubironî  la  pane -de 
dix  ans  de  galères ,  &  ceux 
qui  y  coopéreront ,  feront  pu¬ 
nis  de  celle  de  cinq  ans  ,  & 
on  regardera  avjji  comme  ran~ 
çonnement^  lorj  'que  l'on  extor¬ 
quera  avec  menaces  quelque 
chôfe  contre  la  volonté  de 
quelquun  fous  quelque  pré¬ 
texte  que  ce  fort  d' emprunt 
ou  autre  femblable. 


9- 

Les  mineurs  de  vingt  ans  ^ 
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fto  delitto  lenz’armi ,  o  vio¬ 
lenza  da’  minori  d’anni  venti, 
ma  maggiori  di  diedotto  , 
s  incorrerà  da  quelli,  che 
faranno  tali  rilcatti ,  la  pena 
d’ anni  cinque  di  galera  ;  e 
le  minori  d’ anni  dieciotto , 
maggiori  però  di  quattor¬ 
dici  ,  quella  d’ un  anno  di 
catena  ;  e  coloro ,  che  vi  fi 
intrometteranno  ,  elTendo 
minori  d  anni  venti,  ma  mag¬ 
giori  di  dieciotto ,  fi  puni¬ 
ranno  colla  ftelïa  pena  d’un 
anno  di  catena  ;  ed  ove  mi¬ 
nori  d  anni  dieciotto ,  mag¬ 
giori  però  di  quattordici , 
con  quella  di  mefi  lei  di  ca¬ 
tena. 

ÏO, 

Si  punirà  anche  in  quello 
delitto  r attentato,  benché 
non  fia  léguito  T  effetto  , 
adattando  la  pena  propor¬ 
zionata  alla  qualità  dell’  at¬ 
tentato  ,  ed  alle  circollanze, 
per  le  quali  non  feguì  i’  ef¬ 
fetto,  valendofi  delle  Ibpra 
elprelfe  da  Noi,  o  declinan¬ 
do  dalle  medefime ,  come  i 
dettami  della  giufHzia  per- 
jfuaderanno. 


mais  majeurs  de  dix- huit  qui 
commettront  de  tels  rangon- 
nemens  fans  armes  ni  vio¬ 
lence  ,  J eront  punis  de  la  pei¬ 
ne  de  cinq  ans  de  galères^  & 
de  celle  de  la  chaîne  pour  un 
nn  s  ils  front  mineurs  de 
dix- huit  és  majeurs  de  qua¬ 
torze  ;  é  ceux  qui  y  coopére¬ 
ront  ,  encourront  aufji  la  'pei¬ 
ne  de  la  chaîne^  j avoir  tes 
mineurs  de  vingt  à  majeurs 
de  dix-huit  pour  un  an ,  ÊT 
les  mineurs  de  dix- huit  É? 
majeurs  de  quatorze  pour  fix 
mois- 


lO, 

On  punira  encore  dans  ce 
delà  î attentat ,  quoiqu'il  ait 
été  fins  efet ,  6’  on  impofe- 
ra  une  peine  proponiennée  à 
la  qualité  de  i'atiemai  %  aux 
clrconjiances  qui  en  ont  em¬ 
pêché  Lefj-et^  enfiifini  fubir 
au  coupable  celles  ci- di.  vaut 
pre frites  ou  en  les  dimi¬ 
nuant  fuiv-ant  que  la  jujiiee 
le  perfuadera. 
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1 1. 

Se  alcuno  de’  noftri  Sud¬ 
diti  commettelTe  in  Iflato 
alleno  aflàffinio ,  omicidio 
proditorio ,  O  premeditato , 
'  gralTazione ,  furto  facrilego, 
od  altri  delitti  gravi ,  il  cui 
titolo  importi  la  pena  di 
morte ,  o  di  galera  perpetua, 
(1  punirà  colla  pena  ordina¬ 
ria  ,  ancorché  il  delitto  folTe 
commelTo  contro  perlbna 
non  fuddita  j  e  cosi  anche  , 
le  il  delitto  farà  comme  ITo 
in  dominio  ilraniero  contro 
un  noftro  Suddito ,  perve¬ 
nendo  il  delinquente  ne’  Sta¬ 
ti  noftri ,  farà  punito  co¬ 
me  fopra  :  ed  in  tutti  i  fo- 
praddetti  cafi  potrà  il  Sena¬ 
to  valerfi  degli  Atti,  che  fof- 
fero  flati  fatti  nel  luogo  del 
commelTo  delitto ,  o  di  quel¬ 
li  ,  che  dal  Fifco  noflro  fi 
faceflero. 

1 2; 

Quanto  agli  altri  furti 
le  informazioni che  faranno 
ftate  prefe  nel  luogo  del 


1 1. 

Sì  quelqiiun  de  nos  Jhjets 
commet  dans  les  Etats  étran¬ 
gers  un  ajfa£mat  ou  un  ho¬ 
micide  en  trahijon  ou  de  def- 
Jein  prémédité  J  quelque  vol 
de  grand  chemin  ou  Jacri- 
lége  ,  ou  quelqumtre  crime 
qui  mérite  la  peine  de  mort 
ou  celle  des  galères  à  perpé¬ 
tuité  ^  il  fera  puni  de  la  pei¬ 
ne  ordinaire^  quand  même  le 
crime  aurait  été  commis  con¬ 
tre  quelqu  un  qui  ne  feroit 
pas  notre  fujet  ;  comme  aujjl 
lorfqiL  ayant  été  commis  dans  ^ 
un  pays  étranger  contre  un 
de  nos  fujets ,  le  coupable  aura 
été  arreté  dans  nos  Etats  , 
^  dans  tous  les  cas  fufdits 
le  Sénat  pourra  fe  fervir  des 
procédures  faites  dans  t  en¬ 
droit  oit  le  délit  à  été  com¬ 
mis^  ou  de  celles  qui  feront 
faites  à  la  pour  fuite  de  no¬ 
tre  ffc, 

1 2. 

Qiiant  aux  autres  larcins  ^ 
les  informations  qui  auront 
été  prifes  dans  Ì  endroit  ch 


Je.  Bap. 
1^77- 


2  20  LIB.  iV..  TIT.  XXXIV.  CAP.  VL 

commeflb  delitto  ,  faranno  le  délit  a  été  commis ,  ferom 
fufficienti  per  obbligar  il  de-  fuffifantespour  obliger  le  dé- 
iinquente  alla  reftl'tuzione  di  linquant  à  rejîuuer  tout  ce 
quanto  avelie  rubato,  quan-  qdil  aura  dérobé ,  pourvu  qu\ 
do  fieno  legittime ,  e  con-  elles  [oient  légitimes  à  corj-, 
cludejiti,  chiantes. 


Si  puniranno  colla  liefia  Qn  condamnera  aujfi  au 
pena  delia  morte,  i  foreftieri ,  g^u  les  étrangers  qui  ayant 
che,  avendo  commelïo  quai-  [ait  quelque  vol  de [ot ce ,  avec 
che'gr^^'^^*^^*^^  negli  Stati  a  violence  ou  menaces  dans  les 
Noi  confinanti ,  pervenilÌerQ  Etats  qui  cor^inent  aux  nô^ 
in  mano  della  nofira  Giufti-  très,  y. firent  arretés  par  or- 
zia ,  purché  fia.  feguita  nella  dre  de  nos  Officiers  de  jufti- 
diflanza.di  due  miglia ,  o  che,,  ce ,  pourvu  que  le  vol  n  aû 
elfendo  feguita.  in  maggior  pas  été  commis  plus  loiri  qu\ 
lontananza,  aveflero  tralpor-  a  lci.diJÎance  de  deux.piiLleSy 

tato  nel  noftr.o  Dominio  una,  ou  qilayant  été  commis  plus^ 
qualche  parte  de  danari ,  o.  loin,  les  coupable  s  ay  eut  trarr f 
delle  robe  leva.te.  aile  perlb-  porté,  dans  nos  Etats  quelque- 
ne  che  avranno  fpogliate  ,  parue  de  t  argent  ou  des  cf~ 
lenza  confiderare  -,  fe  elfe  fets  pris,  à  la  perforine  qu  ils> 
fieno,  fuddite.,  o  foreftiere.  auront  dépouillée  ,  fans  faire, 

aucune  différence  fi  elle  ejl. 
de.  nos  fujets  ou  étrangère.. 
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CAPO  VII. 

Delt Injulto  con  animo 
premeditato^  e  de 
Venejii^j. 

1. 

OE  alcuno  con  animo  pre- 
meditato  ,  e  lènzachè 
vi  concorra  veruna  caul'a 
prolTima  ,  e  recente ,  farà  in¬ 
ibito,  o  alì'alirà  altra  perlb- 
na  per  ucciderla ,  ufando 
ogni  sforzo  per  efeguire  la 
Iba  intenzione,  fe  di  tal  ani¬ 
mo  farà  confelTo  ,  o  convin¬ 
to  per  mezzo  delle  prove  , 
o  di  legittimi  lndizj,.fi  pu¬ 
nirà  colia  ftell'a  pena  dell’ 
omicidio  ,  ancorché  non  ne 
fia  iéguito  lelFetto ,  o  che 
avelie  uccifo  uno  per  un 
altro. 

2. 

Incorrerà  pure  la  pena 
della  morte  ogni  perfona  , 
che  con  animo  deliberato  , 
ed  a  fangue  freddo  fparerà 
armi  da  fuoco  contro  alcu¬ 
no,  anche  fenza  offenderlo, 
o  che  con  qualfivoglia  altra 


CHAPITRE  VII. 

De  r  infulte  faite  de  propos 
délibéré  ,  &  des  empoi- 
fonnemens, 

1. 

SI  quelquun  de  propos  dé~ 
libéré  fans  en  avoir  eu 
quelque  fu  jet  prochain  &  ré¬ 
cent  ,  fait  infulte  ou  attaque 
une  autre  perfonne  pour  la 
tuer  en  faifant  tous  fes  ef¬ 
forts  pour  exécuter  fon  in¬ 
tention  ,  quii  le  confeffe  ou 
qu  il  en  foit  convaincu  par 
des  preuves  ou  des  indices 
légitimes ,  il  fera  puni  de  la 
peine  portée  contre  les  homi¬ 
cides  ,  quand  même  l' effet 
n  en  fera  pas  enfuivf  ou  que 
V  on  auroit  tué  une  perfonne 
pour  une  autre. 

2.  ' 

Quiconque  tirera  avec  des 
armes  à  feu  de  propos  déli¬ 
béré  &  de  fang  froid  contre 
quelquun ,  même  fans  le  bief- 
fer  ,  ou  bkffera  quelque  per¬ 
fonne  avec  d'autre  forte  d’ar¬ 
mes  ,  encourra  aujji  la  peine 


222 


Rex  Fìclar 
Amtd^ 


Ëex  Car, 


LIB.  IV.  TIT.  XXXIV.  CAP.  VIL 


iürta  d’armi  offenderà  alcu¬ 
no  ;  f'e  polTcroccaffe ,  o  ten- 
taiie  di  Iparar  armi  da  fuo¬ 
co  contro  alcuno,  o  d’offen- 
derlo  con  altre  armi ,  cade- 
rà  nella  pena  della  galera 
perpetua. 

3- 

Rifpetto  a  minori  d’ anni 
venti ,  maggiori  però  di  die- 
ciotto  le  iùddette  pene  fi 
diminuiranno  rifpettivamen- 
te  di  un  grado;  e  quanto  a’ 
minori  d’ anni  dieciotto  , 
maggiori  di  quattordici  la 
pena  làrà  d’  anni  tre  di  ca¬ 
tena. 

4- 

Il  veneficio  farà  Tempre 
punito  colla  pena  della  mor¬ 
te  ,  accompagnata  da  quell’ 
efemplarità ,  che  fi  ftimerà 
più  adattata  all’enormità  di 
un  si  atroce  delitto. 

5- 

Incorreranno  in  quefia 
pena  quelli ,  che  daranno,  o 
faranno  dare  il  veleno ,  i  lo¬ 
ro  complici  ,  ifiigatori,  o 


de  mort  \  mais  qui  débandera 
les  fufdues  armes  à  Jeu  ou 
temerà  de  tirer  avec  contre 
quelqu  un ,  ou  de  le  blejer 
avec  d'autres  armes ,  encourra 
la  peine  des  galères  perpê^ 
tuelles. 

3* 

Ces  peines  feront  diminuées 
rejpeaivernent  d' un  dégré  à 
r  égard  des  mineurs  de  vingt 
ans  éé  majeurs  de  dix- huit , 
&  les  mineurs  de  dix- huit  ans 
majeurs  de  quator'^  fubiront 
la  peine  de  la  chaîne  pour 
trois  ans. 

4- 

Z’  empoifonnement  fera 
toujours  puni  de  mon  avec 
telle  autre  peine  exemplaire 
qui  fera  jugée  plus  propor¬ 
tionnée  à  /’  atrocité  de  ce 
crime. 

5* 

Cette  peine  aura  également 
lieu  contre  ceux  qui  donne¬ 
ront  ou  feront  donner  du 
poifon^  leurs  complices ,  in- 
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fautori ,  e  chiunque  altro  vi 
defTe  mezzo ,  ed  aiuto ,  an¬ 
corché  non  fia  fèguito  T  ef¬ 
fetto  ,  e  cosi  ancora  coloro, 
che  tentaflero  di  darlo ,  o 
farlo  dare  per  un  fine  cosi 
malvagio;  e  non  folamente 
i  maggiori ,  ma  anche  i  mi¬ 
nori  d'anni  venti ,  fé  avran¬ 
no  compiti  gii  anni  di  edot¬ 
to,  ommefle  folamente,  ri f- 
petto  a  quelli ,  l’ eiémplari- 
tà  ,  falvo  che  altramente 
perluadefiero  le  circoilanze 
de’  cafi. 


6, 

Saranno  riputati  fra  i  ve¬ 
leni  non  folamente  quelli  , 
che  di  loro  natura  fono  tali, 
e  cosi  atti  a  cagionare  pron¬ 
tamente  la  morte,  ma  anche 
gli  altri,  che  per  la  loro  ma¬ 
ligna  qualità  alterando  infen- 
fibiimente  la  l'alute  condu¬ 
cono  pure  alla  morte ,  fieno 
naturali ,  oppure  artefatti. 


Jìigateurs  ou  fauteurs  ,  & 
contre  ceux  qui  leur  donne¬ 
ront  aide  ou  fourniront  des 
moyens  ,  quand  même  le  cri¬ 
me  ïiauroit  été  fuivi  dd aucun 
effet ,  de  même  que  contre 
ceux  qui  tenteront  de  le  don¬ 
ner  ou  faire  donner  pour  une 
fin  aiiffi  criminelle  ^  &  non 
feulement  contre  les  majeurs^ 
mais  encore  contre  les  mi¬ 
neurs  de  vingt  ans  s*  ils  ont 
dix-huit  ans  accomplis  ,  à 
r  égard  de f quels  la  peine 
exemplaire  ri  aura  cependant 
pas  lieu^  à  moins  que  les 
circonfiances  du  délit  ne  la 
faffent  regarder  comme  né- 
ceffaire, 

6. 

On  regardera  comme  poi- 
fons  non  feulement  ceux  qui 
font  tels  de  leur  nature  é 
qui  font  propres  à  caufer  une 
mort  prompte^  mais  ercore 
ceux  qui  en  altérant  infenfi- 
hlement  la  fanté  caufent  éga¬ 
lement  la  mort ,  foit  qii  ils 
foient  naturels ,  ou  compofés. 
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7* 

Proibiamo  a  chiunque  di 
ritenere  qualunque  forra  di 
veleni  femplici ,  o  preparati 
come  fovra ,  falvo  a  quelli , 
a’  quali  reftano  neceflarj  per 
lelércizio  della  loro  proìef- 
fìone  ,  o  mertiere ,  fotto  pe¬ 
na  di  feudi  cinquanta,  ed  al¬ 
tra  maggiore ,  eziandio  cor¬ 
porale  ,  fecondo  le  circo- 
ftanze  de’  cali. 

8. 

Sarà  pure  proibito ,  fotto 
la  fteiìà  pena,  a  tutti  i  Fon- 
dichieri ,  UroghilH ,  o  Ri¬ 
venditori  di  robe  vive  il 
vendere ,  o  difpenfare  dro¬ 
ghe  velenofe,  mercuriali  , 
oppiati ,  causici ,  corrofìvi , 
e  fimili,  fuorché  agii  Spe¬ 
ziali  ,  Artidi ,  ed  a  quelli ,  a 
cui  fono  neceifarie  per  la 
loro  profeifione. 


9- 

Nel  cafo,  che  vendano 
dette  robe  a  perfone  rifer- 

vate 


7- 

Défendons  à  qui  que  ce 
fait  de  retenir  aucune  efpèce 
de  poifons  fmples  ou  prépa- 
rés  ,  fauf  à  ceux  à  qui  ils 
font  nécejfaires  pour  l  exer^ 
cice  de  leur  art  ou  profeffon  , 
fous  peine  de  cinquante  écus 
6?  autre  plus  grande^  même 
corporelle  ^fuivatit  les  circo/i-  - 
fiances. 

8. 

Il  efl  également  défendu 
fous  la  même  peine  à  lous 
épiciers ,  droguifes  &  re¬ 
vendeurs  de  drogues  de  ven¬ 
dre  ou  débiter  à  qui  que  ce 
fou  des  drogues  vénéneufes  ^ 
des  préparations  mercurielles 
ou  optâtes  ,  des  caufiques  , 
corrofifs  &  autres  femblables, 
fauf  aux  apothicaires  ,  ar- 
lifies  &  à  ceux  qui  en  ont 
befoin  pour  l'exercice  de  leur 
profefjion, 

9- 

Lorfquils  vendront  de  tel¬ 
les  drogues  aux  per  formes  ex¬ 
ceptées  , 


LIV.  ÎV.  TÎT.  XXXIV.  CHAP.  VII.  225 


vate,  dovranno  notare  in  un 
libro  a  parte  il  giorno ,  no¬ 
me  ,  cognome  ,  patria  ,  e 
profeflìone  di  quelle  perfo- 
ne,  a  cui  le  avranno  vendu¬ 
te  ,  e  la  quantità  delle  dro¬ 
ghe  lina]  ti  te  con  far  lòfcri- 
vere  quello,  che  le  ha  com¬ 
prate  ,  o  elfendo  ilJiterato  , 
farvi  fare  il  legno  in  prelèn¬ 
za  di  due  Teltimonj,  che  lì 
Iblcriveranno ,  e  ciò  lòtto 
pena  di  feudi  venticinque. 


ceptées  ,  ih  feront  obligés  à 
peine  de  vingt-cinq  écus  d'é¬ 
crire  dans  un  Livre  à  ce  defi¬ 
ni  le  nom,  furnom ,  la  pairie 
$  profejfon  de  ceux  à  qui 
ils  en  auront  vendu ,  la  quan- 
tiié  des  drogues  &  le  jour 
qu  elles  auront  été  vendues  , 
b?  ils  feront figner  Vacketeur^ 
ou  lui  feront  faire  fa  mar¬ 
que  ,  s' il  ne fait  pas  écrire ,  en 
préfence  de  deux  témoins  qui 
fgneronu 


10. 


10. 


E  lotto  tal  pena  non  fi 
potranno  vendere  droghe, 
come  lòvra,  a  perfone  inco¬ 
gnite,  quantunque  fi  facciano 
eli  profelìione ,  a  cui  fieno 
necclìarie ,  lè  non  prelènte- 
ranno  una  fede  del  Giudice 
del  Luogo ,  e  Segretaro  dei 
Tribunale ,  in  cui  fi  eiprima 
il  loro  nome ,  cognome ,  pa¬ 
tria  ,  e  profelïïone  ;  qual  fe¬ 
de,  o  cerfilìcato  verrà  riti¬ 
rato  per  inferlrfi  nel  libro 
particolare  da  tenerfi,  come 
lopra ,  dal  Fondichiere  ,  o 
Groghilfa, 

Tom,  IL 


Il  ef  défendu  fous  la  rnê- 
vcîidre  les  dro- 


dlroient' qu  elles  exercent  une 
profeffon  à  laquelle  ces  dro¬ 
gues  feraient  néce faites^  à 
moins  quelles  ne  préf entent 
un  ceriificat  du  Juge  de  ten¬ 
dron  &  du  Grif  ter  du  irl- 
bunal^  dans  lequel  jeta  ex¬ 
primé  leur  nom ,  J urrom ,  pa¬ 
trie  à  profejfoti^  à  ce  Ctitl- 
ficat  jeta  retiré  par  i'Fpi- 
cier  ou  Oroguijie  pour  !  in¬ 
férer  dans  le  livre  à  ce  de- 
fiiné  comme  dejjus. 


à  des  perforine  s 
and  même  elles 


me 


peine 


ae 


gués  fuf dites 
inconnues^  ai 


P 


LIB.  VL  TIT.  XXXIV.  CAP.  VÎT. 


2s6 


1 1. 

La  proibizione  corne  lovra 
fatta  a'  Fondichieri,  ed  aJtri 
di  venderemo  diipenfare  ve¬ 
leni  ,  e  robe  perlcoiolè ,  s’ in¬ 
tenderà  pure  fatta ,  lotto  la 
(lelìa  pena ,  agli  Speziali,  (al¬ 
vo  fieno  ordinate  da’  Medi¬ 
ci  ,  o  Cerufìci. 

I  2. 

Quelli ,  a’  quali  è  permef- 
fa  la  ritenzione,  o  fmalti- 
mento  di  dette  robe,  e  quelli 
ancora ,  che  per  la  loro  pro- 
felRone  fono  obbligati  valer- 
fene,  dovranno  ritenerle  in 
luogo  a  parte  fotto  chiave , 
da  cudodirfi  fempre  preflb 
loro  per  rifponderne ,  fotto 
pena  di  feudi  cinquanta  , 
eftenfibile  eziandio  ad  una 
corporale,  fecondo  le  circo- 
ftanze  de’  cafi ,  e  della  mag¬ 
giore  ,  p  minore  negligenza. 

13- 

E  chiunque  non  avendo 
profefTione,  arte,  o  nego- 


1 1. 

La  défenfe  faite  aux  Epi¬ 
ciers  &  autres  de  vendre  ou 
débiter  des  poijons  ^  drogues 
dangereufes  fera  également 
cenfée  faite  fous  la  même 
peine  aux  Apothicaires^  à 
moins  quelles  nayent  été  or¬ 
données  par  les  Médecins  ou 
Chirurgiens. 

I  2. 

Ceux  à  qui  il  ef  permis 
de  retenir  ou  débiter  les  dro¬ 
gues  fufdites  ,  &  ceux  qui 
par  leur  profeffon  font  dans 
le  cas  de  s’ en  fervir  ,  fe¬ 
ront  obligés  de  les  tenir  à 
pan  dans  un  lieu  fermé  dont 
ils  garderont  eux- mêmes  la 
clef  pour  en  répondre ,  fous 
peine  de  cinquante  écus^  quon 
pourra  même  étendre  à  une 
corporelle  futvant  les  circon- 
fances  des  cas  &  la  plus 
grande  ou  moindre  négli- 
o;ence. 

O 

n- 

Ceux  qui  îi  exerçant  au¬ 
cun  art,  profeffion  ou  né- 


Ktx  mor 
Amai. 
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ZIO  per  ritenere,  o  valerfi 
di  dette  droghe ,  andafle ,  o 
niaiidaife  fuori  de’noPa'i  Sta¬ 
ti  a  provvederiène ,  incor¬ 
rerà  nella  pena  di  feudi  cen¬ 
to  ,  ed  anche  in  una  corpo¬ 
rale,  fe  cosi  perfuaderanno 
le  circofbnze  del  cafo. 

CAPO  Vili. 

Di  quelli ,  che  succidono 
da  fe  fieff, 

I. 

OE  alcuno  di  lana  mente 
in  cru  deli  fle  contro  il 
proprio  corpo,  e  divenire 
omicida  di  le  medefmio  , 
dovrà  criminalmente  proce- 
derfi  contro  la  di  lui  me¬ 
moria  ,  e  condannarli  ad  ef¬ 
fet  appefo  il  fuo  corpo  alla 
forca  i  e  non  potendoli  aver 
il  corpo ,  vi  làrà  appela  la 
di  lui  effigie. 

Per  la  fiiddetta  pena  non 
s’intenderà  derogato  alle  al¬ 
tre  ,  che  richiedelfero  i  de¬ 
litti  ,  eh’  elfo  potelTe  aver 
antecedentemente  commeffi 


goce  qui  leur  permette  de  re¬ 
tenir  ou  de  fe  fervir  des  dro¬ 
gues  fufdites.^  iront  ou  en- 
ver  rom  hors  de  nos  Etats 
pour  s'en  pourvoir  ,  encour¬ 
ront  la  peine  de  cent  écus ,  ^ 
même  une  corporelle  fi  les  cir- 
confiances  l'exigent. 

CHAPITRE  VIIL 
Du  Suicide. 

1. 

quelqu  un  étant  fiain 
L_i  d'efprit  Si  d'entendement 
éioit  ajjer^  cruel  pour  devenir 
homicide  de  foi- même l'on 
procédera  criminellement  con¬ 
tre  fia  mémoire.^  Sù  on  ordon¬ 
nera  que  fon  coips  fait  pen¬ 
du  au  gibet ,  6?  fi  l'on  ne  peut 
avoir  le  cadavre  l'exécution 
s’en  fera  en  efiigie. 

2. 

Cette  peine  ne  dérogera  pas 
à  celle  que  le  délinquant  au¬ 
rait  méritée  pour  d'autres  dé¬ 
lits  qu'il  aurait  commis  pré¬ 
cédemment  tant  à  l'égard  des 

P  2 
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tanto  rifpetto  ali’  efempla-  peines  exemplaires  que  de  la 
rltà  ,  quanto  riipetto  alia  confifcatioru 
coniiTcazione. 


3* 

Per  la  prova  del  corpo 
dei  delitto ,  e  modo  di  ve¬ 
ri  fìcarìo  ,  s’ oderverà  il  dii- 
poiiG  per  gli  altri  delitti. 


3- 

On  obfeivera  pour  la  preu¬ 
ve  du  corps  du  délit  (9  pour 
la  manière  de  l'étabUr  ce  qui 
a  été  prejerit  à  l'égard  des 
autres  délits. 


4- 

S’ eleggerà  un  Curatore , 
che  aflilla  aile  parti  dei  de¬ 
funto  per  rilpondere  in  luo¬ 
go  dei  medefimo ,  e  per  di¬ 
fenderlo. 


4* 

Oti  nommera  un  curateur 
qui  paroìira  pour  répondre  â 
la  place  du  défunt  à  pour  le 
défendre. 


5*  5* 

Se  alcuno  de’  parenti  Si  quelquim  de  fes  parens 
vorrà  accettare  detta  Cura,  veut  accepter  la  curatelle ,  il 
farà  preferito  ad  ogni  altro,  fera  préféré  à  tout  autre  ,  en 
giurando  di  bene,  e  fedel-  '  prêtant  ferment  de  bien  &f- 
niente  elercitarla  ;  e  non  ei-  dellcment  V  exercer ,  6  .ì’'  il 
lèndovi  fra  i  parenti  chi  vo-  ri  y  en  a  point  qui  veuille 
glia  accettarla,  farà  eletto  V accepter  ^  on  choifira  un  au~ 
Uii  altro  ex  oftcio ,  con  che  tre  curateur  d'ojfce  qui  devra 
predi  lempre  il  giuramento  toujours  prêter  k  même  fer-, 
fuddetto.  meni. 
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CAPO  IX. 

De  Furti ,  e  Latrocinj. 


CHAPITRE  IX. 
Des  Vols  &  Larcins, 


I. 


R^x  FiÜor 


Rex  Car, 
Em, 


PEr  U  primo  furto,  fe 
làrà  lèmplice  ,  e  non 
eccederà  la  l'omma ,  o  va¬ 
lore  di  lire  quindici ,  lì  pu¬ 
nira  il  ladro  colla  catena  a 
tempo ,  e  fe  eccederà  la  fud- 
detta  lemma ,  o  valore,  col¬ 
la  fulligazione  in  pubblico  ; 
per  il  lecondo  furto ,  ancor¬ 
ché  non  ecceda  la  Ibmma , 
o  valore  liiddetti ,  larà  bol¬ 
lato  in  un  braccio ,  e  gli  fi 
darà  la  galera  a  tempo  con¬ 
forme  alla  qualità  del  fur¬ 
to  ,  purché  non  fia  minore 
d’ anni  cinque  j  per  il  terzo 
la  galera  per  anni  venti  ;  e 
per  il  quarto  la  galera  a  vi¬ 
ta  ,  le  tra  tutti  quattro  i  fur¬ 
ti  non  eccederanno  la  foin- 
ma  ,  o  valore  di  lire  du¬ 
cente  :  ma  eccedendo  ,  fi 
putiirà  per  il  quarto  furto 
con  la  pena,  della  morte, 
alia  quale  fi  farà  ièmpre  luo¬ 
go  per  il  quinto,  qualunque 
fia  la  fomma,  o  valore  tra 
Jom,  IL 


POur  le  premier  voi  qui 
fera  fimple  à  ri  excé¬ 
dera  pas  la  fomine  ou  la  va¬ 
leur  de  quirv^  livres  ,  le  vo¬ 
leur  fera  puni  de  la  peine 
de  la  chaîne  pour  un  temps  , 
&  s'il  excède  la  fufdite  jhm- , 
me  ou  Valeur ,  il  jubtra  celle 
du  fouet  en  public  ;  pour  le 
fécond  y  quand  même  il  riex- 
.céderoit  pas  la  f ornine  ou  va¬ 
leur  fus-expri/née ,  le  voleur 
fera  marqué  au  bras  &  con¬ 
damné  aux  galères  pour  un 
temps  proportionné  à  la  qua- 
liié  du  délit pourvu  que  ce 
ne  fait  pas  pour  moins  de 
cinq  ans  \  le  troifième  fera  pu¬ 
ni  des  galères  pour  vingt  ans, 
&  le  quatrième  des  galères 
perpétuelles ,  lorfque  tous  les^ 
quatre  vols  enfemble  ri  excé¬ 
deront  pas  la  fontine  ou  la 
valeur  de  deux  cent  livres  j 
mais  s'ils  V  excèdent.  Von 
en  viendra  à  celle  de  mort , 
laquelle  aura  toujours  heu 
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tutti  li  furti,  ancorché  non 
giunga  alle  lire  ducento. 


2. 

Le  luddette  pene  avran¬ 
no  luogo ,  ancorché  i  ladri 
fieno  minori  d’anni  venti¬ 
cinque,  maggiori  però  di 
venti;  e  fi  diminuiranno  d’un 
grado,  fe  fi  tratterà  di  mi¬ 
nori  d’anni  venti, maggiori 
di  die  ciotto;  ma  a  quella 
diminuzione  non  fi  farà  luo¬ 
go,  fe  non  quando  tutti  i 
uirti  fieno  commeffi  prima 
deir  età  d’anni  venti  ;  fe 
poi  i  ladri  faranno  minori 
d’ anni  dieciotto  ,  maggiori 
di  quattordici,  fi  puniranno 
colla  catena  a  tempo;  e  fe 
minori  di  quattordici,  col 
carcere  a  proporzione  del 
numero,  e  delle  circodan¬ 
ze  de’  furti. 


pour  le  cinquième  voi  quelle 
que  foLt  la  fomme  ou  valeur 
de  tous  les  effets  dérobés^  & 
encore  qu  elle  tl  arrive  pas  à 
deux  cent  livres. 

2. 

Ces  peines  auront  lieu  quoi-' 
que  les  voleurs  foieru  mineurs 
de  vingt-cinq  ans ,  pourvu  qu 
ils  f oient  majeurs  de  vingt  ; 
elles  leront  diminuées  d^un 
degré ,  s  ils  Jont  mineurs  de 
vingt  ans  majeurs  de  dix- 
huit  ,  mais  feulemetit  dans  les 
cas  que  tous  les  vols  auront 
été  commis  avant  V  âge  de 
vingt  ans  ;  &  lorjque  les  vo¬ 
leurs  feront  mineurs  de  dix- 
huit  ans  ^  majeurs  de  qua- 
îor^e ,  ils  Jèrom  condamnés  à 
la  peine  de  la  chaîne  pour  un 
temps ,  Ê?  ils  font  mineurs 
de  quatorze  ans  ,  on  leur  fera 
fiibir  celle  de  la  prifon  pen¬ 
dant  un  temps  proportionné  au 
nombre  ^  à  la  qualité  des 
vols. 


3* 

necefrario,che 
le^i.  per  dare  luogo  alle  pene  del 


3- 

Il  ne  fera  pas  néceffaire 
pour  condamner  aux  peines 


{ 


Rex  FiSor 


Réx  Car* 
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fecon<3o,  terzo,  quarto,  e 
quinto  furto  rirpettivamen- 
te ,  fia  flato  il  ladro  accufa- 
to,  proceflato,  punito,  o 
condannato  per  furti  ante¬ 
cedenti,  volendo,  che  le 
medefime  abbiano  effetto, 
ognivoltachè  fl  troverà  ef- 
fere  flati  dal  ladro  commeflì 
più  furti  diltinti  di  luogo , 
e  tempo. 

4- 

S’  avranno  per  furti  di- 
ftinti  quelli,  che  fi  commet¬ 
teranno  in  luoghi  diverfi, 
benché  nello  fteflb  giorno, 
o  nella  medefima  notte. 

Per  i  furti  nelle  campa¬ 
gne  i  ladri  di  flutti ,  pian¬ 
te  ,  legna  ,  ed  altre  cofe 
della  ftefla  natura  fi  puni¬ 
ranno  col  carcere  ;  le  laran- 
no  recidivi,  colla  catena;  e  fe 
ritorneranno  nondimeno  a 
rubare anche  colia  galera 
rifpettivamente  a  tempo, ed 
eziandio  con  qualche  efeni- 
piarità  per  foddisfazione  del 


refpeBives  da  fécond,  troìfè- 
me,  quatrième  &  cinquième 
vol ,  que  k  vokur  ait  été  ac~ 
café ,  qu  on  lui  ait  fan  fon 
procès  ,  ou  qu  il  ait  été  punì 
ou  condamné  pour  ks  vols 
précédem  ;  voulons  qu  elles 
ayent  leur  efèt  toutes  ks. 
fois  que  k  voleur  aura  com~ 
mis  plufieurs  vols  diJiinBs  de 
lieu  &  de  temps. 

4- 

On  regardera  comme  des. 
vols  diJlinBs  ceux  qui  feront 
commis  en  diferens  lieux, 
quoiqii  ils  ayent  été  faits  k 
même  jour  ,  ou  dans  la  mê~ 
me  nuit, 

5* 

Ceux  qui  commettront  dans 
les  campagnes  quelques  vols, 
de  fruits  ,  arbres  ,  bois  Êî 
autres  chofes  de  cette  natu~ 
re  ,  encourront  la  peine  de  la. 
prifon  ,  &  en  cas  de  récidive 
celk  de  la  chaîne',  à  fi  néan~ 
moins  ils  retombent  dans  k 
meme  délit ,  ils  fieront  con- 
.  damnés  à  la  peine  des  galè^ 
res  à  temps ,  é?  k  Sénat  poutt 
P4 
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Pubblico,  e  contegno  de* 
înalviventi ,  quando  il  Se¬ 
nato  lo  {limerà ,  fecondo  le 
circoilanze  delle  per  ione ,  e 
delle  cofe  rubate. 


6* 


ra  même ,  eu  égard  aux  pef- 
Jonnes-  ê  chojês  volées  y 
ajouter  &  faire  exécuter  fur 
r endroit  quelque  peine  exem¬ 
plaire  propre  à  donner  une 
fatisfaclion  au  public  Ê?  à 
contenir  les  malfaiteurs, 

6, 


I  ladri  domeilici  fi  puni¬ 
ranno,  fe  maggiori  d’anni 
venti ,  colla  pena  della  mor¬ 
te  per  il  primo  furto ,  quan¬ 
do  quello  ecceda  la  Ibmma , 
od  il  valore  di  lire  ducento , 
o  fia  accompagnato  da  altre 
circodanze  aggravanti  ;  e  fé 
faranno  minori  danni  venti, 
maggiori  però  di  dieciotto, 
colla  pena  della  galera  per¬ 
petua  :  ma  per  il  fecondo 
furto  eccedente  la  fuddetta 
fomma,  od  accompagnato 
da  altra  circoftanza  aggra¬ 
vante  ,  anche  i  minori  d’ anni 
venti ,  maggiori  di  dieciotto 
faranno  puniti  colla  morte. 


Les  voleurs  domefiques 
majeurs  de  vingt  ans  feront 
punis  de  mon  pour  le  pre¬ 
mier  vol^  s*  il  excède  la  fon¬ 
ine  ou  la  valeur  de  deux 
cent  livres ,  ou  s' il  efl  ac¬ 
compagné  d’ autres  circon- 
fances  aggravantes  ;  &  lorf- 
qiiils  feront  mineurs  de  vingt 
ans  &  majeurs  de  dix- huit ^ 
ils  feront  condamnés  aux  ga¬ 
lères  perpémdtes  ,  mais  ds  fe¬ 
ront  toujours  punis  de  mon 
pour  le  fécond  vol ,  s*  d  ex¬ 
cède  la  fuf dite  f ornine  ou  s'il 
efl  accompagné  d' autres  cir- 
confiances  aggravantes. 


7- 

Ove  poi  il  furto  non  ec¬ 
ceda  la  fomma ,  od  il  valo¬ 
re  di  lire  ducento  ,  nè  vi 


7- 

Lorfque  le  vol  ri  excédera 
pas  la  fomme  ou  la  valeur 
de  deux  cent  livres,  à  qu^ 


Amed, 
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concorra  altra  circolhnza 
aggravante ,  la  pena  per  i 
maggiori  d’anni  venti  farà 
per  ii  primo  furto  della  ga¬ 
lera  perpetua,  e  per  il  lè- 
condo  della  morte  ;  e  pei;  i 
minori  d’anni  venti,  mag¬ 
giori  di  dieciotto  per  il  pri¬ 
mo  furto  farà  quella  della 
galera  per  anni  dieci ,  e  per 
il  lecondo  della  galera  per¬ 
petua  ;  ma  per  il  terzo  furto 
baderà ,  che  il  ladro  da  mag¬ 
giore  d’ anni  dieciotto  per 
eiiere  punito  di  morte. 

8. 

Rifpetto  poi  a’ minori  di 
anni  dieciotto,  maggiori  di 
quattordici ,  vi  larà  in  tutti 
i  detti  cafi  rii  petti  vamente 
la  pena  della  catena  per  quel 
tempo  ,  che  efigeranno  le 
circodanze ,  avuto  riguardo 
airetà. 

9* 

S’avranno  per  furti  do^ 
medici  anco  quelli ,  che  fi 
commetteranno  da  lèrvido- 
ri ,  e  lèrve  ventiquattr  ore , 


il  ne  fera  accompagni  d'  au-' 
cune  autre  circonjiance  ag¬ 
gravante^  les  majeurs  de  vingt 
ans  feront  punis  pour  le  pre¬ 
mier  vol  de  la  peine  des  ga¬ 
lères  perpétuelles  ,  &  de  celle 
de  la  mort  pour  le  fécond  \ 
les  mineurs  de  vingt  ans  & 
majeurs  de  dix- huit  encour¬ 
ront  pour  le  premier  vol  la 
peine  de  dix  ans  de  galères^ 
&  pour  le  fécond  celle  des  ga¬ 
lères  perpétuelles),  mais  les 
majeurs  de  dix-huit  ans  fe¬ 
ront  toujours  punis  de  mort 
pour  le  iroifème  voL 

8. 

Les  mineurs  de  dix-huit 
ans  majeurs  de  quaîort^  fe¬ 
ront  dans  tous  les  cas  fufdiis 
punis  de  la  peine  de  la  chaî¬ 
ne  pour  un  temps  proportionné 
à  leur  âge  &  aux  circonfan- 
ces, 

9- 

On  regardera  également 
comme  vols  domefiques  ceux 
qui  feront  commis  par  des  va¬ 
lets  ou  fervantes  vingt-qua- 


Hcx  Car* 
Em* 
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dopo  che  faranno  entrati  al 
fervizio  de’  loro  Padroni , 
ancorché  non  ricevano  gli 
alimenti  in  cafa  de’raedefìmi, 
od  ivi  non  pernottino;  e 
cosi  pure  fra  meli  due ,  do-, 
po  che  faranno  ufciti  dal 
lèrvizio  fuddetto. 


io. 

Si  puniranno  altresì  per  la 
prima  volta  colla  pena  della, 
morte  i  furti  di  cofe  facre 
commeffi  in  luogo  facro,  o 
dove  le  medefime  fogliono 
cuftodirfi:  fe  poi  l’empietà 
giugnelfe  a  fegno  di  porre 
la  mano  facrilega  nel  Taber¬ 
nacolo  dell’Altare ,  e  rubar¬ 
vi  cofe  facre  ,  vogliamo  , 
che  per  imprimere  un  giufto 
terrore  s’ aggiunga  alla  pena 
della  morte  quella  del  pre¬ 
cedente  taglio  della  mano; 
ed  a  quelle  pene  Ibggiace- 
ranno  anche  i  minori  d’anni 
venti ,  e  maggiori  di  die- 
ciotto. 


tre  heures  après  qiì ils  feront 
entrés  au  fervice  de  leurs  mat'- 
très ,  quoiquils  ne  foiem  pas 
nourris  dans  la  maîfon,  à 
qu  ils  n  y  couchent  pas\  ^ 
les  vols  qu  ils  commettront 
pendant  deux  mois  après  qu 
ils  auront  quitté  lejervice  de 
leur  maître ,  feront  aufl  re~ 
gardés  comme  vols  domefi^ 
ques. 

10, 

Le  premier  vol  des  chofes 
facrées  commis  dans  un  lieu 
facré  ou  dans  celui  où,  V  on 
ef  en  coutume  de  les  gar~ 
der  ^  fera  auffpuni  de  mon\ 
mais  Ji  quelqu  un  éioit  ajfe^ 
impie  pour  porter  une  main 
facrilége  dans  le  tabernacle 
de  r autel  &  y  voler  des  cho~ 
fes  facrées ,  Nous  voulons 
pour  imprimer  une  )ufle  ter¬ 
reur  ,  que  le  coupable  foit 
condamné  à  avoir  le  poing 
coupé  avant  que  de  fubir  la 
peine  de  mort  ;  les  mineurs 
de  vingt  ans  &  majeurs  de 
dix-huLt  encourront  les  mê¬ 
mes  peines. 


Lir,  I 


’y 


Ili. 
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1 1. 

Quando  il  furto  farà  com- 
meiïb  in  luogo  facro  di  co- 
fe  non  facre ,  ma  iblamente 
dedicate ,  o  deftinate  al  cul¬ 
to  Divino,  e  che  il  valore 
eccederà  la  fomma  di  lire 
ducento ,  vi  farà  anche  per 
il  primo  furto  la  pena  della 
morte ,  fe  il  ladro  farà  mag¬ 
giore  d’  anni  \'enti  ;  e  le 
minore  d’anni  venti,  mag¬ 
giore  dì  dieciotto ,  fi  puni¬ 
rà  per  il  primo  furto  colla 
galera  perpetua  ,  e  per  il 
fecondo  colla  morte  ;  ove 
poi  non  ecceda  detta  fom¬ 
ma  ,  o  valore ,  la  pena  per 
il  primo  furto  farà  della  ga¬ 
lera  perpetua ,  e  per  il  lè- 
condo  della  morte  ,  le  fi 
tratterà  di  maggiori  d’ anni 
venti  ;  e  fe  il  ladro  farà  mi¬ 
nore  d’ anni  venti ,  maggìo- 
-  re  di  dieciotto  ,  fi  punirà 
per  il  primo  furto  con  anni 
dieci  di  galera,  per  il  fe¬ 
condo  colla  galera  perpetua, 
e  per  il  terzo  colla  morte. 


1 1. 

On  punira  aujji  de  mon 
le  premier  voi  des  chofes  qui 
m  font  pas  f ocrées  ,  mais 
feulement  dédiées  ou  défi- 
nées  au  culte  divin ,  à  dont 
la  valeur  excédera  la  fomme 
de  deux  cent  livres  ,  lorfqii 
il  aura  été  commis  dans  un 
lieu  facré  ,  fi  le  voleur  ejl 
majeur  de  vingt  ans  ;  à  s’ il 
efi  mineur  de  vingt ,  majeur 
de  dix-huit ,  il  fiera  condam¬ 
né  aux  galères  perpétuelles , 
à  pour  le  fécond  vol  à  la 
mort  J  lorfque  le  vol  rÎ excé¬ 
dera  pas  la  valeur  fufdiie  y  le 
premier  fera  puni  de  la  pei¬ 
ne  des  galères  perpétuelles  ^ 
le  fécond  de  mon ,  fi  le  vo¬ 
leur  efi  majeur  de  vingt  ans  ; 
%  s*  il  efi  mineur  de  vingt  à 
■majeur  de  dix-huit,  il  fiera 
condamné  pour  le  premier  vol 
à  dix  ans  de  galères ,  pour 
le  fécond  aux  galères  perpé¬ 
tuelles ,  pour  le  troifième 
à  la  mon. 


2  3  5  LIB.  IV.  TIT.  XXXIV.  CAP.  IX. 


Rex  mor 


ï  2. 

Se  poi  fi  ruberanno  in  luo¬ 
go  l’acro  colè  non  dedicate, 
nè  defilnate  al  culto  Divino , 
la  pena  l'arà  per  la  prima  vol¬ 
ta  d’ anni  dieci  di  galera;  per 
la  lèconda  a  vita;  e  per  la 
terza  della  morte  ;  e  quelle 
pene  avranno  rirpettìvamen- 
te  luogo  contro  i  maggiori 
d’ anni  venti ,  e  fi  diminuì-, 
ranno  d’un  grado  ri  f petto 
ai.  minori  d’ anni  venti ,  mag¬ 
giori  di  dieciotto,  i  quali 
•però  faranno  anche  puniti 
di  morte  per  il  quarto  furto. 

13. 

La  difiinzione  di  luogo-, 
di  cui  nel  3.  non  farà 
necefiarìa  per  i  furti  dorae- 
fiici ,  o  commefii  in  luoghi 
facri ,  ma  baderà  quella  del 
tempo. 

14. 

Per  cofè  dedicate,  o  de¬ 
dina  te  al  culto' Divino  s’ in¬ 
tenderanno  i  paramenti,  z 


1 2. 

Le  premier  voi  des  chofes 
qui  ne  font  pas  dédiées  ou 
dejlinées  au  Culte  divin  ^  ê 
qui  aura  été  commis  dans  un 
lieu  facré  ^  fera  puni  de  la 
peine  de  dix  ans  de  galères , 
le  fécond  de  celle  des  galè¬ 
res  perpéiueldes  &  le  troifèr 
me  de  mort  ;  ces  peines  n  au¬ 
ront  lieu  que  contre  les  ma¬ 
jeurs  de  vingt  ans ,  à  elles 
feront  diminuées  d'un  dégré. 
à  L'égard  des  mineurs  de  vingt 
ans  &  majeurs  de  dix- huit  \ 
ils  feront  cependant  punis  de 
mort  pour  le  quatrième  voL 

î3* 

La  difiinclion  de  lieu  por¬ 
tée  par  §.  3.  ne  fera  pas. 
nécejfaire  pour  les  vols  do- 
mejiiques  ,  non  plus  que  pour 
ceux  qui  auront  été  commis 
dans  Les  lieux  facrés  ,  mats 
celle  du  temps  fu£ira, 

14. 

Les  paremens ,  les  chofes 
d' or  ou  d' argent  offerts  en 

7  ^  ••  r 

vœu  y  les  nappes  J  cierges  a 
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voti  d’oro,  O  d’argento, 
le  tovaglie  ,  le  candele ,  e  i 
quadri ,  che  fono  degli  Al¬ 
tari  ,  il  Cereo  Pafquale  ,  le 
lampane,  i  candellieri,  in- 
cenfieri ,  o  altri  ori ,  ed  ar¬ 
genti  ,  o  i  danari  d  elemo- 
nne  ;  e  lì  avranno  per  làcre 
quelle  colè  ,  che  lono  con¬ 
sacrate  ,  o  Solite  a  Servire  per 
ufi  làcri. 
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tableaux  des  autels  ,  le  cier^ 
ge  pafcal ,  les  lampes ,  Les 
chandeliers  ,  les  encenfoirs 
%  autres  ejfeis  d' or  ou  d’ar^ 
geni^  de  même  que  V  argent 
des  aumônes  Jeront  cenfés  dé¬ 
diés  ou  dejlinés  au  euhe  di¬ 
vin^  B  on  regardera  comme 
facrées  les  chofes  qui  auront 
été  conjdcrées ,  ou  dont  on 
efi  en  coutume  de  Je  jervit 
pour  des  ufages  facrés. 


Eex  Car* 
Em* 


M- 

I  furti ,  che  fi  commette¬ 
ranno  in  occafione  d’ incen¬ 
dio  ,  o  rovina ,  fi  puniran¬ 
no  per  la  prima  volta  col¬ 
la  pena  d’ anni  dieci  di  ga¬ 
lera  ;  per  la  Seconda  della 
galera  perpetua;  e  per  la 
terza  della  morte. 


Ï  5. 

Le  premier  voi  commis  à 
Voccajion  die  quelque  incen¬ 
die  ou  ruine  fera  puni  de  la 
peine  de  dix  ans  de  galères  , 
le  J'econd  de  celle  ds  galè¬ 
res  perpétuelles  ,  &  le  iroifè~ 
me  de  mort. 


1 6. 


16. 


Se  poi  il  valore  della  co- 
Sa  rubata  eccedelSe  la  Som¬ 
ma  di  lire  quattrocento ,  il 
ladro  Sarà  punito  per  il  pri¬ 
mo  furto  colla  galera  per¬ 
petua  ;  e  per  il  Secondo  colla 
morte. 


Si  cependant  la  valeur  des 
effets  volés  excède  la  Jbmme 
de  quatre  cent  livres ,  le  vo- 
leiir  encourra  pour  le  premier 
vol  la  peine  des  galères  per¬ 
pétuelles  ,  &  celle  de  mors 
pour  le  fécond. 
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17. 

Aile  lliddette  pene  rilpet- 
tivamente  fi  farà  luogo  an¬ 
che  contro  i  minori  d’ anni 
venticinque  ,  maggiori  di 
venti ,  e  fi  diminuiranno  d’un 
grado  per  i  minori  d’anni 
venti  ,  maggiori  di  dieciot- 
to  ;  ma  fé  da  quelli  fi  com- 
mettefie  il  terzo  furto  ecce¬ 
dente  la  fomma ,  od  il  va¬ 
lore  di  lire  quattrocento ,  o 
il  quarto  furto  ,  ancorché 
non  eccedente  una  tal  fom¬ 
ma  ,  faranno  f’empre  puniti 
colla  pena  di  morte. 

18. 

Saranno  altresì  puniti  col¬ 
le  medefime  pene  i  furti, 
che  fi  commettefiero  in  oc- 
cafione  di  qualche  naufragio 
ne’  laghi ,  o  fiumi  j  ed  a  ri¬ 
guardo  di  quelli  del  Mare 
fi  oiTerveranno  le  altre  dif- 
pofizionl ,  di  cui  nell’  Edit¬ 
to  nofiro  de'  quindici  Lu¬ 
glio  mille  fetteceuìo  cin¬ 
quanta. 


Les  mineurs  de  vingt- cinq 
ans  é  majeurs  de  vingt  fe¬ 
ront  putds  des  mêmes  peines , 
&  elles  feront  diminuées  d’un 
dégré  à  Végard  des  mineurs 
de  vingt  ans  &  majeurs  de 
dix- huit  \  ceux-ci  feront  ce¬ 
pendant  condamnés  à  mort 
pour  le  troifième  vu/,  s’il  ex¬ 
cède  la  fomrne  ou  la  valeur 
de  quatre  cent  livres^  à  pour 
le  quatrième  quoiqu’il  nex~ 
cède  pas  cette  fomrne. 


18. 

On  punira  aufji  des  mê¬ 
mes  peines  les  vols  commis 
à  V  occafion  des  naufrages 
arrivés  fur  les  lacs  ,  feuves 
&  rivières ,  &  on  obfeivera  à 
V  égard  de  ceux  qui  arrive¬ 
ront  fur  mer  ^  les  autres  dif- 
pofitions  contenues  dans  noire 
Edii  du  15.  Juillet  1750. 
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Rex  yiBor 


Râx  Car, 

Etih 


19, 

Ne’  delitti  d’abigeato  fi 
farà  anche  luogo  alle  me  de¬ 
finie  pene  rilpettivamente  ; 
e  s’intenderà  commefib,ogni 
qualvolta  fi  ruberà  beffiame 
ne’  palcoli ,  o  nelle  fialle  in 
numero  di  Tei ,  fé  faranno 
befiie  piccole ,  cioè  pecore , 
capre  ,  e  fimili ,  o  di  una 
fola ,  fe  faranno  grolTe ,  co¬ 
me  cavalli ,  e  buoi. 


20. 

Per  la  prova  del  corpo 
del  delitto,  in  ordine  alla 
preefiftenza,  e  mancanza  del¬ 
le  colè  rubate,  ballerà  il  det¬ 
to  giurato  di  chi  abbia  pa¬ 
tito  il  furto ,  quando  egli 
fia  una  perfona  notoriamen¬ 
te  proba  ,  o  che  fi  provi 
tale ,  ed  avuto  riguardo  al 
di  lui  fiato ,  polìà  probabil¬ 
mente  aver  avuto  preffo  di 
le  le  cofe  fuddette,  e  con¬ 
fi!  altresi  di  qualche  fua  do¬ 
glianza  ,  o  ricerca  fubito  fe- 
guito  il  furto,  oppure  avuta 
la  notizia  d’elTo  ;  ma  quello 


Ï9- 

L  ablgeat  fera  punì  des 
mêmes  peines  rejpectivement^ 
&  iL  fera  cenfé  commis  lorf 
quon  dérobera  du  bétail  dans 
les  pâturages  ou  dans  les 
étables  au  nombre  de  fx  bê¬ 
tes  ,  fi  elles  font  de  la  pe¬ 
tite  efpèce ,  comme  chèvres , 
brebis  &  femblables ,  ou  une 
feule  fi  elle  efi  de  la  grofe 
efpèce  ,  comme  chevaux  & 
bœufs. 

20. 

La  préexifience  &  V  enlè¬ 
vement  des  effets  volés  fe¬ 
ront  prouvés  par  la  dépofi- 
tion  afferrnentée  de  celui  à 
qui  le  vol  a  été  fait ,  lorf  que 
ce  fera  une  perforine  de  pro¬ 
bité  notoirement  reconnue  ou 
prouvée  telles,  &  qui  eu  égard 
à  fon  état  pouvoit  avoir  ces 
effiîs  ,  s' il  confie  qu  il  a 
fiait  quelques  plaintes  ou  re¬ 
cherches  d^  abord  après  que 
le  vol  a  été  commis  ou  qu 
U  en  a  eu  connoifiance  \  ce 
qui  n  aura  cependant  heu 
que  lorf  qu  il  s' agira  d'ejfets 
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avrà  folamente  luogo,  alior- 
chè  fi  tratti  di  cole  proprie 
dei  querelante ,  e  tali ,  che 
per  la  loro  natura ,  od  al¬ 
tre  circo^lan^e  non  pofià 
prova  ffi  altrimenti  la  precfi- 
lienza  ,  e  mancanza  delie 
medefiine. 


21, 

II  detto  giurato  di  chi 
fopra  baderà  pure  per  la 
prova  deir  ideììtità ,  purché 
ha  accompagnato  da  un  qual¬ 
che  Temmonio,  ancorché 
domel'tico ,  le  fi  tratterà  di 
cofe ,  le  quali  fogliano  ìa- 
fciarfi  a  villa  j  e  le  di  altre , 
vi  concorra  qualche  indi¬ 
zio  ,  e  nell’  uno ,  e  nell’  al¬ 
tro  calo  abbia  nella  di  lui 
querela  dati  connotati  cor- 
rilpondenti  alla  colà  rubata, 
incaricando  Noi  drettamen- 
te  ogni  Giudice  di  farli 
fempre  didintamente  Ipie- 
gare. 


qui  appartiennent  au  plai¬ 
gnant ,  dont  on  ne  peut 
prouver  autrement  la  pré- 
exijhnce  6?  V  enlivemeni  eu 
égard  à  leur  nature  ou  à  d'au¬ 
tres  circonjlances. 


2  I. 


La  plainte  ajfermentée  de 
celui  à  qui  le  vol  a  été  fai 
fujf  ra  pour  la  preuve  de 
r  identité  ^  pourvu  qu  elle 
fait  accompagnée  de  la  dé- 
poftion  d'un  témoin  quoique 
domejlique  ^  lorfqu  il  s' agira 
d'effets  que  l'on  efi  en  cou¬ 
tume  de  laiffer  expoféi  à  la 
vue  ^  &  à  V  égard  des  autres 
elle  fuffira  ^  fi  elle  efl  forti¬ 
fiée  par  quelqii  autre  indi¬ 
ce  \  mais  dans  l' un  &  V  au¬ 
tre  cas  elle  devra  contenir 
une  fpécif  cation  exacte  & 
difincle  des  effets  vûlés'^  char¬ 
geons  à  ces  fins  expreffê- 
mem  les  Juges  de  la  faire 
faire  dans  toutes  les  plaintes. 


Gii 


Les 
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Rex  yiBor 
Amed^ 


Rex  Car* 

£ni* 


22* 

Gli  Ofti  ,  Cabarettieri , 
Rigattieri-,  Senfali,  od  al¬ 
tri,  che,  precedente  qual¬ 
che  trattato ,  o  intelligenza 
co’  ladri ,  ricetteranno  i  me- 
defimi ,  o  le  cole  rubate ,  o 
quelle  compreranno ,  faran¬ 
no  ,  come  dolofamente  par¬ 
tecipi,  e  complici,  puniti 
colla  pena  del  furto  ;  quelli 
poi,  che  lenza  precedenza 
d’ alcun  trattato ,  o  intelli¬ 
genza  ricetteranno  fciente- 
mente  le  cole  rubate,  o  quel¬ 
le  compreranno ,  o  s’ intro¬ 
metteranno  per  farle  vende¬ 
re,  fi  puniranno  anche  co¬ 
me  colpevoli  di  detti  fur¬ 
ti ,  ma  colla  diminuzione  di 
qualche  grado  di  pena ,  che 
fi  regolerà  fecondo  le  cir- 
coftanze  de’  cali  più ,  o  me¬ 
no  aggravanti:  fe  poi  fi  trat¬ 
terà  di  recidivi ,  e  diffama¬ 
ti  ,  fi  puniranno  Tempre  gra¬ 
vemente  ,  ed  eziandio  con 
qualche  efemplarità  :  e  le 
pene,  come  fovra  prefcritte 
contro  i  ricettatori ,  avranno 
in  tutti  i  fùddctti  cali  rif- 
Torn.  IL 


I  22, 

Les  hôtes  ,  cabaretiers  ^ 
fripiers  ,  courtiers  %  au¬ 
tres  qui  d’ inielligençe  ,  ou 
après  un  accord  recèleront 
les  voleurs,  ou  les  effets  vo- 
lés ,  ou  les  achèteront ,  feront 
regardés  comme  complices 
è  punis  de  la  peine  du  vol  ; 
f  cependant  fans  être  d' ac¬ 
cord  ou  d' intelligence  avec 
les  voleurs  ,  ils  ont  recelé 
fciemment  des  effets  volés , 
ou  qu  ils  les  ayent  achetés , 
ou  qu  ils  fe  f  oient  entremis 
pour  les  faire  vendre,  ils  fe¬ 
ront  également  punis  comme 
coupables  des  dits  vols  ,  mais 
avec  la  diminution  de  quel¬ 
que  degré  de  la  peine  qui 
fera  déterminée  ,  eu  égard 
aux  cireonfances  plus  ou 
moins  aggravantes  ',  &  lorf- 
qu  il  s'  agira  de  perfonnes 
diffamées ,  &  qui  auront  ré¬ 
cidivé,  elles  feront  toujours 
grièvement  punies ,  &  même 
avec  quelque  peine  exemplai¬ 
re',  les  peines  ci-devant  pre- 
fcrites  contre  les  receleurs  au¬ 
ront  aujf  refpeBivement  lieu 
0. 


24i 
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pettivamente  anche  luogo 
per  quelli, che  tengono  ma¬ 
no  a’  tìgliuoli  di  famiglia , 
ricettando ,  e  vendendo  le 
cole,  che  levino  di  cala  del 
padre. 


tous  les  cas  fufdlts  con^ 
tre  ceux  qui  prêteront  la  main 
aux  fils  de  fiamille  en  rece^ 
Ioni ,  ou  vendant  les  efiets 
qu  ils  auront  pris  che^  leur 
père. 


23. 


23, 


Sarà  proibito  a  Chiava- 
juoii,ed  altri  Artefici  di  ven¬ 
dere  a  chicchefììa  grimaldel¬ 
li,  volgarmente  detti  Pufia- 
penutto ,  o  fabbricare  per  i 
domeftici ,  o  figlìuoH  di  fa¬ 
miglia 
fona  i 

chiavi  dì  veruna  forra  fulle 
flampe  di  cera ,  o  altra  im¬ 
pronta,  o  modello,  fiotto 
pena  della  fuftigazione  in 
pubblico  ,  e  d’ elfiere  tenu¬ 
ti  al  rifiarcimento  de’ dan¬ 
ni  ,  che  perciò  ne  iéguifi- 
fièro. 


,  o  per  qualunque  per- 
ncognita ,  o  lòfipetta 


Il  efi  défendu  aux  ferru- 
riers  &  autres  ouvriers  de 
vendre  à  qui  que  ce  J  oit  des 
crochets  appelés  pajfiepanout.y 
ni  de  faire  pour  des  fils  de 
fiamille  ou  des  domejiiqiies , 
QU  pour  quelqii  autre  perfori-' 
ne  que  ce  pui[fe  être  incon¬ 
nue  ou  fufpeae  ,  aucune  clef 
fur  des  empreintes  de  cire, 
ou  dé  autres  modèles,  fous 
la  peine  du  fouet  en  ptiblic., 
^  d' être  tenus  au  rembourfe- 
ment  des  dommages  qui pour- 
roiem  s' enfuivre. 


24, 

Chi  farà  colto  ,  avendo 
indofib  chiavi  falle ,  gri¬ 
maldelli,  o  altri  ftromenti 
atti  ad  aprire ,  o  sforzar 
ferrature ,  farà  punito  colla 
galera  a  tempo  ad  arbitrio 


24. 

Quiconque  fera  arrêté  ayant 
des  faujfes  clefs,  crochets, 
ou  autres  outils  propres  à 
ouvrir  ou  forcer  des  ferru¬ 
res,  fera  puni  de  la  peine  des 
galères  pour  un  temps  ar- 


B^x  ViUor 
jîmed» 


Rcx  CüTt 

Bm. 
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del  Senato ,  non  minore  pe¬ 
rò  d’ anni  cinque  ;  e  fe  fi 
tratterà  d’un  minore  d’an¬ 
ni  venti ,  e  maggiore  di  die- 
ciotto ,  fi  punirà  colla  cate¬ 
na  d’ anni  due. 


hitraire  au  Sénat ,  qui  ne  Je~ 
va  cependant  pas  moindre  de 
cinq  ans  ^  à  fi  le  délinquant 
efi  mineur  de  vingt  ans  df 
majeur  de  dix- huit ,  il  fiera 
condamné  à  la  chaîne  pour 
deux  ans. 


25. 

I  compratori,  o  quelli, 
che  ritengono  cofe  rubate , 
ancorché  fofiero  in  l>uona 
fede ,  fopravvenendo  loro 
la  notizia ,  che  tali  cofe  fie¬ 
no  furtive.,*  faranno  tenuti 
a  denunziarle  al  Giudice  , 
fotto  pena  del  quadruplo. 


25- 

Les  acheteurs  ,  ou  ceux 
qui  retiennent  des  efièts  dé- 
robés^  quoiqiî  en  bonne  foi, 
fieront  obligés  de  les  dénon¬ 
cer  au  Juge  dès  qu  ils  au¬ 
ront  eu  eonnoiffanc 
font  des  efièts  volés, 
ne  du  quadruple. 


■e  que  ce 
fous  pei- 


26. 

Quando  le  perfone ,  ap- 
prefio  le  quali  fi  ritrove¬ 
ranno  le  colè  rubate,  fofie¬ 
ro  fofpette ,  e  diffamate ,  fe 
non  giuftificheranno  d’on¬ 
de  fieno  ad  efie  pervenute, 
fi  puniranno  colla  medefima 
pena  impofta  a’  ladri ,  alla 
quale  foggiaceranno  anche 
i  truffatori,  e  quefla  farà 
eftenfibile  fino  alla  galera 
perpetua, avuto  riguardo  al 
numero  ,  qualità,  e  valore. 


26. 

Lorfique  Les  perfionnes  au 
pouvoir  defr^uelles  on  trou¬ 
vera  des  efiéis  volés ,  fieront 
fiiifipecles  6  diffamées,  elles 
fieront  punies  de  la  peine  pre¬ 
ferite  contre  les  voleurs,  fi 
elles  ne  font  confier  comme 
ils  leur  font  parvenus',  cette 
peine  aura  également  lieu  con¬ 
tre  les  efcrocs ,  6?  on  pourra 
même  Ì  étendre  jufqu  à  celle 
des  galères  à  perpétuité  ,  eu 
égard  au  nombre,  à  la  qua- 
Q  2 
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delle  cofe  truffate.  lité  valeur  des  effets  ef- 

croqués. 


27. 

Li  Giojellieri,  Orefici,  e 
qualfivoglia  altra  perfona, 
che  attenda  alla  compra ,  e 
vendita  di  gloje ,  ori ,  ed 
argenti ,  gli  Ottona] ,  Sta- 
gnajuoli ,  Pajuola] ,  Rigat¬ 
tieri  ,  Fatar] ,  e  Ferravec- 
ch]  dovranno  rimettere , 
quanto  agli  abitanti  in  To¬ 
rino,  air  Uffiiio  del  Vica¬ 
riato,  e  quanto  agli  abitanti 
altrove,  al  Segretaro  del 
Tribunale  dei  Luogo,  ed  in 
fua  afìenza  a  quello  della 
Comunità ,  ed  in  mancanza 
di  quello ,  al  Sindaco ,  una 
Conlegna  diftinta,  e  circon- 
ftanziata  di  tutte  le  cole , 
che  compreranno,  o  rice¬ 
veranno  in  pegno  ,  paga¬ 
mento  ,  o  permuta ,  oppu¬ 
re  per  vendere,  e  ciò  fra 
ore  ventiquattro  dopo  le- 
guita  la  compra  ,  o  rimel- 
ìione  come  fopra ,  Ipiegan- 
done  la  quantità,  qualità ,  ed 
altri  connotati,  ed  il  prez¬ 
zo,  per  cui  avranno  quelle 


27. 

Les  Joailliers ,  les  Or- 
ffévres  &  tous  ceux  qui  ache~ 
lent  à  vendent  des  pierres 
précieujes  ,  des  effets  £  or 
ou  i  oj'gent ,  les  ouvriers  en 
laiton  ,  en  étain  ê  en  cuivre,^ 
les  fripiers  ,  revendeurs  & 
acheteurs  de  ferrailles  de¬ 
vront  remettre^  quant  à  ceux 
qui  hahiient  à  Turin  ,  au 
Bureau  du  J^icariai^  &  quant 
à  ceux  qui  habitent  dans 
les  autres  villes ,  bourgs  & 
terres ,  au  Greffier  du  tri¬ 
bunal  de  l'endroit  ,  ê  à  fon 
abfence  au  Secrétaire  de  la 
paroiffe, ,  é?  à  leur  défaut 
aut  fyndtc  une  note  exacte 
à  détaillée  de  tous  les  ef¬ 
fets  qu  ils  achèteront  ou 
recevront  en  payement ,  en 
gage  ou  en  échange  ,  ou 
qui  leur  feront  remis  pour 
vendre ,  &  ce  dans  vingt- 
quatre  heures  après  qu  ils 
leur  auront  été  vendus  ou 
remis  ;  ils  exprunerom  dans 
cette  note  la  qualité^  quati- 
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avute  col  nome  ,  cognome, 
patria,  e  ilato  delle  perfo- 
ne  ,  che  gliele  avranno  por¬ 
tate,  come  fé  fono  figliuo¬ 
li  di  famiglia,  fervitori,  o 
ferve,  lotto  pena  di  feudi 
dodici ,  e  in  difetto  ,  d’ un 
mefe  di  carcere  per  la  pri¬ 
ma  volta,  e  di  tre  mefi  di 
catena  in  calo  di  recidiva; 
la  qual  pena  potrà  eziandio 
accrefeerfi  contro  coloro  , 
che  cadranno  più  frequente¬ 
mente  in  fimile  mancamen¬ 
to:  faranno  però  eccettuate 
da  quella  confegna  le  robe, 
che  fi  prenderanno  ne’  Fon- 
daclii,  o  Negozi  aperti. 


thè  &  autres  marques  parti¬ 
culières  des  dits  effets ,  avec 
le  prix  pour  lequel  ils  leur 
font  parvenus ,  le  nom ,  fur- 
nom^  la  patrie  %  la  condi¬ 
tion  de  ceux  qui  les  leur 
auront  portés  ,  comme  s  ils 
font  fis  de  famille^  ou  dome- 
Jîiques  ^  à  peine  de  dou^e  écus^ 
6?  fubfdiairement  dé  un  mois 
de  prifon  pour  la  première 
fois,  &  de  trois  mois  de  chaî¬ 
ne  en  cas  de  récidive,  & cet¬ 
te  peine  pourra  même  être 
augmentée  contre  ceux  qui 
omettront  fréquemment  de 
donner  cette  note;  on  ne  fera 
cependant  pas  obligé  de  la 
donner  à  t  égard  des  effets 
qui  auront  été  achetés  dans 
les  boutiques  &  magafns  de 
ceux  qui  ont  un  négoce  ou-, 
vert. 


28. 

Li  Segretari  de’ Luoghi, 
e  li  Sindaci,  che  riceveran¬ 
no  la  confegna  in  afienza 
del  Segretaro  del  Tribunale, 
dovranno  fetdraanamente  ri¬ 
metterla  al  medefimOì 


28. 

Les  Secrétaires  &  fyn- 
dics  des  paroiffes  remettront 
chaque  femaine  au  Greffier 
du  tribunal  les  notes  qu  ils 
auront  reçues  en  fon  abfencei 


9.  3 


Tom,  IL 
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2^. 

Non  potranno  nè  prima 
della  conlegna ,  nè  per  gior¬ 
ni  otto  dopo  variare  ,  od 
alterare  lo  dato,  e  forma 
delle  cofe  ruddette,e  nem¬ 
meno  venderle ,  o  rimetter-  ' 
le  ad  altri,  lotto  pena  d’ei- 
fere  caftigati  anche  corpo¬ 
ralmente  ,  fecondo  le  cir- 
coftanze  del  cafo,  e  maffi- 
me  quando  foffe  flato  loro 
inibito  di  variarle,  0  alte¬ 
rarle  ,  o  di  venderle  ,  co¬ 
me  fopra ,  per  qualche  mag¬ 
gior  tempo. 


29. 

On  ne  pourra  avant  qù  on 
ait  donné  la  note  ,  ni  pen¬ 
dant  huit  jours  après  qu  elle 
aura  été  donnée ,  varier  ou 
altérer  l  état  à  la  forme 
des  ejfets  fufdits ,  &  moins 
encore  les  vendre  ou  remet" 
tre  à  d  autres ,  à  peine  de  pu¬ 
nition^  même  corporelle  jui- 
vant  les  circonflances  ,  é?  fur- 
tout  lorfqu  il  leur  aura  été 
défendu  de  varier  ou  alté¬ 
rer ,  ou  vendre  les  dits  ef¬ 
fets  pendant  un  plus  long 
terme. 


30. 


Le  fuddette  obbligazioni, 
c  pene  faranno  comuni  an¬ 
che  agli  Ebrei,  eziandio  per 
quelle  cofe  ,  che  comprafTe- 
ro,o  venifTero  loro  rimeffe 
da  altri  Ebrei. 


3Ï' 

Si  terrà  un  regiftro  di 
dette  confegne  per  ordine  di 
tempo,  ed  a  mifiira,  che  fi 
riceveranno,  fè  ne  fpedirà 


30. 

Les  Juifs  feront  aitfji  te¬ 
nus  aux  dites  obligations , 
&  punis  des  dites  peines  , 
même  pour  regard  des  effets 
qii  ils  achèteront  ou  qui  leur 
feront  remis  par  d  autres 
Juifs, 

On  tiendra  un  regiffre  de 
ces  notes  par  ordre  de  temps^ 
&  à  mejure  qu’elles  feront 
reçues  il  en  fera  expédié  à 
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a’ confegnanti  una  fede,  fen- 
zachè  polfa  efigerfi  cola  ve¬ 
runa  ne  per  la  conlègna,  nè 
per  la  fede. 

3  2- 

Quando  non  lì  farà  adem¬ 
piuto  alla  confegna,  e  lì  ri- 
conolcerà,  che  le  colè  non 
conlegnate  erano  Hate  ru¬ 
bate,  le  vi  concorrerà  qual¬ 
che  altro  indizio  aggravan¬ 
te  ,  lì  avrà ,  chi  non  confe- 
gnò ,  per  complice  del  furto, 
e  làrà  confeguentemente  pu¬ 
nito,  avuto  riguardo  alle 
circollanze  del  medelimo. 

33* 

Gli  Olii ,  Cabarè tti eri , 
e  Locandieri  làranno  tenuti 
alla  llelTa  confegna  ,  e  fotto 
la  medelìma  pena  per  le  co¬ 
le,  le  quali  fieno  loro  ri- 
melfe  in  paga  ,  o  a  pegno , 
oppure  da  perfone  Ibfpette 
a  titolo  di  Gullodia,  e  fm- 
goiar mente  da  quelle  folite 
a  cangiar  alloggio  ,  dette 
PaJjuvolancL 


ceux  qui  les  auront  remijes  , 
un  certificat  ,  fans  qu  on 
puijje  rien  exiger  ni  pour  la 
note  ni  pour  le  cenificat. 

32. 

Lo  rfiqu  on  11  aura  pas  don¬ 
né  la  note  des  dits  effets ,  & 
qu  on  découvrira  quils  ont 
été  volés  ^  y  ^  quelque 
indice  preffant  contre  ceux 
qui  ne  t  auront  pas  donnée , 
ils  feront  cenfés  complices  du 
vol  &  punis  ,  eu  égard  aux 
circonfiances. 


3  3- 

Les  auhergifies ,  cabarè- 
tiers  &  ceux  qui  louent  des 
chambres  ,  donneront  auffi 
fous  la  même  peine  la  note 
des  effets  qui  leur  auront  été 
remis  en  payement ,  en  ga¬ 
ge  ou  en  dépôt  par  des  per- 
fonnes  fufpeBes  ,  &  furtout 
s  il  s  agit  de  ceux  qui  ckan- 
gent  Jouvent  de  logement , 
vulgairement  appelés  paffe- 
volants* 


LîB.  IV.  TïT.  XXXÎV.  CAP.  IX, 


3  4- 

Il  Senato  avrà  anche  1  au¬ 
torità  d’ufare  tutti  que’ mez¬ 
zi,  che  {limerà  più  proprj 
per  ifcoprire,  ed  arrecare 
ì  graffatori ,  i  ladri ,  li  ri¬ 
cettatori  delle  cole  rubate , 
ed  altri  fautori ,  o  compiici 
de’ medehmi  ;  e  potrà  non 
folamente  concedere  f  im¬ 
punità  a  qualche  reo ,  ufate 
le  conluete  ,  ed  opportu¬ 
ne  cautele  di  partecipazione 
dell’  Avvocato  Fifcale  Ge¬ 
nerale,  ma  ancora  promet¬ 
tere  qualche  premio,  il  qua¬ 
le  farà  fenz’ altro  dalle  Fi¬ 
nanze  nollre  pagato  a  chi, 
o  non  elTendo  reo  ,  fcopri- 
rà  qualche  graffatore ,  o  la¬ 
dro,  ricettatore,  o  fautore 
de’  furti ,  p  elTendo  fra  li 
rei,  darà  anche  una  femì- 
piena  prova  contro  gli  al¬ 
tri,  ,e  maggiormente  iè  fa- 
ralli  cadere  in  mano  della 
giuftizia. 

3  5- 

Le  pene  come  ibvra  gra¬ 
datamente  impolie  per  i  fur- 


34- 

Le  Sénat  pourra  prendre 
les  moyens  les  plus  propres 
&  les  plus  e£icaces  pour  di~ 
couvrir  &  faire  arrêter  les 
voleurs^  les  receleurs  6?  leurs 
fauteurs  &  complices  ,  ê  il 
pourra  non  feulement  accor¬ 
der  r  impunité  à  quelque  cou¬ 
pable  avec  les  précautions  ac¬ 
coutumées  &  convenables  fur 
les  réquifitions  de  b  Avocat 
Fifcal  GénéraL  mais  encore 
promettre  quelque  récompen- 
fe  qui  fera  payée  par  nos  fi¬ 
nances  à  quiconque  qui  n  étant 
pas  coupable  ^découvrira  quel¬ 
que  voleur  ,  receleur  ou  leurs 
fauteurs ,  ou  qui  étant  lui- 
même  accufé ,  donnera  une 
fend  preuve  contre  les  autres, 
d?  fur  tout  d  il  en  procure  la. 
capture. 


35* 

Les  peines  ci-devant  ref- 
peclivement  prefcrites  pour 
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tî ,  quando  vi  concorrano 
circoftanze  aggravanti,  co¬ 
me  a  cagion'  d’ efempio ,  fe 
feguiiTero  con  rottura ,  o 
appofizione  di  fcala  ,  o  di 
nottetempo  ,  o  di  fomma 
egregia,  avuto  Tempre  ri¬ 
guardo  al  valore  della  colà 
rubata,  o  al  danno  di  chi  ab¬ 
bia  patito  il  furto ,  s  accre- 
fceranno  ad  arbitrio  del  Se¬ 
nato,  e  s’eftenderanno  ezian¬ 
dio  fino  alla  morte ,  fe  così 
efigefie  il  pubblico  bene. 


les  vols  pourront  être  aug~ 
rnentées  par  le  Sénat ,  è  mi- 
me  étendues  jufqu  à  celle  de 
la  mort  Jï  le  bien  public  t  exi- 
ge  ^  lorfque  les  vols  auront 
été  commis  avec  des  circon- 


Jiances  aggravantes^  comme 
$’  ils  ont  été  faits  avec  ejfra- 
ciion ,  ou  appofition  d  échel¬ 
les  ,  ou  de  nuit ,  ou  lorfque 
le  vol  fera  conf dé  râble  ^  eu 
égard  toujours  à  la  valeur 
des  effets  è  au  dommage 
de  celui  à  qui  ils  ont  été 
volés. 


CAPO  X.  CHAPITRE  X. 

Del  Peculato.  Du  Péculat. 


I- 


X* 


QUelli ,  che  commettef- 
lèro  furto  di  danaro 
Regio,  o  di  altra 
cofa  delle  nofirre  Aziènde , 
fe  il  furto  non  eccederà  la 


fomma ,  o  valore  di  lire 
quindici ,  faranno  condanna¬ 
ti  alla  pubblica  fuftigazione; 
fe  fi  tratterà  di  fomma  mag¬ 
giore  ,  non  però  eccedenfe  le 
lire  ducento ,  alla  galera  per 
anni  dieci  ;  e  per  li  furti 


CEtUX  qui  voleront  des 
deniers  ou  autres  ef¬ 
fets  royaux ,  feront  condam¬ 
nés  à  la  peine  du  fouet  en 
public  ^  f  le  vol  n  excedera 
pas  la  fdhune  ou  la  valeur 
de  quin'^e  livres  ^  à  celle  des 
galères  pour  dix  ans ,  lorf¬ 
que  la  valeur  du  vol  étant  au 
deffus  de  quinze  ne  paffera 
pourtant  pas  la  fomme  de 
deux  cent  livres ,  &  aux  ga- 
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eccedenti  detto  valore ,  al¬ 
la  galera  perpetua;  ma  le 
vi  concorrelìe  o  violenza , 
o  rottura  delle  Caffè, o Ma¬ 
gazzini,  incorreranno  Tem¬ 
pre  la  pena  della  morte. 

2. 

Rilpetto  a’  minori  d’ anni 
venti ,  e  maggiori  di  dieciot- 
to  la  pena  fi  diminuirà  ril- 
pettivamente  d’ un  grado  \  e 
per  i  minori  d’ anni  dieciot- 
to,  e  maggiori  di  quattor¬ 
dici  vi  làrà  la  catena ,  o  il 
carcere ,  fecondo  le  circo- 
fìanze  de’  cali. 

3* 

Si  puniranno  anche  colla 
galera  perpetua  coloro, che 
ufando  qualche  falfità ,  fiap- 
propnafiero  ,  o  efigeffero 
dalle  nortre  Telbrerle,  ed 
Aziende  alcuna  fomma,  o 
colà  loro  non  dovuta ,  o  da 
altri  dovuta  al  noftro  Regio 
Patrimonio. 


lèrës  perpétuelles ,  fi  la  va¬ 
leur  excédera  la  (üte  fiotnme', 
mais  fi  le  voi  aura  éié  com¬ 
mis  avec  violence ,  ou  avec 
efiraclion  des  caijfies  ou  des 
magafins  ,  les  voleurs  fieront 
toujours  punis  de  mort, 

2. 

Lorfiqu  il  s"  agira  de  mi¬ 
neurs  de  vingt  ans  majeurs 
de  dix- huit  ^  la  peine  fiera 
refipeSivement  diminuée  d\un 
degré  ;  6?  les  mineurs  de  dix- 
huit  ans  majeurs  de  quator- 
^  fieront  punis  de  la  peine 
de  la  chaîne  ,  ou  de  celle  de 
la  prifion  fiuLvant  les  c  ir  con¬ 
fiances, 

3- 

On  punira  aufifi  de  la 
peine  des  galères  perpétuelles 
ceux  qui  en  ufiant  quelque 
fiaufifieté  s"  approprieront ,  ou 
exigeront  des  nos  Tréfiore- 
ries^  ou  des  autres  endroits 
defiinés  au  maniement  de  nos 
ajfatres  quelque  Jomrne  ou 
autre  chofie  qui  ne  leur  j era 
pas  due^  ou  bien  que  d' au¬ 
tres  devront  à  notre  Royal 
Patrimoine, 
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a  5  3 


4- 

I  Terorieri,  Ricevidori, 
ed  Amminlilratori  di  dana¬ 
ro  ,  O  altra  cola  delle  noftre 
Aziende ,  che  ne  conver¬ 
ti  lier  o  in  ulo  proprio ,  o  di- 
vertilÌero  in  altro,  incor¬ 
reranno  nella  pena  d’anni 
cinque  di  galera,  fenzachè 
pollano  efiere  Iculati  nè  per 
la  picciolezza  della  Ibmma  , 
o  della  cola,  nè  ammelTì  a 
purgare  la  mora,  rappre- 
lèntando  l’ equivalente. 

5* 

S’ avranno  per  convinti 
del  liiddetto  reato ,  ogni- 
voltachè  il  danaro,  o  al¬ 
tre  colè  fi  trovino  elporta- 
te  dalle  Telbrerle  rilpettiva- 
mente ,  o  da  Magazzini  de- 
tìinati  per  la  loro  cuftodia , 
lenza  ordine  degli  Uffiziali 
preporti  air  Azienda. 

6. 

Se  i  Teforieri,  Kicevi- 
dori ,  o  altri  Amminirtra- 
tori  l’uddetti  commettelìero 


4* 

Les  TréforlerSf  Receveurs 
&  adminijirateurs  des  denier Sy 
ou  autres  fufdits  effets  rth 
y  aux  y  qui  en  employer  ont  ou 
divertiront  à  leur  propre  ufa~ 
ge  ou  autrement  y  encourront 
la  peine  des  galères  pour  cinq 
ans  ,  fans  que  la  modicité  de 
la  fomme  ou  de  la  chofe 
leur  puiffe  fervir  cCexcufey 
6?  ils  ne  pourront  pas  êt  re  ad¬ 
mis  à  purger  la  demeure  en 
repréfentant  T  équivalenu 

5* 

Ils  feront  réputés  pour  con¬ 
vaincus  de  ce  crime  ,  lorfque 
les  deniers  ou  autres  effets 
auront  été  tranfponés  hors 
des  Tréforeries  ,  ou  refpecii- 
vement  des  magafins  défi- 
nés  pour  les  garder ,  fans 
l'ordre  des  Officiers  prépofés 
pour  /’  adminijîration  de  nos 
affaires. 

6. 

Les  Trêforiers ,  Receveurs 
ê  autres  adminijirateurs  qui 
déroberont  des  deniers  ou 
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furto  di  danari ,  o  altre  co¬ 
le  del  loro  maneggio ,  o  per 
ricoprimi  ì  appropriazione , 
o'  diverfìone  ufafîero  qual¬ 
che  ralfità ,  laranno  condan¬ 
nati  alla  morte. 

7* 

Subiranno  le  ftelTe  pene 
tutti  quelli,  che  vi  prede¬ 
ranno  configlio,  ajuto  ,  o 
favore  in  ognuno  de’  cali 
fopra  efpreffi. 

8. 

Se  qualche  Uffiziale  del¬ 
le  noflre  Aziende ,  violando 
quella  fomma  fedeltà,  che 
Ci  deve,  s’approprialFe  qual¬ 
che  fomma  di  danaro,  o  eo- 
fa  a  Noi  fpettante ,  o  com- 
mettelTe  qualche  altra  frode 
a  noftro  pregiudizio,  o  fcien- 
temente  vi  cooperale  ,  o 
confentilTe,  cadrà  nella  pe¬ 
na  della  .morte* 


autres  effets  dont  ils  ont  le 
maniement ,  ou  qui  uferont  de 
quelque  fauffeté  pour  cacher 
qui  ils  fe  les  font  appropriés  f 
ou  qu  ils  les  ont  divertis , 
feront  condamnés  à  la  mort, 

7- 

Tous  ceux  qui  donneront 
aide  ou  confeil  aux  dél-th 
quans  ,  ou  les  favorifenru 
dans  chacun  des  cas  jus- ex¬ 
primés  ,  fuhiront  les  mêmes 
peines, 

8. 

Si  quelque  offcier  prépo^ 
fé  au  maniement  de  ms  af¬ 
faires  viole  la  fidélité  qu  il 
Nous  doit,  en  s' appropriant 
quelque  fomme  de  deniers  , 
ou  autre  chofe  qui  nous  ap¬ 
partienne,  ou  en  commettant 
quelqu  autre  fraude  à  notre 
préjudice ,  ou  en  y  coopérant 
fciemment,  ou  en  donnant  fon 
confentement  ,  il  fera  puni 
de  la  peine  de  moru 


tiv.  IV.  TIT.  XXXIV.  CHA1>.  XI. 


Ckr.  ///.  die 
I  O, 

X§ih 


Car.  Enu  IL 
dU  2.  Nov. 
1(^7  4< 


253 


CAPO  XI. 

Della  Faljiià» 

I. 

INotaj ,  che  fairamente 
faranno,  o  che  in  qual¬ 
che  parte  foftanziale  altere¬ 
ranno  Scritture ,  o  Inftru- 
menti  di  qualfivoglia  forta, 
tanto  fe  fieno  ricevuti  da  ef- 
fi ,  quanto  fe  foifero  d’ altri 
Nota) ,  incorreranno  la  pe¬ 
na  della  morte. 

2. 

Chiunque  deporrà  il  fai* 
fo  tanto  in  giudizio  ,  che 
fuori  nelle  Caule  Civili,  fog- 
giacerà  alia  pena ,  fe  farà 
mafchio ,  d’ elfer  condotto 
per  i  luoghi  pubblici  mitra¬ 
to  fopra  un  alino  col  remo 
in  i  (palla ,  e  di  più  di  dieci 
anni  di  galera  ;  e  le  farà  don¬ 
na,  delia  reiterata  pubblica 
fiiftigazione ,  e  tutti  ad^  un 
emenda  verfo  i  Giudici  , 
eziandio  lùbaÌterni ,  avanti 
i  quali  avranno  commelTa 
lafailità,  o  nel  Tribunale, 
de’ quali  fe  ne  faranno  fer- 


CHAPITRE  XL 
Des  Fauffetés. 

t. 

LE$  Notaires  qui  feront 
fauffement ,  ou  qui  al¬ 
téreront  en  quelque  parue  ef 
fentielle  des  contrats  ,  ou  au~ 
très  écritures  de  quelque  forte 
qii  elles  foient^tant  celles  qu 
ils  auront  reçues  que  celles 
des  autres  Notaires ,  encour¬ 
ront  la  peine  de  mort, 

2. 

Quiconque  dèpofera  le 
faux  tant  en  jugement  que 
dehors  dans  les  caufes  civi¬ 
les  ,  encourra  la  peine  ,f  c'eji 
un  homme  ^  d'être  conduit 
mitre  fur  un  âne  par  les  rues 
publiques  avec  une  rame  fur 
t épaule^  ^  en  outre  celle  des 
galères  pour  dix  ans  ^  &  fi 
c  efi  une  femme ,  on  lui  don¬ 
nera  deux  fois  le  fouet  en 
public^  &  ils  feront  tous  con¬ 
damnés  à  faire  amende  ho¬ 
norable  aux  Juges  ,  même 
fubalternes ,  par  devant  qui  ds 
auront  commis  la  fauffetés 


Rix  mor 


Car*  £m^  JL 
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viti. 

3- 

Nella  medefima  pena  in¬ 
correranno  quelli,  che  de¬ 
porranno  il  fallo  in  Caule 
Criminali  a  favore  de'  rei 
contro  il  Fifco. 

4* 

Se  la  depofizione  falfa  fe- 
guirà  a  favore  del  Fifco  , 
la,  pena  farà  della  galera  per¬ 
petua  quanto  a  mafch j ,  e 
del  bando  perpetuo  da’  no- 
llri  Stati,  oltre  la  reiterata  fu- 
lllgazione ,  quanto  alle  don¬ 
ne  e  s’ eftenderà  alla  mor¬ 
te,  fe  poteva  elTervi  con¬ 
dannato  il  reo ,  quando  ve¬ 
ramente  avelTe  commeffo  il 
delitto  afcrittogli. 


5* 

Alle  medefime  pene  rìf- 
pettivamente ,  fecondo  i  cali 
iiiddetti ,  vogliamo ,  che  fie¬ 
no  Ibttopolii  tutti  gl’  iftiga- 
tori,  fuliornatori,  mediato- 


ou  dans  les  tnbunaux  dejl- 
cruels  on  i’  en  fera  fervL 

3* 

Ceux  qui  dépoferont  U 
faux  dans  les  caufes  crimL~ 
nelles  en  faveur  des  accufés 
au  préjudice  du  fife  ,  encour-- 
ront  la  même  peine, 

4- 

Lorfque  la  dépofitionfiauf- 
fe  aura  éiè  faite  en  faveur 
du  fife ,  la  peine  fera  des  ga¬ 
lères  perpéiuelles  quant  aux 
hommes ,  &  du  banniffernent 
perpétuel  de  tios  Etats  ,  outre 
celle  du  fouet  réitéré  en  pu¬ 
blie  quant  aux  femmes ,  6’ 
cette  peine  pourra  s  étendre 
jufqu  à  la  ,  fi  /’  on  avait 
pu  y  condamner  t  aceufé,  au 
cas  qu'il  eût  ejfeciivement 
commis  le  délit  qii  on  lui  a 
imputé, 

5‘ 

Nous  voulons  que  les  in- 
fiigateurs  ,  fuhorneurs  ,  mé¬ 
diateurs  de  faux  témoins  & 
autres  qui  coopéreront  aux 
faux  témoignages  f oient  con- 


Rj^x  Viclor 
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ri ,  e  induttori  de’  Teftimo- 
nj  falfi ,  ed  altri  cooperato¬ 
ri  alle  falle  teftimonianze ,  e 
ad  un  grado  di  più ,  quan¬ 
do  nella  lùbornazione  ,  ifti- 
gazione ,  o  cooperazlone  fa¬ 
rà  intervenuta  protnelTa  di 
danaro ,  o  altro  qualfivoglia 
premio,  sforzo ,  inganno ,  o 
violenza. 


damnés  refpecèivement  aux 
mêmes  peines  fuivani  les  cas 
JuJ"- exprimés ,  &  elles  devront 
être  augmentées  d'un  dégré^ 
lorfqu  on  aura  joint  à  la  fu~ 
hornation ,  à  l' injligation  ,  ou 
coopération  la  promejje  de 
donner  de  l'argent  ou  autre 
récompenfe  quelle  quelle  foitj 
ou  quand  on  y  aura  employé 
la  force  ^  la  tromperie^  ou  U 
violence. 


6, 


é. 


Vogliamo  ancora,  che 
'fieno  puniti  colla  pena  d  an¬ 
ni  due  di  catena  tutti  quelli  , 
che  avranno  dato ,  o  pro- 
meffo  danaro,  o  altro  pre¬ 
mio  a’Teftiraonj  per  ritirarli 
dal  dire  la  verità,  o  invi¬ 
tarli  ad  occultarla  ,  oltre  la 
pena  del  quadruplo  dì  quan¬ 
to  avranno  dato  ,  o  pro- 
melTo. 

7- 

Quelli,  che,  non  elfendo 
Nota] ,  fabbricheranno  qua¬ 
lunque  Ibrta  di  Scrittura  fal- 
fa  si  pubblica,  che  privata, 
incorreranno  nella  pena  della 


Nous  voulons  encore  que 
tous  ceux  qui  auront  donné 
ou  promis  de  î argent ,  ou  au¬ 
tre  récompenfe  aux  témoins 
pour  les  détourner  de  dire  la 
vérité ,  ou  les  inviter  à  la  ca¬ 
cher^  foient  punis  d' une  pei¬ 
ne  de  deux  ans  de  chaîne^ 
-outre  celle  du  quadruple  de 
ce  qui  aura  été  donné  ou 
promis, 

7- 

Ceux  qui  tî  étant  pas  No¬ 
taires  fabriqueront  quelque 
efpèce  que  ce  foit  d'écriture 
faujfe  joit  publique  foit  pri¬ 
vée,  encourront  la  peine  des 
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galera  perpetua ,  ed  in  quel¬ 
la  d’anni  cinque  tutti  coloro» 
che  confapevoli  della  falfità 
fi  ferviranno  delle  medefime, 
o  delle  depofizioni  falle  »  con 
produrle  in  giudizio ,  ben¬ 
ché  non  abbiano  cooperato 
a  farle. 


galères  à  perpétuité ,  &  tous 
ceux  qui  j'achant  lafaujfeté 
Je  ferviront  des  Jufdites  écri¬ 
tures  ou  des  dépojîùomfauf- 
fes ,  en  les  produi  faut  en  ju¬ 
gement  y  y  J'eront  condamnés 
pour  cinq  ans  ,  qitoiqu  ils 
n  ayent  pas  coopéré,  à  les 
faire. 


8. 


8, 


E  per  maggiormente  to¬ 
glier  a  tutti  i  Ibpranominati 
le  fcufe  dichiariamo  ,  che 
non  polla  giovar  ad  efil  l’al¬ 
legare,  che  le  fallita  loro 
non  abbiano  avuto  effetto, 
nemmeno ,  che  tali  fcritture, 
e  depofizioni  fieno  fiate  nuì- 
lamente  ricevute ,  e  che  non 
fieno  atte  a  produrre  veruii 
nocumento;  volendo che 
in  quelli  cafi  le  pene  da  Noi 
fovra  fiabilité  fi  diminuifca- 
no  d’un  grado  folamente. 


Et  pour  mieux  ôter  aux 
fuf-nommés  toute  forte  d' ex- 
cufëy  Nous  déclarons  qu  il 
ne  leur  J'ervira  de  rien  d’allé¬ 
guer  que  lafaujjeté  n  a  pas 
eu  fon  effet  y  non  plus  que  de 
dire  que  les  dépofiiions  ou 
écritures  ont  été  nullement 
reçues ,  quelles  ne  font  pas 
propres  à  pouvoir  nuire  y  vou- 
lant  que  dans  ces  fortes  de 
cas  les  peines  ci-deffus  par 
Nous  éiablies  foient  duni- 
nuées  feulement  d' un  degrés 


9‘ 

Nemmeno  vogliamo ,  che 
giovi  alli  delinquenti  la  feu¬ 
la  della  minorità  ,  e  fola- 
mente  i  minori  danni  venti, 
maggiori  di  dieciotto  fi  con- 

dan- 


9, 

La  minorité  ne  pourra  fer- 
vir  d excufe  aux  délinquans  ; 
cependant  les  mineurs  de  vingt 
ans  È  majeurs  de  dix- huit  ne 
feront  condamnés  qua  la  pei¬ 
ne 
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danneranno  alla  catena  per  ne  de  la  ehatnepour  deux  ans, 


anni  due;  ed  i  minori  di  ê les  mineurs  de dtxr^huit- ans 
dieciotto ,  maggiori  di  quat-  &  majeurs  de  quaiorie  à  celle 
îordici,  aiei  meli  di  carcere,  de  la  prifon  pour'Jix  mois*. 


Si  nrnrpdprà  npl  Qn  procédera  dans  les  dé~ 


là ,  che  h  procede  negli  altri  manière  que  dans  Us  autres- 
delitti ,  a  riferva  che  il  que-  crimes  ,  à  la  réfcrve  que  Ji 
relante  di  fallo  ,  fe  non- prò-  celui  qui  je  plaindra  de  queU 
vera  almeno  femipienamente  que  fau£}té.,  ne  fournit  pas 
il  delitto ,  dovrà  punirli  coîîa  au  moins  une  femi-preuve  du 
medellma  pena,  chelàrebbs  délit,  U  fera  puni  de  la  mê- 
data  dovuta  all’  acculato  ,  a  me  peine  qu  aurait  du  fuhir 
cui  rilârcirà  pure  tutti  i  daii-  V-accufé  ,  en  faveur'  dûquel  il 
ni ,  Ipel'e  ,  ed  interefii.-  fera  en  outre  tenu  à  tous  les- 


dépens,  dommages-é ■iruéréts,  • 


CAPO  Xir.  CHAPITRE  XII. 


De  Libelli  Famofi,  ■  Des  Libelles  diiTamatolres.. 


Non  pofrà  veruno  di  *¥*  L  efi  défendu  à  toute  fora- 
quiilfi voglia  dato  ,  A  te-  de  perfonnes  de  queU 
grado  ,  e  condizione  d  da  que  état-,  qualité  &  condition 
lare  da  lè ,  o  procurare ,  cha  qii  elles-  Jpient  de  faire  ou 
da  altri  d  facciano  l'otto  quai-  de  procurer  que  V  on.  f  
d voglia  pretedo  ,  o  colore  fous  quelque  prétexte  que  ce 


lcritti  ,  o  libelli  famod  con-  puiffe  être  des  écrits  ou  libel- 
troalc'uno  elpreifa  mente  no-  les  diffamatoires  contré  queL 


ni  maro 


laro  ,  o  direttamente,  o  quun  qui  y  f oit  expreffémenss- 
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indirettamente  indicato ,  lot¬ 
to  quelia  pena ,  che  la  qua¬ 
lità  delia  maldicenza,  e  le 
circoftanze  del  calo ,  e  delle 
perfone  richiederanno,  da 
eftenderfi  fino  alla  morte,  e 
confifcazione  de’  beni. 

Si  puniranno  colla  fielFa 
pena  quelli ,  che  gli  affigge¬ 
ranno  ,  o  faranno  affiggere 
tanto  in  pubblico  ,  che  in 
privato ,  o  che  in  quaìfivo- 
glia  altro  modo  li  diffemine- 
ranno. 

CAPO  XÏIL 

Delle  anni  proibite  ^  del  loro 

Porto  ^  e  Riien^iime.. 


nommé ,  ou  direBement  ou  hi- 
dlreBement  caraBérifé  ,  fous 
la  peine  que  la  qualité  de  la 
médifance  eu  les  circonfian- 
ces  des  eus  eu  des  perjonnes 
exigerom^&  qui  pourra  s'éten¬ 
dre  jufqu  à  celle  de  la  mort 
^  à  la  confifeation  des  biens,. 

2. 

On  punira  de  la  même 
peine  ceux  qui  les  affiche¬ 
ront  ou  feront  afficher  tant 
en  public  qu  en  partieuher , 
de  même  que  ceux  qui  les  ré¬ 
pandront  de  quelqu  autre  ma¬ 
nière  que  ce  puiffe  être, 

CHAPITRE  XIII. 

Des  Armes  défendues  , 
de  leur  port  &  ré¬ 
tention. 


1. 


Rex  Car, 
Enu 


^  Arà  permefîb  a  chiunque 
k3  il  porto  d’ armi  lunghe 
da  fuoco ,  e  delle  pillole  di 
mlfura  j  quelle  però  potran¬ 
no  portarfi  folamente ,  an¬ 
dando  a  cavallo ,  ali’  arcio¬ 
ne,  ed  in  fedla ,  o  in  carrozza 
nelle  fonde  attaccate  alle  me- 


PErmetions  à  toutes  per- 
fonnes  le  port  des  ar¬ 
mes  longues  à  feu  êè  des  pi- 
fiolets  de  mefure  ;  on  ne  pour¬ 
ra  cependant  porter  les  piflo- 
leis  qu  à  V  arçon  de  la  felle  , 
fi  V on" marche  à  cheval  ou 
Ji  c  efi  en  chaife  ou  en  car- 


V^iBòr 

Amed^ 
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defime ,  e  dalli  mulattieri  in 
viaggio  attaccate  a’balH  de’ 
loro  he  diami,  e  fcoperte, 
e  non  mai  da  veruno  indol- 
fo,  ancora  meno  alla  cin¬ 
tola  ,  lotto  pena  di  feudi  fei- 
Tanta e  in  difetto-,  di  anni 
due  di  galera  ;  le.  poi  le  fud- 
dette  armi  lunghe  lì  portaf- 
lero  in  occalìbne  di  com¬ 
mettere  qualche  delitto,  lì 
punirà  colia  pena  d’  anni  due 
di  galera ,  ri  (petto  a’  mag¬ 
giori  d’anni  venti;  e  d’ un  an¬ 
no  di  catena  rilpetto  d  mi¬ 
nori  d’ anni  venti ,  e  mag¬ 
gióri  di  dieciotto. ,  e  ciò  an¬ 
corché  il  delitto  non  folTe 
pienamente  provato ,  e  len- 
zachè  in  detta  pena  s’ inten¬ 
da  compre  là  quella ,  che  fi 
dove  Ile  al  medefimo ,  le  fi 


Hk 

S’ intenderà  anche  com- 
mefib  abufo  del  porto  di 
dette  armi ,  quando  fegua  irr 
occafioni  di  balli ,  o  nozze , 
od  in  luogo ,  dove  per  Felle 
di  divozione  ,  -o  altro  moti- 


roffcy  dans  les  fourreaux  y 
attaches  ;  %  les  muletierèi  ne 
fourrent  les  porter  en  che¬ 
min  que  découverts.  &  atta¬ 
chés  aux  bâts  ds  leurs  mu-' 
lets  ou  autres'  hétes  de  char^ 
ge^  imi  s  jamais  fur  eux  & 
moins  encore  à  la  ceinture , 
fous  peine  de  foixame  écus , 
&  fubfdiairemeni  de  deux 
ans  de  galères  y  fi  cependam 
quelqii  un  porte-  des  arrnes' 
longues  à  Voecafion  de  qml- 
que  délit ,  il  fiera  condamné 
s'il  efi  majeur  de  vingt  ans 
d  la  peine  de  deux  ans  de 
galères ,  %■  à  celle  d'-  une*,  ait- 
née  de  chaîne  d  il  efi  mineur  ' 
de  vingt  ans  &  majeur  de 
dix-huLti)  quand  même  ce  di¬ 
lli  ne  ferait  pas  pleinement' 
prouvé^  éà  fans  y  cQmprendte 
la  peine  qu  il  mériterait  au 
cas  qu'on  en  eût  la  preuve- 

aî  ■ 

On  fera  aufii  cènfé  abu- 
fer  du  port  des-  armes  lorfqu 
on  les  portera  dans  les'  bals- 
ou  nêces ,  dans  les  endroit  s- 
où  il  y  aura  concours  '  dépeu¬ 
pla  à  l%ccafion  de  quelque: 

R  2 
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•vo  v‘i  fìa  :^dunanza  di  gente, 
O  di  nottetempo  vagando 
per  le  Città ,  Terre ,  e  Luo¬ 
ghi  e  la  pena  di  chi  così  ne 
abufaffe ,  iàrà ,  ie  maggiore 
d’ anni  venti ,  di  due  anni  di 
galera  ;  fè  minore  d’  anni 
venti ,  maggiore  di  dìe  ciot¬ 
to,  d’un  anno  di  catena  ;  e 
ie  minore  d’anni  dieciotto, 
e  maggiore  di  quattordici , 
del  carcere  per  quel  tempo , 
■che  ftimerà  il  Senato. 


3- 

Delle  piftole  corte,  bale- 
ilrini  ,  ftiletti ,  pugnalini  , 
coltelli  alla  genovele ,  ed  al¬ 
tri  fufelati ,  Ilocchi ,  e  ipade 
in  baftone  non  {blamente 
iarà  proibito  il  porto ,  ma 
anche  la  ritenzione  in  cafa , 
lòtto  pena,  a  contravvento¬ 
ri  ,  quanto,  al  porto ,  di  die¬ 
ci  anni  di  galera ,  e  quanto 
alla  ritenzione ,  di  anni  cin¬ 
que  :  farà  però  permefla  la 
ritenzione ,  ed  anche  il  por¬ 
to  delle  armi  corte  da  fuo- 


fére  ou  pour  (V  autres  mrh 

♦  y'  î  P 

njs,  comme  encore  Lorjqu  on 
les  portera  de  nuit  en  errant 
par  les  villes ,  terres  au¬ 
tres  lieux  \  la  peine  de  ceux 
qui  en  auront  a,  njî  abuje  ,jé- 
ra  de  deux  ans  de  galeres 
s  ils  font  majeurs  de  vingt 
ans  ,  d'une  année  de  .chaîne  j 
s' ils  J-hnt  mineurs  -de  vingt 
&  majeurs  de  dix-huii^  dè  de 
la  priJoTi pendant  le  temps  que 
le  Sénat  le  jugera  a  propos , 
lorfqu  ils  jeront  mineurs  de 
dix- huit  ans  &  majeurs  de 
quatovje, 

3* 

Défendons  non  feulement 
de  po}  ter  des  pifolets  courts^ 
des  bûlefrins  ,  f  ilets  ,  poi¬ 
gnards  ,  couteaux  à  la  gé- 
noife  &  autres  armes  fufe~ 
lées,  de  meme  que  des  ejtccs 
6’  des  épées  dans  des  bâtons^ 
mais  encore  de  les  retenir  dans 
les  maifons  ,  fous  peine  aux 
comrevenans  quant  au  port , 
de  dix  ans  de  galèr  es  ,  &  pour 
la  rétemion  de  celle  de  cinq  ; 
il  fera  cependant  permis  aux 
gardes  de  nos  Gabelles  &  aux 
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CO  alli  Soldati  invigilatori 
delle  noftre  Gabelle,  e  di 
giultizia. 


foldats  de  jujilce  de  retenir 
ê  même  porter  des  armes 
courtes  à  feu. 


4* 

Per  pillole  corte  s’inten¬ 
deranno  quelle ,  che  Taran- 
no  di  lunghezza  minore  d’un 
terzo  di  ralb  di  cannone. 

Incorreranno  in  detta  pe¬ 
na  quelli,  in  cafa  de’ quali  fi 
troveranno  dette  armi ,  ben¬ 
ché  disfatte ,  quando  però  vi 
fi  trovino  tutte  le  parti  com¬ 
ponenti  le  medefime,  e  che 
unite  infieme  foffero  inifiato 
d’  offendere. 


6, 


4- 

On  regardera  comme  pi- 
JìoLets  courts  ceux  dont  le 
canon  aura  moins  d’un  tiers 
de  ras  de  longueur, 

5- 

Ceux  dans  la  maifon  def- 
quels  on  trouvera  les  dites 
armes  ,  quoique  démontées  , 
pourvu  que  toutes  les  pièces 
qui  les  compofent  y  Joient , 
&  qiL  on  reconnoijje  qu  elles 
peuvent  facilement  Je  join¬ 
dre,  &  qu  étant  unies  enjèm- 
hle  elles  feroient  en  état  d’of- 
fenfer  ,  encourront  la  dite 
peine, 

6. 


I  minori  d’ anni  venti ,  e 
maggiori  di  dieciotto  per  il 
porto  d’ armi  corte  incor¬ 
reranno  la  pena  d’ anni  cin¬ 
que  dì  galera ,  e  per  la  ri¬ 
tenzione  di  effe  in  cafa,  di 
anni  tre  di  catena. 

Tom,  IL 


Les  mineurs  de  vingt  ans, 
mais  majeurs  de  dix-huit  fe¬ 
ront  punis  pour  le  port  des 
armes  courtes  de  la  peine  de 
cinq  ans  de  galères ,  %  pour 
les  avoir  tenues  dans  la  mai¬ 
fon  ,  de  ceüe  de  trois  années 
de  chaîne, 

^  3 
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7- 

Gli  altri  minori  d’anni 
dieciotto ,  e  maggiori  di 
quattordici  faranno  puniti 
sì  per  il  porto ,  che  per  ia 
ritenzione  di  dette  armi  cor¬ 
te  con  un  anno  di  catena. 

8* 

Sarà  proibito  T  andar  ,in 
quadriglia  con  qualunque 
forta  d’ armi  da  fuoco  si  di 
giorno ,  che  di  notte ,  lotto 
pena  della  galera  perpetua  ; 
e  s’ intenderà  quadriglia  , 
quando  faranno  radunate  a 
mal  fine  più  di  cinque  per- 
fone  armate. 

9. 

Nei  cali ,  che  i  lupi ,  od 
altre  fiere  infeflino  le  cam¬ 
pagne  ,  potrà  il  Giudice  , 
Bailo ,  o  Cafìellano  dei  Luo¬ 
go  permettere  agli  abitanti 
d’ inieguirle  colle  armi  lun¬ 
ghe  da  fuoco  j  e  nella  licen¬ 
za  ,  che  ne  fpedirà  loro  in 
ifcritto ,  prefiggerà  il  nume¬ 
ro  delle  perfone  con  inter- 


7- 

Zes  mineurs  de  dix- huit 
ans  ê  majeurs  de  quator^ 
feront  punis  pour  le  port  ou 
la  rétention  des  armes  cour¬ 
tes  de  la  peine  de  la  chaîne 
pour  un  an. 

8. 

Il  eji  défendu  d'Haller  en 
quadrille  ,  foit  troupe ,  avec 
quelque  forte  d' armes  a  feu 
que  ce  foit ,  tant  dé  jour  que 
de  nuit ,  fous  peine  des  galè¬ 
res  perpétuelles  ,  &  on  fera  ré¬ 
puté  être  en  quadrille  lorf 
que  plus  de  cinq  perfonries 
feront  ajfemblées  é  armées  à 
mauvais  defein. 

9* 

Si  les  loups  ou  quelques 
autres  bêtes  fauvages  infe- 
Jient  les  campagnes^  le  Ju¬ 
ge  5  le  Châtelain  ou  le  Bade 
du  lieu  pourront  permettre 
aux  habitans  d'en  faire  la 
cha^e  avec  des  armes  lon¬ 
gues  à  feu  J  en  fixant  néan¬ 
moins  dans  la  permiffion  qu 
ils  leur  en  donneront  par  écrit 


P 
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vento  fempre  d’ uno  de’ Sal¬ 
daci  ,  O  Configlieri  per  im¬ 
pedirne  ogni  abufo. 


le  nombre  des  perfonnes  qui 
feront  cette  chafe^  à  laquelle 
un  des  fyndics  ou  confeil', 
lers  devra  toujours  offifter^ 
pour  empêcher  tous  les  abus„ 


10. 


10. 


Sarà  anche  proibito  il 
coltelli  con  punta , 
detti  volgarmente  da  fodero, 
e  di  quelli  ancora ,  che  lèb- 
bene  fenza  punta ,  e  tondi , 
ed  eziandio  liiodati  ,  fieno 
però  tagliatiti  nella  cima ,  e 
la  lama  di  elfi  per  mezzo  di 
qualcile  ordigno  rimanga, 
Ihodato  il  coltello,  filFa,  ed 
immobile  ,  e  così  atti  al  me- 
defimo  ufo  ;  come  pure  del¬ 
le  baionette ,  ancorché  d’ un 
folo  taglio  ,  fotto  pena ,  a’ 
maggiori  d’ anni  venti  di 
anni  cinque  di  galera  j  a  mi¬ 
nori  d’  anni  venti ,  e  mag¬ 
giori  di  dieciotto ,  d’ anni 
due  ;  ed  ai  minori  di  dieci- 
otto  ,  e  maggiori  di  quattor¬ 
dici  d’  un  anno  di  catena. 


Nous  défendons  aujjl  le 
port  des  couteaux  à  pointe , 
vulgairement  appelés  cou¬ 
teaux  à  gaine ,  comme  encore 
le  port  de  ceux  qui  quoique 
fans  pointe  %  ronds  ,  &  qui 
pouvant  même  s'ouvrir  &  fe 
fermer^  ont  V  extrémité  tran¬ 
chante  6^  dont  la  lame  le 
couteau  étant  ouvert^  peut  par 
quelque  r effort ,  ou  autre  mo^ 
yen  être  rendue  fixe  d?  im¬ 
mobile  ,  &  qui  font  ainfi  pro¬ 
pres  au  même  ufage  que  les 
couteaux  k  gaine  ^  a  peine 
de  cinq  ans  de  galères  lorf- 
que  les  délinquans  feront  mar 
jeurs  de  vingt  ans  ,  de  deux 
ans  lorfqu  ils  feront  mineurs 
de  vingt  6^  majeurs  de  dix- 
huit  y  0  d'une  année  dé  chaî¬ 
né  lorfqu  ils  feront  mineurs 
de  dix-huit  atis  ê  majeurs 
de  quatorze  ;  défendons  aujf 
fous  les  mêmes  peines  le  port 
R  4 
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1  ït 

Sarà  pure  vietata  la  riten¬ 
zione  delle  baionette ,  l’otto 
pena ,  per  i  maggiori  d’ anni 
venti ,  d’anni  due  di  galera; 
d’ un  anno  di  catena  per  i 
minori  d’ anni  venti ,  e  mag¬ 
giori  di  dieciotto  ;  e  di  fei 
mefi  di  carcere  per  i  minori 
di  dieciotto  ,  e  maggiori  di 
quattordici. 

I  2. 

S’ intenderanno  eccettua¬ 
te  quelle  perlbne ,  che  han¬ 
no  hi  fogno  di  detti  coltelli 
per  Tefercizio  della  loropro- 
ièffione,  purché  non  ne  abu¬ 
fino  ;  e  1’  abufo  s’ intenderà 
Tempre  commelTo,  ognivol- 
tachè  lì  porteranno  fenza  ne- 
ceffità  d’ adoperarli  per  oc- 
cafione  del  loro  melliere. 

13- 

Niuno  potrà  fabbricare, 
nè  tener  in  vendita  alcuna 
delle  fuddette  armi,  delle 
quali  è  proibita  la  ritenzio- 


des  bayonnettes  ,  quoiqiià  un 
feul  tranchant. 

1 1. 

Défendons  encore  la  ré¬ 
tention  des  bayonnettes  fous 
peine  de  deux  ans  de  ' galè¬ 
res  pour  les  majeurs  de  vingt 
ans  y  d\ine  année  de  chaîne 
pour  les  mineurs  de  vingt 
majeurs  de  dix-huit ,  6?  de 
fix  mois  de  prifon  pour  les 
mineurs  de  dix-huit  ans  ma¬ 
jeurs  de  quatori^e. 

I  2. 

Nous  exceptons  ceux  à 
qui  ces  couteaux  font  nécef- 
f aires  pour  l 'exercice  de  leur 
métier ,  pourvu  qu  ils  n  en 
abufent  pas ,  &  ils  feront  cen- 
fés  en  avoir  abujé  lorfquils 
les  porteront  fans  être  dans 
la  nécefjîté  ou  Voccafon  de 
s  en  fervir  pour  l' exercice  de 
leur  métier. 

13- 

Perfonne  ne  pourra  fabri¬ 
quer  ,  ni  expofer  en  vente  , 
ni  vendre  aucune  des  armes 
dont  la  rétention  eji  défen- 
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ïie  ^  e  molto  meno  venderle, 
fotto  pena  della  galera  per 
anni  cinque;  e  làrà  folo  per- 
melTo  agli  Armajuoli  da  Noi 
perciò  privilegiati  il  poter 
fabbricare ,  montare ,  ed  ag- 
giullare  le  armi  corte  di 
quelli ,  a  quali  rafia  permef- 
fo  come  fopra  il  porto,  e  la 
ritenzione  delle  medefìme  : 
e  non  potranno  neppure  in- 
trodurfi  ne’  noflri  Stati ,  la- 
vorarfì,  nè  teiierfi  in  vendi¬ 
ta ,  ed  ancora  meno  vender  fi 
le  baionette ,  ed  altri  coltelli 
proibiti ,  fè  non  da  chi  ne 
ottenga  come  fopra  da  Noi 
la  permifTione  ,  mediante 
quelle  precauzioni ,  che  fli- 
mereino  di  pre  feri  vere,  fotto 
pena  d’ anni  due  di  galera  ; 
nella  quale  incorreranno  an¬ 
che  i  come  fovra  privilegia¬ 
ti  ,  fe  ne  venderanno  ad  al¬ 
tri  ,  che  a  quelli ,  a  cui  è 
permefla  la  ritenzione ,  o  il 
porto  rifpettivamente. 


due ,  fous  peine  de  cinq  ans 
de  galères ,  %  U  ne  fera  per¬ 
mis  qu  aux  armuriers ,  aux¬ 
quels  Nous  en  aurons  accor¬ 
dé  le  privilèges,  de  pouvoir 
fabriquer ,  monter  é?  raccom¬ 
moder  les  armes  courtes  de 
ceux  auxquels  le  port  %  la- 
rétention  en  efl  permife  com¬ 
me  defj'us  ;  perfonne  ne  pour¬ 
ra  non  plus  fous  peine  de 
deux  ans  de  galères  intro¬ 
duire  dans  Nos  Etats ,  fabri¬ 
quer  ,  rd  expofer  en  vente  6? 
moins  encore  vendre  les  hayon- 
nettes  &  les  couteaux  défen¬ 
dus  fans  en  avoir  obtenu  de 
Nous  la  permijjlon  avec  les 
précautions  que  Nous  pre- 
ferirons  ;  encourront  la  même 
peine  ceux  qui  ayant  le  pri¬ 
vilège  fufdit  en  vendront  à 
d' autres  qu  à  ceux  à  qui  la 
rétention  ou  le  port  en  feront 
refpeüivement  permis. 


^ex  yicîor 
^led. 


14. 

Le  prove  ,  che  s*  ammet¬ 
tono  per  piene ,  e  fufficienti 
a  condannar  un  inquìfito  per 


14. 

Les  preuves  qui  font  re¬ 
gardées  comme  pleines &fuf 
Jifantes  pour  condamner  un 


Car, 


M  XIB.  IV,  TIT.  XXXIV.  CAP.  XIII. 


altro  pubblico  delitto  tanto 
in  contumacia ,  che  in  con¬ 
traddittorio  ,  s’  avranno  an¬ 
che  per  tali  per  convincere, 
e  punire  i  traigreffori  nel 
porto  delle  armi  iòpraddette. 

15. 

Quelli ,  che  in  rilìa  fpa- 
reranno  ,  o  fcroccheranno 
armi  da  fuoco  per  offende¬ 
re  qualcheduno ,  ancorché 
non  fegua  veruna  ferita,  fe 
fì  tratterà  d’ armi ,  il  di  cui 
porto  non  fia  vietato ,  faran¬ 
no  condannati  nella  pena  di 
anni  due  di  galera  ;  ed  ove 
il  loro  porto  fia  vietato ,  fi 
puniranno  colla  galera  per 
anni  tre ,  oltre  alia  pena  pre- 
fcritta  per  li  porto  d’cife  ar¬ 
mi  i  e  qualora  fegua  qualche 
ferita,  ancorché  leggiera,  le 
con  r  ufo  d’ armi  da  fuoco 
permeile ,  la  pena  farà  ièm- 
pre  d’ anni  tre  di  galera ,  e 
fe  con  armi ,  delie  quali  ne 
fia  proibito  il  porto ,  farà  la 
pena  d’anni  cinque  di  gale¬ 
ra,  oltre  quella  prefcritta  per 
il  porto  di  effe. 


ac c  ufi  de  quelqii  autre  délit 
public  tant  en  contumace  qùert 
contradiBoire  ,  feront  de  mê-^ 
me  fuffif antes  pour  convain-^ 
ere  &  punir  les  contrevenans 
aux  défenfes  du  port  des 
armes. 

ï5- 

Ceux  qui  dans  quelque 
querelle  tireront  avec  des  ar¬ 
mes  à  feu  pour  offenfer  quel- 
qu  un  fans  pourtant  qiiil  s  en- 
fuive  aucune  bleffure ,  feront 
condamnés  à  deux  ans  de  ga¬ 
lères  s’ ils  auront  tiré  avec  des 
armes  dont  le  port  n  ef  pas 
défendu ,  &  fi  cefi  avec  des 
armes  prohibées  ,  à  celle  des 
galères  pour  trois  ans  ,  outre 
la  peine  établie  pour  le  port 
des  armes  \  mais  idy  a  eu 
des  blefilires ,  quelque  légères 
quelles  fioient ,  ils  en  Jeronc 
toujours  punis  des  galères 
pour  trois  ans  fi  les  bkjfurés 
auront  été  faites  avec  des  ar¬ 
mes  à  feu  dont  le  port  efi 
permis^  &  de  cinq  ans  de  ga¬ 
lères  fi  ce  fera  avec  des  ar¬ 
mes  défendues  ,  outre  la  pei¬ 
ne  qui  efi  preferite  pour  le 
port  dlimllesy 
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i6. 

Alia  fteffa  pena  d’anni 
cinque  di  galera,  oltre  quel¬ 
la  ftabilita  per  il  porto  delle 
armi  da  taglio  ,  e  da  punta 
proibite  come  fovra ,  log- 
giaceranno  pure  quelli,  che 
in  rilTa  cagionalìero  con  le 
medefime  armi  qualche  fe¬ 
rita  ,  quantunque  leggiera , 
lalciando  ad  arbitrio  de’  Giu¬ 
dici  il  caligare  con  pena 
corporale ,  od  afflittiva  pro¬ 
porzionata  alle  circoftanze 
de  ’  cali  quelli ,  che  cagionai-, 
fero  ferite  in  riflà  con  altre 
armi  pennelfe. 


Ï7' 

Sì  farà  luogo  alle  pene 
come  fovra  riipettivamente 
impolle  Sì  per  le  armi  da 
fuoco  ,  che  altre,  lempreché 
fe  ne  làrà  fatto  ufo,  nè  gio¬ 
verà  alcuna  fculà ,  o  allega¬ 
zione  di  momentanea  dela¬ 
zione  delle  medefime. 
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16, 

Cette  peine  des  galères  pour 
cinq  ans  ouvre  celle  qui  eji 
établie  pour  le  pon  des  armes 
iranckanies  à  pointues  qui 
font  prohibées  comme  de  fus  ^ 
aura  aufi  lieu  par  rapport  à 
ceux  qui  dans  quelque  que¬ 
relle  bleferoient  quelqu'un 
avec  des  armes  de  cette  efpè- 
ce ,  quand  mime  les  bleflires 
feroiem  légères ,  Ù  fi  elles  fe 
feront  en  querelle  avec  des 
armes  dont  le  port  riefi  pas 
défendu^  les  J uges pourront 
punir  ceux  qui  les  auront 
faites  ^  de  telles  peines  corpo¬ 
relles  QU  afilictives  qii  ils 
jugeront  convenables  ô  pro¬ 
portionnées  aux  cireonfiances 
des  cas, 

17* 

L'on  ne  pourra  éviter  les 
peines  refpecllvement  éiahliês 
ci-dejfus  pour  le  port  des  ar¬ 
mes  à  feu  &  autres  fur  le 
prétexte  ou  allégaiion  de  ne 
les  avoir  portées  que  pour 


damné. 
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18. 

E  ficcome  T  abufo ,  che 
fi  fa  da’  figliuoli  di  famiglia, 
del  porto  delle  armi  fuoie 
provenire  da  una  non  buo¬ 
na  loro  educazione ,  o  dall’ 
elèmpio  de’  loro  genitori , 
od  anche  da  un’  indolenza 
di  quelli  nel  non  vegliare , 
come  devono  ,  iligìi  anda¬ 
menti  de’  proprj  figliuoli  y 
perciò  air  oggetto  di  prov¬ 
vedere  più  efficacemente  alla 
pubblica  quiete  ordiniamo 
che  fiano  per  ia  metà  a  ca¬ 
rico  de’  padri  le  Ipel'e  de’ 
Proceffi ,  che  verranno  co- 
firutti  per  il  porto  d’ armi 
proibite  si  da  fuoco  ,  che 
altre  fovra  elprefie  contro  i 
figliuoli  di  famiglia ,  che 
convivono  col  padre ,  e  che 
fono  nella  podefià  del  me- 
defirao  ;  ed  ove  quefio  riiùl- 
tafie  di  più  reo  di  qualche 
colpa  per  effiere  fiato  con- 
fapevole  dell’  abufo  nel  por¬ 
to  di  dette  armi ,  fenza  aver¬ 
lo  impedito,  foggiacerà alla 
pena  di  feudi  venti ,  ed  all’ 
intiero  pagamento  delle  fpe- 


18. 

Et  comme  V  abus  des  ar^ 
mes  qui  ti  ejì  que  trop  com¬ 
mun  aux  Jiis  de  famille  ^  pro~ 
vient  ordinairement  du  peu 
de  foin  que  prennent  les  pères 
à  leur  bonne  éducation ,  ou 
de  V  indolence  qii  ils  ont  à 
furvedler  ^  comme  il  ef  de 
leur  devoir ,  à  la  conduite  de 
leurs  enfans  ^  &  quelquefois 
meme  de  leur  mauvais  exem¬ 
ple  ,  voulant  aller  à  la  fource 
du  mal  è  pourvoir  le  plus 
eficacement  qu  il  fait  poff- 
hle  à  la  tranquilué  publique^ 
déclarons  que  les  frais  des 
procès  que  L'on  infiruira  con¬ 
tre  des  fis  de  famille  pour 
le  port  des  armes  à  feu  &  au¬ 
tres  qui  fe  trouvent  défen¬ 
dues  ci-dejfus  feront  pour  la 
moitié  à  la  charge  de  leurs 
pères  lorfquils  auront  les  en- 
fans  chei^  eux  &  fous  leur 
puijfance  paternelle  \  &  s  il 
conféra  que  le  père  favoit 
que  fon  fis  abufou  du  port 
d'armes  défendues  ne  l'au¬ 
ra  pas  empêché ,  il  fera  puni 
de  fa  faute  par  le  payement 
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fe  .del  ProcelTo. 


CAPO  XIV. 

Delle  Ufure ,  ed  altri 
Comratn  ilkciii. 

I- 

~]\T  ON  potrà  veruna  per- 
ibna  di  qualfivoglia 
flato ,  grado ,  e  condizione 
e-fêr citar  in  qualunque  for¬ 
ma  publ>lica ,  o  occulta ,  di.- 
rettamente,  o  indirettamen¬ 
te  ,  per  mezzo  di  contratti 
tanto  efpreffi.,  die  fimulati , 
o  in  qualfivoglia  altro  modo 
alcuna  forte  di  uiure ,  lotto 
pena  delia  confilcazione  de’ 
beni,  la  quale  avrà  anche 
luogo ,  ogniqualvolta  fi  {‘co¬ 
pra  ,  e  conili  dopo  la  mor¬ 
te  di  qualche  per  fona ,  che 
la  medefima  fia  Hata  lolita 
ad  efercitar  ufure  come  Ib- 
pra,  rifatti  però  fempre  i 
danni  di  quelli ,  che  ne  avran¬ 
no  patito. 


de  tous  les  frais  du  procès 
outre  une  amende  de  vingt 
écus, 

CHAPITRE  XIV, 

Des  ufures  &  autres  con¬ 
trats  illicites. 

1. 

4  Ucune  perfonne  de  quèU 
Jì3l.  que  état^  quallié  &  con¬ 
dition  qii  elle  jhlt  ne  pourra 
en  aucune  manière  exercer  pu¬ 
bliquement  ou  en  fecret ,  di¬ 
rectement  ou  indireBement 
par  le  moyen  de  contrats  tant 
exprès  que  firnulés ,  ou  de 
qiielqu  autre  façon  que  ce 
puijfe  être  ^aucune  forte  d ufu¬ 
res  ,  fous  peine  de  la  confij- 
cation  des  biens^  laquelle  aura 
aufi  lieu  toutes  les  fois  que 
r  on  découvrira  ou  quii  con¬ 
féra  après  la  mort  de  quel- 
quun  quii  a  été  en  coutume 
d' exercer  des  ufures  comme 
dejfus  ;  on  rembourfera  ce¬ 
pendant  toujours  les  domma¬ 
ges  à  ceux  qui  en  auront 


RèXr  y'iHòr 
Armd^ 


Rex  Car* 
Km* 
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Z. 

II  frutto  permelTo'  agir 
Ebrei  ne  loro  pnvilegj  per 
il  danaro ,  che  daranno  ad 
Lnipreftito,  s’  intenderà  fo- 
lamente  per  que’ Banchieri 
Ebrei  ricono  fcimi  come  tali 
dal  Confolato ,  e  per  i  foli 
danari  loro  proprj ,  e  non 
per  quelli,,  che  riceveffero 
da’  Criftianl  con  patto  taci¬ 
to  ,  o  efprelTo  di  ne,goziarii 
in  comune,. 


2. 

E  intérêt  permis  aux  Juifs- 
dans  leurs  privilèges  pour 
l'argent  quils  prêtent^  aura 
feulement  lieu  à  l'égard  des- 
banquiers  J uif  s  reconnus  pour 
tels  par  le  Confulat ,  6?  uni¬ 
quement  pour  leur  argent  pro- 
prC  y^  &nan  pas  pour  ce  qui 
concerne  celui  qu  ils  prendront 
des  Chrétiens  avec  paci  taci-^ 
te  ou  exprès  de  le  négocier 
en  commun,. 


3> 

Verificandofi ,  che  alcun 
Crifìiano  impreftaiTe ,,  o  in 
qualfivoglia  modo  deffe  da¬ 
nari  agli  Ebrei  per  avere 
parte,  certa,  o  incerta  in 
queir  utile,  che  ad  effi  è.per- 
nieifo ,  fi  avranno  gli  uni ,  e 
gli  altri  per  ufuraj ,  e  fi-  pro¬ 
cederà  contro  di  effi  nel- 
modo  fopra  preferitto. 


4. 

S’  avranno  per  contratti 
illeciti  -quelli,  ne’,  quali  le 


S' 

Si  roti  prouve  que  queir 
que  Chrétien  prête-  ou  irafr 
que  'de  qiielqu  autre  manière' 
que  ce  fait  de  l’argent  avec 
les  Juifs  pour  avoir  une  part 
certaine  ou  incertaine  au  pro¬ 
fit  qu'il  leur  ejî  permis  d'eti 
retirer,^  les  uns  h  les  autres 
feront  regardés  comme  ufu- 
riers  ,  6?  on  procédera  conti 
eux  de  la  manière  ci-de (f  us 
preferite,. 

On  regardera  comme  coti- 
irats  illicites  ceux  dans  lef~ 
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merci  fiate  vendute  a  cre¬ 
dito  ritorneranno  alle  mani 
del  venditore ,  o  -de’  media¬ 
tori  ,  o  faranno  per  mezzo 
loro  diflratte  a  minor  prez¬ 
zo  della  compra ,  o  fe  lì  fa¬ 
ranno  {limate  nel  venderle 
a  prezzo  non  giudo ,  e  fi 
farà  sborfato  qualche  dana¬ 
ro  al  compratore. 


5- 

Saranno  altresì  grave¬ 
mente  fbfpetti  d’  inganno 
quegli  altri  contratti,  ne’ 
quali  fi  vendano  merci  a  cre¬ 
dito  ,  che  non  fieno  dì  buo¬ 
na  qualità ,  e  come  fiiol  dirfi , 
mercantili  ,  ed  apprezzate 
nondimeno ,  come  fe  non 
foflero  difettofe ,  avuto  fin- 
golarmente  riguardo  alla 
qualità  de’  contraenti,  de’ 
mezzani ,  fe  ve  ne  faranno , 
e  delie  merci. 

6. 

Cosi  anche  faranno  con- 
fiderati  que’  contratti,  ne’ 
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^uels  les  marckandifes  ven¬ 
dues  À  crédit  retourneront 
entre  les  mains  du  vendeur , 
ou  des  entremetteurs ,  ou  lorf- 
quelles  feront  vendues  par 
leur  eniremife  pour  un  prix 
moindre  que  celui  pour  le¬ 
quel  elles  auront  été  acheiles , 
ou  quand  elles  n  auront  pas 
■été  ejiimées  à  un  jufe  prix 
lors  de  la  vente ,  è  que  l'on 
aura  compté  quelque  argetu 
à  celui  qui  les  a  achetées'. 

5, 

Les  contrats  de  vente  des 
marckandifes  qui  ne  font  pas 
de  débit  par  leur  mauvaife 
qualité  ^  feront  aitfl  regardés 
comme  trèsfufpeBs  de  frau¬ 
de  lorfqu  elles  auront  été  ven¬ 
dues  à  crédit  &  appréciées 
comme  fi  elles  n  étaient  pas 
défeBueufes  eu  égard  fur- 
tout  d  la  qualité  des  contra- 
Bans ,  des  emremeiteurs ,  s'il 
y  en  a,i  &  des  marckandifes. 

6, 

On  regardera  auff  comme 
fufpeBs  les  contrats  par  lef 
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quali  fi  vendano  ,  o  altrimeiv 
ti  fi  dieno  a  credito  merci , 
O  altre  cole  ad  uno ,  die  non 
fia  negoziante  in  fimi!  gene¬ 
re  ,  e  le-  merci,  a  lui  come 
fopra  rimelTe  non. fieno  coiir 
venienti  per  la  loro  quantità, 
o  qualità  allo,  fiato ,  e  biibr 
gno  della,  perlbna ,  o  fami¬ 
glia  di  elfo  ;  ed  ancora  più., 
iè  il  contratto  fi  farà  con  un 
figlio  di  famiglia  non.emanr 
cipato,  Q  leparato  dal  pa¬ 
dre  ,  oppure  v'  intervenga  Io 
slsorlb^di  qualche,  danaro, 
come  Ibpra.,- 

7- 

In  tutti  quefii  cali  gli  Or¬ 
dinar]  de’  Luoghi ,  ne!  quali 
abiteranno  le  Parti ,  oppure 
il  Convenuto-,  e  dove  non 
rifiede  il  Senato  ,  potranno 
conofcere.,  purché  non  fi 
tratti  di  fomma  eccedente 
lire  quattrocento;  ed  ove 
ecceda  finiile.  fomma,  rifer- 
biamo  la  cognizione  al  Seg¬ 
nato  ,  e,d  incarichiamo  il  zelo 
si  di  quello ,  che  de’  Giudi¬ 
ci  luddétti  per  il  pubblico 
bene  a.  circolcrivere , .  fecon¬ 
do 


^u€ls  des  fnarchandlfes  ori 
autres,  effets  auront  hé  ven« 
dus  ,  ou.  auirenienc  donnés  à 
crédit  à.  quelqu'un  qui  ne  né¬ 
gocie  pas  dans  le  même  gen¬ 
re  de  marchandises  ^  ^lorf- 
que  leur  qualité  ou  quantité 
ne  répondra  point  à  l'état  & 
au  bejoin  de  i'  acheteur  ou 
de  fa  famille ,  à.  fiirtout  lorf 
que  le  contrat  aura  été  pajfé 
avec  un  fis  de  famille  qui 
ne  fera  pas  émancipé  niféir 
paré,  de  fon  père ,  ou  que  Von. 
aura  débourje  quelque  ar~ 
gene,. 

7* 

Ida  connoijfànce  de  tous' 
les  cas  fif-exprimés  appar¬ 
tiendra  dans  les- endroits  oit 
le  Sénat  ne  r  àfide  pas-^  aux  Ju¬ 
ges  ordinau'es  des  lieux  ou 
hahuent  les  parties  foie  le 
défendeur  feulement , .  lorfqii  e 
le  fuft  de  la  conte fütion  ri  ex¬ 
cédera  pas  là  fontine  de  qua¬ 
tre  cent  livres  ;  mais,  s'il  l’ex¬ 
cède  ,  la  connoijfànce  en  fera 
réfervée  au  Sénat ,  6?  Nous 
le  chargeons,  pour  le  bien  pu¬ 
blic  également  que  les  dits 

Ju- 
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do  le  circoftanze  de’  cafi ,  i 
detti  contratti,  e  condanna¬ 
re  pure  I  colpevoli  d’un  rag¬ 
giro  cosi  abufivo  anche  con 
la  perdita  del  credito ,  e  delle 
colè  come  lòvra  contrat¬ 
tate. 

8. 

E  perchè  vogliamo  in  ol¬ 
tre  ,  che  il  Senato  punilca  fi¬ 
mi  li  colpevoli  con  una  pena, 
eziandio  ef'emplare  ,  si  rii- 
petto  ad  efiì ,  che  a  mezza¬ 
ni  ,  lèmprechè  ri  {ulti ,  che 
flavi  intervenuta  qualche  l’e¬ 
duzione  ,  inganno,  o  frode; 
perciò  gli  Ordinar]  nelle 
Caufe  di  quelli  illeciti  con¬ 
tratti  ,  che  faranno  da  efiì 
conol'ciute ,  ove  vi  concor¬ 
rano  le  circoftanze  fuddette 
di  frode ,  inganno ,  o  lèdu- 
zione ,  dovranno  quelle  ve¬ 
rificare,  e  tra  (mettere  le  pro¬ 
ve  al  Senato  ,  acciò  fomma- 
riamente  provveda  al  cafti- 
go  de’ colpevoli. 

9- 

Dalle  Sentenze  degli  Or- 

Tom,  III 


Juges  de  cajjer  $  annuller 
les  fufdits  contrats  I  &  de  con¬ 
damner  ceux  qui  feront  cou¬ 
pables  d'une  négociation  ciuffi 
anificieufe ,  même  à  la  perte 
de  la  créance  êè  des  effets  qui 
auront  été  vendus  ou  autre¬ 
ment  donnés  à  crédiu 

8. 

Et  comme  Nous  voulons 
au  furplus  que  tant  les  au¬ 
teurs  de  ces  contrats  illicites, 
que  ceux  qui  y  auront  contri- 
hué  par  leur  entremife^foient 
punis  par  le  Sénat  de ,  quel¬ 
que  peine,  même  exemplaire, 
lorfquils  auront  ufé  de  fu- 
percherie ,  de  féduclion  ou  de 
fraude ,  ordonnons  aux  Ju¬ 
ges  de  vérifier  ces  circonf  on¬ 
ces  dans  les  caufes  ou  ils  de- 
.vront  connoîire  de  contrats 
de  cette  efpèce  &  d' en  tranf- 
mettre  les  preuves  au  Sénat 
qui  pourvoira  jommairement 
pour  la  punition  des  coupa¬ 
bles, 

9- 

Si  quelqu'un  veut  appelet 
S 


274 


LIB.  IV.  TIT.  XXXIV.  CAP.  XIV. 


dinar] ,  che  venifTero  prof¬ 
ferite  a  riguardo  de’  fuddet- 
ti  contratti,  o  ioro  Ordi¬ 
nanze  portanti  gravame  irre¬ 
parabile  nella  definitiva,  fi 
potrà  Ibltanto  appellare  al 
Senato. 


des  fentences  rendues  par  les 
Juges  ordinaires  fur  les  dus 
contrats^  ou  de  leurs  ordon¬ 
nances  ,  lorfqu  elles  lui  fe¬ 
ront  un  grief  irréparable  en 
définitive  ,  il  ne  pourra  por¬ 
ter  fon  appel  que  pardevant 
le  Sénat, 


10, 

I  contratti  di  mutuo ,  od 
altri  fimiii,  che  fi  faranno 
co’ figliuoli  di  famiglia  fen- 
za  partecipazione,  econfen- 
fo  del  padre ,  fe  non  fono 
emancipati ,  o  non  vivano 
fèparatamente  da  elTo ,  o 
non  fiano  riputati  a  guifà  di 
padre  di  famiglia,  oppure 
non  efercitino  pubblicamen¬ 
te  mercatura,  o  altro  nego¬ 
zio  ,  e  neppure  abbiano  pe¬ 
culio  caftrenfe ,  o  quafi  ca- 
firenfe ,  ovvero  beni  avven- 
tizj ,  ne’  quali  non  ifpetti  al 
padre  l’ulufrutto,  o  la  como¬ 
dità,  faranno  nulli ,  lènzaché 
poffano  avere  alcun  effetto, 
neppure  morto  il  Padre; 
anzi  fe  v’interverrà  qualche 
feduzione ,  inganno ,  o  altro 
mezzo  illecito ,  fi  puniranno 


I  o. 

Déclarons  mih  &  fans  ef¬ 
fet  ,  même  après  la  mort  du 
père ,  les  contrats  de  prêt  faits 
à  des  fis  de  famille  &  tous 
autres  fernblables^  par  lef quels 
ils  contracteront  quelque  dette 
fans  la  participation  &  le 
confentement  de  leur  père  ,  à 
moins  qu'ils  foient  émanci¬ 
pés  ,  ou  qu'ils  vivent  féparé- 
ment  ou  qu  ils  foient  regar¬ 
dés  comme  pères  de  famille , 
ou  qu  ils  fafem  publique¬ 
ment  quelque  commerce  ou 
négoce ,  ou  qii  Us  ayent  un 
pécule  cafrenfe  ou  quaf  ca- 
frenfe  y  ou  des  biens  adven- 
tifs  dont  le  père  n  a  pas  l'ufu- 
fruif,  ê  s'il  efl  intervenu 
quelque  féduUion,  tromperie 
ou  autre  moyen  illicite ,  t  on 
punira  même  les  coupables 
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anche  i  colpevoli  nella  ma¬ 
niera  fovra  prefcrltta  ne’ 

7.  8.  e  9.  fecondo  le  circo- 
ftanze  de’cafi. 

CAPO  XV, 


de  la  manière  preferite  ci~def 
fus  aux  §§.  7.  8.  %  félon 
les  circonjlances  des  cas, 

CHAPITRE  XV. 


Rex  Car* 
E//24 


Degli  Of-of,)  Vagabondi, 


e  Zingani. 


Des  Fainéans,  Vagabonds 
&  Bohémiens, 


I, 


Gli  zingani ,  corne  an¬ 
che  gli  oziofi ,  e  va¬ 
gabondi  si  mafchi,che  fem¬ 
mine  tanto  de’  noftri  Stati , 
come  d’alieno  dominio,  fa¬ 
ranno  puniti ,  quanto  agli  uo¬ 
mini  maggiori  d’ anni  ven¬ 
ti  ,  colia  galera  per  anni  cin¬ 
que  j  e  le  minori  di  venti , 
ma  però  maggiori  di  dieci- 
otto,  con  quella  per  anni 
tre  :  é  quanto  alle  donne 
maggiori  d’ anni  venti ,  col¬ 
la  pubblica  fumigazione  j  e 
fe  minori  di  venti ,  ma  mag¬ 
giori  di  dieciotto ,  con  il 
carcere  per  un  anno;  ed  ef- 
fendo  minori  di  dieciotto  , 
Fano  mafchi,o  femmine,  per 
la  priina  volta ,  fe  di  alieno 
dominio ,  fi  dlfcaccieranno 
da’  noRri  Stati ,  e  fe  Sudditi , 


RS  fainéans  ,  les  vaga- 
1.  J  bonds  é  ceux  qu  on 
appelle  vulgairement  les  Bo¬ 
hémiens  ,  foit  qu’ils  foient  de 
nos  Etais  ou  des  pays  étran¬ 
gers,  feront  punis  des  peines 
ci-après  :  favoir  les  hommes 
majeurs  de  vingt  ans  des  ga¬ 
lères  pour  cinq  ans ,  &  s’ ils- 
font  mineurs  de  vingt  &  ma¬ 
jeurs  de  dix-huit,  des  galères 
pour  trois  ans  ;  à  à  l'égard 
des  femmes,  elles  fubironi  la- 
peine  du  fouet  en  public ,  f 
elles  font  majeures  de  vingt 
ans ,  &  celle  d'un  an  de  pri- 
fon  ,fi  elles  font  mineures  de 
vingt  ê  majeures  de  dix-  huit', 
mais  f  les  uns  à  les  autres 
foit  hommes,  foit  femmes 
font  mineurs  de  dix-huit ,  on 
les  chaffera  de  nos  Etais  pour 

§  ^ 


* 
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purché  maggiori  d’anni  quat¬ 
tordici  ,  h  puniranno  h  maf- 
chj  colla  catena  per  un  an¬ 
no ,  e  le  donne  con  il  car¬ 
cere  per  mefi  Tei ,  colla  com¬ 
minazione  sì  per  gli  uni ,  che 
per  gli  altri  delle  pene  fovra 
llabilite ,  le  quali  in  cafo  di 
recidiva  dovranno  contro  di 
effi  efeguirfi. 


a. 

Si  avranno  per  oziofi ,  e 
vagabondi  coloro ,  li  quali  , 
effendo  fani ,  e  robufti,  lènza 
beni  halrili ,  o  redditi  fuffi- 
cienti  al  loro  mantenimen¬ 
to  ,  e  lenza  efercizio  di  pro- 
felTione ,  andranno  vagando , 
o  che  fi  fingeranno  llorpj , 
o  ciechi ,  eziandio  che  non 
giralTero  queftuando. 

3* 

Ove  apprefifo  di  quelli 
oziofi ,  e  vagabondi  fi  ritro¬ 
vino  grimaldelli,  o  chiavi 
falle ,  ovvero  fcalpelll,  e  fer¬ 
ri  fimiii,  oltre  alia  pena  fovra 


la  première  fois ,  5’  il  s  eigit 
d'étrangers  ,  étant  de  nos 
fujets  majeurs  de  quator^ 
ans ,  la  peine  fera  d'un  an 
de  chaîne  pour  les  hommes  ,■ 
è  de  fix  mois  de  prifon  pour 
les  femmes ,  en  fai  faut  néan¬ 
moins  tant  aux  uns  qu  aux 
autres  la  commination  des 
peines  établies  ci-dejfus^  & 
on  les  leur  fera  fubtr  en  cas. 
de  récidive, 

2. 

On  regardera  comme  fai- 
néans  ê  vagabonds  tous  ceux 
qui  étant  Jains  &  rohitfles,^  & 
Tl  ayant  aucuns  biens  immeu¬ 
bles  ,  ni  des  revenus  fujffans 
pour  leur  entretien ,  iront  er¬ 
rant  fans  exercer  aucune pro- 
feffon ,  de  même  que  ceux 
qui  contreferont  les  efropiés 
ou  les  aveugles ,  quand  mê¬ 
me  ils  ne  rnandier oient  pas, 

3* 

Si  les  fainians  &  vaga¬ 
bonds  fe  trouveront  avoir  fur 
eux  des  crochets^  des  fiujfes 
clefs  ou  autres  ferremens 
femblables  ,  outre  la  peine 


> 


I 
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prefcritta,  foggiaceraimo  a 
quella  habilita  in  quefto  Ti¬ 
tolo  cap.  9.  §.  24. 


établie  cl-dejjiis  ils  fublront 
encore  celle  qui  eji  preferite 
au  chap.  9 .  24.  ce  titre* 


4- 


4- 


Rtx  VicloT  Allegando  un  vagabon- 
Amnd,  do  O  il  poffelTo  de’  beni ,  e 
redditi ,  o  refercizio  di  qual¬ 
che  profeffione  ne’noUri  Sta¬ 
ti  ,  dovrà  nello  fleflb  tempo 
individuare  preciiàmente  do¬ 
ve  quelli  poffiede ,  od  ha  efer- 
citata  la  pròfeffione ,  altri¬ 
menti  non  s’ avrà  alcun  ri¬ 
guardo  alla  di  lui  allegazio¬ 
ne  ,  e  (è  il  Fifeo  proverà  il 
contrario ,  fi  avrà  il  reo  per 
coiivinto  ,  e  non  farà  più 
ainmeifo  a  addurre ,  che  o 
pofieda  altri  beni ,  od  abbia 
elèrcitata  altrove  la  fiiddet- 
ta ,  od  altra  profefiione. 


Si  quelque  vagabond  allè¬ 
gue  quii pofsède  des  biens  , 
qu  il  a  des  revenus  ou  qu  il 
exerce  quelque  profejfon  dans 
nos  Etats  ,  il  devra  en  même 
temps  indiquer  prieif émeut 
ï  endroit  oit  il  a  f es  biens 
&  revenus  ou  celui  où  il  a 
exercé  fa  profejjion^  autre¬ 
ment  on  n  aura  aucun  égard 
à  une  telle  allégation  ;  &  f 
le  fife  prouve  le  contratre  , 
laccufé  fera  tenu  pour  con¬ 
vaincu  ,  fans  quii puiffe plus 
être  admis  à  déduire  qu  il 
pofsède  des  biens  ou  qu  il 
a  exercé  ailleurs  la  fufdite 
profieffion  ou  quelqii autre. 


5‘ 


Se  poi  il  vagabondo  alle- 
gaiTe ,  che  o  pofiiede  beni , 
l  o  ha  elèrcitata  una  profel- 

fione  ne’  Stati  alieni',  dovrà 
efib  giuftificarlo ,  altrimenti 
fi  avrà  per  non  fatta  la  di  lui 
'  eccezione. 

Tom,  IL 


Et  fi  le  vagabond  allègue 
quii  pofsède  des  biens  ou 
quii  a  exercé  une  profejfon 
dans  les  pays  étrangers ,,  d 
devra  le  jujéifier ,  autrement 
telle  allégation  fera  regardée 
comme  fi  elle  tiavoit  pas  été , 
propofée.  s  3 


J 

'1^ 

! 


1 
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fi. 


6^ 


Non  farà  lecito  a  veruno 
di  fomminlftrare  a’  fucidetti 
zingani  alcuna  fotta  di  vive¬ 
ri  ,  ricovero ,  ed  affiftenza  ; 
anzi  dovranno  le  Città,  Ter¬ 
re  ,  e  Comunità  de’.  Stati  no- 
iìri  procurare  T arreco,  e 
traduzione  loro  in  carceri 
ficure,  fotto  pena ,  a  Sindacì , 
e  Configlieri ,  di  lire  quattro- 
cento  in  proprio ,  e  di  lire 
ducento  per  ogni  particola¬ 
re  ,  da  incorrerli  qualunque 
volta  lì  contravvenga  alle 
prefenti  dilpofizioni. 


Il  ne  fera  permis  à  per^ 
forine  de  fournir  des  vivres  , 
ni  de  donner  retraite  à  affi- 
f  orice  aux  Bohémiens  ,  & 
les  villes ,  terres  &  commu¬ 
nautés  de  nos  Etats  feront 
rnêrhe  en  forte  de  les  arrêter, 
é  de  les  traduire  dans  des 
prifons  fûtes  à  peine  de  qua¬ 
tre  cent  livres  contre  les  fyn- 
dics  &  confeillers ,  &  de  deux 
cent  contre  chaque  particu¬ 
lier ,  laquelle  peine  ils  en¬ 
courront  chaque  fois  qu  Us 
contreviendront  aux  préferues 
dij'pof lions. 


Rex  Car* 
Bm. 


7. 

Occorrendo ,  che  alcuno 
di  detti  zinganl ,  ozioll ,  o 
vagabondi  delinquei!  e  ne’ 
nolìri  Stati ,  intendiamo  fia 
cafilgato  non  loJameiite  per 
il  delitto  ,  che  avrà  com- 
melTo  ,  ma  altresì  lempre 
con  la  pena  da  elfo  incorlà 
per  la  qualità  di  oziofo ,  e 
vagabondo. 

y 


7- 

Si  quelqu'un  des  dits  Bo¬ 
hémiens  y  fainéans  ou  va¬ 
gabonds  délinque  dans  nos 
Etats  ,  Nous  voulons  qu'ou¬ 
tre  la  peine  du  délit  qu  U 
aura  commis ,  il  fon  toujours 
condamné  à  celle  que  ménte 
fa  qualité  de  fainéant  &  vor. 

ffabond. 

0 


- 
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8, 

Oltre  alle  prerenti  difpo- 
fizioni  dovranno  a  riguardo 
degli  ozìofi,  e  vagabondi  , 
ed  altre  conrimili  per  ione 
olTervarfì,  ed  ereguirfi  gli 
altri  provvedimenti  partico¬ 
lari  da  Noi  di  tempo  in  tem¬ 
po  dati  per  la  loro  eftirpa- 
zione  ,  o  che  veniffero  in 
avvenire  a  llabilirfi. 

CAPO  XVL 

Compendio  di  varie 
proibi^ionL 

ï. 

Non  làrii  lecito  ad  al¬ 
cuno  de’nortri  lùd- 
diti  »  di  qualfivoglia  ftato  , 
grado ,  e  condizione  fi  fia  , 
di  partire  da’  nofiri.  Stati  per 
andar  a  fervire  fuori  di  efii 
alcun  altro  Principe ,  fiotto 
pena  della  confificazione  de 
beni  ;  e  farà  altresì  proibito 
a  qualunque  famiglia  di  trafi- 
migrarfii  fuori  de’ nofiri  Stati 
per  iftabilire  ne’  Paefii  Pcra- 
nieri  Fabitazione,  o  il  do¬ 
micilio  lènza  ipeeiale.  nofira 


8. 

Outre  ce  qui  ejl  établi  ci- 
deffìis  par  rapport  aux  fai^ 
néans  ^  vagabonds  &  autres 
gens  femolables ,  /’  on  obfer» 
vera  encore  les  autres  difpo~ 
jitions  particulières  que  Nous 
avons  données  de  temps  à  mâ- 
tre  pour  leur  extirpation  ou 
que  Nous  pourrions  donner  dt- 
li.avenir. 

CHAPITRE  XVL. 

Contenant  diverfes 
défenlès. 

I. 

AUcun  de  nos  fujets  de' 
.  quel  état,  qualité  ê' 
condition  qu  ii  foit,  ne  ptntr^ 
T  a  s  ah f enter  de  nos  Etats- 
pour  aller fervir  hors  d'iceux 
quelqu  auire  Prince  ,  fous  pei¬ 
ne  de  la  conjifcaiion  de  fes 
biens  ;  défendons  aufi  à  tou^ 
tes  fainille s  de  fe  tra/f porter' 
fans  notre  permijfion  expreffe 
hors  de  nos  Etats  pour  fixer 
dans  les  pays  étrangers  leurf 
habit  ai  ions  0u  leurs  domi¬ 
ciles  ,  ficus  peine  de  cinq_  cetiU 
S  4: 


3.2Ò 
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permiflione ,  fotte  pena  dì  écus ,  &  fubJidLairement  de 
icudi  cinquecento ,  e  in  di-  cinq  ans  de  galères  ;  à  die 
fetto  5  d’anni  cinque  di  ga-  fera  cenfée  avoir  encouru 
leraje  s’intenderà  incorfa  cene  peine  lorfqii  elle  aura 
la  pena  fuddetta,  quando  fì  donné  les  difpojiiions  nécef- 
faranno  date  le  dlipofizioni  f aires  pour  fa  tranfrnigra- 
per  fintile  trafmigrazione,  e  don^  &  qu  elles  auront  été 
quelle  foffero  ridotte  ad  at-  portées  près  de  t  exécution. 
to  prófiìmo  per  efeguirfi. 


2.  2* 

I  ValTalli  abitanti  ne’  no-  Il  eji  défendu  à  nos  vaf- 

Rex  VtBcr  ftri  Stati  non  potranno  af-  faux  qui  kabiient  dans  nos 

fentarfi  da’  medefimi  fenza  Etats ,  de  s"  en  abfemer  fans 
Noftra  licenza  in  iferitto  ,  notre  permiffìon  par  écrit  -,  fi 
làlvo  che  r  urgenza  folfe  ta-  cependant  ceux  qui  habitent 
le ,  che  quelli  delle  rifpetti-  dans  nos  provinces  lïinitro- 

ve  Province  limitrofe  non  plus  ont  quelque  affaire  fi 

*  poffano  riceverla  da  Noi  -,  urgente  qii  elle  ne  leur  donne 

nel  quai  cafo  i  Governato-  pas  le  temps  de  recourir  à 
ri ,  O  Comandanti  potranno  Nous ,  les  Gouverneurs  ou 
concederla  anche  in  iferitto  Commandans  pourront  en  ce 
per  foli  quindici  giorni ,  e  cas  leur  en  accorder  la  per- 
per  andar  a’  luoghi  certi ,  la  mijfion  aiififi  par  écrit  pour 
quale  dovrà  regiftrarfi ,  e  quinte  jours  feulement ,  & 
fottoferiverfi  dal  Prefetto.  pour  aller  en  des  lieux  dé¬ 
terminés  ,  &  elle  fera  enregi- 
firée  ^  fignée  par  le  Juge- 
NLaje, 


3- 

Quelli  s  che  partiranno 


3- 

Ceux  qui  s  ahf enteront  de 
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{enza  licenza  da’ noftri  Sta-  nos  Etats  fans  permiffiony 
ti  5  O  eccederanno  il  tempo,  ou  qui  oiitrepafferom  U  temps 
che  verrà  loro  prefiffo ,  ca-  qui  leur  aura  été  Jhxé ,  en~ 
dranno  nella  pena  di  feudi  courront  une  peine  de  deux 
ducento  cinquanta;  e  quando  cem-cinquante  écus ,  &  lorf 
fi  tratterranno  fuori  Stato  quils  referont  hors  de  nos 
per  più  di  anni  dieci,  ineor-  Etats  au  delà  de  dix  ms  , 
feranno  nella  confÙcazione  leurs  biens  feront  confifqués 
de’ beni ,  durante  la  loro  vi-  pendant  leur  vie  ,  'comme 
ta  ;  corne  pure  quando  den-  auffi  lorfque  pendant  les  dix 
tro  i  dieci  anni ,  elfendo  loro  ans  on  leur  aura  intimé  de 
intimato  il  ritorno,  non  ob-  revenir  &  qu  ils  n  auront  pas 
be  diranno.  obéi. 


4- 

I  Vafialli,  che  avranno 
ottenuta  da  Noi  licenza  di 
andare  fuori  Stato,  e  difer- 
vire  anco  a’  Principi  fore- 
fiieri  fenz’ alcuna  limitazio¬ 
ne  di  tempo ,  dovranno  ri- 
patriarfi  fra  Ì1  termine  d’an¬ 
ni  due ,  dappoiché  farà  a 
medefimi  aperta  una  qualche 
fuccefiìone  tefiamentaria ,  q 
ah  inteftato ,  fotto  pena  di 
decadere  dalla  medefima , 
che  fi  devolverà  a  coloro  , 
che  faranno  abitanti  ne  Sta¬ 
ti  nofirr,  e  che  farebbero 
fucceduti ,  fe  quelli  fodero 
premorti. 


4- 

Les  vaffaux  qui  auront 
obtenu  de  Nous  la  permijjìon 
de  s'abfenier  de  nos  Etais  , 
ou  même  de  ferver  des  Prin¬ 
ces  étrangers  fans  aucune 
préfixion  de  temps  ^  devront 
je  repatrier  dans  le  terme  de 
deux  ans  après  que  quelque 
fucccjjîon  leur  aura  été  dé¬ 
férée  f  oit  par  tejlament  foie 
ah  intejiat ,  fous  peine  de  dé¬ 
choir  fune  telle  fuccejfion  , 
laquelle  fera  en  ce  cas  dévo¬ 
lue  aux  perfonnes  qui  habi¬ 
tent  dans  nos  Etats ,  à  qui 
le  droit  de  fuccéder  auroit 
appartenu  à  leur  défaut  en  cas 
de  prédécès. 
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5* 

Refta  proibito  a  qualfifla 
de’  noftri  Sudditi ,  o  abitan¬ 
ti  ne’ Stati  noÜri  di  avere 
corrlfpondenze ,  che  polìa- 
no  in  qualunque  maniera 
pregiudicare  ali’interelTe  del¬ 
lo  Stato ,  l'otto,  pena  grave , 
edenfibìle  eziandio  alla  mor¬ 
te,  lècoudo  le  circoftanzede’ 
cafk 

6. 

I  Minifìri  noftri-,  ed  UF- 
ftziali  di  giuftizia ,  i  Coiiegj-, 
o  altri  aggregati  a’ medefi- 
mi,  e  qualunque  l'uddito,  e 
Ibreftiere.  abitante  ne’  Stati 
noftri,,  che  unitamente ,  o 
feparatamente ,  in  voce ,  o 
in  ilcritto  conl’ultaftero  per 
gli  ftranieri  contro  F  iute- 
refte  della  Corona  noftra ,  o 
dello  Stato,  faranno  puniti 
come  ribelli.. 

7- 

Proibiamo  a’  noftri  Mini'^ 
ftri  dì  Stato a  quelli,  che 


5- 

N^ous  défendons  à  tous 
nos  fujets  ou  Habitans  dans 
nos  Etats  quels  qu  ils  foient 
d'avoir  des  correfpondances 
qui  puijfent  en  quelque  ma~ 
nière  que  ce  fait  être  préjudi- 
clables  à  L' Etat ,  fous  une 
peine  grihe  qui  pourra  mê¬ 
me  s' étendre  jufqu  à  celle  de 
la  mort  fuivant  les  circoih>, 
fances  des  cas,. 

6. 

lYos  Minifres  ,  nos  Oft- 
ciers  de  jufice  ,  les  Collèges 
&  autres  Corps  qui  leur  jbnt 
<^ggrégés ,  ^  tous  nos  autres 
fujets  ,  de  même  que  les 
étrangers  habitans  dans  nos 
Etats  ^  qui  confulteront  con¬ 
jointement  ou  féparément , 
verbalement  ou  par  écrit  pour 
les  etrangers  contre  les  inté¬ 
rêts  de  notre  Couronne  ou  de 
/’  Etat ,  feront  punis  comme, 
rebelles,- 

7-  - 

Déféndons  à  nos 
fres ,  de  même  qu  à.  ceuso 
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fono  inviati  ne’  paefi  lira-  qui  font  envoyés  dans  les  pays 
nieri ,  ancorché  lenza  carat-  étrangers ,  quoique  fans  ca^ 
tere ,  ed  a’ Segretari  d’Am-  rnBkre  ,  h  aux  Secrétaires 
bafciata  j  corne  pure  al  pri-  d'AmbaJfade^  comme  auff  au 
mo  Segretaro  di  Guerra  ,  premier  Secrétaire  de  la  guer- 
Capi  d’ Azienda,  e  loro  rii-  re,  aux  chefs  de  nos  Bureaux 
pettivi  lubaiterni  di  poter  %  à  leurs  refpeBifs  fubaker^ 
ingerirli  iii  traffici  di  qualfi-  nés  de  s' intérejfer  en  quelque 
voglia  Ibrta  tanto  ne’ Stati  trafic  que  ce  .puiffe  etre  tant 
noltri ,  che  fuori ,  o  d’ iin-  dans  nos  Ktats  que  dehors  , 
piegare  veruna  fomma  di  ou  d'employer  aucune  fomtne 
danaro  ,  ad  effi  in  qualnvo-  d'argem  qui  leur  appartienne 
glia  modo  Ipettante,  in  be-  de  quelque  maniere  que  ce 
ni  {labili,  O  inCenlÎ,  o  in  foit,  en  biens  immeubles.,  con-’ 
altri  fondi  podi  nelTerrito-  fiautions  de  renies  ou  au¬ 
dio  di  Stati  alieni ,  alla  pena  très  fonds  qui  font  dans  les 
d’ incorrere  nella  privazione  pnys  etrangers.,  fous ^  peine 
delie  loro  rilpettive  cariche,  d^  encourir  la  privation  de 
d’edere  dichiarati  inahiii  ali’  leurs  charges  ^  refpeûives^  , 
efereizio  d’altri  impieghi,  e  d' être  déclarés  ineapahles  d  en 
di  altrettanta  fomma  ver  lo  exercer  di  autres.,  è  de  payer, 
il  Fhco.  en  faveur  du  fife  une  Jomme_ 

femblable. 

8. 

Quanto  a’  ValTaili ,  No-  Cene  défenfe  d' employer 
bili,  ed  altri  Sudditi  avrà  des  fommes  S argent  dans  les 
luogo  la  medefima  proibì-  pays  étrangers  aura  aujji  lieu 
zione  di  non  impiegare  da-  à  t  égard  des  vaffaux ,  des 
nari  ne’paell  dranleri ,  fotto  nobles  &  autres  fujeis ^  Jous 
pena  di  altrettanta  fomma  peine  de  payer  femblable  Jom- 
come  lòpra.  conune  defus. 
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■  Chiunque  de’  noftri  Sud¬ 
diti  abitante  ne’  noftri  Stati 
accetterà ,  o  riceverà  da’ 
Principi  ftranieri  in  tempo  , 
che  abbiamo  guerra  con  ef- 
fi ,  penfioni ,  o  ftipendj ,  farà 
reo  di  Lefa  Maellà;  e  ne’ 
tempi  di  pace ,  fe  li  riceverà 
fenza  Noftra  licenza ,  cadrà 
nella  pena  del  carcere  per¬ 
petuo  y  fe  farà  impiegato ,  o 
Vaffaiio,  oltre  la  perdita  del 
Feudo  quanto  a  quefto  ;  e 
tutti  gli  altri ,  delia  galera 
per  anni  cinque. 


IO. 

Non  farà  lecito  a’ noftri 
Vaftaili ,  o  altri  Sudditi  di 
ricevere  alcun  abito ,  o  or¬ 
dine  di  Cavalleria ,  o  Reli¬ 
gione  militare, fuori  di  quel¬ 
li ,  che  da  Noi  fi  concedo¬ 
no  ,  a  riferva  della  Religio¬ 
ne  Gerofoiimitana. 


Qidconque.  de  nos  fujets 
habitans  dans  nos  Etats  ac¬ 
ceptera  ou.  recevra  des  Prin¬ 
ces  étrangers  dans  le  temps 
auquel  Nous  ferons  en  guer¬ 
re  avec  eux  y  quelque  penfion 
ou  gage  ,  fera  coupable  du  cri¬ 
me  de  lèfe-majeféy&ficef 
en  temps  de  paix  &  fans  notre 
permijjion,  il  encourra  la  pei¬ 
ne  de  la  prif on  perpétuelle ,  au 
cas  que  ce  foit  une  perforine 
employée  ou  unvaffal,  outre 
la  perte  du  fief  par  rapport  à 
celui-ci ,  %  tous  les  autres  fu- 
hiront  la  peine  de  cinq  ans 
de  galères. 


10. 

Il  ne  fera  pas  permis  à 
nos  vaffaux ,  non  plus  qu  à 
nos  autres  fujets  de  prendre 
aucun  autre  habit  ou  ordre 
de  Chevalerie,  ou  Religion 
militaire  que  ceux  que  Nous 
accordons ,  à  la  réferve  de  la 
Religion  de  Saint  Jean  de 
Jérufalern, 


J 


Chr'^pna  dk 
^4  S* 
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l  X* 

Non  potrà  alcuno  {lam¬ 
pare,  nè  fare  {fampar  verun 
Libro ,  o  Scrittura ,  fe  non 
avrà  antecedentemente  ri¬ 
portata  la  licenza  da’  Revi- 
Ibri  da  Noi  deputati ,  fotte 
pena,  all’uno,  ed  ail’altro,  di 
icudi  cento ,  e  della  perdita 
de’  libri  ;  eccettuate  le  Alle¬ 
gazioni,  o  altre  Scritture 
relative  alla  decifione  delle 
Caufe ,  per  le  quali  baderà 
la  licenza,  che  ne  verrà  data 
dal  Relatore  della  Caufa ,  o 
da’  Prefetti ,  o  Giudici  nelle 
Province. 

12. 

Dovranno  gli  Stampatori 
tanto  ne’  Libri ,  quanto  nelle 
Allegazioni ,  o  nelle  altre 
Scritture ,  oltre  al  nome  dell’ 
Autore ,  eiprimere  anche  il 
loro  nome  ,  ed  enunziare 
nel  fine  delle  dampe  la  li¬ 
cenza  ottenuta ,  alla  pena  di 
icudi  trenta ,  (e  la  tralafcie- 
ranno ,  e  d’ anni  due  di  ga¬ 
lera  ,  fe  l’enunzieranno  con¬ 
tro  verità. 


1 1. 

Perforine  ne  pourra  im¬ 
primer  ,  ni  faire  imprimer 
aucun  livre  ou  écrit  e  qu  il 
rien  ait  auparavant  obtenu  la 
permifjion  des  Révif eurs  par 
Nous  établis  ,  Jous  peine 
quant  aux  uns  &  aux  autres, 
de  cent  écus  &  de  la  perte  des 
livres'^  Nous  exceptons  ce¬ 
pendant  les  avis  en  droit  &. 
les  autres  écrits  relatifs  à  la 
décifion  des  procès  pour  tim- 
prejjion  def quels  la  permiffon 
du  Rapporteur  ou  celle  du 
Juge-Maje  ou  du  Juge  dans 
les  provinces  fera  fujfifame, 

12. 

Les  Imprimeurs  feront  obli¬ 
gés  d'exprimer  tant  dans  les 
livres  &  avis  en  droin^  que 
dans  les  autres  écrits  non  Jeu- 
lement  le  nom  de  î auteur  ^ 
mais  encore  le  leur  propre ,  & 
de  faire  mention  à  la  fin  de 
l'ouvrage  de  la  permiffion  qui 
a  été  accordée  ^  fous  peine  de 
trente  écus  en  cas  d'omifiion 
ou  de  deux  ans  de  galères  , 
s  ils  l'énoncent  contre  lavériié. 
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Sarà  pur  anche  proibito 
a  chiccheffiadi  fare  ftampar 
libri  ,  O  altri  lcritti  fuori 
de’  noftri  Stati  fenza  licenza 
de’  Revifori,  fotto  pena  di 
feudi  fefîanta,  od  altra  mag¬ 
giore,  ed  eziandio  corpora¬ 
le  ,  fe  cosi  efìgeffe  qualche 
circodanza  per  un  pubblico 
efempio. 

14. 

I  Libra] ,  e  Mercanti  , 
che  vorranno  introdurre,  o 
vendere  qualunque  fotta  di 
libri  procedenti  da’  paefi  fo- 
reftieri,  e  qualunque  altro 
particolare  ,  che  vorrà  in¬ 
trodurne  tanto  per  ufo  pro¬ 
prio,  che  altrimenti,  dovran¬ 
no  ottenere  la  licenza  in  if- 
crirto  da’  Revifori  iuddettì  ; 
proibendo  agli  Ufhziali  del¬ 
le  noftre  Dogane  di  permet¬ 
terne  r  edrazione  da  effe 
lènza  la  detta  licenza ,  che 
dovrà  effer  loro  prelèntata, 
e  regidrata  dalli  me  defi  mi  , 
fotto  pena ,  in  calo  di  con¬ 
travvenzione ,  della  perdita 


^3- 

On  ne  pourra  faire  impri¬ 
mer  hors  de  nos  Et.ats  des  li¬ 
vres  ou  autres  écrits  fans  la 
permijfon  des  Révlfeurs^fous 
peine  de  foixame  éeus ,  &  de 
telle  autre  plus  grande  ,  mê¬ 
me  corporelle^  que  les  circon- 
flances  paroîtront  exiger  pour 
donner  un  exemple, 

14. 

Les  libraires  ê  les  mar¬ 
chands  qui  voudront  intro¬ 
duire  Ou  vendre  quelque  for¬ 
te  de  livres  que  ce  J  oit  ve¬ 
nant  des  pays  étrangers  ,  de 
même  que  tous  les  autres  par¬ 
ticuliers  qui  voudront  en  iii- 
trodidre  tant  pour  leur  pro¬ 
pre  ufage  qu  autrement ,  fe¬ 
ront  obligés  d’en  obtenir  la 
permifion  par  écrit  des  Ré- 
vifeurs  ;  défendons  aux  ojf- 
ciers  de  nos  douanes  de  Les 
en  Inijfer  fortir  fans  la  due 
qiermffon  qui  devra  leur  être 
préfentée  &  par  eux  enregi- 
frée^  fous  peine  en  cas  de 
contravention^  de  la  perte  des 


Olt*  Uh 
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àe  libri ,  e  di  feudi  cento , 
quanto  ai  primi  ;  e  quanto 
ai  fecondi ,  delia  privazione 
del  loro  impiego. 

*5- 

Oltre  la  proibirione,  e 
le  pene,  che  fono  portate 
dalla  Legge  comune  contro 
i  Tutori ,  e  Curatori ,  che 
maritano  co’  fuoi  congiunti 
le  perfone  alla  loro  tutela  , 
e  cura  commeffe ,  li  proibi- 
fee  anche  a’  medefimi  di  fol- 
lecitare  tali  matrimoni ,  o 
fponfali  con  qualfivoglia  al¬ 
tra  per  fon  a ,  fenza  confenfo 
de’ più  proffimi  parenti  di 
detti  Pupilli ,  o  Minori ,  fot- 
to  pena  di  lire  cinquecento. 

titolo  XXXV, 

£)elle  GraT^ie ,  e  degli 
Induliu 

t. 

TUtti  quelli,  che  avran¬ 
no  riportate  da  Noi 
Lettere  di  grazia,  perdoni,  o 
abolizioni  di  delitti ,  0  pene , 
dovranno  prefentarle  nel  ter¬ 
mine  di  mefi  tre ,  altrimenti 
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livres  de  cent  écus  quant 
aux  premiers ,  6  quant  à  ces 
derniers  de  la  privation  de 
leur  emploi. 

Outre  la  déjènfe  à  les 
peines  portées  par  le  droit 
commun  contre  les  tuteurs  & 
curateurs  qui  marient  à  leurs 
parens  les  perfonnes  commi- 
fes  à  leur  tutelle  é  curatelle^, 
il  leur  ejl  encore  défendu  de 
procurer  leur  mariage  ou  fian¬ 
çailles  avec  quelqu  autre  per- 
fonne  que  ce  foit  fans  le  con- 
fentement  des  plus  proches 
parens  des  pupilles  ou  mi¬ 
neurs  ^  fous  peine  de  cinq 
cent  livres. 

TITRE  XXXV. 

Des  grâces  &  induits. 

I.  ' 

TOus  ceux  qui  obtien¬ 
dront  de  Nous  des  let¬ 
tres  patentes  de  grâce ,  par¬ 
don  ou  abolition  de  crime 
ou  de  quelque  peine ,  feront 
obligés  de  les  préfenter  dans 


288 


LIBRO  ÎV.  TITOLO  XXXV. 


decaderaiinò  dal  benefizio 
delle  medefime. 


2. 

Rex  yicior  prelentazione  delle 

Amcd.  Grazie  di  pene  afflittive ,  e 
delie  pecuniarie ,  a  cui  è 
Surrogata  una  corporale ,  fi 
farà  avanti  il  Senato  ;  ed 
avanti  il  Prefetto  quella  del¬ 
le  meramente  pecuniarie  , 
fàlvo  che  procedano  da’  de¬ 
litti  ,  la  cognizione  de’  quali 
^etti  al  Senata. 


3' 

Sì  comunicheranno  elTe* 
Lettere  all’Avvocato  Fifcale 
Generale,  o  Provinciale,  e 
fi  rkonofeerà  dal  Senato,  o 
Prefetto  rilpettivamente ,  fe 
fieno  furrettizie,  o  altrimenti 
difettolè. 


le  terme  de  trois  mois ,  au¬ 
trement  ils  feront  privés  du 
hénéfce  des  dites  lettres. 

On  préfentera  pardevanî 
le  Sénat  les  grâces  des  peines 
ajfliciives  &  des  pécuniaires 
pour  raifon  desquelles  la  cor¬ 
porelle  ef  fubtogée  ^  %  elles 
feront  préfentées  pardevant 
le  J uge-Muje  quand  il  s'agi¬ 
ra  feulement  de  peines  pécu¬ 
niaires  ,  à  moins  qd  elles 
n  ayent  lieu  par  rapport  à 
des  délits  dont  la  connoijfan- 
ce  appartiendra  au  Sénat, 

3' 

Les  dites  lenres  feront 
communiquées  à  l'Avocat  Fif 
cal  Général  ou  Provincial, 
&  le  Sénat  ou  le  J uge-Aiaje 
reconnoîtrom  refpechvement 
f  elles  font  fubreptices  ou: 
autrement  défeBueufes, 


■4* 

U” U  Sttf  Quando  cœterranno  la 

li-jf  grazia  di  pena  corporale,  o 
P  abolizione  di  delitto,  il 
di  CUI  titolo  porti  tal  pena , 

non 


4- 


Lorfque  ces  lettres  con¬ 
tiendront  la  grâce  d'une  pei¬ 
ne  corporelle  ou  ïaholiiion 
de  quelque  délit  qui  foit  de 


qua-^ 
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non  fi  riceveranno  dal  Se¬ 
nato  ,  le  r  impetrante  non 
fi  cofiitulrà  nelle  carceri  per 
dare  le  ril'pofie  Ibvra  il  de¬ 
litto  ,  di  cui  é  intitolato , 
'  ma  non  fi  rilarclerà  dalle 
medefime  nè  elfo,  nè  ve- 
run  altro  carcerato ,  che 
avefi’e  ottenuta  la  grazia , 
finché  fianfi  le  Patenti  rico- 
noiciute  come  fopra. 


5* 

Ove  non  fi  trovi  cofa 
difettofa  nelle  Patenti,  do¬ 
vranno  i  Senati  interinarle , 
ed  i  Prefetti  regifirarle,  e 
gli  uni ,  e  gli  altri  ordinar¬ 
ne  la  loro  ofiervanza,  rein¬ 
tegrata  che  fia  la  Parte  of- 
fela  delle  fpefe  ,  e  danni, 
per  i  quali  fideranno  una 
certa  fomma,  fenzachè  pof- 
fa  da  tale  ,fifiazione  ricor- 
rerfi,  nè  fupplicarfi. 


ITRE  XXXV.  289: 

quaLté  à  mériter  me  telle 
peine,  elles  ne  Je  rom  pas  re¬ 
çues  par  le  Sénat ,  à  moins 
que  l'impétrant  ne  fe  joit  con- 
flitué  dans  les  prijons  pour 
donner  fe$  réponjes  fur  le  dé¬ 
lit  dont  il  s' agit,  J  ans  quon 
pidfje  ï  en  élargir ,  non  plus 
qu  aucun  autre  détenu  à  qui 
Nous  aurons  accordé  des  leu 
très  de  grâce  ,  qu  après  qu  el¬ 
les  auront  été  reconnues  conu 
me  defÎis, 

5- 

S' il  ri  y  a  rien  de  défe- 
Bueux  dans  les  dites  lettres , 
les  Sénats  devront  les  entéri¬ 
ner  ,  &  les  Juges-Majes  les 
faire  enregiftrer,  ê  les  uns 
à  les  autres  ordonneront  qu 
elles  foient  obfervées  fuivant 
leur  forme  &  teneur,  après 
que  la  partie  ofenfée  aura 
été  rembourfée  de  J  es  dépens 
df  dommages  ,  pour  raifort 
defquels  on  fixera  une  fiam¬ 
me  certaine,  fans  quoti  puiffe 
recourir  ou  fupplier  comte 
cette  fixation. 
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Se  ia  Grazia  farà  di  mor¬ 
te  ,  o  di  galera ,  o  porterà 
r abolizione  di  delitto,  che 
meriti  alcuna  delie  pene  l’ud- 
dette,  prima  che  venga  in¬ 
terinata  ,  dovrà  il  grazia¬ 
to  prefentarla  perlbnalmen- 
te  nell’Udienza  pubblica  del 
Senato ,  genuflelro  col  capo 
{coperto  alla  prefenza  degli 
Avvocati ,  e  Procuratori ,  e 
farà  obbligo  del  Primo  Pre¬ 
ndente  ,  o  di  chi  reggerà  il 
Magiftrato  d’ammonirlo,  ac¬ 
ciò  più  non  cada  in  limili , 
o  altri  delitti. 

7- 

Trovandofi ,  che  le  fùd- 
dette  Lettere  fieno  viziofe, 
o  che  fieno  impetrate  con 
inganno ,  s’ avranno  per  non 
fatte ,  e  lì  procederà  nella 
maniera ,  che  fa  di  giufti- 
zia. 

8. 

Tutte  le  fuppliche  ,  che 
a  Noi  fi  prefenteranno  per 


6. 

Lorfque  les  lettres  contien¬ 
dront  la  grâce  de  la  peine  de 
mort  ou  des  galères  ^  ou  qu 
elles  porteront  l abolition  d  un 
crime  qui  mérite  ou  t  une  ou 
il  autre  de  ces  peines ,  f  impé¬ 
trant  fera  obligé  avant  quoti 
l  entérine  de  la  pré  fente  r  en 
perforine  dans  l'Audience  pu¬ 
blique  du  Sénat  à  genoux  & 
tête  nue  en  préfence  des  Avo¬ 
cats  ê  des  Procureurs  ,  &  le 
premier  Préfdent ,  ou  celui 
qui  régit  le  Magi f  rat  ^  devra 
lexhorter  de  ne  plus  com¬ 
mettre  à  l'avenir  de  fembla- 
hles  ou  autres  crimes* 

7- 

Si  l  on  reconnoit  que  les 
dites  lettres  font  vicieufes , 
ou  qu  elles  ont  été  frauduleu- 
fement  impéirées  ,  elles  fe¬ 
ront  regardées  comme  non  ob¬ 
tenues^  é  on  procédera  ainfi 
que  de  jujiice. 

8. 

Tous  les  place ts  qui  JVous 
feront  préfemes  pour  obtenir 


Car.  ni. 
IJI7. 
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avere  fimili  Gracie,  dovran¬ 
no  coin  uni  car  fi  air  Avvocato 
Fi  leale  Generale,  o  Provin¬ 
ciale,  acciocché  dia  il  fiio 
lentimento,  e  quello  trafi 
metta  chiul'o ,  e  figiliato  nel¬ 
le  mani  del  Gran  Cancellie¬ 
re  ,  il  quale  ce  ne  dovrà  fa¬ 
re  la  relazione. 

9- 

Se  alcuno  ,  dopo  aver  ot¬ 
tenuta  da  Noi  la  grazia  del 
fuo  delitto ,  ricaderà  nel  me- 
defimo ,  o  in  altro  fimile ,  o 
più  grave  di  elTo  ,  fi  confi- 
dererà,  come  le  non  Tavefi 
fe  avuta;  fe  poi  il  fecondo 
delitto  farà  minore  del  pri¬ 
mo,  dovrà  anche  averfi  ri¬ 
guardo  a  quello  per  dare  al 
reo  una  pena  più  grave  di 
quella,  che  avefie  meritato 
il  lècondo  delitto. 

IO. 

Nelle  grazie  di  pene  af¬ 
flittive  non  s’intenderanno 
mai  comprefe  le  pecuniarie, 
che  unitamente  con  elle  fi 
debbano  ai  delitto  ;  e  tanto 
in  quelle  ,  che  in  qualunque 
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de  femblables  grâces ,  feront 
communiqués  à  l’Avocat  Fif~ 
cal  Général  ou  Provincia^ 
afin  qu  il  donne  fon  fencG 
ment  qu  il  enverra  fermé  ^ 
cacheté  entre  les  mains  du 
Grand  Chancelier  qui  Nous, 
en  fera  le  rapport. 

9. 

Celui  qui  après  avoir  oh* 
tenu  grâce  de  fon  délit  y  re¬ 
tombera.,  ou  dans  un  autre 
femhlable  ou  plus  grave ,  fe¬ 
ra  regardé  comme  il  ne 
ï  avait  jamais  obtenue  .,  mais 
fl  ce  fécond  délit  fe  trouve 
inférieur  au  premier^  on  aura 
aufjî  égard  à  celui-ci  pour 
condamner  le  criminel  à  une 
peine  plus  grande  que  celle 
qu  aurait  mérité  le  fécond 
crime, 

10. 

Les  grâces  des  peines  af- 
ficiives  ne  comprendront  point 
les  peines  pécuniaires  encou¬ 
rues  pour  le  même  délit ,  & 
ces  grâces  ,  ni  celles  des 
amendes  ou  peines  pécuniaires 

T  a 
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grazia  di  pene ,  o  multe  pe¬ 
cuniarie  non  dovranno  m- 
tenderiì  inclufe  le  fpeie  del 
Proce tfo  ,  nè  verun  altro 
dritto  rpettante  agii  Ufïîiiall 
del  Filcò'  nel  calo ,  e  nella 
forma  dabiiita  da  quefte  no- 
Hre  Coftituzioni ,  làivo  che 
ciò  lia  elprelìamente  nelle 
Patenti  ordinato. 


m  comprendront  pas  non  plus 
les  frais  du  procès  ,  ni  au¬ 
cun  autre  droit  du  aux  of¬ 
ficiers  du  ffc  dans  les  cas  & 
de  la  manière  portée  par  nos 
Confimtions  ,  fi  Nous  ne 
r  avons  pas  exprefifénient  or¬ 
donné  dans  les  lettres  paten¬ 
tes* 


i  ï. 

Af/Jo.Bap.  Prefentando  i  graziati  le 
i«8o.  fud<ictte  Lettere ,  dovranno 

depofitare ,  o  dare  nella  Se¬ 
greteria  Criminale  una  Tuffi- 
ciente  cauzione  per  le  ibm- 
nie,  alle  quali  poiìono  aiben- 
dere  l’ emende ,  o  la  reinte¬ 
grazione  dovuta  alla  parte , 
e  le  fpei'e,  e  gli  emolumenti 
di  gluftizia. 

1 2. 

Eaàem  Non  potrà  ritenerfi  il  reo 

1677.  nelle  carceri. ,  quando  û  làrà 
Fpontaneamente  preièntato 
ad  elìbire  la  Grazia  ottenuta 
in  virtù  dei  lùppiicati  veri , 
benché  fi  dichiarale  incapa¬ 
ce  di  poterne  godere  per 
non  edere  il  delitto  grazìa- 


i  Ï. 

Ceux  qui  préfenteroni  des 
lettres  de  grâce  ,  fieront  le  dé¬ 
pôt  au  Grcfié  Criminel  ,  ou 
donneront  bonne  df  fujfifante 
camion  pour  la  Jemnie  à 
laquelle  peuvent  monter  les 
amendes ,  le  dédommagement 
du  à  la  partie ,  &  les  frais 
&  Àmolumens  de  jufiice. 


£  2. 

'  On  ne  pourra  retenir  le 
criminel  qui  je  fera  volontai¬ 
rement  conjhîué  prifonnier 
pour préj'entcr  la  grâce  quii 
aura  obtenue  j'ur  un  expo  fé 
véritahlc ,  quoique  F  on  dé¬ 
clare  qu'il  ne  peut  en  jouir 
parceque  le  délit  n  ejl  pas 


mm 
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bile,  e  nemmeno  potrà  ef- 
1ère  ditenuto  per  altri  de¬ 
litti  non  graziati ,  per  i  quali 
non  fofle  flato  legittima- 
mente  citato. 

13. 

Quelli ,  che  vorranno ,  e 
potranno  godere  degrindul- 
ti  generali ,  o  Salvi-condot¬ 
ti  ,  non  faranno  obbligati  a 
colli  tuirfi  in  carcere ,  nè  a 
dare  le  loro  rilpofle. 

14. 

Le  Grazie  derelitti ,  che 
fono  della  cognizione  della 
Camera ,  dovranno  efière  in¬ 
terinate  dalla  medehma,  e 
trattandcfi  di  ditenuti  nelle 
Province ,  deputerà  gl’  in¬ 
tendenti  per  ammettere  il 
graziato  a  prefentarle  avanti 
di  le  ;  eccettuatine  però  i 
rei  di  morte ,  o  di  galera , 
che  fi  tradurranno  nelle  car¬ 
ceri  del  Magiflrato  ,  l'alvo 
fodero  di  là  da’  Monti ,  o 
Colli ,  rirpetto  a’  quali  avrà 
la  facoltà  di  ordinarne'  la 
traduzione,  o  commettere 
'Tom.  IL 
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gmeiable  ;  il  ne  pourra  de 
même  être  retenu  à  çaufe 
d"  autres  délits  pour  lef quels 
il  n  aura  pas  été  légitime¬ 
ment  cité.f  quoiqu  il  lien  ait 
pas  obtenu  grâce. 

13- 

Ceux  qui  vo-udront  à  pour¬ 
ront  jouir  des  induits  géné¬ 
raux  ou  fauf-conduits ,  ne  fe¬ 
ront  pas  obligés  de  fe  confii- 
tuer  en  prifon^  ni  de  donner 
leurs  réponfes. 

14. 

La  Chambre  des  Comptes 
devra  entériner  les  grâces  des 
délits  qui  appartiennent  à  fa 
connoiJfancey&  lorfquil  s'agi¬ 
ra  de  détenus  dans  les  provin¬ 
ces^  elle  coinmeitra  leslnten- 
dans  pour  admettre  ceux  qui 
auront  obtenu  grâce ,  à  la  pré- 
f enter  par  devant  eux ,  à  l'ex¬ 
ception  cependant  des  crimi¬ 
nels  qui  ont  mériié  la  mort , 
ou  les  galères ,  lef  quels  Jeront 
traduits  dans  les  prifons  du 
fufdit  Magifrat.^  à  moins 
qu  ils  ne  j oient  au  delà  des 
monts  ou  cols ,  à  t égard  def- 
T  3 
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la  prefentazione  della  Gra¬ 
zia  ,  lecondochè  richiederà 
il  fervizio  della  giuftizia. 


FINE  DEL  LIBRO  QUARTO. 


quels  la  Chambre  aura  la  li¬ 
berté  d' ordonner  qu  ils  f oient 
traduits ,  ou  de  donner  la  corn- 
mijjion  pour  faire  préfenter 
leur  grâce ,  ainfi  que  le  de¬ 
mandera  le  bien  de  la  jujìice. 

FIN  DU  QUATRIÈME  LIVRE. 


die  lo, 
i  j  Si. 
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LIBRO  QUINTO,  LIVRE  CINQUIEME. 

TITOLO  I.  TITRE  I. 

Delle  ultime  Volontà^  Des  dernières  volontés. 


t. 

w.  /.  OE  alcuno  vorrà  fare  il 
iiïo  Tellamento  lènza 
valerfi  delle  folennità  lega¬ 
li  ,  potrà  Icriverlo  da  fè  rtef- 
Ib ,  O  farlo  lcrivere  ,  corne 
gli  piacerà  ;  e  chiudendolo  , 
dovrà  perlbnalinente  com¬ 
parire  avanti  il  Senato ,  e 
prelèntarlo  ad  elio,  richie¬ 
dendo  le  dovute  Tellimo- 
niaii,  che  dichiarino  elTere 
quella  la  difpofizione  della 
fua  ultima  volontà. 

a. 

Il  Senato  riconofcerà 
principalmente ,  le  la  per- 
Ibna  ,  che  fi  prefenta  ,  è 
quella  ftefi'a ,  che  fi  fa ,  e  fi 
nomina  ;  e  riconofcendola 
]3er  tale,  farà  lcrivere  latto 
delle  richiefte  Tefiimoniali 
l'opra  detto  Tefiamento. 


I. 

C'^Ëlui  qui  voudra  faire 
fon  tejlainent  fans  les 
foUmnités  prefcrites  par  le 
droit  ,  pourra  l^  écrire  lui- 
même  y  ou  le  faire  écrire  à 
fon  choix  \  il  le  dorrà  ,  & 
comparoîira  en  performe  par- 
devant  le  Sénat  à  qui  il  le 
préfentera  ,  en  demandant  qu 
on  lui  donne  acte  de  la  dé¬ 
claration  que  c  ef -là  fa  dif- 
poftion  de  dernière  volonté. 

a. 

Le  Sénat  reeonmitra  prin¬ 
cipalement  f  la  perforine  qui 
je  préjhae ,  ef  la  même  qu 
elle  Je  dit  être,  ^  dés  qu  il 
r  aura  reconnue  y  il  fera  dr ef¬ 
fet'  t  acle  requis  Jiir  le  fait 
du  tef  ameni  dont  il  s’agit. 


T  4 


LIBRO  V.  titolo!. 


296 


3- 

Tal  atto  fi  ibfcriverà  dal 
Primo  Prefidente ,  o  da  chi 
reggerà  il  Senato,  e  dal  Se- 
gretaro ,  e  vi  fi  apporrà  il 
Regio  Sigillo  noftro ,  il  che 
fatto,  avrà  l’ifielïo  valore , 
che  hanno  gli  altri  Tefia- 
mentl  validamente  fatti  a  for¬ 
ma  della  Legge  comune. 


4, 

M.-'Jo.Bay,  Non  potendo  il  Teftato- 
i(ì8o.  trasferirfi  in  Senato  per 

edere  infermo ,  fi  depute¬ 
rà  un  Senatore  ,  che  unita¬ 
mente  col  Segretaro  rice¬ 
va  la  Tua  difpofirione  fatta 
come  fopra ,  e  concefléne 
le  Teflimoniali ,  la  rimette¬ 
rà  in  Senato  nei  medefimo 
giorno  ,  in  cui  T  avrà  ri¬ 
cevuta. 

5‘ 

Se  il  luogo ,  dove  fi  tro¬ 
va  il  Teflatore  ,  foffe  lon¬ 
tano  in  modo  ,  che  non  po- 
tefie  farfi  la  rimeffione  lo 
fieflb  giorno  ,  dovrà  pre- 


3- 

Le  premier  Préjìdent ,  oii 
celili  qui  régira  le  Sénat , 
le  Secrétaire  jigneront  cet 
acte  ^  ê  on  y  mettra  notre 
fceau  royal  ;  ce  qui  étant 
fait ,  ce  tejïament  fera  aufjî 
valide  que  Les  autres  qui 
font  faits  fuLvant  la  forme 
preferite  par  le  droit  com¬ 
mun. 


4- 

Si  le  tefateur  ne  peut  fe 
tranf porter  au  Sénat  à  cau- 
fe  de  fes  infimités^  on  com- 
meiira  un  Sénateur  qui  ira 
avec  le  Secrétaire  recevoir  fa 
difpoftion ,  &  qui  après  avoir 
accordé  /’  acte  fufdit  ,  re¬ 
mettra  le  tefament  au  Sé¬ 
nat  le  même  jour  qii  il  l'au¬ 
ra  reçu. 


5* 

Si  le  lieu  oit  le  tefateur 
fe  trouve ,  efl  éloigné  de  for¬ 
te  que  fon  tefament  ne  puif 
fe  être  remis  le  même  jour , 
le  Sénat  fera  auparavant  fon 


Si 


Mü 
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cedervi  il  Decreto  del  Se¬ 
nato  ,  e  farfène  le  oppor¬ 
tune  Lettere  Patenti,  pre- 
Icrivendo  le  cautele  ,  che 
faranno  credute  necelTarie 
di  praticarli. 

6. 

Non  fi  deputerà  il  Sena¬ 
tore  per  trasferirli  alla  cala 
del  1  elbtore ,  le  non  vi  pre¬ 
ceda  una  fede  dei  Medico 
da  confervarfi  nell’  Archi¬ 
vio  unitamente  col  Tefta- 
inento  ,  che  farà  rimelTo , 
per  cui  apparifca  non  po¬ 
terli  il  Telia  tore  prefen  ta¬ 
re  in  Senato  fenza  grave 
pericolo  della  liia  vita. 
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décret  pour  ce  regard^  ê  en 
conféquence  on  leverà  des 
très  qui  prefcriront  les  pré¬ 
cautions  que  ton  croira  nê- 
cejfaire  de  prendre. 

6, 

On  ne  comnieiira  un  Sé¬ 
nateur  pour  fe  tranjponer  à 
la  maijon  du  tejiateur ,  que 
fur  Ü  atiejiation  du  Méde¬ 
cin  pour  faire  confier  qü  il 
ne  peut  pas  fe  préfenter  au 
Sénat  faru  un  péril  évident 
de  fa  yfe,  &  cette  attefiaiion 
fera  confervée  aux  archives 
avec  le  tefiament  qui  y  fera 
rernis. 


7- 

Il  Sénatore  riconofeerà 
nonlbio  la  per  fona  del  Te- 
llaiore,  ma  anco  fe  lia  in 
buon  fenfo ,  ed  in  illato  di 
rimettere  la  fua  difpofizio- 
ne  ;  del  che  dovrà  farfi  luen- 
zione  nell’  atto  della  rimel- 
fione. 


7- 

Le  Sénateur  reconnoitra 
non  feulement  la  perfonne  du 
tefiateur ,,  mais  encore  dii 
efi  dans  fon  bon  fens  ,  à  en 
état  de  remettre  fa  difpofi- 
tion ,  &  il  en  fera  mention 
dans  bacie  quii  donnera 
lorf quelle  lui  fera  remife. 
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8. 

Confegnato  che  fia  dal 
'‘Teftatore  il  Teftamento,  fi 
avrà  r  atto  per  compito , 
come  fie  fofie  fiato  prefien- 
tato  in  Senato ,  benché  fie- 
guifl'e  la  di  lui  morte ,  avan- 
tichè  il  Senatore  fi  abbia  ivi 
rlmeflb. 

9- 

Potrà  anche  farfi  la  pre- 
fientazione,  e  rimefitone  del 
Tefiamento  avanti  il  Sena¬ 
to  per  mezzo  di  Procurato* 
.re  Ipezialmente  cofiituito, 
purché  i  Tefiatori  abitino 
fuori  della  Città,  e  del  Ter¬ 
ritorio,  ove  rified©  il  Se¬ 
nato. 


8. 

Dès  que  le  tejiateur  aura 
remis  fon  lejiament ,  cet  àcie 
aura  autant  de  force  que  s’il 
avait  été  préfenté  au  Sénats 
quand  même  le  tefateur  mour¬ 
rait  avant  que  le  Sénateur  ait 
remis  cette  difpoftîon  au  Ma- 
gijirat. 

9* 

On  pourra  encore  préfen- 
ter  faire  remettre  fan  te- 
fament  au  Sénat  par  un  pro¬ 
cureur  fpéeialement  confli- 
tuéy  lorjque  le  tejiateur  ha¬ 
bite  hors  de  la  ville  &  du 
territoire  ou  réfide  le  Sénat, 


10. 

La  Scrittura ,  in  cui  fi 
rifiringe  la  difipofiizione  d' ul¬ 
tima  volontà  da  prelènta rfi 
per  mezzo  del  Procurato¬ 
re,  non  dovrà  elfiere  in  al¬ 
cuna  parte  fiofipetta;  fi  ri¬ 
metterà  dal  Principale  al 
Procuratore  eletto  in  pre- 
fienza  del  Giudice  Ordinario 


IO. 

L’ écriture  qui  contient 
la  dijpojition  de  dernière  vo¬ 
lonté  que  V  On  voudra  fai¬ 
re  préjémer  par  procureur^ 
ne  devra  pas  être  fufpeBe 
dans  aucune  de  fes  parties  ; 
le  tejiateur  la  remettra  au 
procureur  confiiiué  en  pré- 
Jénce  du  Juge  ordinaire  du 


R€x  yiBor 
Anicd, 


C'ir.  Em^  L 
ihid. 
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del  Luogo,  O  del  Tuo  Luo-  ILeu^  ou  de  fon  lieutenant  ^  & 
goténente,  e  fi  chiuderà  a  orila  fermer  a  devant  eux  dans 
villa  loro  in  un  foglio  fe-  une  feuille  féparée. 
parato. 

II.  II. 


Detto  foglio  fi  chiuderà,  On  fermera  la  fufdite 
e  figiilerà  col  figlilo  del  Giu-  feuille  ^  &  on  la  cachetera 
dice  ,  e  fopra  di  efTo  fi  difien-  du  fceau  du  Juge  qui  dref- 
derà  l’atto  della  confegna ,  fera  fon  verbal  fur  C  enve- 
che  fi  fa  al  Procuratore ,  Ibi-  loppe  contenant  aBe  de  la 
crivendofi  tanto  dal  Giudi-  confi^nation  fatte  au  pro¬ 
ce.  ,  che  dal  Segretaro. 


1 2. 


cureur,^  ce  verbal  fera  f- 
gné  par  le  Juge  &  par  le 
Greffier. 


1 2. 


Ofierverà  il  Giudice ,  fe  Le  Juge  reconnoitra  Ji  le 
il  Tefiatore  fia  di  fana  men-  teftateur  efi  dans  fon  honfens., 
te,  facendo  de  feri  vere  l’at-  &  fera  inférer  le  die  aBe  de 
to  di  detta  rimeffione  ne’  confignation  dans  les  regi- 
regifiri  della  llia  Curia ,  do-  Jires  de  fon  tribunal ,  où  il 
ve  nuovamente  Io  foferi-  le  fignera  de  nouveau. 
vera. 


13* 

Si  porranno ,  e  cufiodi- 
ranno  i  Teftaraenti  predetti 
nell’Archivio  del  Senato,  le 
di  cui  chiavi,  che  dovranno 
effere  fra  loro  diverfe,  fi 
conferveranno  una  in  mano 


^3* 

On  remettra  ^  on  garde-r 
ra  les  fufdits  te f  amene  dans 
les  archives  du  Sénat\  &  ils 
feront  fermés  fous  deux  clefs 
difér'entes  dont  /’  une  refera 
entre  les  mains  du  premier 


Rex  yiclor 


Car.  Em*  L 
ikd^ 
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del  Primo  Prefidente ,  e  l’al¬ 
tra  del  Segretaro  ,  né  potrà 
aprlrfi,  fe  non  In  prel'enza 
di  chi  regge  il  Senato,  edi 
due  Senatori. 

I 

Non  fi  rimetterà  detto 
Tefiamento,  vivente  il  Te- 
ftatore,  in  mano  d’ alcuno, 
eccettoché  egli  fi  prelèntalfe 
per  ritirarlo ,  o  che  deputal- 
lè  per  quelV  effetto  un  if'pe- 
ziale  Procuratore  con  legit¬ 
timo  mandato. 

15, 

Seguita  la  morte  del  Te- 
ftatore,  il  Senato  ordinerà 
ex  officio  l’apertura  del  Te- 
ftamento  ,  ed  il  Segretaro 
ne  darà  copia  a  chi  la  chie¬ 
derà,  falvo  che  vi  fofle  la 
condizione,  che  non  dovel- 
fe  aprirli  fino  ad  un  certo 
tempo. 

16. 

Potrà  congregarli  il  Se¬ 
nato  per  ricevere  le  ulti- 
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Préjident  y  Ü  autre  entre  cel¬ 
les  du  Secrétaire^  6?  on  ne 
pourra  ouvrir  t  endroit  ou  ils 
feront^  qii  en  préfence  de  ce~ 
lui  qui  régit  le  Magiffirat 
de  deux  Sénateurs. 

14. 

Les  fufdits  tejlamens  ne 
feront  remis  entre  les  mains 
de  qui  que  ce  foit  pendant 
la  vie  des  tejiateurs  ^faiffiqu 
ils  ne  fe  préfenient  eux-mê- 
mes  pour  les  retirer  ,  ou  qu 
ils  ne  commettent  à  cet  effet 
un  procureur  fpécial  muni 
d' un  pouvoir  fuffifant, 

15. 

Après  la  mort  du  tefla- 
teur  le  Sénat  ordonnera  d'of¬ 
fice  l'ouverture  du  lefiamem , 
&  le  Secrétaire  en  expédiera 
des  copies  à  qui  en  fera  la 
demande  à  moins  qii  on  n  y 
eût  inféré  la  condition  de  ne 
pas  r  ouvrir  qii  après  un  cer¬ 
tain  temps. 

1 6. 

Le  Sénat  pourra  s’affiem- 
bler  en  quelque  jour  que  ce 
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3ot 

me  volontà  in  qualunque  foit  pour  recevoir  (es  dèrniï- 
giorno,  res  volontés. 


Rcx  Car* 

Enié 


17. 

Li  mariti,  e  le  mogli,  ol¬ 
tre  i  lucri  dotali  ,  che  Id- 
gliono  Itipularfi  ne’contratti 
di  matrimonio,  e  le  dona¬ 
zioni  ,  ci]e  jfi  facciano  in 
occauone  di  elTo ,  non  po¬ 
tranno  fard  fcambievoli  la¬ 
ïcité  in  proprietà,  ma  loia- 
mente  in  u  fu  trutte ,  quando  ì 
Teftatori  rilpetrivamente  ab¬ 
biano  ligliuoli,  o  difeenden- 
ti  dal  loro  matrimonio,  op¬ 
pure  da  un  altro,  faiva ben¬ 
sì  la  ragione  delia  quarta  a 
termini  delia  Legge, 

iB, 

La  condizione  della  vidui- 
tà ,  eflendovi  figliuoli ,  o  di- 
fccndenti ,  s’ intenderà  iem- 
pre  appofia  nelle  difpofizio- 
ni  ,  che  fi  faranno  ,  come 
itbpra,  a  favor  delle 'mogli  ; 
e  cosi  ancora  l’ elprelTa  lo- 
111  tu  zi  Olle  pupillare  in  tutti 
i  cafi,  ne' quali  a  termini 
di  ragione  comune  vi  fa- 
rebbe  la  tacita. 


17. 

Lorfque  les  maris  &  les 
femmes  auront  des  enfans  ou 
autres  dejeendans  de  leur  ma-^ 
nage  ou  dwi  précédent ,  ils 
ne  pourront  rien  ft  laijfer  mu¬ 
tuellement  en  propriété ,  mais 
feulement  en  ufi  fruits  Nous 
exceptons  cependant  les  gains 
nuptiaux  que  l' on  ejl  en  cou¬ 
tume  de  Jîipuler^  &  les  dona¬ 
tions  que  L' on  fera  à  toccafion 
des  mariages  ,  réfer  vous 

aufji  le  droi  t  de  la  quarte  fui- 
vant  la  difpoftion  de  la  loi* 

18,  ■  r 

La  condition  de  viduité 
fera  toujours  cenjée  uppofée 
dans  les  difpof  lions  qm  Je 
feront  comme  il  ef  dit  ci- 
devant  en  faveur  des  fem¬ 
mes^  lorfqu  U  y  aura  des  en- 
fans  ou  autres  defeendans, 
de  même  que  l'exprejjefubfi- 
tution  pupillaire  dans  tous  les 
cas  auxquels  fuivani  la  dif- 
pofidon  du  droit  commun  il 
y  aurait  lieu  à  la  tacite,: 
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19. 

Ogni  Efecutore  Tefta- 
mentario  di  qualfivoglia  fla¬ 
to  ,  grado ,  e  condizione  egìi 
fla ,  e  cosi  ninno  eccettua¬ 
to  ,  dovrà  nel  termine  di  un 
mele  dal  giorno  della  mor¬ 
te  del  Teflatore  paliare  avan¬ 
ti  il  Giudice  del  domicilio 
del  Teflatore  un  atto  di  Ibt- 
tomelTione  di  bene,  e  fedel¬ 
mente  eieguire  la  diljpofi- 
zione,  e  di  rendere  avanti 
io  fteflb  Tribunale  annual¬ 
mente  il  conto,  e  ciò  pri¬ 
ma  d’ ingerirli  nelFammini- 
flrazione,  flotto  pena  di  de¬ 
cadere  dalla  mede  firn  a ,  ed 
altre  anche  arbitrarle  al  Se¬ 
nato  in  caflo  di  renitenza, 
od  altre  circoflanze  ,  non 
oflante  qualfivoglia  dilpenl’a, 
o  liberazione. 


20. 

In  tutti  i  Teflamenti 
s  avranno  per  appofle  le 
claulble,  che  flogllono  dai 
piu  flperiraentati  Nota]  ap¬ 
porli  ^per  maggiore  validità 
di  efli,  come  per  eflempio, 


19. 

Tout  exécuteur  ìejìamen-^ 
taire  de  quelque  état ,  grade  , 
ê  condition  qu  il  Joit ,  nul 
excepté^  devra  dans  le  terme 
d' un  mois  dès  le  jour  de  la 
mort  du  tejiateur  ^  à  avant 
que  de  s  ingérer  dans  V  ad~ 
minijiration ,  pajjer  Joumip- 
fion  par  devant  le  Juge  du  do- 
imcile  du  teflateur  de  bien 
fidellement  exécuter  fes  dp- 
pojitions ,  %  de  rendre  com¬ 
pte  annuellement  pardcvant 
le  même  tribunal^  non  ob~ 
Jiant  toute  difpenfe  ou  libé¬ 
ration^  fous  peine  dé  être  pri¬ 
vé  de  l'adminijiration^  &  fous 
telle  autre  arbitraire  au  Sé¬ 
nat  en  cas  de  rénitence  ,  ou 
dé  autres  circonjiances. 


20. 

On  tiendra  pour  inférées 
dans  tous  les  tefiamens  les 
claufes  que  les  Notaires  les 
plus  expérimentés  font  en. 
coutume  de  meure  pour  leur 
plus  grande  validité ,  comme 
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Je  non  vakjfe  per  for^a  di 
'  Teflametuo  ,  vaglia  per  for- 

di  Codicillo^  0  di  Dona¬ 
tone  per  caufa  di  mone ,  o 
come  meglio  potrà  valere, 

t 

2  1. 

Rex  vìBor  Non  potranno  però  det- 
‘  tc  claulòJe  o  virtualmente 
intefe,  o  efpre^amente  (pie¬ 
gate,  in  qualunque  modo, 
j  e  forma  s’ eijprimano ,  ope- 

j  *  rare  alcun  effetto  a  favore 

degli  eilranei  in  pregiudizio 
de'  figliuoli  ignorantemente 

t  preteriti. 

I 

2  2. 

Non  farà  lecito  alla  ma¬ 
dre  d’ e  fe  redare  fenza  giu- 
ffa  caufa  i  fuoi  dgliuolij 
e  perciò  la  preterizione  di 
efìi  o  fcientemente,  o  igno- 
>  rantemente  accaduta  porte¬ 

rà  la  nullità  del  di  lei  Te- 
ffamento. 

i  23. 

La  regola,  che  il  figlio 
in  agendo  fi  prefume  erede 
dei  padre,  avrà  luogo  an- 
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par  exemple  celles ,  s’ il  ne 
vaut  comme  teftament,  qu’ 
il  vaille  comme  codicille  , 
ou  donation  à  caufe  de 
mort,  ainfi  &  comme  il 
pourra  mieux  valoir, 

21. 

Les  dites  claufes  enten¬ 
dues  virtuellement^  ou  ex- 
prejfément  expliquées  en  quel¬ 
que  manière  forme  qii  on 
les  exprime  ne  pourront  opé¬ 
rer  aucun  effet  en  faveur  des 
étrangers  au  préjudice  des  en- 
fans  prétérits  par  ignorance. 


22, 

IL  ne  fera  pas  permis  à 
la  mère  d' exhéréder  fes  en- 
fans  fans  une  caufe  légitime, 
&  pour  cet  effet  leur  prété¬ 
rit  ion  arrivée  fciemment  ou 
par  ignorance  portera  la  nul¬ 
lité  de  fon  teflamenu 


23. 

La  règle  que  t  enfant  m 
agendo  ef  préfumé  héritier 
de  fon  père  ,  aura  encore 


che  neir  eredità  della  ma-  lieu  pour  l'  hir édité  de  fa 
dre.  mère. 


24. 

Tutto  ciò,  che  nelle  dlf- 
pofizioni  d’ ultima  volontà 
iàrà  in  qualfivoglia  modo 
lalciato  a  quelli,  a  quali  è 
dovuta  la  legittima,  s’ inten¬ 
derà"  iafclato  a  contempla¬ 
zione  di  eflà  \  volendo  per¬ 
ciò  ,  che  vi  fi  abbia  l’empre 
per  elpreffo  il  titolo  onore¬ 
vole  d’ iftituzione  per  tutti 
gli  effetti ,  che  pofla  di  ra¬ 
gione  operare. 

25. 

Non  potrà  veruno  rinun¬ 
ziare  in  qualunque  forma 
alla  libertà  di  derogare ,  vo¬ 
lendo,  con  nuove  Tefla- 
mentarie  difpofizioni,  a  quel¬ 
le  ,  che  da  efib  fi  fanno , 
e  perciò  faranno  nulle  tut¬ 
te  le  claufole  derogatorie, 
condizioni,  e  formalità,  co¬ 
me  fe  appofie  non  fodero  ; 
le  quali  dilpofizioni  tutte 
fovra  efprefie  in  quefio  Ti¬ 
tolo  avranno  luogo  tanto 
per  li  Teftamenti,  che  fi  fa¬ 
ranno 


24. 

Tout  ce  qui  fera  lai  fé  de 
quelque  manière  que  ce  foit 
dans  les  difpof  lions  de  der¬ 
nière  volonté  à  ceux  à  qui  la 
légiiime  ef  due ,  fera  cenfé 
laijfé  pour  raifon  d' icelle  \ 
Nous  voulons  à  ces  fins  que 
t  on  y  tienne  toujours  pour 
exprimé  le  titre  honorable 
£  infiiiution  pour  tous  les 
ejfets  qu  il  peut  opérer  de 
droit. 

25. 

Perfonne  ne  pourra  renon¬ 
cer  en  aucune  numière  à  la 
liberté  de  déroger  quand  bon 
lui  femblera  par  une  nouvel¬ 
le  dijpofition  lefianiemairs 
aux  précédentes  qu  il  pour¬ 
rait  avoir  fiaiies  ;  à  ces  fins 
toutes  les  cLaufes  dérogatoi¬ 
res  ,  les  conditions  &  les  for¬ 
malités  feront  nullss ,  com¬ 
me  fi  elles  n  y  étaient  pas  in¬ 
férées,  &  tout  ce  qui  a  été 
difpofé  dans  ce  ture,  aura 
lieu  tant  à  /’  égard  des  lefla- 

mens 
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ranno,  quanto  per  quelli  , 
che  fbflero  fatti  dai  Teff  a- 
tori  preièntemente  viventi, 
i  quali  fieno  in  ifiato  di  po¬ 
terli  nuovamente  rifare. 

TITOLO  IL 

JDdle  Prlmogenuure ,  e  So- 
(illusioni  Fidecom- 
minane, 

1, 

Non  farà  permeffo  a 
Borgefì,  o  fieno  Cit¬ 
tadini  ,  i  quali  non  hanno 
altro  titolo  di  nobiltà ,  che 
la  Laurea  foiamente ,  come 
neppure  ai  Banchieri,  Mer¬ 
canti  ,  ed  altri  di  condizio¬ 
ne  inferiore  ad  efll,  d’ifii- 
tuire  alcun  Primogenio,  o 
Fidecommifib ,  fotto  pena 
della  nullità  de’ me  defimi. 

2. 

Le  Primogeniture ,  o  Fi- 
decommifìi  non  potranno 
ifiituirfi  in  avvenire ,  che  fo- 
pra  beni  ftabili ,  o  luoghi 
de’  Monti ,  dritti  Feudali  , 
Enfiteotici ,  Livellar)  ,  fitti 
Tom.  IL 
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mens  que  ï  on  fera  d  1  ave-- 
7iir  que  de  ceux  qui  fe  trou¬ 
veront  déjà  faits  par  des  te- 
fiateurs  qui  étant  encore  en 
vie  font  en  état  de  pouvoir 
les  refaire- 

TITRE  IL 

Des  Primogénitures  &  lùb- 
ifitutions  fidéieommif- 
faires. 

IL  ne  fera  pas  permis  aux 
bourgeois ,  fait  citoyens , 
qui  n  ont  dé  autre  une  de  no- 
blefe  que  celui  du  Doctorat^ 
de  même  qii  aux  banquiers  , 
marchands  &  autres  perfon- 
nes  dé  une  condaion  inférieu¬ 
re  dé  éiabiir  aucune  primoge¬ 
niture  ou  fidéicommis  ,  J  bus 
peine  de  nullité. 

2. 

On  ne  pourra  établir  à 
V  avenir  des  fdéicommis  ou 
primogénitures  y  que  fur  les 
biens  immeubles  ,  ou  fur  les 
renies  vulgairement  appelées 
luoghi  de’  Monti  ,,  fur  les 
V 


& 


mÊÊm 
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perpetui ,  e  decime ,  e  non  droits  féodaux  ou  emphy-^ 
iiifìilteranno  l'opra  Cenfì ,  tiotiques ,  &  fur  hs  cens  ^jer- 
crediti ,  danari ,  ò  inobiii.  vis  é  dîmes ,  non  fur  les 

rentes  cof  jhtuécs  ,  créances , 
argent  ,  ou  mèuhles. 


F.m, 


3’ 

S’ avranno  per  ordinate 
in  frode  di  quelte  leggi ,  e 
conlègueiiîe mente  nulle  tut¬ 
te  le  diipoliiiioni ,  che  fi  fa- 
cefi’ero  per  contratti  fra  vi¬ 
vi,  oppure  per  ultima  vo¬ 
lontà  a  favore  di  chicchel- 
fia  col  pelo  perpetuo ,  o  a 
tempo ,  come  per  una  ,  o 
più  generazioni ,  di  dare  o 
finterò  ufufrurto  dell’ ere¬ 
ditalo  una  porzione  di  elfo, 
o  altra  annualità  ai  dilcen- 
denti,  o  ìùccefibri,  congiun¬ 
ti,  od  altri. 


3- 

Seront  cenfies  faites  en 
fraude  de  cene  toi  &  par 
conféquent  radies  toutes  les 
dijpojùions  qu  on  fera  par 
actes  entre-vifs  ou  de  der¬ 
ìdere  volorué  tn  faveur  de 
qui  que  ce  fait  avec  char¬ 
ge  perpétuelle  ou  pour  un 
temps ,  comme  pour  une  ou 
plufieurs  générations  ,  de  don¬ 
ner  tout  ou  partie  de  t  ufu- 
fruit  de  t  hérédité ,  ou  quel¬ 
que  penfon  armuelle  aux  de- 
fcendans^fnccejfeurs^  parens 
h  aiares. 


4- 

Si  potranno  bensì  fare 
legati  anche,  condizionali , 
riitreìti  però  ad  un  calò ,  e 
grado  Ibiamente ,  come  nel 
Caio  della  morte  di  uno  de¬ 
gli  eredi,  o  fìgliuoli  lenza 
prole;-  ma  detti  legati  non 
potranno  giammai  eccede- 


4- 

On  pourra  néanmoins  fai¬ 
re.  des  legs  conditionnels ,  re- 
freints  cependant  à  un  feul 
cas  &  à  un  feul  degré  ^  com¬ 
me  en  cas  de  mon  d*  un  des 
héritiers^  ou  enfans  fans  de- 
feendans  ;  mais  ces  legs  ne 
pourront  jamais  excéder  la Ji- 


/ 


m 
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re  la  leda  dell’ eredità,  fé 
faranno  a  iàvore  d’  una  lo¬ 
ia  perfona,  e  la  quarta,  fe 
a  favore  di  più. 

-  5* 

Si  potrà  anche  lafciare 
r  ufufrutto  dell’  eredità  ad 
una  ,  o  più  perfone  ,  non 
però  liiccelTivamente;  come 
pure  li  potrà  illituire  dopo 
la  loro  morte  uno ,  o  più 
eredi,  ancorché  colla  con¬ 
dizione,  che  fiano  fopravvi- 
venti  agli  ui’ufruttuarj  ,  e 
premorendo  jfoffituirne  vol- 
garxnente  altri. 

6. 

Alle  Primogeniture  ,  e 
Fidecommilfi  non  s’intende¬ 
ranno  chiamati  quelli ,  che 
non  faranno,  per  il  riguar¬ 
do  dei  proprio  dato ,  nel  ca- 
fo  di  tramandare  anche  i 
beni  ai  difcendenti ,  fecon¬ 
do  il  loro  grado  rilpettiva- 
mente. 
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xiènie  panie  de  t  hoirie  s'ils 
Jonc  faits  en  faveur  £  une 
feule  perjonne,  &  la  quatriè' 
me  s  Us  font  faits  en  faveur 
de  plujieurs. 

5* 

Il  fera  également  permis 
de  liguer  t  ufu fruit  de  l'hoi¬ 
rie  à  une  feule  perfonne  ,  ou 
à  plufeurs  ^pourvu  que  ce  ne 
fou  pas  fuccejfveinent\  ï  on 
pour/ a  aujji  infiiuer  apres 
leur  mort  un  ou  plufeurs  hé- ^ 
riiiers ,  meme  fous  la  con¬ 
dition  qu  ils  furvivent  aux 
uftfruiiiers,  &  en  cas  de  pré¬ 
décès  en  fuhfiituer  vulgai¬ 
rement  d' autres. 

6. 

On  ne  regardera  pas  com¬ 
me  appelés  aux  prirnogéni- 
tures  (S  fidéicomniis  ceux 
qui  par  leur  propre  étai  ne 
J  ont  point  dans  le  cas  de  fai¬ 
re  paffer  les  biens  fidéicom- 
mif  'ês  à  leurs  dejcendans  ref- 
ptçéivement  félon  leur  dé gré. 


V  2 
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7- 

Quelli  però ,  ehe  non  ef- 
lendo  in  quello  ftato ,  non 
laici  ano  di  corder  vare,  vi¬ 
vendo  nel  iecolo,  il  nome 
della  famiglia,  iiiccederan- 
no  in  difetto  d'  altri  clria- 
mati  della  medefima  fami- 
glia, 

8. 

Le  Primogeniture ,  o  Fi- 
decommifìl,  che  fì  faranno 
in  avvenire  ,  non  potran¬ 
no  eifere  progreffivi  oltre  i 
quattro  gradi ,  dopo  i  qua¬ 
li  fi  avrà  per  riiòlto  ogni 
vincolo,  e  gravame. 

9- 

I  detti  quattro  gradì  fi 
computeranno  per  Capi,  e 
non  per  '  Stirpi  ,  efclufoiie 
però  l’erede  iilitulto ,  o  pri¬ 
mo  gravato;  e  per  edere 
computati  baderà  ,  che  vi 
fia  dato  luogo  all’  apertura 
del  Primo  genio  ,  o  Fide- 
cominnTo ,  aneorcliè  non  ne 
iegua  la  redituzione ,  o  di¬ 
manda. 


tìtolo  il 

7- 

Ceux  cependant  qui  ri  étant 
pas  dans  ì  état  jufdit  y  con¬ 
servent  le  nom  de  la  famil¬ 
le  y  (S’  vivent  dans  le  fède  y 
pourront  fuccédcr  à  défaut 
d  autres  appdés  de  la  mane 
famille. 

8. 

Les  primoëéniiures  &  les 

rj-'  ^  ^  >  /' 

Jideiconimis  qu  on  fera  a 

i’  avenir ,  ne  pourront  s'éten¬ 
dre  au  delà  de  quatre  dégrésy 
après  le f quels  tous  les  liens 
&  charges  cefferont, 

9- 

Les  quatre  dégrés  feront 
comptés  par  tctcs  ,  <&  twn 
par  fouches  ,  fans  y  corn- 
prendre  t  héritier  infitué  , 
ou  le  premier  qui  efi  char¬ 
gé  de  rendre ,  il  fuffira 
pour  faire  la  fujrpination  des 
dègrés  y  qu  il  y  ait  eu  lieu 
à  l'  ouverture  de  la  prirno- 
gémiure  ,  ou  fidéicommis  , 
quoiqu  on  n  en  faffe  ni 
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la  rejlitution  ni  la  deman¬ 
de. 


10.  10. 

Le  Primogeniture  ,  e  Fi-  Les  primogénitures  &  fi- 
decommlfli  già  iititulti ,  ed  dèicommis  qui  ont  déjà  été 
aperti  per  lo  paliàto  làran-  établis  &  ouverts  par  le 
no  anche  riilretti  a  quattro  feront  également  re~ 

gradi  come  lbpra,e  fi  com-  jèreints  à  quatre  dégréscom- 
pute  ranno  da  quello  de’gra-  me  defjus  ,  &  on  en  fera 
vati ,  che  prelentemente  U  la  fupputation  en  commen- 
poffiede  ,  fe  làranno  Itati  cam  par  celui  qui  entre  ceux 
ordinati  per  effe  re  ancora  qui  font  chargés  de  rendre.^ 
progreffivi  oltre  i  quattro  les  pofsède  aauellemeni^  au 
gradi  ,  altrimenti  termine-  cas  que  les  dites  primo  gèni- 
ranno  nel  minor  tempo  ,  tures  &  fdéicommis  ayent  été 
per  il  quale  %anno  Itati  Ita-  faits  pour  durer  au  delà  de 
biliti.  quatre  dégrés\  mais  d  ils  ont 

été  établis  pour  un  moindre 
temps  ^  ils  finir  ont  avec  F  ex¬ 
piration  d' icehii, 

11.  II. 

In  quella  parte  de’noffri  Dans  la  partie  de  nos 
Stati,  dove  furono  pubbli-  Etats  oà  les  Confiiiutions  de 
cate  nell’  anno  1729.  le  V  année  1729.  ont  été  pu- 
generali  Coiti tuzloni  ,  là-  bliées  ^  les  primogénitures  & 
ranno  pure  riftrette  a  quat-  fidéicommis  déjà  établis  & 
tro  gradi  come  fopra  le  ouverts  antérieurement  à  tob- 
Primogeniture ,  o  Fidecom-  fervance  des  dites  Confiitu- 
miffi  già  iftituiti,  èd  aperti  '  tions  feront  aufii  refireints 
nel  tempo  anteriore  all’  of-  à  quatre  dègrés  comme  ^f- 
Tom,  IL  V  3 


3Ï0  LIBRO  V.  TITOLO  II. 

fervanza  delle  Coftituzìoni  fus,  &  on.  en  fera  la  fuppu~ 
iuddette ,  e  tali  gradi  fi  com-  latìon  en  commençant  par  ce- 
puteranno  da  quello  de’  gra-  lui  des  grevés  qui  en  étoit  le 
vati ,  che  lì  poffedeva  nel  pofffj ^ur  dans  le  temps  que 
tempo,  che  ebbe  luogo  la  cette  obfervance  eut  lieu. 
fuddetta  oüervanza. 

12.  la. 

Rex  yìBer  .  però  ,  che  Déclarons  encore  à  V égard 

Amtd.  l'lipetto  aile  Primogeniture,  des  pnmogénitures  &  des  fi- 
e  Fidecommifïï  già  fatti  ne’  déicommis  faits  par  le  pafj'é 
Stati  noftri  della  Savoia  Ci  dans  nos  Etats  de  Savoy e , 
computeranno  bensì  i  quat-  que  la  fupputation  des  qua¬ 
tto  gradi  nel  modo  fopra  tre  degrés  devra  bien  fe  fai- 
prelcritto ,  ma  dal  tempo,  re  de  la  manière  ci-dejfus 
che  fono  flati  iftituiti.  preferite  ,  mais  qu  on  les 

comptera  depuis  le  temps  de 
r  établiffement  des  fufdites 
primo génitur es  ê  f  déicom¬ 
mis. 


13*  13- 

Af/7o.  Bap.  Quando  non  farà  fiata  Lorfqii  on  ri  aura  point fi- 
i68o.  determinata  una  regola  par-  xé  de  règie  particulière  pour 
ticolare  per  la  fiicceffione  fuccéder  dans  une  primogé- 
della  Primogenitura,  fi  con-  niture  ,  1  on  confdérera  en 
fìderera  in  primo  luogo  la  premier  lieu  la  ligne ,  fecon- 
linea  ,  fecondo  il  grado  ,  demeni  le  dégré ,  troifème- 
terzo  il  f'effo ,  quarto  l’ età.  ment  le  fexe ,  S  quatrième¬ 
ment  C  âge. 
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ïicx  Vl^or 
Atn&à^ 


14. 

De’  beni  Ibttopofti  a  Pri¬ 
mogenitura  ,  O  Fidecommil- 
l'o  dovrà  farl’ene  la  Defcri- 
zione  nel  termine  di  tre  meli 
dopo  la  morte  del  Teftato- 
re ,  fe  la  Primogenitura ,  o 
Fidecommilìb  fi  tara  per  atto 
di  ultima  volontà  ;  e  le  per 
contratto,  nello  ftelTo  ter¬ 
mine  dopo  la  ftipulazione  di 
eflb ,  ma  ballerà  fenz  altra 
Iblennità ,  che  fi  faccia  per 
mano  di  Notajo  con  una 
chiara,  e  fedele  efpreflione 
della  quantità ,  lituazione ,  e 
coerenza  de’ beni. 

*5- 

Di  detta  Defcrizione  fe  ne 
rimetterà  nel  termine  di  lei 
mefi ,  dappoiché  làrà  ftipu- 
lato  il  contratto ,  o  rilpetti- 
vamente  morto  il  Tellatore, 
una  Copia  autentica  negli 
Archivj  delle  Comunità,  nel 
Territorio  delle  quali  làr an¬ 
no  limati  li  beni,  ed  un’al¬ 
tra  air  Uffizio  dell’  Infinua- 
zione  del  luogo  di  abita- 


14. 

On  fera,  t  inventaire  des 
biens  compris  dans  la  primo- 
geniture  ou  fdéicommis  dans 
le  terme  de  trois  mois  après 
La  mort  dutefiateur^^filapri- 
mogéniture  ou  fdéicommis 
aura  été  établi  par  aUe  de 
dernière  volonté  &  f  c  ef 
par  contrat ,  dans  le  même 
terme  après  la  fipulation  , 
mais  il  fufira  fans  autre 
folemnité'  que  cet  inventaire 
fe  ftjfe  par  main  de  Notai- 
re,  &  que  tony  décrive  claire¬ 
ment  &  fidellement  la  quan¬ 
tité,  la  fituation  &  les  con- 
fins  des  biens. 

15. 

On  remettra  une  copie  au¬ 
thentique  de  t  inventaire  dans 
le  terme  de  fix  mois  après  la 
fipulation  du  contrat ,  ou  de 
la  mort  du  tefateur  refpecli- 
vement ,  dans  les  archives  des 
communautés  dans  le  terri¬ 
toire  defquelles  les  biens  font 
ftués  ,  ê  une  autre  au  Bu¬ 
reau  de  t  Injinuation' de  Ven- 
droit  de  t  habitation  de  celui 
V4 
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zione  del  Fidecommittente  ; 
quando  però  riipetto  a  quell’ 
uitima  copia  fi  tratti  di  Eret¬ 
tore  di  Primogeniture  ,  o 
Fidecommiffi  abitante  ne’ 
noilri  Stati. 
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qui  a  fait  le  fidéieommls , 
mais  la  rémlffìori  de  cette  der¬ 
nière  copie  ne  fera  néce  faire 
que  dans  le  cas  qu  il  fut  ha¬ 
bitant  dans  nos  Etats, 


i6. 


i6. 


/ïex  C*r, 
tm. 


Air  adempimento  di  quan¬ 
to  fopra,  e  cosi  tanto  per 
la  delcrizione  de’ beni  ,  che 
per  la  rimeffione  della  co¬ 
pia  di  effa ,  farà  tenuto  il  pri¬ 
mo  gravato  j  ed  ove  non  vi 
aderapifca  ,  cadrà  dal  pol- 
lèffo  di  detti  beni ,  che  fi  de¬ 
volverà  alii  proffimiori  chia¬ 
mati  ,  ai  quali ,  fotto  la  ftef- 
fa  pena,  correrà  pure  V  ob¬ 
bligo  per  la  delcrizione  fud- 
detta,  e  rimeffione  di  efla 
fra  gii  fteffi  rifpettivi  termi¬ 
ni  Ibvra  prefiffi ,  da  princi¬ 
piare  quelli  dai  giorno,  che 
l'ara  a  loro  favore  devoluto 
il  polìélTo  de’  beni  liiddetti. 


L’exécution  de  ce  qui  ejè 
preferir  ci~dejfus  tant  pour  la 
confeciion  de  l' inventaire  que 
pour  la  rémifion  de  la  co¬ 
pie  fera  à  la  charge  du  pre¬ 
mier  grevé  ^  &  s'  il  ne  s’  en 
acquine  pas  ,  il  fera  déchu 
de  la  poJJ'eJJion  des  biens  fuh- 
jìitués  qui  paffera  aux  ap¬ 
pelés  Ics  plus  proches  ,  & 
ceux-ci  feront  aiiffl  tenus  fous 
la  même  peine  de  faire  le  dit 
inventaire  ,  &  d  en  remettre 
la  copie  dans  les  termes  Juf- 
éiablis ,  le f quels  commence¬ 
ront  dès  le  jour  que  la  pof- 
fefion  des  biens  fubfuués 
leur  aura  été  dévolue. 


17. 

Ove  li  proffimiori  chia¬ 
mati  Pano  di  quelle  perfo- 
ne ,  le  quali  per  meto  reve¬ 
renziale,  o  per  altro  rif- 


17* 

Si  les  plus  proches  appe¬ 
lés  ne  feront  pas  en  état  de 
pouvoir  agir  par  eux-mémes 
par  crainte  révérentielle ,  ou 


Rex  ytcîor 
Amcà* 
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petto  non  fono  in  iftato  di 
agire,  potrà  provvedere  il 
Giudice  ex  officio  per  la  gol- 
dita  de 'beni  a  favore  di  que¬ 
gli  ,  come  pure  per  l’adem- 
plmento  per  loro  parte  a 
quanto  ibvra;  e  fe  li  fud- 
detti  prolììmiori  non  fodero 
ancora  nati ,  o  il  Fidecoin- 
milio  dipenda  da  quale!  le 
condizione ,  la  quale  redi  in 
folpefb ,  fi  ftabilirà  un  Cura¬ 
tore  a  beni  vincolati  ,  dal 
quale  fi  adempifea  alla  de- 
fcrizione  loro ,  ed  alla  rime  fi 
fione  di  eifa ,  e  fi  confèrvi- 
no  li  frutti  a  chi  fpetta. 

1 8. 

Se,  non  oftantl  le  obbliga¬ 
zioni  ,  e  cautele  Ibvra  pre- 
fcritte ,  fi  ommetteffe  là  de- 
Icrizlone  iuddetta ,  o  la  ri- 
mefiione  di  copia  di  effa  a  Ili 
predetti  Archivj ,  qualunque 
vincolo  di  Fidecomniifib ,  o 
Primogenitura  non  impedi¬ 
rà  ,  che  i  creditori  degli 
eredi ,  o  foftituiti  pofiàno 
confeguire  i  loro  crediti 
fovra  li  beni  primogeniali , 
o  fidecommidarj ,  come  fè 
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par  quelqu'  amre  motif  ^  le 
Juge  pomi  a  leur  pourvoir 
d'  of  xe  tant  pour  Leur  affu~ 
ter  la  jouif  ance  des  biens 
que  pour  faire  exécuter  ce 
que  de  fus  à  Leur  nom  ;  6’  Jl 
les  plus  proches  feront  encore 
à  naître ,  ou  le  fidéicommis 
dépendra  de  quelque  condi¬ 
tion  qui  ne  joit  pas  encore 
purifiée^  ton  députera  un 
curateur  aux  biens  qui  y 
font  fujets ,  afin. quii  en  faffe 
t  inventaire^  en  remette  la 
copie  é  en  conferve  les  fruits 
â  qui  ils  appartiendront. 

18. 

Dans  le  cas  que  non  oh- 
fiant  les  obligations  &  pré¬ 
cautions  preferites  ci-dejjus 
t  on  ne  fiafje  pas  t  inventaire^ 
ou  qu  on  rien  remette  pas 
la  copie,  aux  dites  archives , 
quelque  lien  de  fidéicommis  , 
ou  de  primogéniture  que  ce 
joit  d  emptekera  pas  que  Us 
créanciers  des  héritiers  ou 
des  fubfiiiués  ne  puijjent  fe 
faire  payer  de  leurs  crean¬ 
ces  jur  Les  dus  biens  comme 
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non  fofTero  flati  vincolati  ;  s' ils  n  étaient  pas  fujets  au 
locchè  avrà  pur  luogo  a  ta-  fidéicommis  ou  à  la  primo- 
vore  de’  compratori  di  effi  géniture ,  ce  qui  aura  égale- 
per  l’oflervanza  de’loro  cou-  ment  lieu  à  t  égard  des  ache- 
tratti  :  rilerblamo  però  alli  leurs  des  mêmes  biens  pour 
]hx  Car.  chiamati  la  ragione  della  l’exécution  de  leurs  contrats^ 
reintegrazione  verfo  quello,  réfervons  néanmoins  aux  ap- 
che  avrà  contratto  debiti ,  pétés  le  droit  de  recours  con- 
od  alienato.  tre  celui  qui  aura  contracté 

les  dettes  ou  aliéné  les  biens. 


19. 

Chiunque  coftituendo  Fi- 
decommiflb ,  o  Primogeni¬ 
tura  vorrà  afîicurarfi ,  che 
li  beni  fieno  efenti  dalle  ob¬ 
bligazioni  ,  che  folTero  per 
contrarre  gli  eredi ,  e  fofli- 
tuiti ,  potrà  anche  prendere 
la  precauzione,  che  non  paf- 
fi  ne’medefimi  il  poflefib  di 
efii  beni ,  prima  che  o  da  lui 
Fidecommittente ,  o  da  chi 
egli  prelcriverà ,  venga  fatta 
la  Defcrizione  fuddetta  ,  e 
rimeflane  la  copia,  ove  Ibvra; 
cefiando  in  quello  calo  l’ob- 
bìigazione  luddetta  ingiunta 
al  primo  gravato. 


19. 

Celui  qui  établira  un  fidéi¬ 
commis  ou  une  primogéni- 
ture  ,  &  voudra  i  afiurer  que 
les  biens  y  compris  ne  f oient 
pas  fujets  aux  dettes  qui 
pourraient  être  contractées  par 
les  héritiers  ou  par  les  Jub- 
fiitués  ,  pourra  aujfi  prendre 
les  précautions  convenables  ^ 
afin  que  la  poffejfion  des  dits 
biens  ne  leur  paffe  pas  avant 
que  lui  difipojant ,  ou  celui 
qu  il  commettra ,  en  ait  fiait 
L’ inventaire  ^  remis  copie 
dé  icelui  aux  dites  archives , 
éf  dans  ce  cas  t  obligation 
impofée  ci-defjus  au  premier 
grévé  TÎ  aura  plus  lieu. 
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20. 


Ri*  nUor  Tutte  le  Terre,  che  fanno  Toutes  les  terres  qui  font 
jmcd.  Corpo  di  Comunità, dovran-  un  corps  de  communauté  ^  fe~ 
no  avere  li  loro  Afchivj  ;  e  ront  obligées  dd  avoir  '  leurs 
quando  i  beni  fidecommil-  archives ,  é  quand  les  biens 
farj  fi  troveranno  fituati  in  fidéicommijfês  fe  trouveront 
Luoghi ,  che  non  fanno  Cor-  fitués  dans  les  lieux  qui  ne 
po  di  Comunità ,  la  rimef-  foru  point  corps  da  comrnu- 
fîone  della  Defcrizione  fovra  nauté ,  l'on  remettra  b  inven-’ 
ordinata  fi  farà  negli  Archivj  taire  ci-deffus  ordonné  dans 
di  quella ,  da  cui  fono  detti  les  archives  de  celle  dont  les 
Luoghi  dipendenti ,  e  della  fufdits  lieux  dépendent ,  è 
viciniore  rilpetto  a  quelli ,  dans  les  archives  de  la  plus 
che  fono  indipendenti  :  loc-  voifine  ,  quarid  ce  feront  des 
che  fi  ofìerverà  in  tutti  li  endroits  qui  font  indépen- 
nofiri  Stati ,  falvo  in  quelle  dans  ,  ce  qui  fera  obfervé 
Province,  rifpetto  alle  quali  dans  tous  nos  Etats ,  à  laré- 
con  regolamenti  noflri  par-  ferve  des  provinces  ou  Nous 
ticolari  veniffe  altrimenti  de-  pourrions  par  des  règlemens 
terminato.  particuliers  donner  d  autres 

déterminations. 

21.  ai- 


Tanto  negli  Uftizj  dell' 
Infinuazione ,  quanto  negli 
Archivj  delle  Comunità  fi 
terrà  il  regiftro  di  dette  De- 
fcrizioni,  e  fi  conferverà 
con  tutta  efattezza ,  e  dili¬ 
genza  ,  diftintamente  affo- 
giiato ,  e  coll’  indice  oppor- 


On  tiendra  le  regijire  des 
fufdits  inventaires  tant  dans 
les  Bureaux  de  llnfinuation 
que  dans  les  archives  des 
communautés  }  on  le  confer- 
vera  avec  toute  b  exaButude 
bè  le  foin  pof[ible.f  &  on  le 
numérotera  difinBement  par 
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tuno  ,  acciò  ognuno  pofTa 
facilmente  ricorrervi  per  el- 
lerne  informata 


22. 

I  figliuoli,  o  i  figliuoli  de’ 
figliuoli  polii  in  condizione 
non  s’ intenderanno  d’ or  in 
avvenire  chiamati,  talmen- 
techè  ogni  Fidecommlfib  or¬ 
dinato  nei  calò  di  morte  fen- 
za  figliuoli  reliera  rìfolto 
per  r  efiiienza  de’  medefimi. 

23. 

Quando  però  V  eredità  fi 
doveiiè  deferire  per  la  mor¬ 
te  ab  imefiato  dell’  erede  ai 
figliuoli ,  i  quali  folfero  fiati 
polii  in  condizione  dal  Te- 
ftatore  con  qualche  qualità 
dlllintiva  ,  in  tal  cafo  vo¬ 
gliamo  ,  che  i  polii  in  con¬ 
dizione  dal  Tefiatore  con 
detta  qualità  efcludano  dall’ 
eredità  i  non  polii  in  con¬ 
dizione  ,  venendo  però  pre- 
lativamente  come  eredi ,  ma 
Bon  come  fidecomniifiarj. 


feuillets ,  y  faifant  un  reper^ 
toire  ,  ajin  qu  un  chacun 
puijfe  facilement  y  avoir  re¬ 
cours  pour  en  tirer  les  infru^ 
étions  nécefaires. 

22. 

Les  enfans ,  ou  les  enfans 
des  enfans  mis  en  condition 
ne  feront  pas  à  l'  avenir  cen- 
fés  appelés ,  de  forte  que  tout 
fidèicomtms  établi  en  cas  de 
mort  fans  enfans  fera  réfolu 
par  leur  exiftence. 

23. 

Cependant  lorfque  V  héré¬ 
dité  fe  devra  déférer  par  la 
mort  ab  intejiat  de  V  héritier 
aux  enfans  que  le  tejlateur 
a  mis  en  condition  avec  quel¬ 
que  qualité  dif  inclive ,  Nous 
vouions  que  ceux  qui  ont  été 
mis  en  condition  par  le  te- 
flateur  avec  la  dite  qualité , 
excluent  de  V  hérédité  ceux 
qui  ne  font  pas  mis  en  con- 
diiion ,  ^  qii  ils  y  viennent 
préférablement  comme  héri~ 
tiers  <Sf  non  comme  fidéicom- 
mijfaires* 
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24. 

La  condizione  Jï  fine  li- 
heris  appofta  a  più  per  iòne 
collettivamente ,  o  îimuita- 
neamenîe  chiamate  s’ avrà 
per  ritolta  nipetto  a  tutte , 
fé  una  di  efïe  avrà  figliuoli, 
ad  effetto  che  refti  eicluib 
il  fbdituiro. 

25. 

Dovrà  averfi  Tempre  per 
apporta  la  condizione  fii  fiine 
hberis  in  Ogni  FidecommlL 
To,  quando  fi  tratterà  dief- 
cludere  gli  ertranei  di  qua¬ 
lunque  (orta  fi  fieno  ;  e  per 
quell’effetto  me  defimo  fiotto 
nome  di  figliuoli ,  e  figliuo¬ 
le  farà  comprelà  la  difcen» 
denza. 

26. 

TMe’  cali ,  che  occorrerà 
dubitarfi ,  le  fia  flato  iltitui- 
to ,  o  fé  duri  ancora  un  Fi- 
decommi  fio  ,  o  Primogeni¬ 
tura  ,  non  s’ avranno  in  ve¬ 
runa  confiderazione  le  fiole 
congetture ,  colle  quali  vo- 
kffe  indurfii  in  origine,  o 


24. 

La  condiiìon  Tifine  liberls 
mìfie  four  pltifieurs  peijò/mes 
appelées  colleBlvemènt  é  en- 
J'emble  fera  tenue  pour  réfio- 
lue  à  b  égard  de  toutes^  fi 
r  une  d’ eux  a  des  enfians  , 
afin  que  le  Juhfiiiué  refie  par 
là  exclus. 

25.  , 

La  dite  condition  fi  fine 
liberis  fiera  toujours  cenfiée 
mifie  dans  tous  les  fideicorn-' 
rtiis  Icfrfqu  il  s' agira  d  exclu^ 
re  des  éirangers  quels  qu  ils 
fioient ,  &  à  cet  effet  j ous  le 
nom  des  fis  &  des  filles  fiera 
compri  je  la  deficendance. 


S' il  y  a  heu  de  doutet 
que  la  prunogétiLLure  ,  ou  le 
jidclcommU  ait  été  établi^ 
ou  qu  il  dure  encore  ^  l  on 
n  aura  aucun  égard  aux  Jeu~ 
les  conjeSures  fur  lefiquelles 
on  voudroit  en  fonder  l'ori¬ 
gine  ,  ou  enfomenir  la  durée^ 
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foftenerfì  in  progreffo  ;  ma 
L  confidereranno  ibiamente, 
quando  elìendo  eipreffa  Iifti- 
tuzione  ,  e  durazione  del  Fi- 
decommiffo ,  o  Primogeni¬ 
tura  ,  lì  tratterà  d’ indagare 
la  volontà  del  Fi  decommit¬ 
tente  per  riconolcere ,  dii 
debba  eirervi  comprefo ,  o 
preferito  :  e  ciò  avrà  luogo 
anche  quanto  alle  Primoge¬ 
niture  ,  e  Fldecommifìl  fatti 
per  lo  palfato ,  che  non  fie¬ 
no  per  anco  decif ,  o  tran- 
fatti. 


mais  mi  y  aura  .feulement 
égard  lorjque  l’ injìiiuiion  & 
la  durée  du  fidéieommis ,  ou 
de  la  primogénituTe  éiam  ex- 
preffes^  il  s  agira  d"  expli¬ 
quer  la  volonté  de  celui  qui 
a  difpofé ,  pour  reconnoitre 
qui  doit  être  compris  ou 
préféré^  ce  qui  aura  égale¬ 
ment  Lieu  par  rapport  aux 
pnmogénitures  6?  jidéicom- 
mts  jdits  par  le  pajfé ,  à 
l égard  def quels  les  conte jla- 
ûons  ne  je  trouveront  pas  en¬ 
core  décidées  ou  tranfigées. 


2.7. 

A  favore  delle  fglie,  e 
nipoti  ex filto  dellerede  gra¬ 
vato,  e  del  fdecommifario 
polTeiTore  potranno  fuifidia- 
rianiente  fcorporarfi ,  ed  ob- 
bligarf  non  folo  le  Prinio- 
geniture,  o  li  Fideeommiffi 
alcendentali,  ma  anche  i  traf- 
verlàli  per  cofituir  aile  me- 
deilme  una  congrua  dote, 
ancorché  ve  ne  foife  in  efì 
relpieffa  proibizione;  il  che 
avrà  anche  luogo  per  la  re- 
ftituzione  delie  doti ,  ed  au¬ 
mento  di  elle. 


27. 

On  pourra  fubjidiairement 
démembrer  ,  ou  hypothéquer 
non  feulement  les  pi  imogéni- 
tures  &  les  fidéieommis  des 
afeendans ,  mais  atiffi  des 
collatéraux  en  faveur  des  fil¬ 
les^  ou  petites  filles  ex  f  iio 
de  Ì!  héridef  grevé  ,  ou  du 
qmffeffeur  du  fidéieommis  , 
mais  feultment  pour  leur  con- 
fihuet  une  dot  congrue^  quand 
même  on  en  auroii  fiait  une 
défienfe  exprefjé  ;  ce  qui  aura 
également  lieu  pour  la  refii- 
tmion  des  dots  à  pour  rmig- 
ment. 
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Fax  Car. 


Anicd, 


28. 


28. 


Si  farà  anche  iuogo  funi- 
diariaiTiente  allo  icorporo  , 
ed  obbligazione  de’  beni  de’ 
Fidecommiffi ,  e  Primogeai- 
ture  per  i  donativi  delle  gio- 
je  f oliti  a  fard  ne’  contrarti 
di  matrimonio,  e  cosi  pure 
per  li  dovarj ,  ove  però  rii- 
petto  a  queìH,  per  le  circo- 
ilanze  del  calo ,  il  Senato  io 
lllìiii  conveniente,  fentiti  gl’ 
intcreliati. 


29. 

Apparterrà  al  Senato  dì 
permettere  l’ alienazione ,  ed 
obbligazione  de’  beni  dde- 
commiiTarj ,  o  primogeniali 
non  Iblamente  per  la  colli- 
tuzione ,  relbtuzione ,  ed  au- 
ntento  delle  doti,  e  deili  do¬ 
nativi,  e  dovarj  fovr’efpref- 
fl,  ma  anche  per  gli  alimen¬ 
ti  pLiramente  necéffar] ,  o 
per  le  fpefe ,  che  fi  richie- 
deffero  per  la  riparazione , 
o  vantaggio  de’  beni ,  e  per 
la  difefa ,  o  aumento  del  Fi- 


On  pourra  encore  fubjl- 
diairtmmt  démembrer  ,  ou 
Ììypoikéquer  ks  biens  des  jl~ 
déicommis  B  prlmogéuitures 
pour  les  joyaux  qm  1 1 
en  couìume  de  donner 
les  conîrats  de  mariage^  coni- 
me  aujji  pour  Ics  douaires , 
cependant  quant  à  ceux-ci 
j'eulement  Lorfque  le  Sénat  ju¬ 
gera  à  propos  de  le  perni  et - 
tre ,  eu  égard  aux  drconjlan- 
ces  après  avou  oui  Ls  in- 
lerejfes. 

Il  appartiendra  au  Sénat  de 
permetire  talUnaiion  ou  hy¬ 
pothèque  des  biens  fidélcom- 
mijfés. ,  ou  de  primogénuure 
nòti  feulement  pour  la  confitw- 
don  ,  rejluution ,  ou  augment 
des  dois  &  des  dorunions  & 
douaires  fufexpntnés ,  mais 
encore  pour  les  ahmens  pure¬ 
ment  nécefaires ,  ou  pour  les 
dépenfes  qu  d  conviendia  de 
faire  pour  les,  réparai  ions  ou 
r  avant  âge  des  biens  ,  &  pour 
la  défenfe  ou  augmentai  ion 


V 
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decommlfTo,  o  per  una  per¬ 
muta  ,  o  llirrogazione  de’ 
fondi. 

so¬ 
li  Senato  in  quedi  eafi 
deputerà  uno  da’  Senatori , 
o  il  Prefetto  della  Provin¬ 
cia,  acciò  prendano  le  in¬ 
formazioni  ibpra  r  urgenza, 
od  il  vantaggio  dell’  aliena¬ 
zione,  che  verranno  anche 
comunicate  ali’  Avvocato 
Generale  per  avere  il  di  lui 
fenti  mento  prima  di  venire 
all’  interponzione  del  De¬ 
creto  per  l’approvazione  dei 
contratto. 


TITOLO  ÎL 

du  fidéicommis ,  ou  pour  fai¬ 
re  quelque  échange  ou  fubro- 
galion  des  fonds, 

30- 

Le  Sénat  conimettra  en 
ces  cas  t  un  des  Sénateurs , 
ou  le  Juge-Maje  de  la  pro¬ 
vince  ,  qa  il  prenne  des 

informations  concernant  la 
néceffié  ou  /’  utilité  de  Ì alié¬ 
nation^  &  ces  informations 
feront  communiquées  à  ü Avo¬ 
cat  Général ,  afin  qii  il  donne 
fon  fentiment  avant  que  /'  on 
interpofe  le  décret  pour  l'ap¬ 
probation  du  contrat. 


31- 


J 


ï. 


ï  creditori  del  Mercante, 
o  Banchiere  fallito  non  fòlo 
potranno ,  durante  la  di  lui 
vita ,  cpnfeguire  il  pagamen¬ 
to  de’  loro  crediti  lopra  i 
frutti  de’ beni  fidecommilTa- 
r] ,  o  primogenlali  di  edb , 
ma  anco  Ibpra  la  proprietà 
de’  medehmi  dopo  la  morte 
deli’  ultimo  chiamato. 


IVon  feulement  les  créan¬ 
ciers  du  banquier ,  ou  mar¬ 
chand  qui  fera  faillite  y  pour¬ 
ront  pendant  fa  vie  obtenir  U 
payement  de  leurs  créances 
fur  les  fruits  des  biens  qui 
font  fdéicommijfés  ,  ou  en 

tr¬ 
ia 

propriété  de  ces  mêmes  biens 
après  la  mort  du  dernier  ap¬ 
pelé. 


pnmoginiture  ^  mais  ilspo, 
rom  encore  fe  payer  jur 


Qua- 


Aücune 
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Qualunque  volontaria  ,  Aucune  refiitmìon  vohìi^ 
ed  anticipata  rellltuzione  del  taire  &  anticipée  de  fidéi- 
Fidecommiflb  non  porter  à  commis  ne  portera  jamais  pré- 
mai  pregiudizio  ai  creditori ,  judice  aux  créanciers  ,  qui 
i  quali ,  efla  non  ofbnte. ,  pourront  ce  non  ohflant  exer- 
potranno  e  ferci  tare  le  loro  eer  leurs  aclions  fur  les  biens 
azioni  {'opra  i  beni  vincolati ,  fidéicommiffés  &.  ref  îmes 
e  re  (litui  ti  come  fopra,  fino  comme  defjus  ^jufqu  k  ce  qm^ 
alle  vento  della  condizione ,  la  condiiionfoit  purifiée^  fans' 
i'enzacliè  abbiano  obbligo  al-  qiì  ils  ayent  aucune  obUga- 
cuno  di  giuiVi ficare  ,  che  tale  tion  de  prouver  que  cette  re- 
refiitüzione  fia.  feguita  in  fitution  a  été  faite  pour  les 
loro  (rode.  frauder^ 
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Della  Legittima.-  De  la  Légitime. 


Ara  in  libertà  dellerede 


^  'Héritier  aura  la  liber¬ 
té  de  payer  la  légiti- 


L 


léSor  pagare  la  legittima 


o  in  danari  contanti,  o  in  me  en  argent  comptant  ou 
iftabili  a  giufto  efiimo ,  pur-  en  immeubles  kunejufle  efi^ 
chè  nelF  una ,  e  nell’ altra  mation pourvu  que.  l' une  & 
maniera  corri  fponda  alla  t autre  manière  correfpondent 


porzione,  che  gìuftamente  à  la  portion  qui  e f  due  lé gt 
fi  deve.  timement. 


fi  deve. 


Si  dovranno  al  legittima-  Les  fruits  de  la  légitime 


rib  i  Frutti  della  legittima ,  fou  qii  elh  fe  paye  en  ar- 


Tom.  II. 


X 


322  LiBUO  V.  : 

tanto  fë'  fi  paga  in  contanti , 
che  in  Hlabili ,  e  decorreran¬ 
no  dal  giorno  della  morte  di 
quello ,  dalla  di  cui  eredità 
deve  la  medefima  detrarfi  ; 
ed  effendo  pofiumo ,  inco¬ 
mincieranno  a  correre  dal 
giorno  delia  di  lui  nati¬ 
vità. 


ITOLO  IIL 

^ent  QU  en  hnmeuhles  ,  Je- 
roni  dus  au  légiiirnaire  dès 
'le  jour  de  la  mort  de  ce¬ 
lui  de  l' hérédité  duquel  on 
la  doit  prendre  ,  &  Ji  c  ^ fi 
un  pofihume ,  dès  le  jour  de 
Ja  nai^ance^ 


3- 


Quando  dal  figlio  pre¬ 
morto  làrâ  ifiituito  erede 
un  efiraneo  ,  la  madre  con- 
feguirà  liberamente  il  terzo 
di  tutta  1  eredità  per  ragio¬ 
ne  della  liia  legittima  ;  ma 
elTendo  ifiituiti  eredi  uno, 
o  più  de’  di  lui  fratelli ,  o 
con  alcuno  di  effi  uno  ,  o 
piu  eflraneì ,  dovrà  divider¬ 
lo  co’  foli  fratelli  ifiituiti  , 
fenzachè  il  coerede  efiraneo, 
o  i  fratelli  preteriti  vi  ab- 
t)iano  parte  alcuna  ;  e  lo  fief- 
ib  s’ offerverà  tra  il  nipote , 
e  l’avola. 


Quand  le  fils  prédécédé 
aura  injìitué  hériùer  un  étran¬ 
ger  ,  fa  mère  aura  le  tiers 
de  toute  t  hér édité  pour  fon 
droit  de  légitime  ;  mais  s' tl 
a  infiiiué  un  ou  plufieurs 
de  Jés  frères  ou  avec  quel- 
qiiun  d^  eux  un  ou  plufieurs 
étrangers ,  elle  partagera  le 
dit  tiers  avec  les  feuls  frères 
infinités ,  fans  que  le  cohé¬ 
ritier  étranger  ou  les  frères 
prétérits  y  ayent  aucune  part  ; 
ce  qui  fera  également  ob- 
fervé  entre  le  petufls  6 
t  ayeule* 


4- 


4- 


^  che  fono  incapaci 
d’ avere  parte  nell’  eredità  , 
non  faranno  numero  per  ri- 


Les  enfans  qui  font  inca¬ 
pables  d' avoir  pan  dans  F  hé¬ 
rédité  ^  ne  pourront  pas  faire 
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durre  la  legittima  dovuta  fo- 
pra  leredità degli afcendenti 
dal  terzo  alla  metà. 

5- 

Le  figliuole,  che  ne’cafT 
prelcritti  dalle  noffre  Cofli- 
tuzioni  verranno  efclufè  dal¬ 
la  lucceffione,  faranno,  o 
non  faranno  numero  per 
computare  la  legittima  ad 
elezione  del  legittimario  : 
eleggendo  efìo  ,  eh’  elleno 
non  facciano  numero ,  non 
fi  computeranno  nello  flato 
ereditario  le  loro  doti  rice¬ 
vute  ,  o  promeffe  per  cono- 
feere  la  quantità  della  legit¬ 
tima;  ma  eleggendofi,  che 
facciano  numero,  fi  confi- 
dererà  nella  maffa  ereditaria 
tutto  quello ,  eh’  effe  avran¬ 
no  avuto ,  a  folo  fine  di  far- 
numero  a  favor  de’legittL 
marj  per  calcolare  la  legitti¬ 
ma  iuddetta. 

( 

6. 

Dìfeordandofì  fra  i  foli , 
e  puri  le  girti  marj ,  ed  i  le¬ 
gittimar]  eredi ,  fe  le  fglie 
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nombre  pour  réduire  du  tiers 
à  la  moitié  la  légitime  due 
dans  l hérédité  de  Leurs  afcen~ 
dans. 

î" 

Les filles  qui  font  exclufes 
de  la  j'uccejjion  dans  Us  cas' 
prefcrlis  dans  nos-  Conflitu- 
tions  ^  fieront  ou  ne  fieront 
pas  nombre  pour  fupputer  la 
légitime  au  choix  du  léghi- 
maire  ;  s‘  il  choijic  qu  elles 
ne  fajjent  pas  riombre ,  /’  orr 
ne  comptera  pas  dans  la  mafie 
hérédiiaire  Us  dots  qu  elles 
auront  reçues  ou  qui  leur 
auront  été  prornifies^  pour  con- 
mitre  la  quaniité  due  pour 
la  légimne',  mais  s'il  choifit 
qu  elles fiafient  nombre^  lori 
confiondra  dans  la  mafie  hé¬ 
réditaire  tout  ce  qu  elles  au¬ 
ront  eu^  à  I  effet  fieuUmenr 
de  faire  nombre  en  faveur 
des  légitlmaires  pour  calçui' 
Ur  la  fufdite  Ugitime*. 

6. 

En  cas  de  contefiation  en¬ 
tre  les  feuls  $  purs  légiti- 
mairesh  &  Us  légiiiméiires-. 

X  2 


Ef/ì.  Fhììik 
die  ijiDec, 


Rex  Vìàor 
Jimed* 
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fuddette  debbano  fare  nu¬ 
mero  ,  dovrà  Tempre  prefe- 
rkfi  reiezione  de’  Ioli ,  e  puri 
legittimar]. 

7- 

Nel  cafo ,  che  faranno  nu- 
mero,  fe  la  porzione  toc¬ 
cante  alle  figlie  efclulè  fofìe 
maggiore  di  quella ,  che  loro 
fia  data  data,  o  che  loro  fi 
de  va  per  dote  ,  cederà  in 
prò  deir  erede  ,  fe  làrà  agna¬ 
to  ,  o  del  legittimario ,  fe 
r  erede  farà  edraneo. 

8, 

I  figliuoli ,  che  fi  marite¬ 
ranno  fenza  il  conlenfo  de’ 
loro  afcendenti,  non  po¬ 
tranno  coftringere  i  medefi- 
rni  a  maggiore  predazione  ^ 
che  degli  alimenti  meramen¬ 
te  neceiTarj  ;  rifervato  bensi 
a  lùo  tempo  il  dritto  della 
legittima. 

9- 

Le  figliuole  però,  le  quali 
avanti  l’età  d’anni  venticin¬ 
que  fi  mariteranno ,  come 


TITOLO  III. 

héritiers  Ji  les  fuf dites  Jilîes 
doivent  ou  ne  doivent  pas 
faire  nombre. ,  /’  éleBion  des 
feuls  &  purs  légitbnaires  de¬ 
vra  toujours  être  préférée, 

;7-  . 

Lorfque  les  files  exclüfes 
feront  nombre  ,  f  la  por  lion 
qui  les  concerne  efl  plus  cori- 
Jidérable  que  celle  qui  leur 
a  été  donnée  ou  qui  leur  ef 
due  pour  leur  dot ,  elle  accroî¬ 
tra  à  l' héritier  s  il  efl  de 
t  agnation  ou  au  légiiimai- 
re  f  t  héritier  ef  étrangers 

8. 

Les  enfuis  qui  fe  marie¬ 
ront  fans  le  confeniement  de 
leurs  afeendans  ,  ne  pourront 
les  obliger-  à  leur  fournir 
autre  chofe  que  les  alimens 
purement  néceffaires ,  mais 
le  droit  de  légiiime  leur  fera 
réfervé  en  fon  temps, 

9- 

Les  filles  cependant  qui  fe 
marieront  comme  dejfus  avant 
t  dgc  de  vingt-  cinq  ans ,  ne- 


LIVRE  V.  TITRE  lÎI. 


fopra ,  non  potranno  coftrin- 
gere  i  loro'  afcendenti  alla 
preftazione  dl  detti  alimenti, 
le  non  fulTidlariamente  ,  e 
nel  calo ,  che  le  facoltà  de’ 
mariti  non  fieno  fifificienti 
per  mantenerle  ;  falva  ad 
efiè  ragione  di  confeguire 
una  dote  congrua  dopo  la 
morte’  di  detti  afcendenti. 

ÏO* 

Se  li  figliuoli  mafchj  con¬ 
tro  il  divieto  del  Padre ,  od 
Avo  paterno ,  oppure  all’  in- 
faputa  di  effi  contrarranno 
un  matrimonio  non  loia- 
mente  indecente  al  loro  fia¬ 
to,  grado,  e  condizione-, 
ma  altresi  ingiuriolb  alla  fa¬ 
miglia  ,  potranno  anche  di- 
feredarfi,  le  cosi  permetterà, 
fecondo  le  circoftanze ,  la 
gravezza  dell’  offe  fa  de’  ge¬ 
nitori,  làlva  Ibltanto  a’ detti 
figliuoli  la  ragione  degli  ali¬ 
menti  puramente  fuffidiarj  ; 
e  quando  per  quelli  matri- 
monj  vi  fia  fiata  qualche  in¬ 
duzione  ,  od  inganno ,  vo¬ 
gliamo  ,  che,  fi  proceda  an¬ 
che  criminalmente  contro 
Tom,  IL 


32,5 

pourront  contraindre  leurs 
afcendans  de  leur  fournir  les 
alìmens ,  f  mn  fubfidiaire- 
ment ,  6?  dans  le  cas  que.  les 
facultés  de  leurs  maris  ne 
fuffent  pas  pour  les  entre-- 
tenir ,  leur  étant  toutefois  ré- 
fervè  le  droit  de  fe  faire  pof 
yer  une  dot  congrue  après  la 
mort  des  fufdits  afcendans, 

IQ, 

Les  enfans  mâles  qui  au 
mépris  de  la  défenfe  du  père 
ou  de  l' ayeul  paternel ,  ou  à 
leur  infçu  contracieront  un 
mariage  non  feulement  indé¬ 
cent  ,  eu  égard  à  leur  état , 
grade  ^  ou  condition  ,  mats 
encore  déshonorant  pour  la 
famille ,  pourront  être  exhé- 
rédés ,  Ji  l  affenfe  faite  aux. 
parens  &  les  circonf  ances 
l  exigent  ;  réfervons  feule¬ 
ment  aux  dns.  enfans-  le  drott 
d'alimens  purement  fubfidiai- 
res  ;  voulons  même  que  lorf 
que  pour  ces  mariages  il  y 
aura  eu  quelque  féduBion  ou 
tromperie ,  iifoit  procédé  cri-- 
minellement  contre  les  tnfli- 
gatewSf  fauteurs,  ou  média^_ 

X  % 


Jo.  Bap^ 
i^So* 


Rfx  yiSor 
Amed;, 
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gl’ ifligatori ,  fautori,  o  me¬ 
diatori  ,  con  farli  liibire  pe¬ 
na  ,  eziandio  corporale ,  ar¬ 
bitraria  al  Senato ,  fecondo 
le  circoftanze  de’  cafi. 

TITOLO  IV. 

Z)ella  Trebellianica ,  ed  altre 
Detra^ionù 

Ï. 

Potranno  i  figlj  detrarre 
fopra  r  eredità  pater¬ 
na  la  legittima ,  e  trebellia¬ 
nica  infieme ,  fe  dal  padre 
non  farà  ai  medefimi  indivi¬ 
dualmente  proibita  la  trebel¬ 
lianica,  quando  la  reftituzio- 
ne  dovefle  farli  ai  dil'cen- 
denti. 

2. 

Se  la  reftituzione  dovelTe 
farli  ad  un  ellraneo  ,  non 
potrà  il  padre  impedire  le 
detrazioni  fuddette ,  ancor¬ 
ché  li  trattalTe  di  Fidecom- 
miffi  condizionali. 

Ne’cafi,  ne’ quali  faran¬ 
no  dovute  all’  erede  grava- 


ITOLO  IV. 

teurs ,  quon  punirà  d*une  pei¬ 
ne  même  corporelle  arbitraire 
au  Sénat  Jehn  les  cireonjlan- 
ces  des  cas, 

TITRE  rV. 

De  la  Trébeilianique  & 
autres  diUraBions. 

1. 

Les  enfans  pourront  di- 
flraire  la  légitime  avec 
la  trébeilianique  fur  C  héré¬ 
dité  paternelle  f  le  père  ne 
leur  a  prohibé  fpécialernent 
la  trébeilianique ,  lorjque  la 
reflitution  devra  être  faite 
aux  defcendans, 

i2. 

Si  la  reflitution  doit  être 
faite  à  un  étranger ,  le  père 
ne  pourra  prohiber  les  J uf di¬ 
tes  deux  dif  raclions  ,  quand 
même  il  s  agirait  de  fidèiconv- 

mis  conditionnels, 

¥ 

3* 

Dans  les  cas  ou  les  difra- 
Bions  feront  dues  à  Ì  héritier^ 


LIVRE  V. 

to  le  detrazioni ,  fi  faranno 
effe  in  primo  luogo  fbpra  il 
valore  de’  mobili ,  o  lòpra 
il  prodotto  dalla  vendita  di 
elii  i  in  fecondo  luogo  fopra 
i  beni  liberi,  e  lulfidiaria- 
mente  fopra  i  vincolati. 
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qui  efi  chargé  de  rendre  ^  èk 
les  feront  faites  en  premier 
heu  fur  la  valeur  des  meu¬ 
bles  ou  fur  le  produit  de 
leur  vente  ^  enfuiie  fur  les. 
biens  libres  &  jiibfdiairemem. 
fur  les  jidéicommijfés^ 


Ein, 


4* 

I  predetti  mobili  s’avran¬ 
no  fempre  per  ffiitìcienti 
tanto  per  detta  trebeliianica, 
quanto  per  ogni  detrazione, 
eziandio  di  legittima o  al¬ 
tra  qualfv'Oglia  legale ,  o  ac¬ 
cidentale  ,  quando  chiara¬ 
mente  non  confo  per  mez¬ 
zo  d’ un  Inventato  de’  beni 
si  immobili ,  che  mobili,  da¬ 
nari  ,  crediti ,  ed  altri  effetti 
ereditar; ,  della  quantità ,  e 
qualità  di  effi ,  e  loro  legit¬ 
tima  dima  j  e  ballerà ,  che 
quell’  Inventato  fi  faccia  per 
mezzo  di  un  Notajo  con  in¬ 
tervento  di  due  Tefomonj 
probi ,  e  che  fappiano  fcri- 
vere ,  e  li  complica  nel  ter¬ 
mine  di  mefi  tre  dal  dì,  che 
fi  farà  aperta  la  fucceffione, 
fe  fi  tratterà  di  prei'enti  ;  e 
di  meli  fei ,  fe  di  perfone , 


4- 

Les  meubles  feront  tou¬ 
jours  cenfés  fufifans  tant, 
pour  la  trébelLianique  que 
pour  toutes  difraBions  ,  mê¬ 
me  de  légitime  %  autres  lé¬ 
gales  ou  accidentelles  quel¬ 
les  quelles  foient^  lorfquilne- 
conféra  pas  clairement  par 
un  inventaire  de  la  quantité. 
6?  qualité ,  &  de  la  jufe  va¬ 
leur  des  biens  tant  meubles 
qii  immeubles  ,  de:  l argent  ,, 
créances  é?  autres  effets  de. 
l  hoirie  ;  il  fuffira  que  cet  in¬ 
ventaire  foit  fait  par  un  No¬ 
taire  en  préjence  de  deux  té¬ 
moins  de  probité  êé  qui  fâ¬ 
chent  écrire^  êê  quii fait  ache¬ 
vé  dans  U  terme  de  trois  mois, 
dès  ï ouverture  de  la  fuccef- 
fion  Ji  /’  héritier  ef  préfent ,, 
ê  de  fx  mois  s’ il  ef  hors 
du  rejfort  du  Sénat ,  ou.  s  ib 
X  4 


É 
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che  fiano  fuori  della  giurif-  ejl  pupille  ou  mineuf> 
dizione  del  Senato,  o  di  Pu¬ 
pilli  ,  o  Minori. 

5-  ^ 


VSior 

Amcà, 


I  miglioramenti  voluttua¬ 
ri  di  qualunque  forta  lì  fie¬ 
no  ,  non  potranno  giammai 
detrarfi  da’ Fidecommiffi ,  o 
Primogeniture ,  ma  folamen- 
te  gli  utili ,  o  necenarj ,  cioè 
quelli ,  che  tenderanno  alla 
perpetua  confervazione ,  o 
utilità  de’ beni  fidecommif- 
farj ,  o  primogeniali. 


Les  mélioraiions  qui  au¬ 
ront  été  faites  pour  le  déte- 
clable ,  de  quelque  efpéce  qu 
elles  foient ,  ne  pourront  ja¬ 
mais  entrer  dans  les  dif  ra¬ 
clions  des  fdéicommis  &  des 
primogénitures ,  mais  feule¬ 
ment  celles  qui  font  utiles 
ou  nécejfaires  ,  d  ef  à-dire 
celles  qui  contribuent  à  la 
perpétuelle  confervauon  ou 
utilité  des  biens  du fdéicom¬ 
mis  ou  de  la  primogénnure» 


6. 

Ogni  nuovo  polTeiTore  di 
beni  primogeniali  ,  o  fìde- 
commilTarj  ,  o  altrimenti 
vincolati  dovrà  nel  termine 
di  un  anno  far  procedere  per 
mezzo  del  Giudice ,  nel  di 
cui  Territorio  fono  ftuati , 
alle  Teftimoniali  di  flato  di 
detti  beni ,  e  rimetterne  co¬ 
pia  negli  Archivj  del  Sena¬ 
to  ;  altrimenti  non  potrà 
pretendere  nè  la  feparazìo- 


6. 

Chaque  nouveau pofefeur 
des  biens  qui  font  en  primo- 
géniture  ou  fujets  à  un  f- 
déicommis  ,  ou  qui  font  liés 
de  quelqii autre  manière^ fera 
obligé  de  faire  procéder  dans 
le  terme  d’ une  année  par  le 
Juge  dans  le  territoire  duquel 
les.  fufdits  biens  font  ftués  , 
à  un  aBe  d  état  d’ iceux  , 
duquel  il  devra  remettre  une 
copie  dans  les  archives  du 


Effu  Phiiik 

1^60, 


Rcx  f^iSor 
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ne ,  nè  il  rifardmento  d’al- 
cun  miglioramento. 


TITOLO  V. 

Della  Continuazione  del  P of¬ 
fe  jjo  nell’  Erede, 

1. 

IL  po/Teflb  de’ beni  dell’ 
eredità  del  defunto  paf 
ferà ,  e  s’ intenderà  ipfo  jure 
trasfsrto  nella  perfona  dell’ 
erede  si  legittimo  j  che  te- 
llanientario ,  fenza  neceffità 
di  prenderne  T  attuale  pof- 
fedo. 

S’ intenderà  fempre ,  che 
il  poffelTo  paffi  negli  eredi 
col  titolo  ereditario ,  fe  nel 
termine  di  giorni  trenta  con¬ 
tinui  da  quello  della  fcienza 
della  deferta  eredità  non 
avranno  giudizialmente  di¬ 
chiarato  ,  che  lo  ritengono 
con  altro  titolo  ;  nel  qual 
cafo  fi  procederà  fra  altri 


titre  V.  32g 

Sénat  s  autrement  il  ne  pour¬ 
ra  prétendre  d’en  faire  la  fé- 
paration  ou  d’ avoir  le  rem- 
hourfement  d’aucune  méliora- 
don, 

TITRE  V. 

De  la  continuation  de  la 
polTeffion  en  la  perfonne 
de  rhéritier^ 

ï. 

La  pojfefllon  des  biens 
de  t  hérédité  du  défunt 
pajfera  &  fera  cenfée  tranf- 
férée  iplb  jure  en  la  perfon- 
ne  de  l’hérhier  tant  légitime 
que  tejiamentaire  fans  quii 
foit  néceffaire  qiiil  en  pren¬ 
ne  l’ aBuelle  pojfejfon. 

La  pojfejfon  fera  toujours 
cenfée  jyajjér  aux  héritiers 
avec  le  titre  héréditaire^  fi 
dans  l’ efipace  de  trente  jours 
continus  à  compter  dès  le 
jour  quils  fauront  que  l’hoi¬ 
rie  leur  a  été  déférée ,  ils 
riont  pas  déclaré  judiciaire¬ 
ment  quils  la  retiennent  pour 
caufe  de  quelqu  autre  droit  j 
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giorni  trenta  ali’ Inventato ,  en  ce  cm  en  procédera  dans 
O  fia  deicrizione-  per  mano  un  autre  terme  de  trente  jours 
di  un  Nütajo  di  tutti  g!i  ef-  à  1^.  inventaire  par  main  de 
fetti ,  e  beni  ereditar}  tan-  Notaire  de  tous  les  effets  & 
to  mobili ,  che  immobili ,  biens  de  l' hoirie  tant  meiL- 
e  fl  compirà  fra  detto  ter-  blés  qiì  inmeubles ,  &  cet  in- 
mine ,  affermando  con  giu-  ventaire  devra  être  fini  dans 
ramento  di  non  averne  avuti  le  dit  terme  ;  ils  Je  purgeront 
altri ,  che  quelli ,  che  avrà  par  ferment  de  ri  en  avoir  eu 
confegnatl ,  iènzachè  poffa-  aucun  autre  que  ceux  qu  ils 
no  più  ritornare  al  titolo  di  ont  déclarés  fj'ans  quih  pulf- 
eredi ,  e  con  obbligo  di  non,  fient  plus  prétendre  de  les 
potére  ,  detti  giorni  pen-  poffeder  comme  héritiers  ,  à 
denti,,  diffrarne  alcuno,  a  quon  puiJJ e  pendant  lestren- 
riferva  di  quanto  può  oc-  tejours  riendijlr aire  deb  hoi- 
correre  per  le  Ipefe  de’  fu-,  rie ,  fiaufi  ce  qui  peut  être 
nerali  ,  e  per  gli  alimenti  néceffaire  pour  les.  frais  fu- 
loro,  e  della  famiglia ,  quan-  néraires  &  pour  les  alirncns 
do  la  neceffità  lo  richieda.  des  héritiers  ^  de  leur  famil¬ 
le  ^  lorfque  le  bej'oin  le  re¬ 
querra. 

3.  3. 

Ktx  Car.  come  fopra  €mx  qui  auront  déclaré 

Em.  dichiarato  di  poffedere  i  be-  comme  il  efi  dit  cirdevant  de 
ni  ereditar]  per  altro  titolo  pofféder  les  biens  hérédiiai- 
ommetterà  fcientemente  nell’  res  en  vertu  de  quelqù autre 
Inventato  alcuno  degli  ef-  titre ,  df  qui  omettront  ficiem- 
fetti  ereditar] ,  fi  avrà  in  pe-  ment  dans  b  irtventaire  quel- 
na  per  erede  fempüce ,  (en-  que  effet  de  b  hoirie ,  feront 
za  poter  più  avere  ricorfo  regardés  comme  héritiers  purs 
al  benefizio  dell’  Inventare,  d?  fimpUs.^  d?  ne  pourront  plus 


R€x  Viclor 


Rm.  Rhiüh^ 
WU. 
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Nel  cafo  poi,  che  nonrì- 
teiîgano  alcun  effetto  dell’ 
eredità,  nè  fi  raefchino  in 
alcun  modo  nella  medefima , 
avranno  un  anno  dì  tempo 
per  deliberare  fovra  l’accet- 
tazione  di  efia ,  fecondo  il 
difpoffo  dalia  Legge  comune. 

5-  • 

Se  alcun  altro ,  che  pre^ 
ten  delle  avere  ragione  fopra 
i  medefimi ,  prendelfe  di  ef- 
fi  il  poflèflo,  fi  avranno  det¬ 
ti  eredi  per  .ifpogliati  real¬ 
mente  ,  e  di  fatto ,  e  ad  efii 
competeranno  i  rimedj  tutti, 
che  pofldno  di  ragione  com¬ 
petere  ai  veri  poflelTori. 
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implorer  le  ténèfice  de  T  in- 
vemaire-* 

4* 

Mais  ji  les  héritiers  ne 
f  ëiiennent  aucun  des  effets  de 
t  hérédité  &  qiiils  ne  s  y  in- 
.gèrent  d'aucune  manière ,  ils 
■auront  Une  année  pour  déli¬ 
bérer  s'ils  doivent  l' accepter^ 
fulvam  la  difpojition  du  droit 
comtrmn. 

5* 

Si  quelqu  autre  prétendant 
ayoir  droit  fur  les  mêmes 
biens  en  prenoit  lapeffeffion^ 
les  héritiers  feront  cenfés  fpo- 
liés  réellement  %  de  fait ,  & 
ils  pourront  fe  fervir  de  tous 
les  bénéfices  qui  peuvent  com- 
péter  de  droit  aux  'vrais  pof- 
feffeurs. 


É 
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Car^  Emt 
ijSi. 


Rex  Car* 
Enu 


TITOLO  VI. 

DeW Eredità^  che Ji  defe¬ 
riscono  ab  inteftato  ai 
Fratelli ,  e  NipotL 

i. 

"]^  /T Orendo  alcuno,  ab  ìn-r 
JJtjL  tejìato  lenza  lalciare 
dìlcendenti  ,  nè  afcendenti 
paterni,  fuccedei^nno  i  fi¬ 
gliuoli  de’  fratelli  per  Capi., 
e  non  per  Stirpi  ;  fe  lafcierà 
qualche  fratello ,  e  con  efib 
i  figl]  di  un  altro  fratello  , 
tali'  nipoti  fuecederanno  in 
Stirpe ,  e  non.  per  Capi  ;  il  che 
avrà  luogo  tanto  nelle,  luc- 
eeffioni  de’  malchj ,  che  deh 
le  femnfine.. 

s. 

Le  fuccefiìoni  intefiate  fi 
deferiranno-  Tempre  a  quelli 
de’ congiunti  ,  che  faranno 
non  folamente  in  grado  di 
fuccedere  ,  ma  altresì  nel 
cafo,  per  riguardo  del  loro 
proprio  fiato,  di  confervare 
le  famiglie,  e  propagarle, 
oppure ,  che ,  vivendo  nel 
fecole ,  ritengano  il  nome 


TITRE  -VI. 

Des  hérédités  déférées  ab 
intefiat  aux  frères, 
neveux.. 

ï'.. 

SI  quelqu  un  meurt  ah  ut- 
teflat  fans  laijfer  ni  de- 
feendans  ni  afeendans  pa¬ 
ternels^  tes  enfans  des  frères 
fuccéderont  par  tête  é?  non 
par  fouche  ^  s’  il  laiffe  quel¬ 
que  frère  &  avec  lui  des  en- 
fans  d^  un  autre  frère  y  les 
neveux  fuccéderont  par  fou¬ 
che  &  non  par  tête ,  ce  qui 
aura.lieu  également  dans  les 
ficcefjions  mafeulines  &  fér 
mbiines, 

2. 

Les  fucceffons  ah  intefat 
feront  toujours  déférées  à 
ceux  des  parens  qui  feront 
non  feulement  en  dégré  de 
fuccéder ,  mais  encore  qui 
par  leur  propre  état  pourront 
conferver  &  perpétuer  les  fa¬ 
milles  ou  qui  en  conferve- 
rom  le  nom  en  vivant  dans 
le  f  ède  j  tous  les  autres  fe- 


-R':c  P^lSor 
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■deîîa  famiglia ,  efciufi  dalle  mm  exclus  des  juccejfions. 
fucceffiom  gli  altri. 

titolo  vil  titre  VÏI. 

DelkSucceffîone  degli  Agna-  De  la  lliccefTion  des  agnats 
/Lî  ed  Èfclujione  delle  &  de  r  exclufion  des 

pennnine.  femmes. 

ï.  ’  I» 

If^ER  la  conl’ervazione  pour  eonferver 

I'  delle  famiglie ,  e  per  V  les  familles  &  favori- 
il  favore  deiragnazione  vo-  fer  îagnaiion  que  toute  fem- 
<T,Itamo,  che  ogni  temmina,  rm  à  laquelle  me  dot  con- 
alla  quale  farà  la  (cia  ta,  pro-  grue  aura  été  laijfée ,  pro- 
niella ,  o  collituita  una  dote  mije  ou  eonfimée  par  fes 
congrua  si  da  di  lei  alcen-  afeendans  patemels  ou  ma- 
denti  paterni  ,  o  materni,  ternels^  ou  par  quelqu  un  de 
ohe  tralverfali ,  s’ intenda ,  fes  parens  en  ligne  collât é- 
■med laute  il  pagamento  dì  raie  ^  foit  cenfée  exclufe  mo~ 
detta  dote  ,  efclufa  si  ella  ,  y  amant  le  payement  de  cette 
che  li  dilcendenti ,  Ì  quali  dot ,  comme  aufjì  fes  defeen- 
potellero  elTcre  rimadi  da  dans  à  elle  furvivans ,  quoi- 
lel  premorta,  benché  non  qit  ils  n  en  foient  pas  kéri- 
eredi  della  medelìma  ,  e  tiers  ^  de  même  que  tout  au- 
qualunque  altro ,  che  pre-  tre  quel  qti  'd  puiffe-  être,  qui 
tende  lie  mi  fu  rare  da  ella  la  préiendroit  tirer  de  cette  fe/n- 
ragione  di  fuccedere  ,  da  me  le  droit  de  f uccider  ^  de 
qualunque  fucceffione  ab  in-  mute  forte  de  fucce fions  ab 
léflato  ,  avita ,  paterna ,  ma-,  ime  fat  tant  de  fes  ayeux 
terna,  fraterna,  fororina,  e  que  de  la  paternelle^  mater- 
cjualfivoglia  altra  de’ liioi  nelle  ^  fraternelle  ^  fororinelle 
afeendenti ,  e  collaterali ,  co-  &  de  toute  autre  quelconque 
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me  anche  dalla  legittima ,  e 
fuppleinento  di  eifa ,,  (è  nel 
tempo  ,  che  verrà  deferta 
qualcheduna  delle,  iuddette 
fucceffioni  avrà.trateiii  utrin- 
que  congiunti ,  o  foltanto 
Gonfanguinei,  o  vi  (àranno 
figliuoli  di  ehi ,  o  altri  di- 
icendenti  mafchj  per  linea 
mafcolina  de’medefirai ,  li 
quali  fieno  in  grado  di  con- 
fèrvare  la  famiglia ,  e  per  la 
*  circoibnza  del  proprio  da¬ 
to  propagarla  ;  ed  a  quelli 
dette  fucceffioni  apparter¬ 
ranno  per  fubingreflb  fecon¬ 
do  la  loro  proffimità  per  ii 
fine  fuddetto- 


2. 


Sarà  ancO' efclufa,  come 
fopra ,  quella  femmina ,  la 
quale  al  tempo ,  che  fi  apri¬ 
rà  qualcheduna  delle  pre¬ 
dette  fucceffioni  ab  imejìa- 
io  ,  fi  troverà  indotata  ; 
volendo ,  che  in  tal  cafb 
le  venga  da’  fuddetti  fuoi 
proffimiori  agnati  coftituita 
una  congrua  dote- 


ITOLO  VII. 

de  fes  afcendans  &  coïlaté- 
raux ,  comme  aujji  de  la  lé¬ 
gitime.  Jupglément  d' icelle ^ 
Ji  dans  le  temps  que  quelqit 
une  des  dites  fuccejfions  eji. 
déférée ,  il  y  a  des  frères  ger¬ 
mains  ou  confanguins  de  la 
dite  femme  ^  ou  des  enfans 
ou  autres  defcendans  mâles- 
d*  iceux  par  ligne  rnafculine. 
qui  puijfem  par  leur  état 
conferver  &  perpétuer,  la  fa¬ 
mille  ,  ces  fuccejfions  Leur 
appariiendrom  par  f abrogar 
lion  ,  fuiyant  leur  proximité 
pour  les  fins  fius-exprimées,. 


2-.. 

La  femme  qui  ne  fera  pas 
dotée  dans  le  temps  de  t ouver¬ 
ture  ab  intcfiat  de  quelquune 
des  dites  Jucc( fiions^  fera  éga¬ 
lement  exclufe  comme  defiiis^ 
&  en  ce  cas  les  fufdits  plus- 
proches  agnats  feront  obli^ 
gis  de  lui  confiiiuer  une  dot 
congrue^ 


LIVRE  V.  titre  VE 
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Rsx  Car. 
ISm* 


3- 


3- 


Rirpetto  aile  fucceffioni 
proveniemi  dal  canto  della 
madre  il  fratello  utrinque 
congiunto  fuccederà  nella 
porzione  ,  che  ipetterebbe 
alla  ibrella  come  ibpra  ef- 
clulà,  prelativamente  al  fra¬ 
tello  lokanto  confanguineo. 


A  r  égard  cependant  des 
fiïccejjions  qui  proviendront 
du  côté  de  la  mère ,  le  J^rcrc 
germain  fuccédcra  par  préfé¬ 
rence  au  frère  confanguin  à 
la  portion  qui  aurait  appar¬ 
tenu  à  la  J'œur  exclufe  corn- 
dejft 


me 


ius. 


4- 

Dichiariamo  bensì,  che 
morendo  un  fratello ,  il  qua¬ 
le  abbia  fucceduto  alla  dote, 
o  altri  beni  della  madre ,  e(- 
cìulà  la  ibrella  utrinque  con¬ 
giunta  ,  ove  muoia  lènza  di- 
icendenti ,  e  laici  fblamente 
fratelli  confànguinei ,  abbia 
in  quefto  cafo  detta  ibrella, 
o  iiioi  difcendentl  a  iucce- 
dere  nella  porzione  d’ere¬ 
dità  materna ,  da  cui  era 
Hata-,  come  fopra ,  dal  fra¬ 
tello  defunto  eiciufa. 

3* 

La  madre ,  ed  altri  afcen- 
denti  materni  non  fi  ammet¬ 
teranno  alla  fiiccefiTione  in- 
tefiata  de’ loro  figliuoli,  o 


4* 

Lorfqu  un  frère  qui  aura 
fiiccédé  à  la  dot  ou  autres 
biens  de  fa  mère  à  b  e xclu- 
fon  de  fa  fœiir  germaine 
mourra  fans  defcendans  & 
laijfera  feulement  des  frères 
confanguins  ,  cette  même 
fœur  ou  fes  defcendans  fuc- 
céderont  à  la  portion  de  l'hoi¬ 
rie  maternelle  de  laquelle  elle 
âvoit  été  exclufe  par  le  frère 


S- 

La  mère  &  les  autres  afcen- 
dans  maternels  ne  fuccéde- 
rofît  pas  ah  intefat  à  leurs 
enfans  ou  defcendans ,  lorf- 


Rex  ì^iSor 
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difcendenti ,  fe  vi  iaranno 
fratelli  del  defunto,  ancor¬ 
ché  foltanto  confanguinei,  o 
loro,  dilcendentl  di  linea 
mafcolina  ;  l^va  però  lèm- 
pre  la  ragione  della  legit¬ 
tima. 


TITOLO  VII. 

quii  y  aura,  des  frères  du  dé¬ 
funt  ,  même  corfanguins ,  ou 
des  defcendans  d' ic eux  par 
ligne  mafculine  ;  réjervons 
cependant  dans  tous  les  cas 
le  droit  de  légitime. 


6, 


6. 


La  congruità  della  dote', 
rifpetto  alle  marita  nde  ,  fi 
regolerà  a  mi  idra  della  qua¬ 
lità  ,  e  beni  delia  tkmigiia ,  e 
fingolarmente  avuto  riguar¬ 
do  a  quelle,  che  fogìiona 
a  degnar  fi  alle  peribne  di  fi¬ 
mi!  grado ,  fecondo  la  con- 
fuetudine  del  luogo;,  ma,, 
ove  fi  tratti  di  femmine  già 
maritate ,  s  avrà  fempre.per 
congrua  quella  dote ,  colla, 
quale  fieno  fiate  oneftamen- 
te  ricapitate. . 


jLa  dot  congrue  des  fenu 
mes  qui  ne Jeront  pas  martees.,- 
fera  réglée  fuivant  la  qua¬ 
lité.  de  la  famille  &  à  pro¬ 
portion  de  fes  biens  ;  on  au¬ 
ra  funout  égard  aux  dots 
que  /’  Qti  ef  en  coutume  de 
donner  à  celles  d'une  fembla- 
ble  condition  fuivani  l' ufags 
du  lieu  \  mais  quand  il  s'agi¬ 
ra  de  femmes  déjà  mariées  , 
on  regardera  toujours  comme 
congrue  la  dot  avec  laquelle 
elles,  ont  été  honnêtement  éta^- 
hlies.  . 


7- 

Quando  non  farà  fiato 
fiipulato  a  clii"  debba  ritor¬ 
nare  la  dote,,  pafierà  libera 
nella  figlia ,  o  ne’  l'uoi  figli¬ 
uoli  ,  ed  eredi. 


7- 

Qiiand  on  n  aura  pas  fli- 
pulé  à  qui  la  dot  doit  être 
réverfihle  ^  elle  pafera  libre 
à  la  fille  ou  à  fies  enfans, 
hériders,  ■ 


Ne’ 
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F€X  Otr^ 


Car^  E/îh  J. 
dre  4.  03* 

/;5)8. 
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Anuâ^ 


8. 


8. 


3  37. 


Ne’  cafi  d  efclufione  delle 
femmine  ,  mediante  la  dote 
O  kiciata ,  o  dovuta  come 
fopra,non  venendo  a  mari¬ 
tarli  ,  fi  trafmetterà  la  dote, 
come  cofa  propria ,  a  chi  di 
ragione. 

TITOLO  Vili. 

Dell'  Inventaro  Legale, 


Lorfqu  me  fille  aura  IL 
exclufe  all  moyen  d'  une  dot 
laifiee  cu  due  comme  il  ejl 
dii  ci-  devant ,  &  qu  elle  ne 
fe  fiera  pas  mariée ,  tllc  tranfi^^ 
mettra  cene  dot  à  qui  de 
droit  comme  un  bten  à  elle 
appartenant, 

TITRE  Vili, 

De  r  Inventaire  légal. 


I. 


Qüelli ,  che  vorranno 
godere  il  benefizio 
dell’  1.  n ven  taro  lega¬ 
le  ,  non  potranno  prende¬ 
re  ,  o  fervirfi  della  menoma 
cofa  deir  eredità ,  nè  fare  al¬ 
cun  atto ,  che  porti  adizione 
di  efia,  avanti chè  nel  ter¬ 
mine  di  tre  mefi  abbiano 


cooi-pito  r  Inventaro  dal  dì 
della  deputazione  dell’Eco¬ 
nomo. 


CEux  qui  voudront  jouir 
du  bénéfice  de  Ì  inven¬ 
taire  légal ,  ne  pourront  pren¬ 
dre  ,  ni  fe  fervir  d'aucun  des 
effets  de  V  hérédité  quels  qu  - 
ils  fioient ,  7ii  faire  aucun 
acte  qui  porte  adii  ion  d' hoi¬ 
rie  ,  qu  ils  n  ayent  auparavant 
fiait  finir  V  inventaire  dans 
le  terme  de  trois  mois  à  com¬ 
pter  dès  le  jour  de  L'établifi- 
fiement  de  l'économe. 


Quando  V  erede  vorrà 
gioire  di  detto  benefizio,  do¬ 
vrà  ricorrere  al  Senato,  e 
Tom,  IL 


Quand  V  héritier  voudra, 
jouir  du  fufidit  bénéfice  ,  il 
devra  recourir  au  Sénat  qui 

y 


Em^ 


Rex  P7ctor 
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quefto  deputerà  fubito  un 
Economo  per  i’amminiftra- 
zione  deir  eredità,  finattan- 
tochè  abbia  provvifto  di  Cu¬ 
ratore  ,  fentiti  li  creditori. 

3- 

Sarà  obbligo  del  Curato^ 
re  di  fiirfi  rendere  conto  dall’ 
Economo  come  lòpra  prov¬ 
vido  per  tutto  il  tempo, 
che  avrà  il  medelimo  amr 
miniftrata  l’ eredità. 

4- 

L’Economo,  die  dovrà 
poi  deputarfi  per  Fammini- 
dradone  de’ beni,  dovrà  ed. 
fer  eletto  nella  forma  por¬ 
tata  dal  Lib.  3.  tit  3,3..  §•  a3> 

5- 

Potrà  l’erede  implorare 
il  benefizio  dell’  Inventato 
legale ,  non  oftante  qualun¬ 
que  proibizione  fattagli  dal 
Tedatore.. 

6. 

Si  notificherà  queda  rlfo- 
luzione  a  tutti  i  creditori,  o- 
pretendenti  avervi  incerelì’e 


ITOLO  VIH.' 

commettra  aujjiiôt  un.  écono'“ 
me  pour  V  admlnijìratlon  de 
r hoirie-  jufqtr  à  ce  qu  il  ait 
établi  un  curateur  aprii  avoin 
Olii  les  créanciers, 

3‘ 

Le  curateur  fera  obligé  de 
fe  faire  rendre  compte  par 
r  économe  établi  comme  ci- 
devant  pour  tout  le  temps  qu 
il  aura  eu  l  ’ adminijlration  de 
V  hôirie,. 

4- 

îi  économe  qui  devra  être 
nommé,  pour  V  adminif  ration 
des  biens ,  fera  choiji  de  la 
maniere  preferi  te  par  le  23V 
LU,  3  3,  liv,  3. 

5> 

Z’  héritier  pourra  implorer 
le  bénéfice  de  V  inventaire  le¬ 
gal  non  ohfiant  toutes-  les  dé¬ 
fier  fes  fiaites  par  le  tefiatsur, 

6. 

On  notifiera  cette  réfiolu- 
tion  à.  tous  les  créanciers  ,  ou 
priteridatis  dt'oit  dans  /’  hoi- 
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Car,  Em,  t 
ibid^ 


Rex  ViUor 
Afiiçd, 


per  due  Proclami  generali 
co!  termine  di  giorni  quin¬ 
dici  per  caduno ,  che  fi  pub¬ 
blicheranno,  ed  ahiggeran- 
no  alla  porta  del  Tribunale, 
edili  diletto  ali ’Aibo Preto¬ 
rio  del  Luogo  della  lolita 
abitazione  dei  defunto ,  e  di 
quello ,  ove  pende  la  Cauià. 


7- 

Non  potranno  frattanto 
godere ,  o  maneggiare  beni 
di  Ibrta  alcuna ,  titoli ,  do¬ 
cumenti  ,  o  .altro  ,  che  fia 
dipendente  dalla-  medefima 
eredità ,  lotto  pena  d' efiere 
dichiarati  ipfo  jure  per  ere¬ 
di  puri ,  e  lemplici. 

8. 

Quando  non  abbiano  del 
proprio  di  che  alimentarli , 
dovranno  ad  elfi  fommini- 
llrarfi ,  pendente  l’ Inventa¬ 
re,  gii  alimenti  co’  frutti ,  e 
colle  rendite  dell’  eredità  al 
regolato  arbitrio  del  Magi- 
ftratoj  il  che  s’ intenderà  aa- 


359 

rie  par  deux  proclamadons 
générales  avec  le  terme  de 
quinte  jours  pour  chacune ,  ô 
elles  J'eront  publiées  %  ar¬ 
chées  à  la  porte  du  tribunal, 
&  à  défaut  d' icelui  au  lieu 
ou  L’on  efi  en  couiume  de 
faire  les  puhlicaitons  dans 
V  endroit  de  /’  habitation  or¬ 
dinaire  du  défunt,  comme 
auffi  à  la  porte  du  tribunal 
ou  la  caufe  ef  pendanie. 

7* 

Les  héritiers  ne  pourront 
,  cependant  jouir ,  m  fe  faifr 
£  aucune  forte  de  biens,  li¬ 
tres  ,  doc  U  mens  ou  autres  ef¬ 
fets  qui  dépendent  de  V  hoi¬ 
rie,  à  peine  d’ être  déclarés 
ipfo  jure  héritiers  purs  & 
fmpleSs 

8. 

S’ ils  Tl  ont  pas  de  quoi,  vi¬ 
vre  de  leurs  propres  biens ,  on. 
leur fournira  pendant  la  con- 
fecèion  de  V  inventaire  les 
aliniens  par  le  moyen  des 
fruits  à  revenus  de  V hérédi¬ 
té  fuivant  qii  il  fera  arbitré 
par  le  ^agifrat  ,  ce  qui 
Y  % 


34® 
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che  per  quelli ,  a’  quali  fof- 
iero  i  medefimi  dovuti  dal 
defunto  tanto  per  via  d’azio¬ 
ne,  che  per  uffizio  del  Giu- 
dlce> 

9- 

Affiderà  il  Curatore  all’ 
Inventato  unitamente  coli’ 
erede  ;  altrimenti  farà  debi¬ 
tore  delle  occultazioni ,  ed 
ommiffioni,  che  fi  facelTero 
dal  medefìmo  ,  e  baderà  , 
che  v’  intervenga  un  Notajo 
con  due  foliTedimonj,  che 
fieno  probi,  e  letterati,  fen- 
za  neceffità  ,  che  fieno  No- 
taj . 

ÎO. 

Si  defcriveranno  nell’  In- 
ventaro  tutti  i  beni  mobili , 
ed  immobili ,  e  di  qualunque 
altra  fotta;  e  trattandofi  di 
ftabili  non  farà  necefiario  di 
trafportarfi  ne’  luoghi  ,  in 
cui  fi  ritrovano ,  ma  baderà 
la  confegna  dell’  erede  colla 
defignazione  de’  territorj  , 
regioni,  coerenze,  e  nume¬ 
ro  di  giornate. 


iobferverà  de  même  à  l'égard 
de  ceux  à  qui  les  aÜmens 
feroient,^  dus  par  le  défimt 
tant  par  voye  d' aclion  que. 
par  l'office  du  Juge, 

9- 

Le  curateur  ajjljiera  à  V in¬ 
ventaire  ,  de  même  que  V  hé¬ 
ritier  ,  autrement  il  fera  ref- 
ponfable  de  tout  ce  qui  fera 
caché  ou  omis  par  le  fufdtt 
héritier,,  é  il dy fai¬ 
re  intervenir  un  Notaire  avec 
deux  feuls  témoins  qui  foient 
gens  de  bien  &  qui  jachent 
écrire ,  fans  exiger  qu  ils 
foient  Notaires. 

IO. 

On  décrira  dans  V  inven¬ 
taire  les  biens  meubles  &  im¬ 
meubles  ,  &  tous  autres  de 
quelque  cfpèce  qu  ils  foient^ 
é  quand  il  s' agira  de  biens 
fonds ,  il  ne  fera  pas  necef 
faire  de  fe  tranfporter  dans 
V  endroit  ou  ils  font  ftués , 
mais  il  fufira  qu'ils  foient 
déclarés  par  l'héritier  avec 
la  défignation  des  territoires,, 
f mations ,  confus  &  du  nomz 
he  des  journaux,^ 
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1 1. 

Si  defcriveranno  pure  le 
Scritture  colla  follta  defigna- 
zione  della  natura  del  con¬ 
tratto  ,  del  giorno  ,  mele  , 
anno,  e  rogito  quanto  alle 
pubbliche ,  e  della  fomma , 
e  pagamenti  attergati ,  quan¬ 
do  fi  tratti  di  Scritture  pri¬ 
vate. 

12. 

Trovandofi  Scritture  ve- 
rifimilmente  inutili ,  baderà, 
che  vengano  figillate,  per 
darne  pofcia  in  corfo  di 
Caula  vifione  a  chi  vi  avrà 
interelTe. 

is¬ 
si  reputerà  anche  per  erè¬ 
de  femplice  quello  ,  che 
fcientemente  occulterà ,  o 
tralafcera  di  delcrivere  nell’ 
Inventato  cole  ,  ed  efFetti 
appartenenti  all’eredità,  fen- 
zaché  in  detto  cafo  pofla 
giovargli  la  protefta,  o  la 
riferva  di  aggiungere  al  me- 
defimo. 


1 1- 

.  On  décrira  aujji  les  écri¬ 
tures  avec  la  feule  défgna- 
tion  de  la  nature  de  VaBe^ 
du  jour ,  mois ,  an  ^  ê  Notai¬ 
re  quant  à  celles  qui  font  pu¬ 
bliques  ,  &  quant  à  celles  qui 
font  de  rnain  privée ,  Von  dé- 
fgnera  les  fommes  &  les  paye- 
mens  qui  y  font  endojfés, 

1 2. 

Si  V  on  trouve  des  icritu^^ 
res  vraifemhlablement  inuti¬ 
les  ,  il fujfira  de  les  cacheter^ 
afin  de  pouvoir  les  montrer 
pendant  le  cours  de  la  caufe- 
à  qui  y  aura  intérêt. 

13* 

On  riputerà  encore  pouf 
héritier  pur  &  fmple  celui 
qui  cachera  ou  omettrafciem- 
ment  de  faire  décrire  dans 
V  inventaire  des  chofes  à  ef¬ 
fets  appartenans  à  V hérédité ,  , 
fans  que  la  proiefation  ou 
La  réferve  d'y  ajouter  puijfe 
en  ce  cas  lui  fervir . 


y  3 


Tom,  //, 
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14- 

Fatto  rinventaro ,  princi¬ 
pierà  il  Giudlrio  di  concor- 
Ib ,  e  fi  citeranno  tutti  i  cre¬ 
ditori  nella  forma  prelcritta 
ai  Lib.  3.  tlt.  3 3*  §•  1 5'  ^ 


Pendente  il  Giudizio  di 
concorfo  non  avrà  luogo  la 
preftazione  di  detti  alimenti, 
iè  gli  eredi  non  avranno  Co¬ 
pra  detta  eredità  ragioni  prò*- 
prie ,  ed  evidenti ,  o  non 
daranno  idonea  cauzione  di 
reftitulre  il  valore  di  efii , 
quando  i  creditori  non  po- 
teffero  altrimenti  confeguir- 
ne  il  pagamento. 

16. 

La  Vedova  del  defunto 
farà  provveduta  degli  ali¬ 
menti  ,  e  delle  vefti  Copra 
l’eredità,  durante  1’  anno 
vedovile ,  e  pofieriormente 
ancora ,  finché  abbia  conCe- 
guita  la  reftituzione  delle 
iùe  doti  ,  le  non  confiera 


14. 

'Après  que  V  Inventaire  fe^ 
ra  achevé  V  on  commencera 

V  inftance  de  difcuffîon  ;  &■ 

V  on  citera  tous  les  créanciers 
de  la  manière  preferì  ce  au 
liv.  3.  rit.  33.  §.  15-.  &  fii- 
vaiîS.- 

On  ne  fournira  plus  les 
alimens pendant  V infiance  de 
difcuffion  files  héritiers  nom 
point  de  droit  propre  &  évi¬ 
dent  fur  la  dite  hérédité  ,  ou 
S  ils  ne  donnent  pas  une  bon- 
ne  ê  fufiifnnte  caution  de 
refitiuer  leur  valeur  au  cas- 
quii  ny  ait  pas  de  quoi  payer 
tous  les  créanciers, 

r6. 

On  fournira  à  la  veuve 
du  défunt  les  alimens  &  des 
habits  aux  frais  de  V  héré¬ 
dité  pendant  (on  année  de 
deuil  ^  &  même  encore  après 
]ufqu  à  la  refiitution  de  fa 
dot  s' il  ne  confie  pas  qu  ily 
a  des  créanciers  antérieurs 
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dell’  anteriorità  de’  creditori 
per  l’ elclufione  di  elTe. 

17- 

Ove  gU  eredi  proponga¬ 
no  qualche  ragione  di  do¬ 
minio  ,  FidecommilTo ,  o  al¬ 
tro  vincolo  fovra  li  beni ,  e 
dritti  ereditar]  faran¬ 

no  idonei  a  quelli  rapprefen- 
tarc  coi  loro  frutti ,  e  ren¬ 
dite  in  ogni  cafo ,  che  cosi 
venga  ordinato,  o  che  per 
tal  effetto  dieno  in  giudizio 
una  fufficiente  .ficurtà ,  fi  re- 
fti  tuer  anno  ,  dopo  d’ eiTerfi 
terminato,  e  pubblicato  fi n- 
ventaro ,  al  polTefìb  de’  fud- 
detti  beni ,  ed  effetti  ,  altri¬ 
menti  continuerà  ¥  ammi ni¬ 
trazione  d’ effi  preffo  l’Eco¬ 
nomo. 

1 8,. 

Non  difpenferanno  l’ere¬ 
de  fuddetto  dalla  cauzione 
quelle  ragioni ,  che  il  mede- 
fimo ,  pendente  il  tempo  dell’ 
Inventaro ,  o  ■  del  Giudizio 
di  Goncorfb ,  avelfe  acqui- 
ftato  da’  creditori  ereditar], 
.eziandio. col  pagamento  fat- 


'ìTRE  Vili. 

^ui  Ven  e.xcluem, 

Lorfque  les  héritiers  prs- 
po feront  quelque  droit  de  do¬ 
maine  ^  jidéicotnmis  ou  au¬ 
tre  lien  fur  les  biens  %  effets 
héréditaires ,  ils  font  Jolva- 
hks  %  en  état  .de  les  repré- 
f enter  avec  leurs  fruits  &  re¬ 
venus  quand  il  fera  ainfi  or¬ 
donné  ,  ou  s  ils  donnent  judi¬ 
ciairement  pour  ce  regard-une 
camion  fufifanie^  ils  feront 
mis  en  pofejjion  des  fufdits 
biens  &  effets  après  que  r in¬ 
ventaire  fera  terminé  &  pu¬ 
blié  ,  autrement  Vadminifira- 
tion  d' iceux  refera  à  Véco- 
mmeu 

'Les  droits  que  V  héritier 
pourrait  avoir  acquis  des  cré¬ 
anciers  de  r  hérédité ,  quand 
même  il  ks  aurait  payés  de 
fes  propres  diniers  pendant 
la  confeBion  de  /’  inventaire^ 
QU  le  jugement  de  difcujjlon^ 
ne  lé  difpenferont  pas  de  don- 
y  4 
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to  a’medefimi  de’  proprj  da¬ 
nari  ,  delle  quali  ragioiii  po¬ 
trà  folo  valerfi  in  detto  Giu¬ 
dizio  per  farfi  graduare  a 
fuo  luogo. 

19. 

Al  rendimento  de’  conti 
farà  anche  tenuto  lo  fteffo 
erede ,  quando  fia  in  polTef 
fo  deir  eredità  ,  nè  potrà 
impedire  T  afliftenza  de’  cre¬ 
ditori  alla  raccolta  de’ frutti, 
o  alla  vendita  de’medefimi, 
allorché  fia  ordinata ,  e  ad 
ogni  altro  atto  concernente 
r  aminlniilrazione. 

20. 

Saranno  obbligati  li  fud- 
detti  eredi  a  fare  in  modo, 
che  la  Caufa  di  Concorib  fi 
profiegua  ne’  termini  rifpet- 
tivamente  prefcritti ,  e  fia 
compita  almeno  fra  il  ter¬ 
mine  di  un  anno ,  altrimenti 
decaderamio  dal  ■  benefizio 
predetto ,  falvo  che  prima 
della  fcadenza  d’ elTo  termi¬ 
ne  fia  dal  Senato  in  contrad¬ 
dittorio  degl’ intereffati  ac- 
•cordata  una  dilazione  per 


ITOLO  Vili. 

net  camion ,  fauj^  à  lui  de 
s  en  fervir  au  dit  jugement 
pour  Je  faire  colloquer  à  fon 
lieu, 

19. 

Z’  héritier  qui  fera  en  pof 
f effort  de  V  hérédité  ,  fera 
aujf  obligé  d' en  rendre  com~ 
P  te  ,  &  il  ne  pourra  empêcher 
que  le.s  créanciers  ri  âjffcnt 
à  la  récolte  des  fruits  &  à  la 
vente  d''  iceiix  lorjqu  elle  fera 
ordonnée ,  %  a  tous  les  autres 
aBes  qui  concernent  l^admi- 
nif ration, 

20, 

Les  héritiers  dcvrontpour- 
fuivre  la  caufe  de  dijcujfon, 
&  faire  en  forte  qu  elle  j'oit 
expédiée  dans  les  termes  ref- 
peUivement  fixés ,  %  terminée 
au  moins  dans  celui  d'une 
année ,  à  peine  de  déchoir  du 
bénéfice  Jiifdit ,  à  moins  que 
le  Sénat  avant  l'échéance  de 
ce  terme  n  ait  en  coniradi- 
ctoire  des  intérejfés  accordé 
un  délai  pour  la  terminer  \  il 
ne  devra  cependant  V accorder 
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terminarla,  la  quale  non  do-  que  par  des  motifs  panicu~ 
vrà  accordarli ,  lalvo  per  tiers  &  indifpenfabks, 
caufe  particolari,  ed  indili 
penlàbiii. 

TITOLO  IX.  TITRE  IX, 

Degli  Inventari  de  Tutori^  Des  Inventaires  des  Tuteurs 
e  Curatori  &  Curateurs, 


I. 


ntâ»  VIIL 


L5  Inventato  dé’  Pupilli, 
O  di  altre  perlbne  , 
per  le  quali  fia  neceflaria  , 
lècondo  la  difpolïzione  della 
Legge  comune  ,  la  confe¬ 
zione  di  elîb,  (è  dal  Tella- 
tore  farà  nominato  il  Nota- 
jo ,  che  deve  farlo ,  li  farà 
da  quello,  e  non  elTendo 
nominato  alcuno ,  fi  farà  dal 
Segretaro  del  Tribunale,  o 
dai  luo  Softituito  alla  pre- 
fenza  di  tre  Teftimonj ,  che 
fieno  dei  più  riguardevoli 
del  Luogo,  e  di  due  Agna¬ 
ti  ,  o  Cognati  del  defunto, 
fe  vi  faranno,  ed  in  loro  al- 
fenza  di  quattro  de’  più  vi¬ 
cini  ,  che  fieno  uomini  pro¬ 
bi ,  ed  onorati. 


1’^  Inventaire  des  pupi! 

_J  les ,  ou  des  autres  per- 
Jbnnes  pour  lefquelles  on  ejl 
.obligé  de  U  faire  de  droit , 
fera  fait  par  le  Notaire  que 
le  teflateur  aura  nommé  ,  & 
s' Un  en  a  point  choifi^  le 
Grefter  du  tribunal  ^  ou  fon 
fubjiiîut  le  fera  en  préfence 
de  trois  témoins  des  plus  no¬ 
tables  du  lieu  &  de  deux  pa- 
rens  du  défunt ,  s'il  s' en  trou¬ 
ve  ,  è  en  leur  abf enee  de  qua- 
ire  des  plus  proches  voifins 
qui  foient  gens  de  probité  &■ 
£  honneur. 
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2.  2.' 

Quando  per  la  tenuità  LorJ'qù  on  cr atra  ^  attendi 
del  patrimonio ,  o  per  la  le  peu  de  valeur  du  patriipid- 
lontananza  de’  luoghi  fi  ri-  ne  ou  à  caufe  de  V  éloigne^ 
conofca ,  che  la  trasferta  del  nient  des  lieux^que  le  tranjpon 
Segretaro ,  o  del  ilio  Solfi-  du  GreffLer  ou  de  fon  fuh~ 
mito  riulcirebbe  di  ^  troppo  finit  coûte-roit  trop  aux  pu- 
grave  dÜpendio  a’ Pupilli, e  pilles  6?  mineurs  ,  on  devra 
Minori ,  dovrà  in  tal  calo  en  ce  cas  commettre  pour  la 
eommetterfi  la  confezione  confeBion  de  V  nweniaire  un 
deli’ inventaro  ad  un  Nota-  Notaire  de  V  endroit  qui^^ 
jo  del  Luogo ,  il  quale  vi  procédera  comme  dejfus* 
procederà  come  fopra. 

>  3- 

Facendofi  detti  Inventari  'On  ne  fera  V  inventaire 
colla  prefenza  del  Giudice  ,  en  V  ajfifance  du  Juge  que 
ne’  cafi  folamente  ,  che  que-  iorfque  le  lefaieur  V  aura  or~ 
do  fia  dato  ordinato  da’  dotine^  ou  que  le  Sénat  le  ju~ 
Tedatorl  ,-o  fi  preicriva  per  géra  à  propos  par  quelques  ju- 
quaîche  giuda  caufa  dal  Se-  fes  motifs ,  &  dans  ces  cas 
nato ,  non  faranno  neceffarie  les  folemniiés  ci-devant  pre- 
tali  fblennltà  ,  ma  baderà  fcrites  ne  feront  pas  nécef 
r  intervento  di  due  Tedi-  filtres ,  &  A fiiffir a  que  II  in~ 
mon]  probi.  veniaire  fiait  fait  en  préfenee 

Je  deux  témoins  de  probités 

Non  potrà  da  alcuno  oc-  Perforine  ne  pourra  rien 
Arncd.  vili,  cullar  fi ,  avanti  che  fi  fac-  cacher  de  tout  ce  qui  doit 

cia  r  Inventare  5  nè  quando  être  mis  dans  V  iiiventam 
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M^x  yiiioT 

jûmedé 


fi  fa,  qiialfivoglia  cofa  ad  efib 
fottopofia  ;  e  le  quelli ,  che 
io  fanno ,  o  che  ad  efiì  afìì- 
ilono,  occuÌtaffero,  o  Ibt- 
traelTero  colà  veruna  ,  ca¬ 
dranno  nella  pena  del  furto. 


avant  qu  il  fe  fajje  &  pen¬ 
dant  qu  il  fe  fait ,  S?  fi  ceux 
qui  le  font  ou  qui  y  ajfi^ 
fient ,  cachent  ou  écartent 
quelque  chofe  ils  encourront 
la.  peine  du  larcin. 


5- 


l- 


I  Tutori  ,  e  Curatori , 
ancorché  fojffero  la  Madre, 
o  l’Avola,  o  altri  confan- 
guinei ,  faranno  T  inventa- 
ro  nella  forma  che  fopra, 
quantunque  da’  Teftatori  fia 
loro  fiata  rimelTa  la  necefii- 
tà  di  farlo,  volendo  ,  che  in 
quella  parte  s’  abbia  per  non 
elprefia  detta  riinefiione,  e 
che  non  polTano  detti  Tu¬ 
tori  ,  e  Curatori  valerlene, 
fotto  le  pene  comminate 
dalle  Leggi  comuni  a  quelli, 
che  tralalciano  l’ Inventato  , 
dichiarando  quanto  a’  Cura¬ 
tori  ,  che  i  intenderà  nel 
folo  cafo  ,  in  cui  fieno  di  ra¬ 
gione  obbligati. 


Les  tuteurs  à  curateurs 
quand  même  ce  ferait  la  mè¬ 
re.^  V  ayeule  y  ou  autres  pa- 
rens  par  confan guinité  ,  fe¬ 
ront  obligés  de  faire  V inven¬ 
taire  d£  la  manière  ci-defifus 
preferite  ,  quoique  le  tefla- 
teur  les  ait  difpenfés  de  la 
nécejfiiié  de  le  faire  ^  $  vou¬ 
lons  que  cette  difpenfe  fois 
cenfée  comme  non  exprimée 
pour  ce  regard ,  6?  que  les 
tuteurs  &  curateurs  ne  puif 
fent  s’  en  prévaloir  ^  fous  les 
peines  impofées  par  le  droit 
commun  à  ceux  qui  omettent 
de  faire  V inventaire  y  décla¬ 
rons  toutefois  quant  aux  cu¬ 
rateurs  y  qu  ils  riy  feront  obli¬ 
gés  que  dans  les  cas  portés 
par  le  droit. 
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TITOLO  X, 

Delle  Quitan^e  ,  e  Libera¬ 
zioni  ,  che  fi  facefifero  da 
Minori  a  quelli ,  che  fono 
fiati  loro  Tutori  j  0  Cura¬ 
tori 

•  I. 

Non  farà  lecito  a’  Mi¬ 
nori  di  far  alcuna 
quitanza  ai  loro  Tutori ,  o 
Curatori ,  o  in  qualfivoglia 
modo  liberarli ,  le  non  vi 
concorra  la  prefenza ,  e  il 
Decreto  del  Giufdicente ,  e 
r  intervento  di  due ,  o  tre 
de’  più  proffinii  parenti  ,  o 
amici ,  le  non  vi  folTero  pa¬ 
renti  ;  e  facendoli  altrimenti, 
ogni  patto  in  qualunque  mo¬ 
do  ,  che  fia  fatto ,  o  conce¬ 
pito,  farà  nullo. 

Avantichè  il  Giufdicente 
interponga  il  fuo  Decreto 
per  tal  atto ,  dovrà  chiamar 
i  predetti  loro  parenti ,  o 
amici  ,  acciocché  polTano 
dire  ,  fe  ad  elfi  paia  giu- 
fta  r  interpofizione  del  De- 


titre  X. 

Des  quittances  &  libérations 
que  pourroient  faire  les 
Mineurs  à  ceux  qui  ont 
été  leurs  Tuteurs  ou  Cu¬ 
rateurs. 

^  I- 

IL  ne  fera  pas  permis  auoC 
mineurs  défaire  aucune 
quittance  à  leurs  tuteurs  ou 
curateurs ,  ni  de  les  libérer 
de  quelque  manière  que  ce 
puijfe  être  fans  le  décret  & 
T  affifiance  du  Juge  &  de 
deux  ou  trois  des  plus  pro¬ 
ches  parens  ou  anus  au  dé¬ 
faut  de  parens  ,  &  tout  paci 
fait  difi'éremrnent  de  quelque 
manière  qù  il  foit  fait  oit 
conçu  ^fera  nui 

Le  Juge  avant  que  J  in- 
terpofer  fon  décret  fera  ap¬ 
peler  les  fufdits  parens  ou. 
amis ,  afin  qu  ils  puiffent  dé¬ 
clarer  s  ils  trouvent  jufie  qu 
on  V  accorde ,  fous  peine  de 
dix  écus. 
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creto  ,  fotto  pena  di  feudi 
dieci. 

3* 

Dovrà  anche  informarfi 
della  maggiore  profTimità 
de’ parenti,  che  avranno  da 
intervenire  agli  atti  iùddetti, 
e  lènti  te  le  loro  opinioni , 
ed  elàminati  i  conti ,  cono- 
feerà  fommariamente ,  e  lui 
campo ,  fe  fia  fpediente  di 
fare  laquitanza,  e  liberazio¬ 
ne  al  Tutore,  o  Curatore. 

4* 

Sarà  proibito  ai  Nota] , 
fotto  la  llefia  pena,  di  rice¬ 
vere  in  altra  forma  gf  In- 
ftrumenti,  che  riguardano 
tali  quitanze  ;  ed  i  Tutori  , 
o  Curatori ,  che  le  pro- 
curalfero,  incorreranno  in 
quella  di  feudi  cento. 
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3- 

Il  devra,  encore  informer 
quels  font  les  plus  proches 
païens  qui  doivent  afffer 
aux  actes  fuf dits  ,  &  apres 
avoir  pris  leur  feniiment  ^ 
examiné  les  comptes ,  il  coth 
mitra  fommair entent  Sa  fur: 
le  champ  sii  convient  de faire 
la  quittance  à  la  libération 
au  tuteur  ou  curateur, 

4- 

U  ef  défendu  aux  No¬ 
taires  fous  ta  même  peine  de 
recevoir  d' une  autre  manière 
les  aBes  qui  concernent  ces 
quittances ,  <&  les  tuteurs  ou 
curateurs  qui  fe  les  procure¬ 
ront^  encourront  la  peine  de 
cent  écus. 
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TITOLO  XL 

JDelt  Aluna's^one  de'  Beni 
de  Minori ,  e  delle 
Femmine* 

I. 

La  minorità  nella  mate¬ 
ria  Civile  terminerà 
negli  anni  venti  ;  e  cosi  fa¬ 
ranno  d’ or  in  avvenire  ri¬ 
putati  come  maggiori  quelli, 
che  gii  avranno  compiti. 

2. 

Non  potrà  verun  Pupil¬ 
lo,  o  Minore  alienar  in  qua¬ 
lunque  forma  ifuoi  beni  lia- 
l)ili ,  o  riputati  a  guifa  d’ el¬ 
fi  ,  o  altre  rendite  annuali  in 
tutto,  o  in  parte  lènza  lau- 
torità  del  Giudice ,  lotto 
pena  della  nullità  del  con¬ 
tratto. 

3' 

Intenderà  elTo  fommaria- 
mente  per  mezzo  di  due 
Teftimonj  ben  informati,  e 
probi ,  fe  la  caufà  dell’  alie¬ 
nazione  lia  veramente  utile, 
o  necelTaria ,  e  prenderà  an- 


TITRE  XI. 

Des  aliénations  des  biens 
des  mineurs  &  de  ceux 
des  femmes. 

I. 

La  minorité  dans  les  ma¬ 
tières  civiles  finira  à 
vingt  ans ,  de  forte  que  ceux 
qui  les  auront  accomplis  ^fe¬ 
ront  à  V  avenir  réputés  pour 
majeurs. 

2. 

Aucun  pupille  ou  mineur 
ne  pourra  aliéner  de  quelque 
manière  que  ce  foii  j'ans  U  au¬ 
torité  du  Juge  fes  biens  im¬ 
meubles  ,  ou  réputés  pour  tcls^ 
ou  autres  revenus  annuels  en 
tout  ou  en  partie-)  à  peine 
de  la  nullité  du  contrat. 

3* 

Le  Juge  connoîtra  fom- 
mairement  fila  caujè  de  T  alié¬ 
nation  ejl  utile  ou  néceffai- 
re  ;  il  entendra  à  ces  fins  deux 
témoins  de  probité  ^  bien  in¬ 
formés  ,  à  prendra  encore 


che  fu  di  ciò  il  fentrmento  ■ 
giurato  di  due  parenti ,  die 
non  vi  abbiano  interelTe ,  od 
in  mancanza  di  effi ,  di  due 
vicini ,  che  fiano  dabbene , 
e  riducendo  il  tutto  in  ifcrit- 
tura  autentica  ordinerà  , 
che  ,  precedente  l’ eftimo  di 
un  Èlperto- ,  fi  efpongano  i 
beni  ali’  Incanto ,,  quando  fi- 
tratterà  di  quelli  da  venderli, 
nella  forma  (labilità. 

4- 

La  proibizione  d’ allenare- 
fenza  cognizione  di  caufa  , 
e  Iblennità  avrà  luogo,  non 
ollante  qualfivogìia  dil'polì- 
zione  in  contrario  de’ Te¬ 
lia  tori'  ,  e  s’ enerverà  an¬ 
che  rllpetto  alle  Comunità, 
Opere  pie ,  ed  altri  Corpi , 
che  fono  amminilirati., 

5- 

Soggiaceranno  pure  alla 
delì'a  proibizione  i  contratti 
de’ Minori,  ed  altri  privile¬ 
giati  ,  ancorché  heno  d’ ac- 
quillo,  quando  però  con¬ 
trattino  un’ ipoteca,  lui  pro- 


r  avis  de  deux  panns  qui  ri  y 
ayent  aucun  intérêt ,  ou  à 
leur  défaut  celui  de  deux  voi- 
fns  qui  foient  gens  de  hien^, 
après  leur  avoir  fcàt  prêter 
ferment  f  il  rédigera  le  tout 
en  acie  authentique  ^  C  ordon¬ 
nera  qu  après  Veftiniation  fi.i- 
te  par  un  expert ,  les.  biens 
foient  expofés  à  U  enchère 
lorfqii  il  s'agira  (k  ceux  qui 
doivent  être  vendus  avec  les. 
formalités  établies, 

4* 

La  défenfe  d' aliéner  fanss 
connoifjance  de  caufe  C  Jan& 
folemnhés  aura  lieu  non.  oh- 
farit'  toute  difpof  iion  con¬ 
traire  des  tefateurs  ;  elle  coni^ 
prendra  aujfi  les  communau¬ 
tés  ,  œuvres  pies  C  autres. 
Corps  femblabks  qui  ont.  dea 
adtninifirateurs. 

5i- 

Les  contrats  des  mineurs 
C  autres  privilégiés  feronu 
fujets  d  cette  défenfe  C  mê^ 
me  ceux  d' acquif  dons ,  lorf 
que  cependant  ils  contien¬ 
dront  une  hypothèque  ds  leurs 
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prj  beni  per  il  proine/To  pa-  biens  pour  le  payement  des 
gameiito.  jommes  protnifes. 

■  6.  6, 

Rfx  mor  Fstte  le  fubaftazioni  fi  Zes  fubhajìations  étant 
Amtd,  prelenteranno  al  Giurdicen-  achevées ,  elles  feront  préfen¬ 
te,  ì\  quale  rlconolcendole  tées  au  Juge  qui  après  les 
per  giuile ,  e  legittime ,  or-  avoir  reconnues  bien  &  due- 
dinerà  la  fiipulazione  dell’  ment  faites ,  oi  donnera  qu  on 
infini  mento  nella  forma  ,  en  pajfe  le  contrat  ain  fi  quii 
che  ftimerà  di  giuftizia ,  ed  croira  de  jnfice ,  &  interpo- 
interporrà  il  IJecreto  per  fera  fon  décret  d' approbation 
r  approvazione  della  vendi-  fur  la  vente  pour  la  fureté 
ta  per  ficurezza  dell’  intere!-  des  intérêts  du  mineur  ou  du 
fe  del  Minore ,  o  del  Pu-  pupille, 
pillo. 


7.  7, 

Car.  En 

cafi  dalla  Legge  comune  cas  portés  par  le  droic  corn- 
permefii  j  ed  ogni  atto ,  che  mun ,  êi  tous  les  acles  faits 
fi  facefie  in  contrario  ,  farà  au  contraire  feront  nuis  ipfo 
nuUo  ipfo  jure  ,  e  potranno  jure ,  à  elles  pourront  rentrer 
ritornare  nelle  ragioni  delle  dans  leurs  dois  &  biens  dotaux 
loro  dòti  ,  e  beni  dotali ,  qii  elles  auront  aliénés, 
che  aveffero  alienati. 


j.  Non  farà  lecito  alle  fem-  Il  n  efi  pas  permis  aux 
'  mine  di  alienare  le  loro  do-  femmes  d' aliéner  leurs  dot$& 
ti ,  e  beni  dotali ,  fe  non  ne’  biens  dotaux  que  dans  les 


8. 


8. 


Rtx  Fiüor 
yJmtid, 


Potranno  effe  ,  difciolto 
che  fia  il  .matrimonio  ,  o 

che 


Elles  pourront  i  obliger 
pour  elles-mcmes  valablement 

dans 


LIVRE  V. 

che  fia  venuto  ü  cafo  della 
reftituzione  della  dote,  ab- 
benchè  non  fiafi  ancora  re- 
fiituita ,  efficacemente  ,  fe¬ 
condo  i  termini  di  ragione  , 
per  fb  medefime  obbligar  fi 
anche  relativamente  alle  doti 
fiiddette ,  fiervate  però  fem- 
pre  le  folennità  fiatutarie. 

9- 

Anche  ne’  cafi  dalla  Leg¬ 
ge  comune  permefiì  dovran¬ 
no  offervarfi  per  l’alienazio¬ 
ne  delle  doti ,  e  de’beni  do¬ 
tali  le  folennità  fopra  pre- 
foritte  per  i  Minori ,  e  negli 
altri ,  ne’  quali  non  è  per- 
rnefib  alle  femmine  d’alie¬ 
nare  ,  ed  obbligare  le  loro 
doti ,  non  potrà  ver  un  Tri¬ 
bunale,  quantunque  Supre¬ 
mo  ,  concedere  facoltà  ,  o 
Decreto  per  l’alienazione, 
--  ed  obbligazione  di  efie  in 
tutto ,  o  in  parte  ;  ed  ogni 
atto,  che  fi  facefie  contro 
la  preferite  difpofizione,  fe¬ 
dera  nullo. 


T  I  T  R  E  XI.  Q  «  ^ 

dans  tous  les  cas  oà  il  ejè 
permis  de  droit ,  mêtne  rela¬ 
tivement  à  leur  dot  après  la 
diJJ olution  du  mariage ,  ou 
que  le  cas  de  la  rejliiution 
de  la  dot  fera  arrivé  ^  quoiqu 
elle  riait  pas  encore  été  refi* 
tuée ,  pourvu  cependant  que 
l’  on  ôé ferve  les  folemnités^ 
municipaleSt 

9* 

On  obfervera  pour  laliè- 
nation  des  dots  &  biens  do¬ 
taux  dans  tous  les  cas  per¬ 
mis  de  droit  les  folemnités 
prefcrites  ci-deffus  pour  les 
mineurs^  &  dans  les  autres 
ou  tl  ri  ef  pas  permis  aux 
femmes  di  aliéner  &  obliger 
leur  dot ,  aucun  tribunal  quoi¬ 
que  fuprême  ,  ne  pourra  leur 
en  accorder  la  permijfon , 
ni  ordonner  de  les  aliéner  & 
obliger  en  tout  ou  en  partie  , 
&  tous  les  aBes  faits  contre 
la  préfente  difpofdon  feront 
nuis.  , 


Tom.  II, 


Z 
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Trattando  fi  di  permutare  Dans  les  cas  ou  il  s  agi- 
qualche  tondo  dotale,  o  di  fu  d  échanger  quelque  fond 
alienarlo  per  T  acqui  fio  di  dotal ,  ou  de  l  aliéner  pour 
un  altro ,  o  d’ efigere  il  da-  Idcquljition  d  un  auire^ 

naro  per  farne  l’invellimen-  ou  d' exiger  les  deniers  delà 
to ,  fi  ricorrerà  al  Senato,  dot  pour  en  faire  l  emploi,  on 
o  al  Giudice  ordinario  delia  recourra  au  Sénat,  ou  au  J u^ 
donna ,  purché  fia  togato ,  ge  ordinaire  de  la  femme ^ 
ed  altrimenti  al  viciniore.  pourvu  qu  il  foit  gradue  ,  & 

s'il  ne  t  efl  pas ,  on  s'adrej- 
fera  au  plus  voifin. 

II.  ï  I* 

Se  r  alienazione  farà  per  Mais  Ji  I  on  veut  faire 
provvedere  fufììdiariamente  une  telle  aliénation  pour  pour- 
agli  alimenti  proprj ,  o  del  voir  fubfidtairenient  aux  ali- 
jnarito ,  o  dei  fîgliuoli ,  o  mens  de  la  femme  ,  du  mari, 
per  iupplire  aile  Ipefe  delle  ou  des  enfans ,  ou  pour  les 
loro  inlermità ,  o  per  libe-  fecounr  dans  leurs  infirmi-^ 
rare  alcuno  di  efiì  dalle  car-  tés ,  ou  pour  délivrer  qmlqu 
ceri  detenutovi  per  qualche  un  d' eux  detenu  datu  les 
delitto  ,  o  per  ri  fica  tta  rio  prifons  pour  quelque  délit ,  ou 
dalla  fchiaviîù ,  fi  avrà  rac-  pour  les  racheter  de  l  ejcla-  < 
oorib  al  Senato ,  o  al  Pre-  vage ,  /’  on  recourra  au  Se~ 
fetto  ,  il  quale  non  potrà  nat ,  ou  au  J uge-Maje ,  qui 
permetterne  1’  alienazione  ,  ri  en  pourra  permettre  l  alié- 
od  obbligazione ,  le  non  llifi  nation  ou  V  hypothèque ,  que 
fidiariamente ,  iti  modo  che  fubfidiairenient  %  feulement^ 
non  ecceda  la  metà  del-  à  concurtenee  de  la  moitié 
la  dote  i  s’ avrà  altresì  rac-  de  la  dot  ;  on  recourra  aufi^ 
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corfo  ai  medefimi  ,  ogni-  au  Sénat  ou  au  Juge-Maje 
voltachè  dovrà  conofeerH ,  toutes  les  fois  que  L' on  de-- 
jfe  la  madre  fia  tenuta  di  co-  vra  connaître  ji  La  mère  ejl 
ftituire  ,  e  concorrere  alla  obligée  de  confiimer  une  dot 
dote  della  figlia  ,  o  fe  la  à  J  a  fille ,  ou  de  contribuer 
moglie  po0à  per  qualche  à  la  doter ,  de  mime  que  pour. 
giufto  motivo  rinunziare  ail'  déterminer  Ji  la  fiernme  peut 
ipoteca  generale  per  elTere  par  quelque  jufie  motif  re~ 
cauta  con  una  fpeziale  ,  e  noncer  à  C  hypothèque  géni- 
viceverfa  rinunziare  air  ipo-  raie  lorjque  la  j pédale  fufilt 
teca  fpeziale  per  effere  eau-  pour  fa  fureté,  ou  renoncer 
ta  con  una  generale.  à  t  hypoihèque  Jpéctale  lorj» 

que  la  générale  lui  J'ufiit, 


1  2. 

Senza  le  Iblenmtà  liid- 
dette  potrà  tuttavia  la  ma¬ 
dre  ,  pendente  il  fuo  matri¬ 
monio  ,  ancorché  non  abbia 
beni  rtradotali  ,  coffitui'*e 
alle  fue  figlie  fovra  la  pro¬ 
pria  dote ,  o  beni  dotali  una 
lòmma  ,  o  fondo  in  dote  , 
con  la  proineffa  del  paga¬ 
mento,  o  rimeffione  del 
fondo  dopo  la  fua  morte, 
fenz’ alcun  in terelTe  intanto, 
o  frutto  ,  purché  fimile  co- 
fiituzione  non  ecceda  mai 
la  quarta  parte  della  pro¬ 
pria  dote ,  fe  le  figlie  faran¬ 
no  meno  di  quattro,  o  la 
terza  fe  faranno  più. 


I  2. 

La  mère  pourra  cependant^ 
quoiqueüe  riait  pas  des  biens 
extradotaux ,  confiiiuer  pen¬ 
dant  le  mariage  fans  les  fiot 
Icmnités  fujdiies  fur  fa  dot 
ou  biens  dotaux  une  jomme  , 
ou  un  fond  en  dot  à  fes  fil¬ 
les ,  avec  la promejje  de  payer 
la  fomme  ,  ou  de.  relâcher  le 
fond  après  fa  mort  fans  in¬ 
térêts  ou  fruits  jufqu  alors 
pourvu  qu  elle  ne  confttue- 
jamais  plus  du  quart  de  ft 
dot  lorjquiï  y  aura  moins  de 
quatre  files  ,  â  du  nefs  sit 
y  en  a  un  plus  grand  nombre,. 


Z  X 
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^3- 

Non  potrà  veruìi  Uffi-  Aucun  Juge ,  ou  Notair: 
'zlale  di  giuftlzia  ,  o  Notajo  ne  pourra  dans  quelque  forte 
in  qualunque  contratto,  an-  de  contrat  que  ce  più ff e  être ^ 
corci’iè  giudiziale ,  far  giu-  quand  même  on  le  papero tt 
rare ,  o  ricevere  il  giura-  judiciairement  ,  faire  jurer 
mento  de’ contraenti ,  o  di  ou  recevoir  le  ferment  des 
altri  si  minori,  che  inag-  parties  qui  coni  raclent ,  ou 
glori  d’età ,  niuno  efcluio ,  autres  ,Jbit  mineurs ,  ou  ma- 
nè  eccettuato,  fotto  pena  jeurs  ,  mds  exceptés,  fous 
di  feudi  quindici-  peine  de  qu'im(e  écus, 

14.  1 4- 

Dichiariamo  Emulati ,  e  Déclarons  fmulés  &  mah- 
mailziofamente  eftorti  1  con-  cieufement  extorqués  les  con- 
tratti,  ne’ quali  fblìè  appo-  trats  dans  le f quels  on  aura 
fio  il  giuramento  j  e  perciò  eippofé  le  ferment.',  ori  ri  y 
non  meriteranno  fede ,  nè  ajoutera  aucune  foi ,  df  on  eie 
potranno  fodenerfì  colle  de-  pourra  pas  mime  les  foute- 
pofizioni  di  alcun  Teftim'o-  nir  par  les  dépofitions  d'  aur 
nio ,  o  ammeifione  delle  curi  témoin ,  nt  par  /’  aveu 
J-^arti ,  alle  quali  parimenti  des  parties ,  qui  dans  ce  cas 
s’intenderà  tolta  per  tal  ef-  ne  feront  aucune,  preuve,. 
jEetto  ogni  fede. 

•  *  J 

15.  15^ 

Quando  il  Senato  per  la  Le  Sénat  pourra  permettre^ 
Car.  tnodicità  della  colà-,  o  per  la  vente  des  hieris  fans  e/z- 
altre  clrcoftanze  flimalfe  per  ckère,  lorfqu  eu  égard  à  la 
iiparmio  di  fpefa  di  permet-  modicité  de  f  objet ,  bu  à  diau- 
îere  la  vendita  de’ beni  fen-  > très  eirconfiances  ,  il  le  ju- 
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za  Incanti ,  potrà  farlo. ,  géra  à  propos  pour  éviter  des 

frais, 

tìtolo  xn.  TITRE  XII. 

Della  Subajla^iom  de  Beni  Des  fubhaftations  des  biens 
Jlabili,  immeubles. 


I. 


I. 


Car,  Em^  L 
15S2. 


î 


» 


IN  tutti  i  cali  ,  ne’ quali 
a  tenore  delle  iiollre 
Coftituzioni ,  O  della  Leg¬ 
ge  comune  è  necelfaria  la 
lubaftazione  de’  beni  ftablli , 
dovrà  far  fi  un  Bando ,  con 
cui  fi  notificherà  ad  ognu¬ 
no  ,  che  fi  metteranno  all’ 
Incanto  In  tre  differenti  mer¬ 
cati,  ed^in  giorni  di  Fella 
perque’Luoghi ,  dove  non 
fi -fa  mercato ,  e  fi.  rilafcie- 
ranno  al  più  offerente  ;  ef- 
priniendovi  preci  lamente  i 
giorni  di  elfi  mercati ,  ,0  di 
Felle  irrora,  ed  il  luogo, 
in  cui  dovranno  leguire  gli 
Incanti ,  come  pure  la  qua¬ 
lità  e  quantità  de’  beni  , 
loro  regióne  ,  e  confini , 
Teftimo,  che  fe  ne  dovrà 
prima  lare  per.queft’effetto, 
ed  il  nome  di  quello ,  a  cui 
appartengono. 

Tom.  IL 


DAns  tous  les  cas  ou  il 
ejî  nécejfaire  fuivant 
la  dlfpojition  de  nos  ConJlT 
tutions  ou  du  droit  commun 
£  en  venir  aux  fubhajiations 
des  biens  immeubles ,  on  pu--, 
bliera  un.  ban  par  lequel  on 
■notifera  qu  ds  feront  expofés 
à  t  enchère  trois  diférens 
jours  de  marché ,  ou  de  fête 
dans  les  endroit^  ou  Un  y 
aura  point  de  marché ,  ^  qu 
ils  feront  expédiés  au  plus 
ojfiant  ;  on  y  exprimera  pré- 
cifément  les  jours  de  mar¬ 
chés  ou  fêtes  ,  r  heure  &  le 
lieu  ou  fe  feront  les  enchè¬ 
res^  la  qualité  quantité  des  ' 
biens ,  leurs  fituation  &  con¬ 
fins  ^  t  efiimation  qui  devra 
en  avoir  été  préalablement 
faite ,  &  le  nom  de  celui  à 
qui  ils  appartiennent. 
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2, 


Fi  Js:  Cm. 


Detto  Bando  fi  pubbliche¬ 
rà  a  luono  di  tromba ,  o  di 
tamburo^  o  d’altro  ftromen- 
to  equivalente  tanto  avanti 
la  porta  del  Tribunale  del 
Magidrato ,  Prefetto,  o  Giu¬ 
dice,  da  cui  verrà  ordinata 
la  fubafì:azÌone,quanto  avan¬ 
ti  quello  del  Luogo ,  nei  di 
cui  Territorio  fono  iìtuati  i 
beni  ;  e  non  elTendovi  luogo 
liffb  per  il  Tribunale,  all’ 
Albo  Pretorio  in  giorno  di 
Fefta,  e  nel  maggior  con- 
eorfo  di  popolo;  fi  leggerà 
ad  alta  voce  il  contenuto  in 
efiò  Bando,  e  fi  attaccherà 
alia  porta  de’Tribunali  fud- 
detti ,  o  in  difetto  ne  di  ai- 
tri  Luoghi  folitl:  per  le  Bor¬ 
gate  ,  e  Cantoni ,  in  cui  non 
ovvi  né  Tribunale,  né  Albo 
Pretorio,  il  Bando  fi  pub¬ 
blicherà  avanti  la  porta  del 
Tribunale  della  Città,  a  Luo¬ 
go,  da  cui  fono  fiati  lìnem- 
brati. 


Ce  han  fera  publié  à  fon 
de  trompe ,  ou  de  tambour^  ou 
d'autre  ïnjirument  équivalent 
tant  devant  la  porte  du  tri¬ 
bunal  du  M.agifiraî^  du  J  u- 
ge-Maje  ,  ou  du  Juge  qui 
aura  ordonné  les  fubhajia- 
lions  y  que  devant  celle  du 
iribimal  de  L’ endroit  ou  les 
biens  font  ftués  ,  &  s' il  n  y 
a  point  de  lieu  fixé  pour  le 
tribunal^  on  le  publiera  un 
jour  de  fêle ,  &  au  plus  grand 
concours  du  peuple  dans  l' en¬ 
droit  où  l'  on  ejè  en  coutume 
de  faire  les  publicai  ions  ;  on 
lira  à  haute  voix  le  contenu 
du  ban ,  à  on  /’  afte  liera  à 
la  porte  des  fufdlts  tribu¬ 
naux  ,  &  s'  il  n  y  a  point  de 
tribunal ,  il  fera  publié  6$ 
ajfclié  au  lieu  où  l' on  tji  en 
coiuumc  défaire  les  publica¬ 
iions  \  quant  aux  villages  ^ 
autres  endroits  dans  le] quels 
il  n'y  a  ni  tribunal  ni  Lieu 
dcfliné  pour  les  publications , 
le  ban  J  era  publié  devant  la 
pone  du  inbunal  de  la  ville 
ou  terre  doni  ils  ont  été  dé- 
membrést 


LIVRE  V.  TITRE  XIL 


359 


3- 


Ne’  primi  due  mercati  fi 
Rtx  Viclof  faj-anno  grincanti  pendente 

Amtd,  Ò  ^  i 

lo  Ipano  d  un  ora  ,  e  nel 
terzo,  dopo  efferfi  incantati 
per  detto  tempo,  fi  delibe¬ 
reranno  aircltinzione  della 
candela  a  chi  ne  avrà  ofier- 
ÎÛ  il  maggior  prezzo. 


On  procédera  aux  enchè-^ 
res  les  deux  premiers  jours 
de  marché  durant  /’  ejpace 
d’ une  heure  pour  chacun  ,  éî 
le  troljiè/ne ,  après  qu  on  au¬ 
ra  encore  laijjé  les  Jufdits 
biens  à  /'  enchère  pendant  te 
dit  efpace  d'une  heure ,  on  les 
expédiera  a  /’  extinciion  de 
la  chandelle  à  celui  qui  en 
aura  offert  un  plus  haut  prixo 


4- 

Ne’  Luoghi,  ne’  quali  non 
farà  mercato,  fi  faranno  gli 
Incanti  in  tre  giorni  di  Fella, 
e  nel  primo  giorno  non  fedi¬ 
vo  immediatamente  leguen- 
te  air  ultimo  Incanto  fi  deli¬ 
bereranno  1  beni  nella  forma 
iòpra  prefciitta. 


4* 

JDans  les  lieux  ou  il  rì y 
a  point  de  marché ,  t  on  pro¬ 
cédera  aux  enchères  trots 
jours,  de  fête,  &  au  premier 
jour  non  fêté  qui  fuiyra  im¬ 
médiatement  la  dernière  erP>- 
chère ,  ton  expédiera  les  biens- 
de  la  manière  ci-deffus  pré-- 
ferite. 


5* 

Detti  Incanti ,  e  delibera- 
menti  fi  faranno  nelle  Città, 
Terre,  Luoghi ,  e  Borgate, 
nel  Territorio  de’  quali  fi 
trovano  i  beni,  o  la  mag¬ 
gior  parte  di  effi,  in  pubb.U- 


5*’ 

Oh  procédera  aux  fufdi-- 
tes  enchères  6’  expédtiionS' 
dans  les  villes ,  terres ,  vil¬ 
lages  &  endroits  dans  le  ter- 
riwh  e  de f quels  les  biens ,  ow 
la  plus  grande  partie  fonp 
%  4’»' 
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ca  Piazza,  o  altro  luogo  fta-  Jìcués ,  ^  on  les  fera  dans  la 
biiìto  per  la  vendita  de’  pe-  place  publique ,  ou  autre  ert- 
gni  giudiziari ,  ed  in  diletto,  ■  droit  dejliné  pour  faire  la 
avanti  l’Albo  Pretorio ,  le  vente  des  fàjies  judiciaires , 
vi  làrà,  e  quello  non  effen-  &  à  leur  défaut  dans  le  Lieu 
dovi ,  nella  Città,  o  Luogo,  oh  /’  on  eji  en  coutume  défais 
da  cui  Ibno  Hate  dette  Bor-  re  les  publications  ,  &  s  il 
gâte  lèparate,  da  quella  per-  ny  en  a  points  on  les  fera 
Ibna ,  che  verrà  a  ciò  coin-  dans  la  ville ,  ou  terre  dont 
inelÎ'a ,  la  quale  dovrà  farvi  ces  endroits  ont  été  détnem- 
procedere  per  mezzo  di  un  bt  es  ;  celui  qui  fera  commis 
Uiciere  ,  o  altro  Mello  lue-  pour  les  dîtes  ette  hères  &  ex- 
celTîvamente  di  mercato  in  péditions  ,  y  fera  procéder 
mercato,  o  di  Fella  in  Fella,  par  un  Huijfer  ou  Sergent 
dove  non  fi  fa  mercato  ,  fuccejftvemeni  de  marché  en 
purché  tra  un  Incanto  ,  e  marché ,  ou  de  fete  en  fête 
l’ altro  vi  lia  Tempre  un  ter-  dans  les  lieux  oh  il  ri  y  a 
mine  competente ,  che  non  point  de  marché ,  pourvu  qu 
fia  minore  di  giorni  lèi.  on  laiffe  toujours  entre  cha¬ 
que  enchère  un  intervalle  de 
temps  qui  ne  fera  pas  moindre 
de  Jix  jours. 


6. 


6.  . 


V  L-a  Dappoiché  farà  feeuito  il 
deliberamento ,  non  s  am¬ 
metterà  alcun  altro  offeren¬ 
te  ,  falvo  al  prezzo ,  con  cui 
fi  fono  deliberati  i  beni  Ili- 
ballati,  accrefcelfe  il  fello 
di  più,  e  Ciò  fra  giorni  venti 
dopoj  nei  qual  calb  dovran- 


Z?ès  que  i  expédition  fera 
faite  ,  l  on  n  admettra  plus 
aucun  autre  enchérijj eur ,  à 
moins  qu  il  ne  vini  à  accroì- 
tte  le  prix  de  Ï  enchère  pour 
laquelle  les  biens  fubhafés 
ont  été  expédiés ,  d' une  Jix tè¬ 
rne  panie  de  plus ,  6  cela 
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no  nuovamente ,  e  per  una 
fol  volta  incantarfi,  e  deii- 
berarfi  al  mede/imo  neüa 
forma  Habilita  in  diletto  di 
altro  maggior  offerente. 


7- 

j  Ptx  Car,  Per  gli  affittamenti  de’ 
beni  delie  Comunità,  e  di 
altri  Corpi ,  o  perfone  pri¬ 
vilegiate  ,  che  fi  fanno  agli 
Incanti,  s  ammetterà  l’ac- 
^  creici  mento  della  me/.za  fe¬ 

da  nel  termine  di  giorni 
venti. 


dans  le  terme  de  vin^t  jours 
après  la  dite  expédidon ,  au~ 
quel  cas  on  devra  nouvelle~ 
ment  &  une  feule  fois  remet¬ 
tre  les  dits  biens  à  /’  enchère 
éf  les  expédier  à  ce  dtrnier 
de  la  manière  pref etite ,  s  il 
ne  fe  préfetite  aucun  autre 
qui  en  ofre  davantage, 

7- 

On  admettra  dans  le  ter¬ 
me  de  vingt  jours  l'augmen¬ 
tation  d'un  dernifixième  dans 
les  accenfemens  qui  fe  font 
par  enchère  des  biens  des  com¬ 
munautés  &  autres  Corps  ou 
petfonnes  priv'dégiées. 


8. 


8. 


Car.  Em.  l  In  tutti  gl’  Incanti ,  che  fi 
faranno,  nell  uno  di  coloro, 
che  avranno  fatta  obbìazione, 
s’intenderà  edere  libero  dall’ 
■o])bjigazione  per  fobblazio- 
ne  latta  appreilo  da  un  altro. 


Ceux  qui  dans  les  enchè¬ 
res  auront  fait  quelque  ofre., 
ne  feront  pas  cenfés  libérés 
.de  l'obligation  quils  ont  con- 
traBée  par  les  ofres  que  d  au¬ 
tres  pourroicnt  faire  pofé- 
rieuremeiiu 


9* 

Rieufando  colui ,  a  cui 
fono  fiati  deliberati  i  beni  . 


9- 

Si  celui  a  qui  les  biens 
ont  été  expédiés  ^  refufe  d'en 


Atnîi,. 
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di  sborfarne  il  prezzo  ,  vi 
fl  eoftringerà  precilàmente , 
ritenendolo  anche  prigione , 
e  non  isborfando  il  prezzo 
fuddetto  in  quel  breve  ter¬ 
mine  ,  che  gii  verrà  prefi  f- 
fo,  s’incanteranno  un’altra 
volta  i  beni,  e  in  difetto 
d'offerente  fi  delibereranno 
a  queilo  ,  che  prima  di  efib- 
avelie  fatta  la  maggior  ob- 
blazione  ,■  condannando  il 
primo  a  pagare  il  foprappiù 
alia  Parte ,  che  vi  avrà  in- 
tereffe  infieme  eolie  fpefe». 


roi. 

Quello ,  a  cui  faranno  fla¬ 
ti  deliberati  i  beni  fubaflatì, 
sborfato  che  avrà  legiìtinia- 
mente  il  prezzo  de’medefi- 
mi ,  dovrà  dall’  Ufciere ,  o 
Mefib  immetterfì  nel  poffef- 
fo  di  eflì;  previo  però  il 
Decreto  da  interporfi  dal 
Magiffrato, Prefetto,  o  Giu¬ 
dice  ,  d’ ordine  del  quale, 
faranno  feguite  le  fubalba- 
■zioni. 
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débourjer  le  prix  ^  il  fem 
fans  autre  contraint  de  le 
payer  ,  mime  par  emprifon- 
nenient ,  &  fi  après  un  brief 
délai  qui  lui  jéra  donni ,  il 
ne  paye  pas  ,  on  expoj  'era 
derechef  les  fufiits  biens  à 
une  nouvelle  enchère ,  à  la¬ 
quelle  d  il  ne  fe  préjènte  au¬ 
cun  nouvel  enchérifieur ,  ils 
feront  expédiés  à  celui  qui 
a  fait  la  plus  haute  enchère 
précédente ,  6?  le  premier  fe¬ 
ra  condamné  à  payer  le  jur- 
plus  à  celui  qui  y  a  inté¬ 
rêt  ,  de  même  qu  aux  dé¬ 
pens, 

10'. 

Après  que  celui  à  qui  les¬ 
biens  fubhafiès  ont  été  expé¬ 
diés  ,  en  aura  légitimement 
dehourfé  le  prix  ,  il  d<.vra 
en  être  mis  en  pojfejjion  par 
un  huifjler  ^  ou  jergent ,  après- 
néanmoins  qu  il  aura  obte¬ 
nu  du  Magifirat  ^Juge-Ma- 
je  ou  Juge  qui  a  or-donné', 
de  les  [ubhaficr  ^  b  interpol 
Jition  du  decret,- 


WBSSi, 


lîVRE  V.  TITRE  XIÎL 


363 


Rex  ViUor 
Amd^ 


ï I  .  il  l 

Quanto  aile  fubaflazionÜ  On  fera  tes  fubhajiaüons 
de’  beni  mobìli ,  fi  faranno  des  biens  meubles  de  la  ma~ 
le  medefime  nella  fteffa  for-  ni  ère  ê  fuivant  la  forme  pre^ 
ma ,  e  modo  prefcritto  per  faite  pour  la  vente  des  fav-, 
ia  vendita  de’  pegni  giudi-  fes  judiciaires. 
ziarj. 

12.  ra. 

Le  difpofizioni,  corne  fo-  On  ob ferverà  dans  les  etu 
pra  prelcritte  per  gl’  Incanti  chères  volontaires  ou  or  don-. 
neceifarj  ,  fi  olîerveranno  an-  nées  par  le  Juge  ce  qui  ef  ci¬ 
che  per  gf  Incanti  volontà-  devant  preferii  à  l égard  des 
rj ,  O  altrimenti  ordinati  dai  enchères  nécejjaires. 

Giudice. 

TITOLO  XÎIL  titreXIII. 

Delle  Gride  per  la  vendita  ■  Des  Criées  pour  la  vente 
de  Beni.  des  Biens. 

I.  !• 

OGni  perfona,  che  vor-  ^f^Uiconque  voudra  ven-, 
rà  vendere  i  proiir  j  X^dre  fes  biens  par  criéesi 
beni  alle  Gride  ,  ricorrerà  s  adreff era  au  Sénat 

?d  Senato ,  nel  di  cui  Terri-  dans  le  rejjòrt  du  quel  ils 
torio  fono  fituati ,  efibendo  font  ftues^  en  pref entant  une 
un  niemoriale  ,  nel  quale  requête  dans  laquelle  on  fpC'- 
ipecifieberà  i  beni ,  che  vuo-  c  fiera  quels  font  les  biens 
le  vendere ,  la  natura ,  e  que  l  on  veut  vendre  avec 
quantità  loro,  ia  regione,  défgnation  de  leurs  nature 
e  coerenze,  e  tutte  le  ier-  à  quantité ^  de  leurs  f tua- 


m 
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vitù ,  che  vi  foflero. 


2. 

II  Senato  ordinerà ,  che 
lì  pubblichino  tre  Gride  , 
colie  quali  fi  manifefterà  ìa 
vendita  di  detti  beni,  e  s’av¬ 
vertirà  chiunque  pretendel- 
fe  avervi  qualche  diritto  di 
dominio,  ipoteca,  fidecom- 
mitfo ,  primogenitura,  doti, 
rilcatto ,  iervitù ,  cenlb ,  o 
qualfivoglia  altro ,  debba  de¬ 
durlo  a\'anti  di  le  nel  termi¬ 
ne  di  tre  mefi  dal  giorno 
deir  ultima  Grida  -,  Totto  [3e- 
na  di  decade  me  per  Tempre 
Topra  i  beni  luddetti. 


3' 

Le  Gride  lì  pubblicheran¬ 
no  ,  ed  affiggeranno  nel  luo¬ 
go  del  Tribunale ,  ed  anche 
alla  cafa  d’ abitazione  del 
venditore ,  in  quello  ,  ove 
Tono  limati  i  beni ,  nel- 


tion  &  confins ,  comme  enco^ 
re  toutes  les  fervitudes  aux-- 
quelles  ih  pourroiem  être  afi- 
Jujeuis. 

1, 

Le  Sénat  ordonnera  que 
t  on  fiüjje  trois  proclama¬ 
tions  ,  par  lefiquelles  on  noti¬ 
fiera  la  vente  à  faire  des  dits 
biens  ^  6?  on  avertira  un  cha¬ 
cun  de  ceux  qui  pourraient 
prétendre  avoir  fur  iceux  quel¬ 
que  droit  de  domaine^  hy¬ 
pothèque  ,  fidéicommis ,  pri- 
mogéniture ,  dot ,  rachat  ,fer- 
vLLude ,  rente  ,  ou  autre  quel¬ 
conque  ,  de  le  propofer  par  de¬ 
vant  h  Magljbat  dans  le 
terme  de  trois  mois  depuis 
le  jour  de  la  dernière  criée  , 
fous  peine  de  déchoir  pour 
toujours  de  leurs  prétenfions 
fur  Us  biens  fufidiis, 

P 

Les  criées  feront  publiées 
^  afiichées  dans  h  lieu  du, 
tribunal  &  à  la  maifion  ou 
U  vendeur  habite ,  dans  ce¬ 
lui  ou  les  biens  font  fitués  , 
dans  la  ville  oii  réfide  le  Sé- 
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îa  Gîtà  della  refidenza  dei 
Senato ,  da  cui  faranno  or¬ 
dinate,  ed  in  quella  degii 
.altri  Senati;  e  fe  il  ven¬ 
ditore  abiterà  in  una  qual¬ 
che  Borgata,  o  Cantone., 
dove  non  vi  fa  Tribunale , 
oppure  ivi  faranno  htuati 
i  beni,  la  pubblicazione  fi 
farà  nella  Città ,  o  Luogo , 
da  cui  laranno  fiati  finem- 
brati. 


nat  qui  les  mira  ordonnées ,  â" 
dans  celle  de  la-  ré^dence  des 
autres  Sénats  ;  mali,  Ji  le  ven¬ 
deur  habite ,  ou  Ji  les  biens 
niés  dans  quelque  viù- 
ou  autres  endroits  où 
a  point  de  tribunal, 
les  criées  Jeront  publiées  dans 
la  ville  ou  terre  dont  IL  au¬ 
ront  été  démembrés. 


4* 

Se  il  venditore  non  ha 
domicilio  ne’noftrl  Stati  ,  Ìa 
pubblicazione  delle  Gride  fi 
farà  nei  luogo  del  Tribu¬ 
nale  ,  in  cui  è  fiata  la  di  lui 
ultima  abitazione  ;  e  fe  non 
vi  ha  rnai  abitato,  ballerà 
che  fi  fàccia  ne’  luoghi,  ove 
fono  fitì  i  beni ,  e  nella  re- 
fideiìza  de’ Senati. 


4- 

Lorfque  le  vendeur  ne  fe¬ 
ra  pas  domicilié  dans  nos 
Etats ,  les  criées  feront  fai¬ 
tes  dans  le  lieu  du  tribu-' 
nal  de  fa  dernière  habitation^ 
$  s"  il  n  y  a  jamais  habité , 
il  fufrra  qii  elles  f oient  fai¬ 
tes  dans  les  lieux  où  font 
ftués  les  biens ,  &  datis  les 
villes  de  la  réf  dente  des  Sé¬ 
nats. 


5*  5- 

Rex  vîMot  Si  faranno  le  fuddette  On  fera  les  fuf dites  criées 
jmid.  Gride  con  un  intervallo  di  avec  un  intervalle  de  temps 
tempo  non  minore  di  gior-  qui  ne  fera  pas  moindre  de 
ni  quindici,  e  fi  regiftre-  quinine  jours ,  &  elles  feront 
ranno  da’  riflettivi  Segre-  enrefijhées  par  Ics  Grefiers 


â 
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tari,  con  obbligo  altresì  a 
quelli  del  Senato  di  tenerne 
per  meli  lei  elpolla  la  copia 
nel  pubblico  Uditorio. 

6, 

Lo  ftelTo  s’ offerverà  do¬ 
po  lèguito  il  contratto  di 
vendita ,  quando  fi  pattuilca 
tra  il  compratore ,  e  il  ven¬ 
ditore,  che  s’elpongano  i 
beni  alle  Gride  ;  ed  ove  nel 
termine  convenuto  il  ven¬ 
ditore  non  vi  adempifca, 
potrà  il  compratore  far  efi 
porre  li  beni  alle  Gride  a 
Ipefe  del  venditore. 


7‘ 

Quando  i  beni  da  ven- 
derfi  làranno  o  dotali ,  o 
fidecommilfar) ,  o  di  Pupil¬ 
li  ,  Minori ,  Comunità ,  od 
altre  perfone ,  o  Corpi  pri¬ 
vilegiati  ,  prima  che  fi  pub¬ 
blichino  le  Gride ,  fi  cono- 
fcerà,  le  vi  concorra  una 
di  quelle  caule ,  per  le  quali 


TOLO  XIII. 

refpeBifs^  6?  les  Secrétaires 
du  Sénat  feront  obligés  d' en. 
tenir  pendant  fx  thois  la  co-' 
pie  expofée  dans  Ì  Auditoire 
public, 

6. 

Les  formalités  ci-deffus 
prefçiites  feront  également 
obfervées  ,  quoufue  le  con-' 
trat  de  vente  fe  trouve  déjà 
poffé  lorfque  V  acheteur  & 
le  vendeur  y  auront  conve¬ 
nu  entr  eux  que  les  biens 
f oient  mis  aux  criées  ;  &  au 
cas  que  dans  le  terme  fixé 
par  les  contraBans  le  vendeur 
ri  y  ait  pas  encore  faiisfait , 
t  acheteur  pourra  faire  expo- 
fer  les  fufdics  biens  aux  criées 
aux  frais  du  vendeur. 

7- 

Lorfque  les  biens  à  ven¬ 
dre  feront  dotaux  ou  fidéi- 
commiffés ou  quntid  ils  ap¬ 
pari  iendr  ont  à  des  pupilles  y 
mineurs  ,  conimunautés  ,  ou 
à  d'autres  per  fanne  s  ou  Corps 
privilégiés yôn  connotera  avant 
que  l  on  publie  les  criées  y 
Ji  cette  vente  ejl  accompagnée 
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n  è  permefTa  T  alienazioae , 
fervate  le  regole  per  ciò  Ha¬ 
bilite. 

8. 
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de  quelqu'une  des  cauf  es  pour 
lesquelles  d  eji  permis  de  les 
aliéner ,  en  obfervam  les  rè¬ 
gles  établies  pour  ce  regard, 

8. 


E  perché  coloro ,  i  quali 
O  per  meto  reverenziale ,  o 
per  altro  rilpetto  non  (ono 
in  illato  di  agire ,  corne  le 
moglj,  i  figliuoli  di  fami¬ 
glia,  ed  altri,  non  reftino 
talvolta  indifefi,  e  pregiudi¬ 
cati  ,  il  Senato  deputerà  fem- 
pre  un  Curatore  per  effi, 
acciò  vegli  alla  loro  inden¬ 
nità  ,  e  fàccia  quelle  parti , 
che  làranno  necefiàrie  per 
la  loro  cautela. 


Et  afin  que  ceux  qui  par 
une  crainte  révérentielle ,  ou 
par  quelqtì  autre  motif  ne 
font  gas  en  état  d' agir ,  com¬ 
me  jont  les  femmes^  les  fils 
de  famille  à  autres  ,  ne  fo- 
ient  pas  dans  le  cas.  de  re¬ 
fier  J  dns  défenfe ,  &  de  foufi- 
firir  quelque  préjudice,  le  Sé¬ 
nat  commettra,  toujours  un 


curateur  pour  ce  qui  les  con¬ 
cerne,  lequel  devra  vedler  d 
la  confervation  de  leurs  droits 
&  faire  tout  ce  qui  fera  né- 
cefifdire  pour  leur  fureté. 


9- 

Paflato  11  termine  di  mefi 
fei  dopo luitima Grida, fen- 
zachè  vi  fia  alcuno,  il  qua¬ 
le  fi  opponga ,  decreterà  il 
Senato  poterfi  lare ,  o  efe- 
guire  rhpettivaraente  la  ven¬ 
dita;  e  ì’ i  nfirumentò  fi  ri¬ 
ceverà  fempre  da  quel  No- 
tajo  ,  che  eleggeranno  le 
Parti, 


9* 

Si  i  OH  ne  forme  aucune 
oppofition  pendant  fix  mois 
dès  la  dernière  criée ,  le  Sé¬ 
nat  permettra  la  vente  des 
biens ,  ou  que  celle  qui  en 
aura  été  faite ,  au  fon  ef¬ 
fet  refpéciivement  ,  &  dans 
le  premier  cas  le  contrat 
fera  reçu  par  le  Notaire 


é 
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I  ït 


I  ï. 


Comparendo  alcuno  per 
opporfi  alla  vendita , fé lop- 
pofizione  riguarderà  il  do¬ 
minio  de’  beni ,  perché  pre¬ 
tenda  di  averne  o  la  pro¬ 
prietà  ,  o  il  jus  di  fucceder- 
vi  per  un  qualche  Fldecom- 
miiiò ,  Priìnogenio ,  o  altra 
dilpohzione  fra.  vivi ,  o  d’ ul¬ 
tima  volontà ,  non  fi  per¬ 
metterà  la  vendita,  finché  il 
pofiélfore  non  abbia  rifolra 
r  oppofizione., 

Ï  2 . 


Si  quelqu  un  s  oppofé  à 
la  vente  y  ^  que  ï  oppofitwn 
regarde  le  domaine  des  biens^ 
parceque  t  oppofant  prétend' 
d’ en  avoir  ou  la  propriété 
ou  le  droit  d’y  fuccéder  en 
venu  de  quelque  Jîdéicom-’ 
mis  ou  autre  dijpojition  eîv- 
tre~vifs  ou  de  dernière  volon¬ 
té  ,  l’ on  ne  permettra  pas  en 
ce  cas  de  faire  la  .  vente  ^ 
jufqd  à  ce  que  le  poffiféiit 
ait  fan  vuider  l' oppoftiotu. 

i.a. 


Se  poi  quella  nafcerà  da 
Genio ,  ipoteca ,  per  evizio¬ 
ne  ,  o  altro  titolo ,  rilcatto, 
o  l'ervitù  la  vendita  fi  per¬ 
metterà  colia  legge  ,  che 
la  colà  palli  nel  comprato¬ 
re  col  fuo  pelò;  le  da  ere¬ 
dito  ,  per  il  quale  il  polì- 
léìfore  fia  ìn  mora,  colla 
condizione  ,  che  fi  depofi- 
d  altrettanto  del  prezzo,, 
per  efTere  pagato  a  quelli , 
a’ quali  farà  dovuto;  e  fe 
di  prelazione ,  fi  dichiarerà, 
che- debba  anteporli  ad  ogni 
Tom.  IL 


Mais  f  l’ oppoftion  pro^ 
vient  de  quelque  reme  ,  hy¬ 
pothèque  ,  pour-  caufe  d’ évi- 
"  ou  autre  litre  ,  du 


droit  de  rachat ,  ou  de  quel¬ 
que  ferviîude ,  /’  on  permet¬ 
tra  la  vente  à  condition  que 
les  biens  paferom  à  ï  acqué¬ 
reur  avec  leurs  charges  & 
s’ il  s’ agit  de  créance  pour 
le  payement  de  laquelle  le 
pojj'effeur  efi  en  demeure ,  la 
vente  fe  fera  avec  condition 
qii  on  dépofera  une  fufif an¬ 
te  partie  du  prix  pour  eire. 


A  a 
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altro  compratore  ,  queüo , 


^3* 

Nelle  caule  d’ oppofìzio- 
ni  alla  vendita  lì  procede¬ 
rà  in  qualunque  giorno  non 
feriato  in  onore  di  Dio  , 
e  fi  Ipediranno  fommaria- 
mente. 

14. 

Quelli,  che  diventalTero 
creditori  del  venditore  do¬ 
po  la  pubblicazione  delle 
Gride  5  iè  compariranno , 
avanti  che  fia  pagato  il 
prezzo,  e  che,  Soddisfatti 
gli  anteriori,  vi  fia  qualche 
refiduo  ,  con  cui  pollano 
conseguire  il  pagamento  de’ 
loro  crediti ,  non  potranno 
ricevere  pregiudizio  dalle 
Gride  Suddette. 
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délivrée  à  ceux  à  qui  il  ejl 
du ,  &  s  il  s"  agit  de  préfé¬ 
rence  ,  /’  on  déclarera  que  ce¬ 
lui  à  qui  appartient  un  tel 
droit  ^  fera  préféré  à  tout  au¬ 
tre  acquéreur. 

On  procédera  dans  les  fuf- 
dites  caufes  d’’  oppofiion  en 
quelque  jour  que  ce  foit  qui 
ne  fera  pas  férié  à  t  hon¬ 
neur  de  Dieu  \  6?  elles  feront 
expédiées  fomrnairtmem. 

14. 

Si  ceux  qui  deviendront 
créanciers  du  vendeur  après 
la  publication  des  criées , 
compar oifj'e  tu  avant  que  le 
prix  foie  payé ,  ^  qu  après 
que  les  créanciers  antérieurs 
auront  été  fatisfaits  il  refe 
encore  du  fond  avec  •  lequel 
ils  puifent  être  payés  de  leurs 
créances ,  en  ce  cas  les  criées 
fufdites  rte  leur  porter  ont  au¬ 
cun  préjudice. 


Rex  Car* 
Em* 


15- 

Oltre  li  cali  di  vendita 
de’ beni,  il  Senato  avràan- 


15, 

Outre  les  cas  de  la  vente 
des  biens ,  le  Sénat  pourra 
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Em*  Phtllk 


che  r  autorità  di  permette¬ 
re  F  eipolizione  di  quelli  al¬ 
le  Gride,  lempreehè  fia  ne- 
ceiTario  ,  o  Ipediente  per 
qualche  giufto  riguardo. 

i6. 

Qualora  fi  tratti  d’efietti 
acquiilati  a  favore  del  no- 
ftro  Patrimonio  col  patto 
delie  Gride  da  feguire  a 
fpefe  del  medefimo  ,  la  co¬ 
gnizione  del  giudizio  di  effe 
getterà  alla  Camera  iioffra 
de’  Conti. 

titolo  XIV. 

Delle  Z)ona:^Loni,  e  delloi 
hro  Injinm^one^ 

I. 


37r 

auffi  permettre  de  les  expo^ 
fer  aux  criées ,  lorfqu  il  fe~ 
ra  nécejfaire  ou  convenable 
pour  quelque  jujîe^  motif. 

i6. 

Lorfqii  il  s  agira  d'efets 
que  notre  patrimoine  aura 
acquis  avec  le  paci  des  criées^ 
é  qu  elles  devront  fe  faire 
à  f es  frais ,  la  conmijfance 
en  appartiendra  à  notre  'Cliani- 
bre  des  Comptes, 

TITRE  XÎV. 

Des  donations  &  dé  leur 
infinuation.. 

1. 


TOutes  les  donations  en^^ 
ire-vifs  tant  pures  & 
condizionali  dovranno  effe-  frnples  que  conditionnelles 
re  infinuate  avanti  il;  Giu-  devront  être  inf  nuées  parde- 
dice  Ordinario  del  domici-  varit  le  Juge  ordinaire  du  do- 
ho  del  donatore,  fe  farà  micile  du  donateur  ,  fi  ce 
togato ,  e'  regiffrate  j  e  non  Juge  e  fi  gradue  \  s'il  ne  Vefl: 
effe  fi  do  graduato ,  avanti  il  pas ,  ou  que  le  donateur  fiok 
Prefetto  della  Provincia;  e  vajfial  du  lieu  de  fon  domi- 
cosi  ancora  fe  il  donatore  cUe  ,  elles  fieront  infinuées, 
farà  Vaffallo- del  Luogo  dei  par  devant  le  Juge-Mafi  ds._ 

A  a  a 


TUttcle  donazioni  tra 
vivi  tanto  pure ,  che 


inà&y 


^SBSSk 
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proprio  domicìlio  :  quel¬ 
le  però  ,  che  non  eccede¬ 
ranno  la  fomma ,  od  il  va¬ 
lore  di  lire  cinquecento , 
potranno  infinuarfi  avanti  li 
Giudici ,  Cafìeilani ,  e  Baili 
rirpettivamènte ,  ed  ivi  re- 
giflrard,  in  difetto  di  che 
làranno  nulle. 


2. 

Compariranno  perciò  i 
donatori  perfonalmente ,  fe 
iaranno  ne’Stati  noftri ,  avan¬ 
ti  li  lùddetti  riïpettivi  Giul- 
dicenti  ,  i  quali  dovranno 
non  folamente  elpiorare  la 
loro  volontà ,  ma  anche  ac- 
certarfi,  prima  d’ interporvi 
il  Decreto ,  fe  non  fi  muo¬ 
vano  talvolta  a  donare  per 
qualche  artifizio  ,  lèduzione, 
od  inganno;  e  per  li  Sudditi 
nofiri  abitanti  fuori  Stato  , 
baderà ,  che.  compajano  per 
mezzo  d’  un  Procuratore 
fpedalmente  deputato  per 
queft’  effetto  ,  ma  in  virtù 
d  un  atto  feguito  avanti  il 
Giudice  del  loro  domicilio. 
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la  province',  les  donattom 
cependant  qui  ri.  excéderont 
pas  la  Jomme  ou  la  valeur 
.de  cinq  cent  livres ,  pour¬ 
ront  être  injinuées'^  par  devant 
les  Juges  ,  Châtelains  ou 
Balles  rejpeciiventem  ,  les 
unes  %  les  autres  devront  être 
enregijïrées  aux  Grèves  rej- 
pectifs ,  faute  de  quoi  elles 
feront  nulles. 

Les  donateurs  qui  feront 
dans  nos  Etats  ,  fe  préf en¬ 
teront  à  cet  ejfet  en  perfora¬ 
ne  pardûvant  les  Juges-Ma- 
jes  ,  Juges  ,  Châtelains  ou 
BaileS:  refpeBivement  ,  Icf- 
quels  avant  que  d'  interpo- 
fer  leur  décret  devront  non 
feulement  d  -afurer  de  la  vo¬ 
lonté  du  donateur ,  mais  en¬ 
core  s' il  ri  a  point  été  en¬ 
gagé  à  faire  la  donation  par 
quelque  artifice ,  féduciion  ou 
tromperie',  mais  à  l'égard 
de  nos  fu  jets  qui  n  habitent 
pas  dans  nos  Etats,  il  fuf- 
fra  qii  ils  comparoiffent  par 
procureur  à  ce  fpécialement 
confitué  par  aBe  pafé  par- 


Vi^or 
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devant  le  Juge  de  leur 
micik. 


3.  3* 

Il  Giudice  ,  O  Prefetto  Le  Juge  ^  ou  le  Juge- Mor¬ 
mon  potranno  interporre  il  je  ne  pourront  interpofer  leur 
,  loro  Decreto  per  f  infinua-  décret  pour  /’  infinuaiion  des 
:;zione  delle  donazioni ,  quan-  donations^  lorfque  pour  eau- 
•i  do  per  ragione  d’ attinenza  fe  de  parenté  ou  d' alliance 
-non  pollano  effere  ■  Giudici  dis  ne  pourr oient  être  Juges 
fra  il  donatore,,  e  il  dona-  entre  le  dônateur  &  le  dona- 
tarlo  J  ed  eflendo -.in  que-  .taire  \  ji  le  Juge  eji  dans  ce 
fto  cafo  il  Giudice,  fi  ri-  cas ,  on  fe  pourvoira  au  Jit- 
*  correrà  al.  Prefetto,  ..e  le  il  gCrMaje,  à  f  c'  ejl  le  Ju- 
Prefetto,  al  Senato,  il  qua-  ge-Maje,  on  fe  pourvoira  au 
.  le  deputerà  un  Relatore  per  Sénat  qui  nommera  un  Rap- 
r  infinuazione  della  dona-  porteur  pour  infnuer  la  do- 
zlone,  e  per  la  di  lei  regi-  nation  &  la  faire  .enregU 
-,  ftrazione.  fret. 


•4, 

Le  donazioni  cosi  inlî- 
nuate  dovranno  pubblicarli 
per  Decreto  giudiziale  all’ 
Albo  pretorio  del  domìci- 
.  Ho  del  donatore ,  e .  a  quei- 
.  lo  del  luogo,,  dove  efide- 
ranno  i  beni  .donati ,  fe  fa¬ 
ranno  ftabili,  fondachi,  o 
negozi  ;  ballando ,  quanto 
:-agii.  altri  effetti ,  che  la  pub- 
Hicazione,  lì  faccia  all’ Aldo 

.Tom,  IL 


'A- 

Les  donations  ainf  inf 
nuées  devront  être  publiées 
par  décret  judiciaire .  dans  le 
lieu  ou  b  on  ef  en  coutume 
.de  faire  les  publications  tant 
•  dans  F  endroit  -du  domicile 
du  donateur  ^  que  dans  ce¬ 
lui  oii  les  biens  donnés  font 
fitués ,  s’ il  s"  agit  d' immeu¬ 
bles  ,  de  fonds  de  houiique , 
ou  de  négoce ,  &  quant  aux 
A-a  3 
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Pretorio  del  domicilio  del 
donante ,  e  fi  efporrà  chia¬ 
ramente  la  follanza  ,  e  le 
circofianze  di  dette  dona¬ 
zioni. 
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autres  ej^ets  il  que 

la  publication  fait  faite  dans 
li  endroit  du  domicile  du  do¬ 
nateur,  &  on  exprimera  clai¬ 
rement  dans  cette  publication- 
la  fuhjiance  &  les  cir confiant- 
ces  de  la  donation,- 


1- 

Di  quella  pubblicazione 
fi  rogherà  un  atto  dal  Se- 
gretaro,  Ibfcritto  da  Tefti- 
moni ,  e  fi  regifirerà  ne’Tri- 
founali ,  dove  làrà  feguita. 

6. 


5* 

Le  Greffier  dreffera  pro¬ 
cès  verbal  de  cette  publica¬ 
tion  ,  il  fera  figné  par  les  té¬ 
moins  B  enrégijiré  dans  les 
tribunaux  des  lieux  oit  les. 
publication  aura  été  faite, 

6. 


Le  donazioni  fatte  da’fo- 
reftieri  ne’  Paefi  flranieri, 
benché  infinuate  ne’  Luo¬ 
ghi,  dove  faranno  feguite, 
non  avranno  alcun  effetto 
quanto  a’ beni  fituati  ne’  no- 
ftri  Stati  ,  fe  non  faranno 
prefentate  al  Senato  per  la 
loro  regiftrazione ,  e  pub¬ 
blicazione  ne’  Luoghi ,  dove 
fono  i  detti  beni, 

7* 

fe  Car,  donazioni  però,  che 

fe  fi  faranno  a  contemplazio- 


Les  donations  faites  par 
des  étrangers  dasis  les  pays 
étrangers  ,  quoique  inf  nuées 
dam  les  Lieux  oà  elles  au¬ 
ront  été  faites,  ri  auront  au¬ 
cun  effet  à  b  égard  des  biens 
ftuès  dans  nos  Etats  ,  f  el¬ 
les  ne  font  préfentées  au  Sé¬ 
nat  pour  être  enregifirées  & 
publiées  dans  les  lieux  ou  les 
biens  font  Jltués, 

7- 

Les  donations  faites  en 
vue  dé  un  mariage  certain  & 
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lie  di  un  certo  ,  e  deter¬ 
minato  matrimonio,  avran¬ 
no  bensì  il  loro  effetto ,  fe 
non  faranno  ftate  ,  come 
fopra ,  infinuate ,  ma  fola- 
mente  fra  i  donatori ,  e  do- 
natarj,  e  non  in  pregiudi¬ 
zio  de’  Terzi  ,  rilpetto  a 
cui  d  avranno  ,  come  fe  fgt- 
;ìe  non  foffero. 

8. 

Le  altre,  ancorché  infi- 
;nuate ,  non  opereranno  nep¬ 
pure  alcun  effetto  a  riguar- 
■  do  de’ Terzi  ,  infinattanto- 
,chè  fieno  ffate  pubblicate 
v,come  fovra. 

9- 

La  pubblicazione  ,  -e  re- 
giftrazione  delle  donazioni 
ftate  legittimamente  infinua- 
.te  potrà  farfi  anche  ad  iftan- 
za  del  donatario,  ed  ezian- 
...dio  ex  o£ìcio. 

IO. 

.  Alle  fuddette  folennità 
non  foggiaceranno  però  le 
rinunzie ,  che  fi  fanno  in 
Aoccafione  di  matrimonio  , 


déterminé ,  auront  leur  effet; 
quoìqii  elles  ri  auront  pas  été 
injinuées  comme  il  ejl  pre* 
ferii  ci-devam  .)  mais  fente- 
ment  entre  les  donateurs  & 
Les  donataires^  éf  non  au  pré¬ 
judice  du  tiers  ,  à  /’  égard 
duquel  elles  feront  regardées 
comme  fi  elles  ri  avoient  pas 
.été  faites- 

8, 

.  X,es  autres  donations  quôir 
que  infinuées  ri  auront  éga¬ 
lement  aucun  effet  à  t égard 
du  tiers ,  jufqu  à  ce  qu  el¬ 
les  ayent  été  publiées  de  la 
manière  preferite  ci- devant, 

9' 

Les  donations  légitime^ 
ment  infinuées  pourront  -  être 
publiées  &  enregifirées  ^  mê¬ 
me  à  la  réquifition  du  do-^ 
notaire  ^  &  le  Juge  pourra 
Même  V  ordonner  d'office, 

lO. 

Les  renonciations  faites 
à  b  occafion  de  mariage  ou 
d' entrée  en  religion  ne  fe¬ 
ront  cependant  pas  fujettes^ 
..A  a  4 


mor 
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O  d’ ingrefTo  in  Religione , 
ancorché  fatte  da  Minori , 
e  contenenti  beni,  attual¬ 
mente  poffeduti  dagli  fteffi 
rinunzianti. 


II. 

Quando  fi  tratterà  di  una 
donazione  fatta  a  più  per- 
fone  con  patto  efpreifo ,  che 
mancando  i  donatarj  fenza 
figliuoli  legittimi  ,  e-  natu¬ 
rali  ,  i  beni  donati  ritornino 
al  donante ,  fe  uno  de’  do¬ 
natari  tnancherà-  fenza  fi¬ 
gliuoli,  ritornerà  la  di  lui 
porzione  al  donante-,  ancor¬ 
ché  gli  altri  abbiano  figliuo¬ 
li,  làlvo  fe  letteralmente  con¬ 
fiate  della  contraria  volon¬ 
tà  del  medefimo  ,  o  che  la 
caufa  della  donazione  ,  ef- 
■jfendo  rimuneratoria  ,  folTe 
fola ,  ed  individua. 


ra. 

Le  donazioni  univerfali 
tra  vivi  non  fuffifieranno, 
lè.  ì  donatori  non  fi  rifer- 
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aux  folemnités  prefìrites  ei~ 
devant  y  quand  même  elles  fe¬ 
raient  Jdites  par  des  mineur Sy 
êè  quelles  concerneraient  de^ 
biens  dont  ils  feraient  pof- 
fefeurs. 

II. 


Lorfqu  il  s  agira  di  une 
donation  faite  à  plufieurs 
perfonnes  avec  la  condition- 
exprejfe ,  que  les  donataires- 
venant  à  mourir  fans  en- 
fans  naturels  &  légitimes- , 
les  biens-  donnés  retourneront 
au  donateur  ^  fi  C  un  des  dits 
donataires  meurt  fans  en- 
fans^  fa  portion  retournera 
au  donateur  ,  quoique  les 
autres  ayent  des  enfans ,  à 
moins  qii  il  ne  confie  litté¬ 
ralement  de  la-  volonté  con¬ 
traire  du  fufdit  donateur , 
ou  bien  que  la  donation 
étant  rémunératoire  riait  qu 
une  caufe  feule  à  infépaf> 
rable.- 


12. 

Les  donations  untverfeir 
les  faites  entre-vifs  naurom 
aucun  effet ,  à  moins  que  les 
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veranno  T  ufüfrutto ,  o  qual¬ 
che  porzione  ragionevole 
per  il  fovvenimento  delle 
loro  neceffità ,  e  per  poter 
teftare ,  ancorché  non  fieno 
comprenfive  de’beni  futuri.. 


r  Minori  non  potranno 
fer  donazione  tra  vivi,  ezian¬ 
dio  giudizialmente,  a  rifer¬ 
va  di  quelle  ,  che  accadef- 
fèro  in  occafione  deloro  mar 
trimonj ,  fecondo  le  confuer 
tudini  d’ ogni  paefe ,  le  quar 
li  non  faranno  fbttopofte  a 
veruna  folennità  si  per  efiTi, 
che  per  gli  altri. 

14. 

Le  donne,  e  le  perfo- 
ne  di  mente  inferma,  e  de¬ 
bole  non  potranno  fare  ve¬ 
runa  donazione  fra  vivi  fen- 
za  la  prefenza  di  cinque  Te- 
ftimonj ,  due  de’  quali  fieno 
almeno  parenti  del  donato¬ 
re,  e  tutti  cogniti,  e  degni 


I T  R  E  XIY.  ,577 

donateurs  ne  d  y  réfervent 
/’  ufufruit  ,  ou  une  portion 
de  biens,  convenable  pour  Je 
fecourir  dans  leurs  befoins  y 
&  afin  de  pouvoir  tefier  ;  u 
qui  aura  également  Ueuy  quoi¬ 
que  les  fiufdites  donations  ne 
comprennent  pas  les  biens  à 
venir,. 

rj. 

Les  mineurs  ne  pourront 
faire  aucune  donation  entre- 
vifs  ,  même  judiciairement ,  à 
la  réferve  de  celles  qu'ils 
feront  fuivant  les  coutumes 
de  chaque,  pays  à  V  occafion 
de  leurs  mariages  y  &  ces  do¬ 
nations  ne  feront  fujettes  à 
aucune  folemniié  ni  par  rap¬ 
port  aux  mineurs  ni  à  V  égard 
d'.  autres  performes. 

14. 

Les  femmes  %  les  perfon^ 
ries  qui  font  faibles  d'efprity 
ne  pourront  faire  aucune  do¬ 
nation  entre-vifs  y  fi  ce  ri  e fi 
en  préfenee  de  cinq  témoins , 
dejquels  au  moins  deux  de¬ 
vront  être  parens  du  doÈU'^ 
leur  y  &  tous  gens  connus  , 
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di  fede ,  e  fenza  V  interven¬ 
to  del  Giudice ,  o  Prefetto 
come  fovra  ,  li  quali  non 
v’  interporranno  il  loro  De¬ 
creto,  le  non  vi  concorra 
una  qualche  giufla  caufa;  e 
trattandoli  di  donazione  ri- 
muneratoria ,  dovrà  conia¬ 
re  de’  meriti  altronde ,  che 
per  r  afTerzione  delle  Parti. 
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&  dignes^  defoì;  le  Juge  ou 
le  Juge~Maje  devra  aujjî  y 
imervenir  comme  dejpj.s,  & 
ils  ri-interpoferont  pas  leur 
décret  qu  ils  ne  reconnoijfent 
qiL  une  telle  donation  eji fon-, 
dèe  fur  quelque  fife  caufe  ^ 
■  %  lorfqd  il  s*  agira  de  celles 
qui  font  rémunératoires  ,  il 
faudra' qtL il. confle  des  méri¬ 
tes  autrement  que  par  Vajfer- 
lion  des  parties. 


15. 


15. 


R(x  Car, 
Em* 


Non  faranno  però  necef-  Le  folemnités  prefcrhes 
farie  le  folennità  fovra  pre-  ci-devant  ne  feront  cependant 
fcritte  ,  quando  fi  tratti  di  pas  nécejfaires  lorfqiiil  dagi- 
donazioni  a  titolo  di  dote  ,  ra  de  donations  faites  a  litre 
O  di  accrefcimento  di  effa,  de  dot  .,  ou  d"  augmentation 
da  chiunque  fi  facciano  pri-  di  icelle  par  quelque  perforine 
ma  del  contratto  di  matri-  que  ce  foit  avant  le  contrat 
monio ,  o  in  occafione  del  de  mariage  ou  à  fon  occa- 
•  medefimo.  fon. 

TITOLO  X  V.  T I  TRE  XV, 


■  Delle  Rinunfe, 


Des  Renonciations, 


1. 


I. 


Râx  FîSiùr 
Àmeâ, 


Le  rinunzie  delle  fem¬ 
mine  ,  mediante  una 
dote  congrua  o  per  il  ma¬ 
trimonio  ,  o  per  la  monaca- 


LES  renonciations  des 
femmes  'moyennant  une 
dot  congrue  pour  les  marier q 
ou  pour  les  faire  religièufes 


m 


àss^ 


wimÊÊm 
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zione,  è  quelle  de’  mafchj 
in  OGcafione  del  loro  ingref- 
fo  nella  Religione  avranno 
fenz’ altro  il  loro  effetto, 
benché  non  fieno  giudiziali,, 
•e  fi  tratti  di  perfone  minori , 
ie  quali  s’  avranno  per  dii- 
penfate  dall’  età ed,  abilita- 
’  ìe  come  maggiori ,  e  quan¬ 
tunque  quello,  alla,  di  cui 
fucceffione  rinunziano ,  e 
quello  ancora ,  favore  del 
quale  rinunziano ,  non  fieno 
prefenti  al  contratto. 


2. 

Quando  la  rinunzia  farà 
generale  per  tutte  le  ragio¬ 
ni  ,  che  poffono  fpettare  al 
rinunziante  ,  s’ intenderan¬ 
no  comprefe  nella  medefinia 
tanto  le  'paterne,  quanto  le 
materne,  si  le  fraterne ,  che 
ie  fororine,  e  tutte  quel¬ 
le  ,  che  derivano  dagli  altri 
Afcendenii,  o  Collaterali, 
come  anche  le  ragioni  già 
deferite ,  e  quella  eziandio 
di  legittima ,  o  fupplemento 
di  effa,  la  quale  s’intenderà 
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de  même  que  celles  des  hom¬ 
mes  en  cas  d’’  entrée  en  reli¬ 
gion  ,  auront  fans  autre  leur 
effet ,  quoiqu  elles  ne  foient 
pas  judiciaires  &  quii  sagif 
fe  de perfonnes  mineures ,  Lef 
quelles  feront  cenfées  difpen- 
fées  de  t  âge  §  habilitées 
comme  f  elles  éioient  majeu¬ 
res-,  ce  qui  aura  également 
lieu ,  quand  même  celui  à  la 
fuccejjion  duquel  on  renonce, 
non  plus  que  celui  en  faveur- 
de  qui  la  renonciation  eff  fai¬ 
te,  ne  feroiem  pas  préjms  au 
eontrau- 

2. 

Lorfque  la  renonciation 
fera  générale  pour  tous  les 
droits  qui  peuvent  appartenir 
à  celui  qui  ta  faite  ,  elle 
comprendra  tant  les  droits  pa¬ 
ternels  ,  maternels,  que frater¬ 
nels,  fororinels  &  tous  ceux 
qui  proviennent  des  autres 
afcendans  ou  par ens  en  ligne 
collatérale,  comme  aujji  les 
droits  déjà  déférés,  &  même 
celui  ie  la  légitime  ou  fup- 
plément  d' icelle,  qui  i  en¬ 
tendra  toujours  compris  dans. 
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anche  comprefa  in  qualun¬ 
que  rinunzia  alla  fucceffione. 

3- 

La  rinunzia  della  madre 
non  folo  efcluderà  la  me- 
defima  dalla  lucceffione,  ma 
■anche  i  difcendenti  da  lei , 
quantunque  non  fofTero  ere- 
.di, 

Nelle  rinunzie  delle  fem¬ 
mine  in  occafione  di  rnatri- 
•monio.s’  intenderà  rifervato 
il  cafo  della  fucceffione ,  che 
loro  s’aprifTe  per  la  premo¬ 
rienza  di  quelli,  a  favore, 
o  a  contemplazione  de’quali 
aveffero  rinunziato. 

.■5- 

Non  potranno  i  noftfi 

■  Giudici  tanto  fuperiori ,  che 
inferiori  deferir  in  qualun¬ 
que  forma  alle  prorefte  clan- 
defiine  fatte  per  lo  pafTato, 
o  che  fi  facefiero  in  avveni¬ 
re  dai  ■  contraenti  di  qualfi- 

■  voglia  fotta ,  ancorché  Mi- 
■nori ,  in- occafione  di  qual- 
«.'■che  contratto ,  donazione , 
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Citte  renonciation,  à  la  fuc-^. 
cejjion. 

3- 

La  renonciation  faite  par 
•la  mère  Ì  exclura  non  feule¬ 
ment  elle-même  de  la  fuccef 
fon ,  mais  encore  fes  defcen- 
dans,,  quoiquils  ne  feroient 
pas  fes  héritiers. 

4° 

On  tiendra  pour  réferdé 
dans  les  renonciations  faites 
par  les  femmes  en  occafion 
de  •mariage  lé  cas  de  la  fuc- 
cejjion  qui  pourrait  leur  être 
déférée  par  le  prédécès  de 
■  ceux  pour  lef quels  ou  en  vue 
.de  qui  elles  ont  renoncé. 

"Nos  Juges  tant  fupérieurs 
■qu  inférieurs  ne  pourront  en 
aucune  manière  déférer  aux 
protef niions  clandefines  fli¬ 
rtes  par  le  pafe ,,  ou  que  pour- 
■r oient  faire  -à  V  avenir  les 
•contraBans  quels  qu  ils  puif 
fent  être ,  tnéme  ■  mineurs ,  w 
•T  Qccafon  de  quelque  contrat  y 
■donation.^  ou  renonciation,^ 
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'O  rffiunzia  j  benché  £0001*0 
ripetite  avanti ,  o  dopo  gli 
atti  fuddetti ,  e  fi  trattaffe  di 
per  Ione ,  nelle  quali  pote-ffe 
confiderarfi  il  rii-petto ,  o  il 
•meto  reverenziale ,  ed  i  No¬ 
ta]  ,  Attuari ,  e  Segretari  de’ 
Tribunali  ,  e  qualfivoglia  al¬ 
tro  che  ricevefie:  tali  prore- 
fie ,  cadrà  in  pena  di  feudi 
venticinque. 
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quoiqii  on  hs  eût  rikk&u 
avant  ou  après  les  fufdìts 
oBes^  ^  quand  même  il.  s'agk 
roit  de  perfonnes  'dans  lef- 
quelles  ont  pourrott  conjidé^ 
rer  quelque  motif  de  refpeB 
ou  de  crainte  révéremielle\ 
&  les  Tdotâires,  ABuaifeSy 
Grejfers  des  tribunaux  & 
autres’  quelconques  qui  rece~ 
vr-ont  de  telles  proîeJÎations , 
encourront  la  peine  de  vingt- 
cinq  écus, 

TitRÉ  XVi. 


-Deli  Ipoteca  fpeiiale,  e  della 
■r  ferva  dei  Dominio, 


De  F  hypothèque  fpéciale 
&  de  la  réièrve  du 
domaine. 


ï. 


ï. 


Chnjtina  , 
die  1.  Jm* 
1*^548. 


NE’  contratti  di  vendita, 
ed  in  qualfivoglia  al¬ 
tra  fotta  d’  alienazione  di 
Stabili  s’ intenderà  fempre 
rifervata  a  favore  del  ven¬ 
ditore,  o  di  quello,  che  alie¬ 
na  ,  una  fpeziale  ipoteca  per 
tutto  il  prezzò  ,  o  per  il  re- 
fid'iio  ,  di  cui  refiaìfe  credi¬ 
tore  ,  ancorché  non  ne  fe- 
gua  una  particolare  conven¬ 
zione  ,  e  che  anzi  fofié  ef- 


ON  regardera  toujours 
comrhe  réjervée  dans 
les  contrats  de  vente  &  dans 
toute  autre  forte  d’  aliénation 
des  immeubles  en  faveur  du 
vendeur  ou  de  celui  qui  a 
fait  i  aliénation ,  i  hypothè¬ 
que  fpéciale  pour  le  prix  to¬ 
tal  ,  ou  -pour  le  refani  de  ce 
qui- peut  lui  être  du ,  quand 
même  il  n  y  auroit  point  de 
convention  panicuUère  pour 


Af/ Jo.  Bûp, 
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prelTa  la  fede ,  o  dilazic 
del  pagamento.. 


2^ 

Avrà  effa  il  privilegio  di 
elTere  preferita  a  qualunque 
altra  privilegiata  anteriore 
ipoteca ,  che  potefTe  compe¬ 
tere  a  chiccheffia  contro  il 
compratore ,  eziandio  che  £ 
trattaffe  del  favore  delle  do¬ 
ti  ,  o  del  Filco., 

3- 

La  riferva  del  dominio- 
efpreiTa  dal  venditore,  o  da 
qualunque  altro  in  qualfìvo- 
glia  forma  alienante  per  il 
prezzo,  o  refiduo  di  effo 
non  avrà  maggior  forza  di 
quella,  che  abbia  la  luddet- 
ta  fpeziale  ipoteca. 

Quelli,  che  preflafTero 
danari  ad  alcuno  per  acqui- 
ftare  qualche  fondo  Ifabiie , 
ancorché  non  abbiano' parti- 
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ee  regard,  ou  que  t  on  fe 
feroit  contente  de  la  promejfe 
da  prix ,  ou  que  I  on  auroit 
donné  un  terme  pour  en  fairô. 
le  payement.. 

2. 

Cette  hypothèque  aura  te 
privilège  d' être  préférée  à 
toute  autre  amérieure  &  pri¬ 
vilégiée  qui  pourrait  compe¬ 
ter  à  qui  que  ce  foie  contre. 
^  acheteur ,  quand  même  il 
s  agiroit  de  la  faveur  des 
dots  ou  du  fife. 

J* 

La  réferve  exprefe  du  do¬ 
maine  pour  le  payement  du 
prix ,  ou  du  refiant  d' icélui 
faite  par  le  vendeur  ,  ou  par 
autre  qui  aliénera  de  quelque 
manière  que  ee  puifiè  être, 
ri  aura  pas  plus  de  force  que 
la  fifdite  hypothèque  f pé¬ 
dale. 

4* 

Ceux  qui  prêteront  de  l'ar¬ 
gent  à  quelqu  un  pour  ache¬ 
ter  quelques  biens  immeubles, 
%  qui  n  auront  pas  fiipulé 

K 
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colarmente  ffipulata  una  fpe- 
ziale  ipoteca  iüili  beni ,  che 
•confterà  effere  comprati  co’ 
loro  danari ,  godranno  non¬ 
dimeno  (opra  di  effi  il  favo¬ 
re  della  ipeziale  poziorità , 
come  le  l’ avelTero  elpreffa- 
mente  llipulata. 

5- 

Non  s’ intenderà  però 
pregiudicato  al  privilegio  di 
chi  avrà  Ipelb  ,  o  predato  il 
danaro  per  la  confervazno- 
ne ,  o  riparazione  della  me- 
dèfima  colà  alienata ,  ancor¬ 
ché  non  fé  lo  foffe  rilerva- 
£0 ,  purché  appari f'ca  della 
necelì'ità ,  che  richiedeva  tale 
{pela ,  e  che  i  danari  lìeno 
dati  convertiti  in  tal  ufo.  . 

6. 

Tale  ri  ferva  del  domi¬ 
nio  ,  e  della  fpeziaìe  ipote¬ 
ca,  non  darà  facoltà  al  ven¬ 
ditore  di  poter  liberamente 
ritrarre  la  cofa  venduta ,  ma 
foiamente  d’agire  per  il  con-' 
feguimento  del  prezzo  ;  ed 
intervenendo  in  un  Giudi^ 
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panicuUèrement  une  hypo¬ 
thèque  fpéciale  fur  les  biens 
qii  il  confiera  avoir  été  ache¬ 
tés  de  leurs  deniers  ,  ne  fui¬ 
ront  pas  moins  &  par  préfé¬ 
rence  de  V  hypothèque  privi¬ 
légiée  fur  ces  biens ,  comme 
s  ils  V  av oient  êxprejfiment 
fipulée. 

5- 

Nous  n  entendons  pas  ce¬ 
pendant  déroger  au  privilège 
de  celui  qui  aura  dépenfé  ou 
prêté  fes  deniers  pour  main¬ 
tenir  ou  réparer  la  chofe  a- 
liénée  ,  quand  même  il  ne 
/’  auroit  pas  rifervé ,  pourvu 
qu  il  corife-  de  la  nécefîté  de 
telles  dépenfes,  à  que  les 
deniers  y  ont  été  employés. 

Mais  cette  réferve  du  do¬ 
maine  ^  ou  de  î  hypothèque 
fpéciale  ne  donnera  pas  la 
libené  au  vendeur  de  pouvoir 
reprendre  de  lui- même  lac  ho- 
J'e  vendue^  ê  il  pourra  feu¬ 
lement  agir  pour  obtenir  le 
payement  du  prix ,  ou  pour 
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zio  di  Goneorfo  ,  d’  effe-  être  colloqué  préférablement 
re  GoUoeato  prelativamente  aux  autres,  créanciers.^  i  il 
agii  altri  a  giuffo  effiaio  ibr  s' agit  d' une  caiife  de  difcuf- 
pra  la  cofa  predetta  ,  ibpra  fon^  nioyennam  une  jufe 
di  cul  farà  però  lecito  a  qua-  efirnaiion.  de  la  dite  ckofe 
lunqtie  de’  creditoiâ  d’ offe^  vendue ,  fur.  laquelle  chacun 
fife.,  des  créanciers  aura  néanmoins. 

U  droit  d' off  ir... 

7-  7-- 

Chiunque  co’ Tuoi  proprj'  Qiàconque  payera  de  fes 
danari  pagherà  un  creditore  propres,  deniers  un  créancier 
di  coniènlb  del  debitore  ,  du  confemement  du  débiteur^ 
s  intenderà  fubentrato  nel  fera  cenfé  fubrogé  en  fon 
luogo  j  e  nella  ragione  dello  lieu  &  place  &.  à  fes  droits , 
fteflb  creditore  ,  ancorché  quand  même  on  rien  aura  pas 
eio  non.  foffe  detto..,  o  ftipu-  fait  mention  on  ne  l  aura 
lato ,  e  che  non  fblî'e  feguîta  pas  fipulé ,  qu  il  ri  y  aura 
ceffi one. alcuna, ed ancorché  aucune  ceffion-  &  que  celui 
chi  paga  non  fi  trovaffe  m  qui  paye  ne fera  pas  enpof- 
poffeffb  della  cofa;.  e.  detto  fçffdn  de  la  cjiojk  ,  cette 
^'iche  iHuo  jubrogation  aura,  le  même 
effetto  tanto  contro  li  fide-  effet  qii  une  exprefe  ceffion 
juffori  del  debitore ,  ed  altri  de  droit  tant  contre  les  eau- 
coobbligati ,  quanto  a  favore  lions,  du  débiteur  &  des  autres 
de  medefimi ,  qualora  da  effi  coobligés  qu  en  faveur  diceux 
foffe  fiitto  il  pagamento ,  CO*-  lorfqiUls  auront  fait  quelque 
me  opererebbe  un’  ei^îreffa  payement  ^  pourvu  qu  il  rien 
ceffione  di  ragioni ,  purché  réfulie  jamais  aucun  préj.udi- 
cio  giammai  non  rifletta  in  ce  au  créancier  pour  V' antè- 
odio  del  creditore  medefi-  riorité  de  ce  qui  pourroii  lui 
mo  per  F  anteriorità  della  être  encore  du  ;  celui  qui 
parte  .  pa- 
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parte  deÎ  credito,  che  an¬ 
cora  rimanefTe  i  dovrà  bensì 
chi  cosi  paga  far  efprimere 
nella  quitanza ,  che  lo  sbor- 
fo  fi  t’a  del  di  lui  danaro  , 
altrimenti  s’ intenderà ,  che 
egli  fegua  unicamente  la  fede 
del  debitore. 

8. 

L’ Ipoteca  generale  de’ 
beni ,  ed  il  coffituto  polTef- 
forio  s’ avranno  Tempre  per 
appofti  in  tutti  i  contrat¬ 
ti  ,  e  difpofizioni  d’  ulti¬ 
ma  volontà ,  che  fi  faranno 
per  pubblico  Inftrumento ,  o 
per  Scritture  private  ne’  ca¬ 
li  ,  ne’  quali  è  permeilo  dal¬ 
le  noilre  Coftituzioni  il  far¬ 
le  ,  ed  avranno  la  ftelTa  for¬ 
za,  come  fe  vi  folTero  ef- 
prelTi. 

9- 

Nel  cafo  di  vergenza  del 
marito  ad  inopia ,  dovrà  la 
moglie  prendere  a  titolo  di 
alTicurazione  per  le  fue  do¬ 
ti,  e  ragioni  dotali  i  beni 
{labili ,  e  fruttiferi ,  ch’egli 
abbia  ancora,  fe  faranno  li-; 
Tom.  IL 
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payera  de  cene  maniere ,  de~ 
vra  cependant  faire  exprimer 
dans  la  quittance  que  le  paye^ 
ment  fe  fait  de  fes  deniers  , 
autrement  il  fera  cenfè  fui 
vre  uniquement  la  foi  du  dé¬ 
biteur, 

8. 

Zi hypothèque  générale  des 
biens  &  la  claufe  du  confi- 
tut  pofejfoire  feront  toujours 
cenfées  appofées  dans  tous  les 
contrats  â  difpofitions  de  der¬ 
nière  volonté  qui  feront  fai¬ 
tes  par' infrument  public,  ou 
par  écritures  privées  dans  les 
cas  auxquels  elles  font  per- 
mifes  par  ms  Confitutions, 
&  elles  auront  la  même  for¬ 
ce  que  f  elles  y  étoient  ex- 
prefement  inférées. 

9* 

Lorfque  le  mauvais  état 
des  affaires  du  mari  donnera 
lieu  à  la  femme  de  deman¬ 
der  Vaffurance  de  fes  droits 
dotaux ,  &  qu  il  aura  pourtant 
encore  des  biens  immeubles 
de  quelque  revenu ,  elle  agira 
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beri,  e  rufficientì  a  caute¬ 
larla  ,  lenza  che  poffa  agire  , 
le  non  in  lulTidio  contro  i 
terzi  polTelTori. 


fur  ces  biens  s'ils  font  libres 
&  fujf if  ans  pour  fa  fureté 
ne  pourra  agir  que  fuhjidiai- 
remeni  contre  les  tiers  pof 
feffeurSn 


10. 


I  O. 


Cosi  ancora  in  occalìone 
d’ efecuzioni  l'opra  i  mobili 
del  marito  non  potrà  nep¬ 
pure  la  moglie  opporfi,  le 
l'ara ,  come  Ibvra ,  baftante- 
mente  cauta  l'ugii  altri  beni . 


La  femme  ne  pourra  non 
plus  s' oppofer  à  la  faife  ju¬ 
diciaire  des  meubles  du  mari. 


fi  fies  droits  font  comme  il 
efidit  ci-devant  jhjfifamment 
ajjurés  fur  les  autres  biens. 


1 1. 


1  r. 


Le  mogîj  nel  cafo  di  fcio- 
glimento  de!  matrimonio  per 
conleguire  le  proprie  doti, 
e  ragioni  dotali ,  e  così  ogni 
altro  creditore  per  elìere 
foddisfatto ,  dovranno  elcu- 
tere  il  loro  debitore  rll’pet- 
tivamente  ,  prima  d’ agire 
contro  i  terzi  poHélTori ,  ove 
però  la  detta  efculTione  non 
polla  conliderarlì ,  per  qual¬ 
che  circonftanza  ,  intricata, 
o  altrimenti  difficile  ,  oppu¬ 
re  non  abbiano  qualche  pri¬ 
vilegio  di  poziorità. 


Les  femmes  en  cas  de  dif 
foluîion  de  mariage  pour 
être  payées  de  leurs  dois  & 
droits  dotaux ,  de  même  que 
tous  autres  créanciers  pour 
être  fatisfaits,  devront  ref- 
peciivernent  difcuier  leurs  dé¬ 
biteurs  avant  que  d'agir  con¬ 
tre  les  tiers  poffefieurs ,  à 
moins  que  quelques  circon- 
flances  ne  rendent  cette  dif- 
cuffion  difiicile  <9  embarraf- 
fêe,  ou  qu  ils  n  ayeni  queU 
que  privilège  de  préférence. 


mÊOmm 
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TITOLO  X  VIL 
CAPO  L 
DeW  Enfiteuji. 

I. 


TITRE  XVIL 
CHAPITRE  L 
Des  Emphjtéofes» 

I, 


T  conferà  ef.  J  Ofiu  il  C0c/a  que 

ibid.  ~I-  lere  itati  nconoiciuti  .1  i  l  on  a  pajjé  reconnoif- 
verib  un  qualche  diretto  Si-  fmce  de  quelques  biens  en 
gnore,  o  gli  autori  di  effo,  faveur  £  un  feigneur  direct 
dovranno  riconoicerfi  a  fa-  ou  de  fes  auteurs  ,  on  devra 
vere  del  medefimo  ,  e  pa-  reconnoùre  les  tenir  de  lui 
gariène  i  peh  nel  modo  ,  &  en  payer  les  redevances  de 
che  ibno  flati  rlfpettiva-  la  manière  que  les  biens  ont 
mente  rìconofeiuti  i  beni,  été  refpeSivement  reconnus  ^ 
e  pagati  i  pefi  ,  ancorché  &  que  les  fufdites  redevances 
non  fi  provi  il  dominio  ,  ont  été  payées ,  quoiquon  ne 
per  il  quale  fono  dovuti ,  prouve  pas  autrement  le  do~ 
îè  non  per  mezzo  delle  paP  maine  pour  raifon  duquel  les 
fate  ricognizioni.  biens  fe  trouvent  char  gis  ^que 

par  le  moyen  des  précédentes 
reconnoiffances* 


2. 


Ktx  Fichr  diretto  Signore  agi-  St  le  feigneur  direB  agit 

Miei,  rà  contro  quelli ,  che  hanno  contre  ceux  qui  ont  reconnu 
riconofciuto ,  o  effo  ,  o  i  dì  en  fa  faveur  ,  ou  en  celle  de 
lui  autori  ,  o  contro  1  fuccef-  fes  auteurs  ou  contre  les  fuc~ 
fori  de’  medefitni,  o  aventi  cejfeurs  des  reconnoijfans ,  ou 
eaulà  da  loro ,  ballerà  un  ayant  droit  d'eux ,  iin  feul 
atto  di  ricognizione  5  purché  alle  de  recoanoiffance  fera 

Bb  2 
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vi  concorra  il  feguito  paga¬ 
mento  de’ Canoni;  e  Te  aile- 
gheranno ,  che  più  non  poi- 
ledono  i  beni ,  non  faranno 
liberati ,  fe  non  ne  dimoftre- 
ranno  il  poffeifore  ;  ma  le 
non  vi  concorrerà  il  paga¬ 
mento  de’  Canoni  come  Ib- 
pra,  o  li  tratterà  di  un  Ter¬ 
zo  non  avente  caulà  da  quel¬ 
li  j  che  riconobbero  ,  fi  ri¬ 
cercheranno  due  atti  per  ob¬ 
bligarli  ,  colla  prova  del  pof- 
felìb  de’  beni  riconofciuti. 


fujjìfant  ,  pourvu  qii  il  fo 
trouve  autorifé  par  le  paye¬ 
ment  fuhfécjueìii  des  j'ervis', 
<&  ils  allèguent  qii  ih  'ne 
pojsèdent  plus  les  biens ,  ih 
ne  feront  pas  déchargés  yfi- 
non  qu  ih  en  indiquent  le  pof- 
fefjeury  mais  s’il  n  apparaît 
pas  du  payement  des  fervis 
tomme  dejfus ,  où  5’  il  s'agit 
d' un  tiers  qui  ne  tire  pas 
fon  droit  de  ceux  qui  ont 
reconnu^  il  faudra  deux  acies 
de  reconnoijfance  pour  obli¬ 
ger  celui  qui  efl  convenu, 
outre  la  preuve  que  d  efl  lui 
qui  pof  sède  les  biens  reconnus. 


3- 

I  polTelTori  de’  beni ,  per 
î  quali  fi  proverà ,  come  fo- 
pra,  l’obbligazione  di  ricono- 
Icere,  non  faranno  ammelfi 
ad  opporre  altro  ,  fe  non 
che  il  diretto  dominio  ap¬ 
partenga  ad  un  altra  perfo- 
na ,  o  che  ne  fieno  flati  li¬ 
berati  da  quello ,  a  cui  fu¬ 
rono  riconofciuti ,  o  da  al¬ 
tri  aventi  caufa  da  lui ,  o  che 
coloro ,  i  quali  riconobbero, 
non  avelTero  l’ autorità  di 


Les  poffejfeurs  des  biens 
pour  raifon  de  [quels  on  prou¬ 
vera  comme  dejfus  V  obliga¬ 
tion  de  reconnoître  ,  ne  fe¬ 
ront  pas  admis  à  former  d'au¬ 
tres  oppofltions ,  fl  ce  n  efl 
que  le  domaine  direcl  en  ap¬ 
partienne  à  quelqu  autre  per¬ 
forine  ,  ou  qu  ils  ont  été  af¬ 
franchis  par  celui  en  faveur 
de  qui  ils  ont  été  reconnus 
ou  par  autres  ayant  droit  de 
lui,  ou  que  ceux  qui  ont  pqjfé 


'Êà 
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farlo  J  ed  allegando  una  di 
quelle  eccezioni ,  dovranno 
giurtifìcarla  per  efimerfi  dal¬ 
la  ricognizione. 


4* 

Avrà  il  diretto  Signore 
la  facoltà  d’  agire  per  il  con- 
feguimento  de’  proprj  drit¬ 
ti  o  contro  le  perlbne  »  che 

10  avranno  riconofciuto ,  e 

11  loro  fucce  libri ,  o  con¬ 
tro  il  polTeirore  de’  beni  , 
nel  quale  fieno  fiati  indi  alie¬ 
nati;  ma  dopo  che  quello 

10  avrà  riconofciuto  ,  non 
potrà  agire  contro  i  primi 
polTelTori. 

5* 

Non  potrà  farli  la  rico¬ 
gnizione  de’  beni ,  fe  non 
da  quello ,  die  ,  ne  farà  vera¬ 
mente  il  poirelìbre ,  e  que- 
fii  non  potrà  riconofcerli  da 
altri ,  che  dal  diretto  Si¬ 
gnore  ,  lotto  pena ,  per  il  pri¬ 
mo  ,  di  feudi  cento ,  e  per 

11  fecondo ,  della  caducità  di 
detti  beni  a  favore  del  vero 

Tom.  lì. 


reconnoijfance ,  navoìent  pas 
le  pouvoir  de  le  faire ,  6?  ceux 
qui  propoferont  quelqu  une 
de  ces  exceptions ,  devront  la 
prouver  pour  s’  exempter  de 
reconnoître. 

4* 

Le  feigneur  direct  aura  la 
liberté  d'agir  pour  le  paye¬ 
ment  de  fes  droits  ou  con¬ 
tre  les  reconnoijjans  &  leurs 
fuccejfeurs  ,  ou  contre  le  pof- 
fefeur  des  biens  en  faveur 
duquel  ils  ont  enfuite  été  alié¬ 
nés  ;  mais  après  que  celui-  ci 
aura  reconnu  »  il  ne  pourra 
agir  contre  les  premiers  pof- 
Jefj'eurs. 

Il  ri  y  aura  que  celui  qui 
ef  véritablement  pofejfeurdes 
biens  qui  en  puiffè  pdjfer  la 
reconnoifance  ,  &  il  ne  pour¬ 
ra  les  reconnoître  en  fiveur 
d' aucun  autre  que  du  fei- 
gneur  direB ,  fous  peine  dans 
le  premier  cas  de  cent  écus , 
d?  dans  le  fécond  de  la  com- 
mife  des  fufdits  biens  au  pro- 


JntìiKFm. 

itìih 


Rex  VìUor 
Amed, 
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Signore  diretto, 

CAPO  IL 

Z)el  Pagamento  de  Ccnjì, 
Canoni  ^  e  Servtÿ 
Enjiteotici. 

i. 

ICenfi ,  fervizj ,  fitti  mi¬ 
nuti ,  ed  ogni  altra  an-, 
mia  prefiazìoiie ,  che  confi- 
lla  in  qualfivoglìa  fpezie  di 
vittuaglie,  dovranno  ogni 
anno  efigerfi  ,  o  almeno  do- 
mandarli  a  quelli ,  che  Ibno 
obbligati  a  pagarli. 

2. 

Se  non  faranno  flati  pa¬ 
gati  in  tèmpo  di  fertilità,:  e 
che  il  debitore  non  fia  coftì- 
tuito  111  mora.  ^  non  potrà 
pretenderfi  in  tempo  di  ca- 
fe  non  il  prezzo  di 
elfi  fecondo  il  valore ,  che 
correva  nel  tempo  del  do¬ 
vuto  pagamento,  e  d’anno 
in  anno  ;  ma  ie  il  debitore 
fina  ìu  mora ,  dovrà  pagargli 
ïîi  n]a|gior  prezzo ,  che  cor¬ 
reva  in  queir  anno,  in  cui 


XViL  CAP.  II 

Jit  du  véritable  felgneur  di~ 
veci. 

CHAPITRE  IL 

Du  payement  des  Cens , 
Servis  &  Redevances 
>  emphytéotiques. 

1. 

fera  ohligé  d' €xi~ 
ger  ^  ou  au  moins  de 
demander  tous  les  ans  les  cens, 
feivis  é  autres  redevances 
anniieUes  qui  confijient  en 
denrées  de  quelque  ej  'pèce  qu 
elles  f oient ,  à  ceux  qui  J  ont 
obligés  de  les  payer. 

2. 

Si  Von  ne  Us  a  pas  pay  ées 
■en  temps  de  fertilité  &  que  Von 
Il  ait  pas  confi  tué  le  débiteur 
en  demeure  ,  V  on  ii  en  pourra 
prétendre  le  prix  en  temps  de 
cherté  qu  à  la  valeur  qu  au¬ 
ront  eu  les  denrées  dans  U 
temps  qtion  en  devait  faire  le 
payemem,  S?  ainf  d' armée 
en  année  ’,  mais  f  ie  débiteur 
ef  en  demeure,  il  les  devra 
payer  au  puis  haut  prix  des . 
dues  denrées  en  V  anrtée  où 


'Amed.  FUI, 

ilfiÂ  , 


Réx  FìUar 
Amcd^ 
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erano  dovuti  ,  computato 
dai  giorno  della  fcadenza 
del  pagamento- 

3- 

Il  pagamento  de’  fuddetti 
Cenfi ,  o  annui  fervizj  fi  ri¬ 
ceverà  colle  miiure  lolite 
praticarli  ne’  luoghi ,  ove  fi 
debbono ,  l'alvo  per  confue- 
tudine ,  o  per  patto  folfero 
diverfaraente  obbligati ,  e  gli 
Efattori  dovranno  lervirfi 
delle  mifure  vere ,  e  giufie , 
fiotto  pena  d’ anni  due  di  ga¬ 
lera. 

RilJjetto  ai  Cenfi ,  ed  al¬ 
tre  annue  prefitazioni  pre¬ 
dette,  che  i  debitori  lo liero 
obbligati  a  portar  alla  cafia 
del  creditore ,  non  làrà  De¬ 
ce  filàrio:,  che  légua  la  richie¬ 
da  lj>ecifica ,  e  per  fonale  per 
elle  re  colti  luiti  in  lìiora  del 
loro  pagasneìito ,  ma  bafierà 
r  interpelìazione  fatta  per 
pubblico  Proclama. 


elles  étoient  dues ,  à  compter 
dès  le  jour  de  l'  échéance  du 
payement, 

3- 

On  exigera  le  payement 
des  fufdlts  Cens  ou  redevan¬ 
ces  annuelles  à  la  mefure  dont 
on  eji  en  couiume  de  fe  fer- 
vlr  dans  les  lieux ,  où  elles 
font  dues ,  à  moins  quon  rîy 
foLt  diféremrnent  obligé  ou 
par  couiume  ou  par  conven- 
lion^  &  ceux  qui  les  exi¬ 
gent  ^  fe  féivirom  des  vraies 
é'  juf  es  mefures^  fous  peine 
des  galères  pour  deux  ans, 

4- 

A  V  égard  des  cens  &  au¬ 
tres  redevances  aimUelles  por¬ 
tables  par  le  débiteur  à  la 
inaifon  du  créancier ,  il  ne 
fera  pas  néce faire  de  les  de¬ 
mander  fpécifquemènt  &  pi  r- 
fonnelkment  pour  conjiiiuer 
les  débiteurs  en  demeure  ^  mais 
il  (uffira  de  les  faire  inter- 
peikr  par  cri  public. 


Eb  4 


V-' 
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5’ 


Car.  Em.  L  annualità  enfiteotiche, 

die  ijï.  J  mu  e  fignorili ,  in  qualunque  co- 
jfa  conliflano  ,  ü  preferì ve- 


ranno  ogm  quinquennio  , 
paffato  11  quale  non  farà  le¬ 


cito  a’  padroni  diretti  di  do¬ 


mandarle  ,  fe  non  vi  con¬ 
corra  nel  Gorfo  di  elfo  un’ 
interpeilazione  giudiziale  lat¬ 
ta  ad  ognuno  de  debitori  , 
la  quale  avrà  forza  di  pro¬ 
rogare  per  un  altro  quin¬ 
quennio  dal  giorno  dell’ in¬ 
terruzione  ,  e  non  di  più,  o 
che  fieno  ridotti  in  nuova 


obbligazione  paflata  a  favo¬ 
re  di  coloro,  a  cui  fono 
dovuti 


6. 

Effendo  ftato  rìconofeìu- 
ï^m  iie  ì4,  tQ  Fondo  da  un  fblo ,  e 
^  che  indi  fi  divìda  per  qual- 
fi voglia  caulà  fra  più  pe rio¬ 
ne ,  iàranno  tenuti  i  nuovi 
poffefibri  ad  una  proporzio¬ 
nata  diftribuzione  de’  Cano¬ 
ni,  e  fe  ne  farà  Io  J^^arti- 
mento  a  fpefe  di  eiïu 


5* 

Les  cens  &  fervis  emphy-’ 
téonques  &  fei^neuriaux  en 
quoi  quils  conjtjìent  prefen- 
ront  par  le  laps  de  cinq  ans.^ 
ppffés  kfquels  il  ns  fera  plus 
permis  aux  feigneurs  directs 
de  Us  demander d  ils  n  ont 
pas  fait  interpeller  judiciaU 
remem  chacun  des  déhiieiirs 
une  fois  pendant  ce  temps  ^ce 
qui  II  opérera  qu  une  nouveU 
le  prorogation  pour  cinq  au¬ 
tres  années  dès  le  jour  de 
V  Interruption  ,  ou  s  ils  tî  ont 
pas  fait  pafer  en  leur  faveur 
une  nouvelle  obligation  des 
fufdites  redevances^ 


6. 

■Quand  un  fond  aura  été 
reconnu  par  un  faut  y  lÿ  quen- 
fuite  il  fera  partagé  pouf 
quelque  caufe  que  ce  foit 
mire  plufieurs  perfonnes  ,  les 
■nouveaux  tenanciers  feront 
obligés  d  en  faire  V  égance, 
foit  une  répanitiort  propor¬ 
tionnée  des  redevances ,  ce  qui 
fs  fera  aux  frais  des  fufdits 
roffkhfeurs. 


:à 


LÎV.  V.  TÌT,  XVIL  CHAP.  lïL 


393 


7.  7. 

Finattantochè  non  fia  fe-  Le  felgneur  direB  pourra 
gu  ita  la  fuddetta  divifione  ,  mnvenir  celui  des  poU  'e^eurs 
potrà  il  padrone  diretto  con-  qu  il  voudra  pour  tire  payé 
venire  fra  i  pofiefîbri  quel-  de  toute  la  redevance  jpfqu  à 
lo ,  che  più  gii  piacerà,  per  ce  qu  ils  enayem  fait  tégan-^ 
ellere  pagato  di  tutte  le  pre-  ce ,  en  lui  cédant  V  aBion  de 
ftazioni  ad  efiTo  dovute ,  ce-  recours  contre  les  autres  dé-‘ 
dendogli  ii  regrefib  contro  blteurs, 
li  coobbligati. 

8.  Bt 

Se  il  ritardo  dello  fparti-  Sile  retardement  de  tégan- 
mento  l'eguirà  per  colpa  par-  ce  provient  de  la  faute  par^ 
ticolare  di  qualcheduno .  de’  liculière  de  quelqii  un  des  dits 
fiiddetti  poffeffori ,  fi  farà  a  poffejfeurs ,  elle  fe  fera  aux 
ipefe  di  quello  ,  che  avrà  frais  de  celui  qui  aura  caufé 
cagionato  ii  ritardo.  k  retardemeru, 

CAPO  III.  CHAPITRE  IH. 

Del  Laudeniio.  Des  Lods. 

1.  Î. 

ti»  V'éor  "TF  Laudemio  fi, pagherà  al  P‘2yera  le  lodau  fei- 

Amsi,  '  -i-  diretto  Signore ,  ancor-  ^ _ P  gneur  difeB ,  quoique 

che  non  fi  richieda  per  il  fon  confentemeni  ne  foie  pas 
contratto  l’afienfo  dieffo.  requis  pour  pajfer  le  contrats 

2.  2. 

Sarà  dovuto  in  tutti  i  cali  Le  lod  fera  da  dans  tous^ 
d’  alienazione  di  beni  enfi-  hs  cas  d' aliénation  des  biens 
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teotici  tanto  per  qualunque  emphytéotiques  tant  par  quel- 
atto  fra  vivi,  quanto  per  que  aSe  que  ce  f oit  entre-vifs  y 
quaififia  dii'pofi2Ìone  d’  ulti-  que  par  quelque  difpofiion 
ma  volontà ,  eziandio  per  de  dernière  volonté  que  ce 
traiiiazione  ,  permuta  >  0  pidf'e  être ,  même  par  iran- 
dote ,  quando  ne  légua  la  faBion  ,  échange ,  ou  dot  , 
traslazione  del  dominio  in  lorfque  le  domaine  ne  fe  tranf 
una  perfona  non  comprela  férerapasen  faveur  de  l' une 
nella  prima  invelHtura  y  o  des  perfonnes  qui  font  coni- 
contratto  d’ End  te  ufi.  prifes  dans  la  première  irive- 

fiture  ou  contrat  emphytéo¬ 
tique. 


3- 


Jmed,  yiIL 
ibid* 


Trattandofi  di  beni  enfi- 
teotici  ereditar]  non  fi  pa¬ 
gherà  il  laude  mio  per  caufa 
di  lücGefiïGiie ,  legato ,  fide- 
commilìb  ,-0  divinone  d’ere¬ 
dità  ,  ma  per  i  contratti  fra 
vivi  folamente ,  eccettuata¬ 
ne  però  la  coftituzione  di 
dote  non  filmata. 


3r 

Lorfqu  il  s  agira  de  biens 
emphytéotiques  héréditaires  , 
on  ne  payera  pas  le  lod  pouf 
caufe  -de  fuccejjton ,  legs  y  fi- 
déicommis  y  ou  partage  d' h  oi¬ 
rie ,  mais  feulement  pour  les 
contrais  entre-vifs,  à  V  ex¬ 
ception  néanmoins  de  la  doc 
confitüée  fans  efirnaiion. 


4- 


4- 


.  Dichiariamo  bensì ,  che 

amed,  ne  cali,  ne  quali  il  paga¬ 
mento  del  I.audemÌo  farà 
fiato  aîtriinenîi  convenuto  » 
e  ne’  Luoglii ,  ne’  quali  per 
coiifiietudine  s’oiiervi  di^^er- 
famente ,  fi  fiarà  al  parto  rif- 


Déclarons  eepetìdant  que 
dans  les  cas  auxquels  le  paye¬ 
ment  du  lod-  aura  été  autre- 
ment  convenu ,  de  même  que 
dans  les  lieux,  ou  V  on  obferve 
une  coutume  diférente  y  L'  on 
s’en  tiendra  à  la  cotiventiony 


39? 
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pettivamente ,  ed  ail’  ufo, 

5* 

Nelle  vendite  fatte  col 
patto  del  rifcatto  non  fi  pa¬ 
gherà  ,  venendo  il  eafo  j  un 
altro  Laudemio  j  e  né’  con¬ 
tratti  condizionali  il  paga¬ 
mento  caderà  Iblamenté  al 
.  tempo  del  fuccefib  della 
condizione. 

6. 

Efiendo  nullo  il  contrat¬ 
to  ,  0  altra  dilpofizione ,  non 
fi  dovrà  per  efiì  il  Laude¬ 
mio. 

.  7' 

Ne’  eafi ,  ne’  quali  è  do- 
vuto  il  Laudemio ,  fi  efigera 
giul^mentej  e  lèeondo  i!  Ib- 
lito  del  Luogo ,,  lenza  eftor- 
cere ,  Cotto  quaifivoglia  pre- 
tefto  ,  maggior  dritto  di 
quello  ,  che  veramente  fi 
debita ,  Cotto'  pena,  del  qua¬ 
druplo. 

8. 

Quando  per  la  pluralità 
delle  vendite  lèguite  fi  do- 


ou  a  l'ufage  rùfpeBlvcnimc» 

5* 

On  ne  payera  pas  dans 
Ics  venus  fanes  mec  le  paû 
du  rachûL  un  autre  hd ,  le 
cas  arrivant ,  (&  duns  les  con¬ 
trats  conditionnels  le  ternie 
du  payemem  n  aura  fon  éché¬ 
ance  qu  au  temps  de  V  événe¬ 
ment  de  la  cùndiùon. 

6. 

Le  contrat  étant  nul^  de 
même  que  tome  autre  difpo- 
ftion^  il  ne  fera  du  aucun 
lod. 

7- 

Dans  les  cas  auxquels  le 
lod  fe  trouve  dii^  l  on  m  exi¬ 
gera  le  payement  ati  jüfte  fui- 
vaut  la  coin  unie  du  Leu^  fans 
exiorquer  fous  quelque  pré¬ 
texte  que  ce  piiijje  être  un 
plus  grand  droit  que  ce  qui 
efl  vérhabkmem  du  ,  fous 
peine  du  quadrupler 

8. 

Lorfqu  on  devra  plufeurs 
lods  a  cauje  de  la  pluralué 
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veffero  più  Laudemj  ,  non 
farà  obbligato  il  Signore  di¬ 
retto  d’ invertir  il  moderno 
poffertbre ,  fe  non  gli  rteno 
prima  pagati  tutti ,  e  potrà 
agire  per  erti  colf  azione 
reale  contro  i  beni  del  pol- 
fertbre,  a  cui  farà  rifervato, 
in  cafo  di  pagamento ,  il  re- 
grertb  verlb  i  di  lui  autori. 


dèi  ventes  qui  ont  été  faites^ 
le  Jeigmur  direct  ne  Jeta  obli~ 
gé  d' invejîir  le  nouveau  pof- 
Jejjeur  qu  après  qu  ils  lui 
auront  été  payés  ^  &  il  pour¬ 
ra  agir  pour  raijon  des  dits 
lods  par  aBion  réelle  fur  les 
biens  du  poffeffeur  ,  auquel 
le  recours  contre  fes  auteurs 
eji  réjervé  en  cas  de  paye¬ 
ment. 


9-* 

Car.  Em.  t  I  creditori ,  cbe  per  lo  Les  créanciers  hyjpotké- 
dieii.  Nov.  fpazio  d’ anni  dieci  avranno  caires  qui  auront  pojjédé  les 
poffeduto  a  titolo  di  pegno,  bims  hypothéqués  ^  en  au- 
ed  ipoteca  un  qualche  Fon-  ront  perçu  les  fruits  pendant 
do  enfiteotico,  e.  percevuto  V  ef pace  de  dix  ans  ^  feront 
i  frutti  di  elfo,  ne  paghe-  tenus  de  payer  les  lods  â 
ranno  il  Lauderaio  a  propor-  caufe  de  la  dite  hypothèque 
zione  della  fomma ,  per  cui  à  rai  fon  de  la  fornme  pour 
fl  troverà  ipotecato  ,  e.  non  laquelle  le  bien  ef  hypothé- 
potranno  quello  in  alcun  qué ,  &  fans  que  les  créan- 
modo  ripetere  da’  debitori  ,  ckrs  puiffent  répéter  les  fuf 
ancorchè  veniiïero  i  medefi-  dits  Lods  des  débiteurs  quand 
mi  a  liberare  il  Fondo  dalla  ils  retireront  $  débriguemm 
fuddetta  ipoteca^  /’  hypothèque,. 
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CAPO  IV. 

Della  Caducità  delle  coje 
Enfiteotiche. 


CHAPITRE  ÏV. 

De  la  commi  le  des  biens 
emphytéotiques. 


I. 


I. 


Gli  Enfiteotici,  O  üieno 
poffefTori  de’  Fondi, 
per  i  quali  è  dovuto  qualche 
annuo  Cenfo ,  o  fervizio  , 
che  elìèndo  per  due  volte 
giudizialmente  interpellati  a 
pagargli,  ftaranno  negligenti 
per  anni  cinque ,  e  non  li  pa¬ 
gheranno,  potranno  elpel- 
lirfi  dai  beni ,  o  da  altre  co- 
Te  immobili  cosi  pofiedute, 
che  Û  avranno  per  cadute  in 
commellb ,  le  cosi  il  Signo¬ 
re  diretto  eleggerà. 


les  emphytéotes  ,  foit 
pojlejpeurs  des  fonds 
pour  lejqueh  il  ejl  du  an¬ 
nuellement  quelque  fetyis^  ou 
autre  redevance ,  font  né  gli- 
gens  à  les  payer  ^  &  iie  les 
payent  pas  pendant  cinq  ans 
après  avoir  été  deux  fois  in¬ 
terpellés  judiciairement  ,  ils 
pourront  être  dépofedés  des 
biens  ,  ou  autres  immeubles 
qu  ils  tiennent  en  cette  quali¬ 
té  ,  lefquels  feront  cenfés  tom¬ 
bés  en  commife  ,  f  le  fei- 
gneur  direct  en  veut  profiter. 


îlâx  KiUor 


Non  avrà  luogo  la  cadu¬ 
cità  pel  decorlb  del  quin¬ 
quennio  in  que’  Luoghi  , 
dove  o  per  confuetudine  , 
o  per  privilegio  ririchiedef- 
fe  un  maggior  tempo ,  o  che 
in  qualfivoglia  modo  ivi  al¬ 
trimenti  s’olTervi. 


La  commife  par  le  laps  de 
cinq  ans  nauta  pas  lieu  dans 
les  endroits  ou  il  efi  requis 
un  temps  plus  long  foit  par 
coutume ,  foit  par  privilège  , 
ou  fi  la  chofe  y  efi  autrement 
obfervée  de  quelque  manière 
que  ce  puifie  être. 
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TITOLO  XVIÎI. 

Delle  Prefcri^ionù 

X. 

TUtte  le  azioni  tanto 
reali ,  che  perfonali , 
o  mille  s’ intenderanno  pre- 
fcritte  j  ed  ellinte  per  lo  trai^ 
corfo  d’anni  trenta ,  da  com¬ 
putarli  dal  giorno ,  che  na¬ 
cquero  ,  e  che  poterono  Ipe- 
rimentarli ,  le  non  vi  farà 
occorfa  qualche  legittima 
eaufa  valevole  a  rompere  la 
prefcrizione- 

2. 

Non  s’ ammetterà  contrO' 
le  legittime  prefcrizioni  ve- 
run  neorfo ,  nè  anche  per 
mezzo  della  rellituzione  in 
intero  j  lalvo  che  fe  alcuno 
lè  ne,  permettelTe  dalla  dil- 
pofizione  delle  loie  Leggi 
Civili  ,  che  in  quello  calo 
intendiamo  di  rifervare. 


8* 

Le  azioni de’Medici, Ce- 
tulici ,  speziali  ,  ,  e  d’ogni 


TÏTR.E  XVIII. 

Des  Prefcriptions.. 

I. 

TOiites  les  acllons  réel¬ 
les  ,  perfonndles  ,  ou 
mixtes,  feront  cenfêes  pre- 
fentes  à  éteintes  par  le  laps 
de  trente  ans  à  compter  dès 
le  jour  qu  elles  font  nées  é 
que  r  on  a  pu  agir ,  à  moins 
que  r  on  ne  juJHJie  de  quel¬ 
que  caufe  légitime  qui  puiffe 
interrompre  la  prefeription,. 


2. 

On  ne  fera  pas  'admis  à 
pouvoir  recourir  contre  les 
prefcriptions  légitimes ,  pas 
meme  par  la  refitution  en 
entier ,  à  moins  que  ce  ne- 
fait  dans  les  cas  feulement 
ou  cela  peut  être  permis  fui- 
vant  la  difpofiiion  des  loix 
civiles ,  le f quels  cas  Nous 
entendons  être  réferves. 

3* 

Les  aclions  qui  peuvent 
compéteraux  Médecins,  Chi- 
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altro  Profeffore,  o  Artefi-  rurgùns  ^  Apothicaires  &à 
ce  per  le  loro  cure ,  per  il  tous  ceux  qui  exercent  quel- 
pagamento  de’  medicinali ,  e  que  an  ou  profejjion  pour 
per  le  loro  mercedi  rllpetti-  leurs  cures  ^  pour  Le  payement 
vamente  fi  prelcrlveranno  in  de  leurs  remèdes  pour  leurs 
due  anni,  îâlvo  che  avefie-  falaires  refpecèivement^Jèpre~ 
ro  riportata  qualche  Scrit-  fc riront  dans  deux  années, 
tura  d’ obbligazione ,  o  che  fauf  qu  ils  ne  jujiijient  de 
giuftificaflero  d’ averne  fatta  quelque  écrit  porianiobliga- 
la  domanda;  il  che  pure  avrà  lioii,  ou  dé  en  avoir  fait  la. 
luogo  ne’  làlarj  de’  domefii-  demande  ,  ce  qui  d  oh  ferver  a 
ci ,  e  de’  l'ervitori ,  e  per  le  également  à  f  égard  des  do- 
cibarie  ,  e  fimlli  fommlni-  rnefiques  ê  valets  pour  leurs 
ftrate  dagli  Olii ,  e  Cabaret-  guges ,  de  même  que  pour  Us 
fieri.  vivres  &  autres  fournitures 

faites  par  les  hôtes  &  caha- 
retiers. 


4- 

Il  rifcatto  perpetuo  s’ in¬ 
tenderà  limitato  ad  anni 
trenta  {blamente ,  ancorché 
fofie  fpezialmente  convenu¬ 
to  ,  che  non  poffa  prelcri- 
verfi  per  il  corlo  di  qualfi- 
voglia  tempo. 


4- 

Le  terme  du  rachat  perpé¬ 
tuel  s’ entendra  être  limité  à 
trente  ans  feulement,  quand 
même  on  auroit  expreffment 
convenu  qu  il  ne  puijfe  pas 
preferire  par  le  laps  de  quel-, 
que  temps  que  ce  foit. 
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TITOLO  XIX. 

Del  Privilegio  per  V amplia¬ 
mone  delle  Fabbriche^ 
e  per  il  pafpiggio 
delle  Acque, 

1. 

OE  alcuno  delìberaffe  'di 
O  voler  fare  qualche  edi- 
fizio  5  che  poffa  ridondar  in 
ornamento ,  e  decoro  pub¬ 
blico  di  qualche  Città ,  po¬ 
trà  coilringere  il  vicino  , 
che  abbia  la  iua  cafa  di  mi¬ 
nor  valore ,  o  altro  hto ,  a 
venderlo  per  quel  giufto 
•prezzo ,  che  per  mezzo  del 
giuramento  l'ara  dichiarato 
dai  pubblici  Erti  matori,  con 
un  ottavo  di  più. 

2. 

Se  il  vicino  ricurerà  di 
voler  vendere,  potrà  nondi¬ 
meno  il  Giudice  Ordinario 
del  Luogo,  col  parere  del 
Senato,  fare  la  vendita  in 
nome  di  elfo,  la  quale  dichia¬ 
riamo  valida ,  e  perfetta. 


titre  XIX. 

Des  privilèges  pour  T  am¬ 
pliation  des  Edifices  ôc 
pour  le  paffage  des 
Eaux. 


GFux  qui  voudront  ert- 
treprendre  quelque  bâ- 
ttîiicTit  poiü  ru  coiduril>i£€r 

à  V  ornemeni  &  décor  ai  ion  pu¬ 
blique  de  quelque  ville  pour¬ 
ront  contraindre  le  voijin  qui 
aura  une  maifon  de  moindre 
valeur ,  ou  quelqu  autre  pla¬ 
ce  ,  de  la  vendre  félon  la  jufe 
eflimation  qui  en  fera  faite 
par  les  eftirnaieurs  publics 
duement  affermentés  ,  en  pa¬ 
yant  une  huitième  de  plus, 

2. 

Si  le  voifn  refufe  de  ven¬ 
dre  ,  le  Juge  ordinaire  du  lieu 
pourra  ce  non  obfiant  en  fai¬ 
re  la  vente  au  nom  du  fufdit 
voifn  ,  pourvu  que  le  Sénat 
fait  de  cet  avis  ,  &  .Nous  dé¬ 
clarons  quune  telle  vente  fera 
valide  &  parfaite. 


Le 


Avan-, 
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Rex  VlUoT 


3* 

Avantichè  il  Senato  deli¬ 
beri  fopra  il  configlio ,  che 
deve  dare  al  Giudice  pre¬ 
detto  ,  ordinerà  ,  che  il  Re- 
lator  Ebdomadario  ,  o  altro 
Senatore ,  fé  f  affare  fia  nei 
luogo,  dove  rifiede  il  Se¬ 
nato  ,  fi  trasferifca  a  vifitare 
r  edirizio ,  che  deve  cofirur- 
fi ,  per  riconofcere ,  fe  efib 
fia  veramente  in  decoro,  ed 
ornaraejito  della  Città. 

4- 

Non  potrà  però  il  vicino 
edere  affretto  in  tal  occafio- 
ne  a  vendere  fòlamente  una 
qualche  parte  della  cala ,  o 
del  fito ,  ma  quello ,  che  lo 
vole  fie  ,  dovrà  prenderlo 
tutto. 

5- 

Nelle  Città ,  ove  non  ri¬ 
fiede  il  Senato  ,  qualor  ac¬ 
cada  di  doverli  fare  la  vifita 
ibpraccennata,  le  ne  darà  per 
minore  fpefa  la  commefìior- 
ne  al  Giudice  Ordinario. 
Tom,  IL 


40  Î. 

3- 

Le  Sénat  avant  que  de  Je 
déterminer  fur  le  fentimem 
qu  ii  doit  donner  y  commettra 
le  Rapporteur  de  femaine  ou 
un  autre  Sénateur  y  fi  taffai^ 
re  fie  contefie  dans  I  endroit 
de  fa  réfide nce ,  pour  fe  tran- 
J por  ter  fur  le  heu  ,  afin  de 
vifiter  le  bâtiment  que  ï  on 
veut  confiridre ,  <&  reconnoître 
sul  contribue  véritablement  à 
/’  ornement  é  à  la.  décoration 
de  la  ville* 

4. 

Le  voifin  ne  pourra  néan¬ 
moins  être  contraint  en  cet¬ 
te  occafion  de  vendre  feule¬ 
ment  une  partie  de  fa  mai- 
Jon  ou  ter  rein  y  mais  celui 
qui  les  voudra  y  fera  obligé 
de  les  acheter  entièrement,. 

5* 

Lorfqu  on  devra  faire  ta 
vifite  dans  les  lieux  ou  le 
Sénat  ne  réfide  pas ,  on  com¬ 
mettra  le  Juge  ordinaire  pour, 
éviter  de  plus  grands  frais, 

Cç 


mÊmm 
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6. 

Ogni  Comunità ,  Univer- 
fìtà ,  e  qualunque  altra  per- 
fona  farà  tenuta  dar  il  paf- 
faggio  per  i  fuoi  Fondi  alle 
acque ,  che  vorranno  con¬ 
durli  da  chi  avrà  ragione  di 
ertrarne  da’  Fiumi ,  fontane , 
o  da  altre  acque  per  irriga¬ 
re  i  beni ,  o  per  ufo  di  edi- 
fizj  i  e  lo  fteffo  paìlàggio 
dovrà  darfi  per  i  canali ,  e 
bealere,  purché  l’opera  non 
pregiudichi  ai  polTelTori ,  e 
che  le  acque  difcorranó  len¬ 
za  rendere  impedimento  alle 
proprie  degli  llelìì  polTef- 
fori. 


6. 

Toutes  les  communautés  é 
corps  ,  de  même  que  tous  les 
particuliers  feront  obligés  de 
donner  le  pujfage  dans  leurs 
fonds  aux  eaux  que  voudront 
conduire  ceux  qui  ont  le  droit 
de  les  dériver  des  rivières  , 
fontaines  ou  d' autres  eaux 
pour  arrofer  leurs’^lrt^ts  ou 
pour  l' ufage  de  leurs  édifi¬ 
ces  ;  l'on  devra  donner  le  mê¬ 
me  pnjfage  fur  les  canaux , 
biaiiieres  ,  foit  aqueducs  , 
pourvu  que  l'ouvrage  ne  porte 
pas  préjudice  aux  pofjef'eurs , 
&  que  les  eaux  coulent  fans 
caufer  aucun  empêchement 
aux  leurs  propres. 


7- 

Dovendofi  dare  il  paffag- 
gio  aile  acque  neiralmii  pol- 
leffione,  il  che  fi  farà  a  man¬ 
co  danno  ,  oltre  il  valore 
del  fito  da  occuparli  fecon¬ 
do  i’  efidmazione  d’ Efperti , 
farà  anche  pagato  l’ ottavo 
di  piu  infieme  co’  danni ,  ed 
intereffi ,  che  il  proprietario 
di  detta  poffeffione  venilfe 
a  patire. 


7- 

Lorfqu  OH  devra  donner 
pnjjage  aux  eaux  par  les  pof- 
j fiions  d'autrui,  ce  qui  fe 
fera  avec  le  moins  de  dom¬ 
mage  qu  il  fera  pofiihle  ,  ou¬ 
tre  la  Videur  du  lerrein  que 
r  on  occupera  ,  dont  l'ejïima- 
tion  fera  faite  par  des  ex¬ 
perts  y  on  payera  encore  la 
huitième  de  plus  avec  les  doni- 
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8, 

Quelli  ,  che  avranno  il 
JUS  d’ edrarre ,  e  derivare  le 
acque  tanto  direttamente  da’ 
Fiumi ,  quanto  da  ogni  altro 
T  orrente ,  canale ,  o  focato , 
dovranno  lèmpre  avvertire 
di  non  renderfi  vicendevol¬ 
mente  pregiudizio  tra  i  fu- 
periori ,  e  gl’  inferiori  o  fia 
per  Io  Ragliamento ,  o  per 
la  regurgitazione  di  effe  ;  e 
quelli ,  per  colpa ,  o  trafcu- 
raggine  de’  quali  ridondaffe 
in  qualfìvoglia  modo  danno 
veruno  ai  v'iclno,  oltre  la 
refezione  di  elfo,  cadranno 
in  pena  di  feudi  dieci., 

9- 

Se  le  acque ,  che  dlfcor- 
rono  a  benefizio  de’ priva¬ 
ti  ,  impediranno  ai  padroni 
delle  pofiéf rioni  contigue  di 
potervlfi  trasferire ,  faranno 
obbligati  coloro ,  che  fen- 
tono  il  vantaggio  delle  ac- 
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mages  ' 6^  intérêts  que  pour-^ 
rotent  fouffrir  les  propriémi~ 
res  des  dites  pojfejjions» 

8, 

Ceux  qui  auront  le  droit 
i/’  extraire  &  dériver  les  eaux, 
direciement  des  rivières ,  de 
mime  que  des  torrens  ^  ca¬ 
naux  ou  fojfés  ,  prendront 
toujours  foin  de  ne  pas  fe 
préjudicier  mutuellement  en¬ 
tre  ceux  qui  font  fitués  au 
deffus  &  au  defjous  dans  le- 
cours  des  dites  eaux  par  rap~ 
port  à  leur  éianckement  ou 
regorgement  ,  ^  ceux  qui 
par  leur  faute  ou  imprudence 
cauferont  de  quelque  manière- 
que  ce  fait  du  préjudice  à 
leurs  voifins^  outre  le  paye¬ 
ment  des  dommages ,  encour¬ 
ront  la  peine  de  dix  écus. 


Si  les  eaux  qui  coulent 
au  bénéfice  des  paniculiers  , 
empêchent  les  propriétaires 
des  poffeffions  contiguës  de 
pouvoir  s" y  tranjponer^  ceux 
qui  en  retirent  le  profit^  fei 
ront  obligés  d’y  maintenir.^ 
C  c  a 
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que  fuddette ,  a  mantenere  1 
Ponti  iiecefTarj ,  e  fiifficienti 
per  un  comodo  tranfito,  ec- 
cettochè  fi  abbia  qualche 
convenzione  ,  o  legittimo 
pofiefib  in  contrario. 


ITOLO  XX 

les  poms  néceffaires  ^ 
fans  pour  k  commodité  du 

^  qu  il  n  y 

eut  quelque  convention  ou 
légitime  pojfeffion  au  con¬ 
traire. 


10. 


lo. 


Non  avrà  più  luogo  in  On  ne  pourra  plus  à  l'ave- 
e‘i1  ^'^''venlre  alcuna  prelazione ,  nir  prétendre  aucune  préla- 
da  qualfivoglia  titolo ,  fia-  tion  en  vertu  de  quelque  ti- 
tuto ,  od  ulb  proceda ,  ri-  tre  ,  Jlatut  ou  ufage  que  ce 
fervate  folamente  quelle  ,  puifje  être ,  fauf  qu  elle  ne 
che  fono  preforitte  dalla  foit  portée  par  te  droit  civil 
Legge  Civile  ,  e  Feudale,  e  ou  féodal^  ou  par  des  fiatms 
da  Statuti,  che  hanno  fìabi-  qui  ayent  établi  ou  qui  pour- 
lito,  o  fieno  per  iftabilire  il  r oient  établir  le  retrait  Ugna- 
ritratto  gentilizio ,  oppure  ger  ou  que  ce  di  oit  ait  été 
rifultafle  da  qualche  patto  convenu  entre  l'acheteur  6? 
fra  il  compratore,  e  il  ven-  le  vendeur  en  faveur  de  ce 
ditore,  ed  a  favore  di  quefio.  dernier. 


TITOLO  XX.  TITRE  XX. 

Delle  Tranfa^ioni,  Des  TranfaÛions. 

I.  I. 

Bianca  Ma  l^T  focito  a  ve-  TZ  ne  fera  permis  à  aucun 

îer’1%  Tu^  rtiîî  maggiore  d’ an-  JL  majeur  de  vingt  ans  d'irn- 

trix  Car.  Jo.  impugnar ,  o  con-  pugner  une  tranfaBion  qu  ii 

trawenire  aile  tranfazioni  ,  aura  paffée  volontairement  , 
ch’  effo  avrà  Ipontaneamen-  ou  d\y  contrevenir ,  Se  s' il 
te  accordate ,  e  fo  confiera  confie  eji  due  forme  qu  il  ait 


iS/n.  Pk  iliè, 
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in  legittima  forma ,  ch’  egli 
fia  fiato  giudizialmente  in¬ 
terpellato  aU’ofiervanza  delle 
medefime  con  protefiadi  va¬ 
lerli  contro  di  lui  delle  pene 
portate  dalla  Legge ,  Si  quis 
ìnajOì\  Cod,  de  tranjaci, ,  cadrà 
nelle  medefime,  le  nel  termi¬ 
ne  di  quaranta  giorni ,  dap¬ 
poiché  làrà  fiato  interpella¬ 
to,  non  avrà  foddisfatto  per 
la  fila  parte  a  quanto  avrà 
promello. 

2- 

Se  la  fuddetta  tranfazio- 
ne  farà  autorizzata  per  l’in- 
terpofizione  del  Decreto  del 
Senato ,  non  potrà  impu¬ 
gnarli  col  titolo  di  lefione  , 
ancorché  enormifiìma ,  non 
volendo ,  che  la  medefima 
abbia  luogo  in  tali  tran  fazio¬ 
ni  ,  in  qualfivoglia  lemma 
confifta. 

3* 

Non  s’interporrà  il  De¬ 
creto  ,  fe  non  precedente 
una  piena  cognizione  di  cau- 
fa ,  e  trenta  giorni  dopo  che 
farà  feguita  la  tranfazione  , 
Tooh  IL 
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été  Interpellé  judiciairement 
de  toh  ferver  fous  la  proie fa^ 
lion  de  fe  prévaloir  contre  lui 
des  peines  portées  par  la  loi 
fi  quis  major  Cod.  de  tran- 
faâ.  ,  il  encourra  les  dites 
peines ,  sii  ne  fatisfait  pas  à 
fes  promeffes  dans  le  terme 
de  quarante  jours  après  t  in~ 
terpellation. 


2; 

Si  la  tranfa&ion  a  été  au-^ 
torifée  par  t  interpofition  du 
décret  du  Sénat  ^  on  ne  pour¬ 
ra  t  irnpugner  fous  prétexte 
de  léfion  quoique  énormifft- 
nie ,  (â  Mous  voulons  quon 
n  ait  aucun  égard  à  la  léfion 
de  quelque  fiamme  quelle  puifi- 
fie  être, 

3* 

Le  décret  devra  être  inter- 
pofié  avec  pleine  connoijfiance 
de  caufié  après  trente  jours 
depuis  que  la  ir ar f action  au¬ 
ra  été  faite  ,  afin  que  fi  ceux 
C  c  3 
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acciocché  in  cafo  di  lefione, 
fe  i  contraenti  vorranno  ri- 
tirarfene ,  avantichè  $  inter¬ 
ponga  il  Decreto ,  abbiano 
libertà  di  farlo. 

TITOLO  XXL 

£)e  Depojìti 

I. 


TOLO  XXI. 

qui  l'ont  paffee ,  veulent  en  re¬ 
venir  pour  caufe  de  léjion 
avant  qu  on  interpofe  Le  dé¬ 
cret  ,  lis  ayent  la  liberté  de 
le  faire. 

TITRE  XXL 
Des  Dépôts. 

I. 


Rex  VlUor 


IDepofiti,  che  verranno 
ordinati  da’noftri  Ma- 
giftrati ,  Prefetti ,  o  Giudici, 
fl  conlégneranno  figlila  ti  nel¬ 
le  mani  del  primo  Sindaco , 
o  del  Segretaro  delle  Città, 
o  Comunità ,  ed  alla  prelèn¬ 
za  del  Segretaro  del  Tribu¬ 
nale  ,  il  quale  ne  rogherà 
Latto,  e  faranno  nello  flelio 
tempo  ripofti  in  una  caffa 
fiotto  doppia  chiave  l’ una 
prelTo  del  Sindaco ,  e  l’altra 
preiìo  del  Segretaro  della 
Città ,  o  Comunità,  e  ne  fa¬ 
ranno  ambi  foli  daria  meri  te 
rifponfali  ;  farà  per  altro  in 
arbitrio  delle  Parti  di  fare  i 
loro  depofiti  apprefìo  quelle 
altre  perfòne ,  che  elegge¬ 
ranno  di  coniune  eoiìfenfo 
a  loro  rifehio  ,  e  pericolo  , 


Les  dépôts  qui  feront  or¬ 
donnés  par  nos  Magi- 
frais  ^  les  Juges-Mdjes  ou 
les  Juges  ,  feront  confgnés 
après  avoir  été  fcellés  entre 
les  mains  du  premier  Jyndic 
du  lieu ,  ou  entre  celles  des 
Secrétaires  des  villes  ou  com¬ 
munautés  en  préfence  du  Se¬ 
crétaire  ou  Grefier  du  tri¬ 
bunal  qui  en  donnera  fon  ver¬ 
bal',  on  les  mettra  en  même 
temps  dans  une  caife  fermée 
à  deux  cl  fs  ,  ü  une  def- 
.  quelles  fera  gardée  par  le 
fyndic  ,  G  r  autre  par  le  Se¬ 
crétaire  de  la  ville  ou  com¬ 
munauté,  &  ils  en  front  tous 
deux  fohdairetneni  refponfa- 
bles  ;  d  fera  cependant  per¬ 
mis  aux  parues  défaire  leurs 
dépôts  entre  les  mains  d'au- 
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dici. 
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très  perfonnes  quelles  ckoîjîr 
ront  du  commun  confente^ 
ment  à  leur  péril  %  cifque  , 
fans  qu  on  puijfe  néanmoins 
jamais  les  faire  entre  les 
mains  des  Juges. 

TITRE  XXII. 

Des  Notaires  6c  des 
Infinuateurs. 

CHAPITRE  I. 

De  la  création  des  Notai¬ 
res  &  de  l’exercice 
de  leur  Office. 


I. 


L?  Uffizio  di  Notaj  O  non 
portera  alcun  pre¬ 
giudizio  alla  nobiltà  di  chi 
io  eférciterà  ;  e  gli  acquiffi , 
che  fi  face  fiero  da’  figliuoli 
di  famiglia  nell’  efèrcizio  di 
tal  uffizio  ,  goderanno  il  pri¬ 
vilegio  del  peculio  quafi  ca- 
firenfe. 


Office  de  Notaire  ne 
portera  aucun  préju¬ 
dice  à  la  nohleffe  de  celui 
qui  f  exercera^  &  les  acquifi- 
tions  que  feront  les  fils  de 
famille  dans  l'exercice  de 
cet  office  ^  auront  le  privilè¬ 
ge  du  pécule  quafi  cafirenfè. 


2. 

% 

Le  Piazze  ,  o  fieno  gli 
Uffizj  de’  Notaj  continueran¬ 
no  a  godere  de’  privilegj ,  e 
delie  prerogative  portate  da’ 


2. 

Les  places  ffioit  les  offices 
de  Notaire  continueront  à 
jouir  des  privilèges  &  préro¬ 
gatives  qui  leur  ont  été  altri-, 

C  c  4 
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precedenti  ftablli menti  ,  e 
Ibggiaceranno  pure  alîe  ob¬ 
bligazioni  da’  niedeflmi  pre- 
fcritte ,  e  fino  a  che  venga 
da  Noi  altrimenti  ordinato, 
neffuno  potrà  eifere  ararne  f- 
fo  all’  efercizio  dei  Notaria¬ 
to  ,  fàlvo  fìa  proprietario  di 
alcuno  de’  liiddetti  Uffizj , 
oppure  faccia  condare  della 
norainazione  in  lui  fatta  dal 
proprietario  di  effi ,  e  fia 
prima  creato  Notajo,  ed  ab¬ 
bia  ottenute  Patenti  d’  ap¬ 
provazione  per  r  efercizio 
della  Piazza ,  e  riporti  fede 
dall’ Infmuazione  delia  Tap¬ 
pa  ,  che  i  precedenti  pofièf- 
ibri ,  li  quali  hanno  efèrci- 
tato  detti  Uffizj  ,  abbiano 
inflnuato ,  e  pagato  il  dritto 
de’  contratti  da  effi  ricevuti, 
del  che  tutto  fè  ne  farà  fpe- 
ziale  menzione  nelle  Patenti 
di  Notajo,  o  d’approvazio¬ 
ne  ,  che  devono  rifpettiva- 
inente  ottenere. 


hués  par  les  précédais  éta~ 
hlijjcmens  &  à  être  fournis 
aux  obUgations  qui  y  ont  été 
prefcriies ,  &  pf  qu  à  ce  que 
Nous  ordonnions  autrement^ 
perfonne  ne  pourra  être  ad¬ 
mis  à  l  exercice  de  cette  char¬ 
ge  ,  à  inoms  qu  il  ne  foit 
propriétaire  d'une  des  dites 
places  ou  qii  d  ne  fnjfe  con- 
Jier  de  la  nomination  faite 
en  fa  faveur  par  le  proprié¬ 
taire  d' icelle  ,  qu'il  naît  été 
auparavant  créé  Notaire  y  qu 
il  riait  obtenu  les  patentes 
d' approbation  pour  exercer 
cette  place  ,  &  'qu  il  ne  rap¬ 
porte  un  certificat  du  Bu¬ 
reau  de  L' InfinuatLon  de  fon 
département  pour  piflifer  que 
les  précédens  pojjejjiurs  qui 
ont  exercé  f  office  dont  il 
s' agit ,  ont  infnué  &  p‘‘yé 
le  droit  de  tous  les  contrats 
qii  ils  ont  reçus.  L'on  devra 
faire  une  mention  fpécifque 
de  tout  ce  que  de  fus  dans 
les ,  patentes  de  notariat  ou 
d' approbation  qu  ils  devront 
refpeBivemeni  obtenir. 
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3* 

Nelle  Province ,  e  Luo¬ 
ghi  ,  dove  folle  flato  da  Noi 
altrimenti  difpollo,  li  oiler- 
veranno  per  1’  ammelTione 
a)  Notariato  i  rifpettivi  par¬ 
ticolari  regolamenti. 


Dans  les  provinces  à  lieux 
ou  Nous  aurions  donné  des 


âijpojitians  dijper entes  a  cet 
égard.,  l’on  obj'ervera  refpecii- 
vement  les  reglemens pariicu-' 
Uers  pour  admettre  au  no¬ 
tariat. 


4* 

Non  potrà  veruno  efîer 
ammelïb  all’efercizio  del  No¬ 
tariato  ,  fuorché  fia  fuddito 
n  olito ,  abbia  compita  Te  ta 
d’anni  venti,  fia  in  ìllato 
laicale  ,  di  probità ,  e  buo¬ 
ni  collurnl ,  nato  da  onelli 
parenti ,  e  non  efèrcenti  un 
mellier  vile ,  e  poiìeda  in 
beni  il  valore  di  lire  quat¬ 
tro  mille,  o  dia  per  detta 
lonima  una  lufficiente  cau¬ 
zione  ,  e  fia  bailantemente 
jllruìto  nelle  Ifiituzioni  Ci¬ 
vili,  ed  abbia  fatta  pratica 
per  tre  anni  nell’  Uffizio  di 
qualche  Caufidico. 


4- 

Perfonne  ne  pourra  être 
admis  à  exercer  l'  o£ice  de 
Notaire  à  moins  epi  il  ri  ait 
vingt  ans  finis  qu  il  ne  fioit 
notre  Jujet.,  lai ,  homme  de 
probité  &  de  bonnes  mœurs , 
né  de  parens  honnêtes ,  qui 
ri  exercent  point  un  métier  vib, 
il  devra  encore  pojfiider  en 
biens  la  valeur  de  quatre  mil¬ 
le  livres  ou  donner  bonne  ^ 
fufiifiante  caution  pour  cette 
fiamme  &  être  fiuÿtfamment 
verfié  dans  les  Infiauts  civils 
&  avoir  fait  trois  ans  de  pra¬ 
tique  dans  l'étude  de  quelque 
procureur. 


5* 

Concorrendo  in  chi  afpi- 
ri  al  Notariato  i  detti  requi- 


5* 

Lorfque  celui  qui  afipire  à 
être  admis  au  notariat ,  aura 
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/iti,  farà  efa minato  /ìillel/ll- 
tUiionl ,  e  luireiercizio  dell’ 
uffizio  [jer  mezzo  d’im  ef- 
perimenro,  per  cui  lì  fce- 
glieraiino  alcuni  de’  più  dit- 
Ecili  contratti. 

6. 

Tutti  i  Nota]  prima  d’efer- 
citare  il  Notariato  dovran¬ 
no  predare  il  giuramento 
nelle  mani  del  Gran  Cancel¬ 
liere,  lotto  pena  di  feudi 
venticinque  ;  e  le  alcuno  lo 
elercltaile  lenza  e/ìere  prov¬ 
veduto  di  Piazza,  o  munito 
delie  opportune  Patenti  di 
Notajo  ,  incorrerà  ,  come 
reo  di  fallì  tà ,  nella  pena  di 
anni  cinque  di  galera ,  e  la 
cognizione  di  quelle  Caule 
s’ apparterrà  al  Senato. 

7- 

Sarà  proibito  ad  ogni  no- 
dro  Suddito ,  o  abitante  ne’ 
Stati  noftri  di  fervirfi,  o  far 
ricevere  in  effi  alcuna  forra 
d’Attl  da  qualfivoglia  Nota¬ 
io  ,  che  non  lia  dato  da  Noi, 
come  Ibvra,  legittimamente 
creato,  fotto  pena  di  Icudi 


XXIL  CAP.  I. 

toutes  les  qualités  ci-devant 
reqidfes ,  il  fera  examiné  fur 
les  Inflituis  é  fur  l'exercice 
de  fon  office ,  en  lui  faifant 
dreffer  quelques  contrats  des 
plus  difficiles. 

6. 

Tous  les  Notaires  .avant 
que  d' exercer  cet  office  de¬ 
vront  prêter  ferment  entre  les 
mains  du  Grand  Chancelier 
fous  peine  de  vingt- cinq  écus, 
à  fi  quelquun  l  exerce  fans 
être  pourvu  d' une  place  ou 
fans  avoir  obtenu  les  paten¬ 
tes  néceffaires  il  encourra 
comme  coupable  de  faux  la 
peine  de  cinq  ans  de  galères.^ 
&  la  connoiffance  de  ces  cau- 
fes  appartiendra  au  Sénat. 

7- 

Il  ef  défendu  à  tous  nos 
fujets  &  à  tous  ceux  qui  ha¬ 
bitent  dans  nos  Etais  ,  de  fe 
fervir  ou  de  faire  recevoir  en 
iceux  aucune  forte  d' actes 
par  quelque  Notaire  que  ce 
foit ,  quii  naît  été  par  Nous 
légitimement  créé  comme  def- 
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cinquanta ,  e  delia  nullità  di 
ogni  Atto  fatto  ,  o  ricevuto 
da’  medefìrai. 

8. 

Ognuno  de’  Nota]  avrà 
un’abitazione  fìiTa,  nella  qua¬ 
le  tenga ,  e  confervi  i  luoi 
Minutar),  e  Protocolli, lèn¬ 
za  vagare  da  un  luogo  all’ 
altro ,  l'otto  pena  delia  pri¬ 
vazione  deir  uffizio ,  a  ri- 
‘ferva  che  andalìero  in  altri 
Luoghi  per  efercitare  un 
qualche  impiego. 

9* 

Non  potranno  i  Nota)  ri¬ 
cevere  ,  né  lìipulare  alcun 
Atro  lènza  conoicere  le  Par¬ 
ti  ,  o  che  loro  fieno  indicate 
da  per  ione  degne  di  fede  , 
fono  pena  d’ anni  cinque  di 
galera ,  e  faranno  obbligati 
di  far  foferivere  agli  Atti  , 
che  riceveranno ,  tanto  le 
Parti  contraenti ,  che  i  Te- 
llimcn)  ,  quando  là  pr anno 
feri  vere,  e  in  difètto  dovran¬ 
no  tarile  menzione  nell’Atto 
mede  fimo,  lòtto  pena  di 
feudi  venticinque  contro  efìi 


fus  ,  â  peine  de  cinquante 
écus  &  de  nullité  de  tous  les 
actes  faits  à  reçus  par  eux, 

8. 

Chaque  Notaire  aura  une 
habitation  fixe  dans  laquelle 
il  tiendra  &  confervera  fes 
minutes  &  protocoles ,  J ans 
aller  errant  d'un  lieu  à.  t'au- 
tre  ,  à  peine  de  privation  de 
fon  ofiïce\  à  moins  quii 
n  aille  dans  d' autres  lieux 
pour  exercer  quelque  emploi, 

9- 

Les  Notaires  ne  pourront 
recevoir  ni  fiipuler  aucun 
aBe  fans  connoure  les  parties 
par  eux‘ mêmes  ou  par  la 
relation  de  gens  dignes  de 
foi ,  fous  peine  des  galères 
pour  cinq  ans  ^  &  Us  feront 
obligés  de  faire  figner  les 
aBes  qu  ils  recevront  par  les 
parues  &  par  les  témoins  ,  fi 
s'ils  ne  fivent  pas  écrire ,  ils 
en  feront  mention  dans  ïaBe 
même,  à  peine  de  vingt-einq^ 
écus  contre  les  Notaires ,  & 
de  la  nullité  des  ûBes ,  6>  des 
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Nota) ,  e  di  nullità  degli  At¬ 
ti  ,  e  contratti  cosi  ricevuti. 

10. 

Non  potrà  alcun  Notajo 
nculàr  a  richieda  delle  Parti, 
che  fieno  cognite  ,  di  ricé¬ 
vere  inlìrunienti ,  ed  Atti  , 
fiotto  pena  di  ficudi  venti¬ 
cinque. 

CAPO  IL 

ZJè'//’  Obbligo  de  Notaj  per 
le  Difpojiiìoni  delle  ul¬ 
time  voloutày 

I. 

Non  fi  riceveranno  da’ 
Notaj  i  Tedamenti  , 
fie  non  in  prefienza  di  lètte 
TetVimonj ,  ed  i  Codicilli,  o 
Donazioni  a  caufia  di  morte, 
di  cinque,  avvertendo  di 
pronunziargli  ad  alta,  ed  in¬ 
telligibile  voce,  dimodoché 
tanto  i  Te  da  tori ,  quanto  i 
Teftimonj  polfano  chiara¬ 
mente  intendergli ,  e  di  poi 
faranno,  che  le  Minute  deile 
predette  dilpofizloni  fieno 
fioicritte ,  come  fi  è  detto 


XXII.  CAP.  II. 

contrats  alnji  reçus. 

I  o. 

Les  Notaires  ne  pourront 
fous  la  même  peine  refufer 
de  recevoir  des  contrats  & 
autres  actes  lorf qu'ils  en  Je- 
ront  requis  par  des  parties 
qui  leur  feront  connues. 

CHAPITRE  IL 

Des  obligations  des  Nottii- 
res  concernant  les  difipo- 
fitions  de  dernière 
volonté. 

I. 

Les  Notaires  ne  rece¬ 
vront  les  tejiamens  qii 
en  préfence  de  fept  témoins , 
ni  les  codicilles  ou  les  dona¬ 
tions  à  caufe  de  mon  qii  en 
préfence  de  cinq  ;  ils  les  pro¬ 
nonceront  à  haute  &  intelUgi- 
hle  voix  de  manière  que  le 
tejiateur  &  les  témoins  puif 
fent  les  entendre  dijlincée- 
nicnt\  ils  en  feront  enfuiie 
figner  la  minute  comme  il  a 
été  du  dans  le  chapitre  pré¬ 
cédent.^  à  peine  de  cent  livres 
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nel  Capo  precedente ,  fotto 
pena  per  caduna  volta ,  che 
contravverranno  ,  di  lire 
cento,  e  d’elTere  tenuti  a 
tuìt’i  danni,  che  le  Parti 
interefìate  ne  poteffero  pa¬ 
tire  ,  non  intendendo  di  de¬ 
rogar  al  Tellamento  di  nun- 
cupazione  implicita,  nel  qual 
calo  il  Notajo  pubblicherà  il 
folo  rogito  in  prefenza  di 
detti  Tellimonj* 

a. 

Dovranno  i  Nota] ,  che 
avranno  ricevuto  dilpofizìo- 
iii  d’ ultima  volontà ,  o  do¬ 
nazioni  a  caula  di  morte, 
fubitochè  avranno  notizia 
della  morte  d’ effi  di^onen- 
ti,  ed  il  più  todo,  che  loro 
fia  pofììbile  ,  l’ar  l’apere  il 
contenuto  in  effe  rifjpettive 
difpofizioni  agli  eredi  uni- 
verlàli ,  o  particolari ,  lega- 
tarj ,  fidecommiffarj ,  e  ad 
ogni  altro,  che  poteffe  aver 
ragione  dipendentemente  da 
dette  dilpofizionl,  con  tras¬ 
metterne  loro  in  riftretto  la 
parte ,  che  può  riguardarli. 


pour  chaque  fois  qü  ils  con¬ 
treviendront  d' être  tenus  à 
tous  les  dommages  que  les 
parties  intérejfées  pourraient 
en  fouffrir  j  n  entendons  ce¬ 
pendant  pas  abolir  les  tejla- 
mens  implicitement  nuncupa- 
tifs  dont  le  Notaire  ne  pu¬ 
bliera  que  le  feul  verbal  en 
préfence  des  témoins. 


2. 

Les  Notaires  qui  auront 
reçu  des  difpofitions  de  der¬ 
nière  volonté  ou  des  dona¬ 
tions  à  caufe  de  mort,  feront 
obligés  dès  quils  auront  no¬ 
tice  de  la  mort  de  ceux  qui 
les  ont  faites,  de  faire  J  avoir 
le  plutôt  quii  leur  fera  pof- 
fble  leur  contenu  aux  héri¬ 
tiers  univerfels  ou  particu¬ 
liers  ,  aux  légataires ,  fidéi- 
commijfaires  6?  autres  qui 
pourroient  y  avoir  intérêt, 
en  leur  envoyant  le  précis  de 
i’  article  qui  les  concerne* 
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Lo  fteffo  olTerveranno 
con  li  Direttori  d’Opere  pie, 
a  favore  delle  quali  folfe 
qualche  laicità  in  elfe  dilpo- 
fìzioni,  come  pure  cogli  Éle- 
curori  Telfamentarj  da’Te- 
fìatori  nominati. 

4. 

Saranno  pure  obbligati  a 
fare  lo  fteffo  que’  Nota) ,  o 
qualunque  altra  perfona ,  che 
avelie  appreffo  di  le  Minu¬ 
tari  ,  o  Protocolli ,  ne’  quali 
elìiielTero  limili  dllpofìzioni, 
tanto  le  gli  avranno  co¬ 
me  eredi  de’  Nota] ,  che  le 
li  terranno  per  quallivoglia 
altra  cauta. 

5- 

Permettiamo  a  tutti  gli 
Amminillratori ,  e  Diretto¬ 
ri  delle  Opere  pie  di  poter 
dopo  la  morte  de’  Telbtori 
ricODofcere  da'  libri  dell’  In- 
lìnuazione,  le  vi  fia  qualche 
laicità  a  favore  de  de  mede- 
fune, 


3- 

Ils  auront  la  même  ohll^ 
gation  à  L  égard  des  dire- 
çiturs  des  œuvres  pies  aux¬ 
quelles  on  aura  fait  quelque 
legs  dans  les  fu j dues  dijpoji^ 
uons  ,  comme  encore  à  t égard 
des  exécuteurs  tejlamentaires 
nommés  par  Les  tejiateurs, 

A- 

Les  Notaires  ^  toutes  au¬ 
tres  perjonnes  qui  auront  com¬ 
me  héritiers  de  quelque  No¬ 
taire  ou  autrement  des  mi¬ 
nutes  ou  protocoles  qui  con¬ 
tiendront  de  fernblables  dif- 
pojitions ,  auront  aujjî  la  me¬ 
me  obligation. 


5- 

Nous  permettons  à  tous 
les  adminijirateurs  6?  dire- 
cieurs  dés  œuvrés  pies  de  pou¬ 
voir  reconnoure  apres  la  mort 
des  tejlateurs  dans  les  livres 
del'  mjinuaiion^  s  il  y  a  quel¬ 
que  legs  en  leur  faveur. 
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CAPO  m.  CHAPITRE  IIL 


X)ei  Tempo ,  fra  il  quale 
i  Noinj  potranno  obbligar 
■i  Contraenti  a  levar 
i  Contratti, 


Du  temps  auquel  les  Notai¬ 
res  pourront  obliger  les 
Contraâans  de  retirer 
les  contrats. 


î. 


t. 


Cr.  m. 

3 an.  -C  ^  ^  taj  coltrmgere  aicu- 
I J  ii.  no  de’  contraenti ,  od  altri  , 
che  abbiano  caufa  da  effi,al 
pagamento  della  levatura  de’ 
ooutratti ,  o  d’Atti  d’ultima 
volontà,  che  avranno  ricevu¬ 
to  ,  palìato  il  termine  d’anni 
quattro  dal  giorno ,  che  fo¬ 
no  ftati  ftipulati ,  rifpetto  a’ 
contratti ,  e  da  quello  della 
morte  de’  Teftatori,  rilpetto 
agli  Atti  d’  ultima  volontà , 
eccettuati  i  cafi,  che  il  loro 
credito  lolle  ridotto  in  il- 
crittura  d’obblìgazione ,  o 
che  vi  folfero  lèguite  inter- 
pellaz.ioni  giudiziali. 


Les  Notaires  ne  pour- 
rom  obliger  aucun  des 
coniraUans  ou  autres  ayant 
caufe  T  eux  au  payement  de 
t  expédition  des  contrats  ou 
des  aBes  de  dernière  volonté 
■qiiils  auront  reçus.,  pajfé  le^ 
liïiiw  de  quüîTC  üns  üpTcs 
ils  auront  été  fipulés  s  il 
s  agit  de  contrats.,  ou  après 
la  mort  du  tefaieur  s  il  eji 
quejiion  d''  aBes  de  dernier e 
volonté:,  fauf  quon  naitpaf 
fé  en  leur  faveur  un  aBe 
obligatoire  de  ce  qui  leur  eJi 
du  ou  quils  nayent  fait 
quelque  interpellation  judi¬ 
ciaire. 


Sarà  però  permeilo  a’ 
tnedefimi  Nota)  d’eligere  il 

.folito  dritto,  ed emolumen¬ 
to  ,  quando  venilTero  richîe- 


Il  leur  fera  néanmoins 
permis  d' exiger  U  droit  & 
î  émolument  que  ï  on  eft  en 
coutume  de  payer,  lorfque 
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fti  da’ contraenti  per  la  le¬ 
vatura  di  effi  dopo  il  termi¬ 
ne  predetto. 

CAPO  IV. 

DeW  Injinua^ione  y  ed  Aiti 
alla  medejima  fottopoJìL, 

I. 


les  contraclans  leur  deman¬ 
deront  r  expédition  des  con¬ 
trats  après  le  dit  terme. 

CHAPITRE  IV. 

De  l’ Infinuation  &  des 
Aâes  qui  y  font 
fujets. 

I. 


CtfT.  Em,  h 
die  iS»  Jpr. 
l6io^ 


Rex  FiHor 
Amed* 


SAranno  fottopofli  alITn- 
finuazione  tutti  gl’  lu- 
itrumeati  ;  e  fi  faranno  per 
Inftrumemo  tutti  i  contratti 
fra  vivi  di  qualunque  ibrta 
fi  fieno ,  e  tutte  le  dllpofi- 
zìoni  d’ultima  volontà,  al¬ 
trimenti  làranno  uuili. 


TOus  les  Ltijìì'umens  pu-i 
hlics  Jeront  fujeis  à 
l' infinuation  ,  è  tous  Les  con¬ 
trats  entre-vifs  de  quelque 
efpèce  qu'ils  foient ,  de  mê¬ 
me  que  toutes  les  difpofnions 
de  dernière  volonté  devront 
être  faits  par  infirumem  pu¬ 
blic.  ,  autrement  ils  feront 
nuis. 


2. 


Saranno  altresì  foggette 
allTnfinuazione  le  aggiudi¬ 
cazioni  de’ beni  sì  mobili  , 
che  immobili ,  anche  fatte  ne’ 
Regirtri  de’ Tribunali, tanto 
volontarie ,  che  neceffarie  , 
Car.  Zm.  7,  quaiido  eccederanno  il  va- 

ïôzo°  cinquanta  j  gli 

Atti  di  tutela ,  e  cura ,  e  di 
confermazione  di  e  de. 

Dovranno 


Les  adjudications  des  biens 
tant  meubles  qii  immeubles  , 
comme  qu  on  les  fajj'e  [oit 
dans  les  regifires  des  mbu- 
naux  par  des  expédions  vo¬ 
lontairement  pris  entre  les 
parties-,  fait  par  ordre  de  ju- 
fiice  yfi  elles  excèdent  la  va¬ 
leur  de  cinquante  livres  ,  fe¬ 
ront  aujji  jiijenes  à  tinfinua- 

tion , 
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don  5  de  même  que  les  aBes 
de  tutelle  &  curatelle  %  de 
confirtnation  d' icelles. 


3* 


3- 


Rix  Çar> 
Em, 


Dovranno  pure  infinuarfî 
gii  Ordinati  deJIe  Comunità 
d’approvazione  degl’incan¬ 
ti  ,  e  deìiberamenti  deli’  eià- 
zione  deile  Taglie ,  e  dillri- 
biizione  del  Sale  con  fotto- 
niiffione  del  deliberatario  all’ 
adempimento  delle  aflunte 
oiibligazioin  ;  li  conti ,  che 
contengono  hnale  arreflo 
con  liberazione,  e  quìtanze , 
o  dichiarazione  del  refiduo 
debito  degli  Efattori  delie 
Taglie,  Kegj  Tributi,  ede- 
biture  private  delie  Comu¬ 
nità  f  gii  Atti  di  dette  Co¬ 
munità  ,  e  d’ altri  Corpi  per 
la  deputazione  ad  affumere 
in  nome  loro  qualche  obbli¬ 
gazione,  o  per  ilHpulare  con- 
trattiiOper  ilpedire  quitan- 
ze  reggette  all’  Inlinuazione. 


Les  délibérations  des  Con- 
feils  des  communautés  feront 
aujf  fujettes  à  V  infmuatiofi^ 
lorfqu  elles  contiendront  t ap¬ 
probation  des  enchères  %  de 
C  expédition  de  la  colleBt  des 
tailles  &  de  la  difribution 
du  fel,  avec  foumifjton  de  la 
pan  de  celui  à  qui  V  expédi¬ 
tion  en  aura  été  faite,  de  fa- 
tisfaire  aux  obligations  dont 
il  s  ef  chargé,  de  même  que 
les  comptes  clos  &  arrêtés 
ponant  quittance  ou  décla¬ 
ration  du  refant  de  la  dette 
des  colleBeurs  des  tailles  , 
tributs  royaux  &  dettes  par¬ 
ticulières  des  communautés  , 
comme  aufji  les  aBes  de  dé¬ 
putation  faits  par  les  com¬ 
munautés  &  autres  corps  pour 
coniraBer  à  leur  nom  quel¬ 
que  obligation ,  ou  pour  paf- 
fer  des  contrats  ou  des  quit¬ 
tances  fujets  à  V  infnuation. 


D  d 


Tom.  IL 


4i8 
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4* 

S' Infmueranno  pur  entro 
il  termine  ftabilito  i  cîelibe- 
ramenti  de’rtablllj  ed  ove 
fï  riducano  in  Indru  mento , 
quello  dovrà  anche  infinuar- 
/Ì ,  lenza  pagamento  però  di 
nuovo  dritto, fuorché  in  elTo 
fi  contenga  qualche  nuovo 
contratto  dillinto  dal  primo. 

5* 

Saranno  efenti  dalflnfi- 
nuazione  i  contratti ,  che  fi 
faranno  con  Noi,  col  Ge¬ 
nerale  delle  n olire  Finanze , 
o  col  Procuratore  nodro 
Generale ,  o  con  le  altre  no- 
llre  Aziende  ;  ove  però  nel 
rogito  di  rimili  contratti  al¬ 
tri  fe  ne  comprendano ,  che 
riflettano  rinterefie  depri¬ 
vati,  dovranno  in  tal  calò 
infinuarfi. 

6. 

,  /^ggiaeeranno  altre¬ 
sì  all  Infinuazione  le  quitan- 
ze  de’  nollri  Teforieri ,  e  Ri- 
cevidori,  e  le  fedite  a  fa- 


4- 

Les  expéditions  des  im¬ 
meubles  devront  aujji  être  in~ 
jinuées  dans  le  terme  fixé , 
&  fi  elles  font  rédigées  en 
infirument  public  ,  il  devra 
aujji  eire  injinue  fans  paye¬ 
ment  d'  un  nouveau  droit , 
cet  aBe  ne, contien¬ 
ne  quelque  contrat  difiinci  du 
premier. 

Les  contrais  qui  fe  fieront 
avec  Nous ,  avec  le  Général 
de  nos  finances  ,  noire  Pro¬ 
cureur  Général ,  ou  avec  nos 
auircs  Bureaux  d' adrnini- 
flration  économique ,  fieront 
exempts  de  V  infinuaiion  ;  fi 
cependant  femblables  contrats 
en  renfierment  d'  autres  qui 
regardent  V  intérêt  de  quel¬ 
que  particulier  ,  ils  devront 
dans  ce  cas  être  infimités. 

6. 

Nous  exempions  pareille- 
ment  de  l' infirmation  les  quit¬ 
tances  de  nos  tréfioriers  & 
celles  qui  fieront  expédiées 
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vore  di  efï)  ;  le  Inveftiture 
de’ Feudi,  o  Eniireiifi  con¬ 
cedute  da  Noi ,  O  dalla  Ca¬ 
mera  ;  quelle ,  che  fi  daran¬ 
no  da  Valfalii  a  loro  Sub- 
vaflaliì,  o  Enfiteutij  le  rico¬ 
gnizioni  de’beni  feudali ,  ed 
enfiteorici  a  Noi ,  ed  a  no- 
firi  Vafialli  appartenenti ,  e 
li  conlègnamenti  de’  beni ,  e 
dritti  enfiteotici  dipendenti 
dal  diretto  dominio  de’  pri¬ 
vati  t  le  procure  ad  lites ,  i 
depofiti  latti  in  giudizio ,  le 
condanne  ipontanee  l'eguite 
dopo  la  conteftazione  della 
lite;  i  Teftamenti  ripofii  ne¬ 
gli  Archivj  del  Senato,  le 
l'efiimoniali  d’ attefiazioni , 
le  Lettere  di  Cambio,  e  le 
obbligazioni  fatte  per  caulà 
di  commerzio  tanto  tra  Ban¬ 
chieri  ,  e  Negozianti ,  quan¬ 
to  a  favore  ^  elfi ,  volgar- 
nientc  dette  Pagherò. 

7- 

Saranno  pure  efenti  dalla 
Infinuazione  le  fottomefiioni 
con  cauzione  da  prellarfi 
dagli  Economi  deputati  ne’ 
Giudizj  di  concorlo  avajiti 


en  leur  faveur ,  les  iîwefiiiu- 
res  des  fefs  ou  des  emphy- 
téofes  qui  feront  accordées 
par  Nous  QU  par  notre  Cham¬ 
bre  des  Comptes ,  les  recon- 
noijfances  des  biens  féodaux 
éf  emphytéotiques  appartenans 
à  Nous  &  à  nos  vaffaux ,  6? 
les  confgnerncns  des  biens  & 
droits  emphytéotiques  dépen¬ 
dons  du  domaine  direct  des 
particuliers ,  les  procurations 
pour  les  procès ,  les  aB.es  de 
dépôts  faits  en  jugement.^  les 
expédiens  de  condamnation 
qui  fe  feront  après  le  plaid 
contefié  y  les  teflamens  que 
l'on  remettra  aux  archives 
du  Sénat  y  les  attefations  y 
les  lettres  de  change ,  comme 
aufji  les  obligations  pajfées 
pour  caufe  de  commerce  tant 
entre  banquiers  &  négocians 
qiien  leiirfaveur appelés  vul¬ 
gairement  pagherò. 

7- 

Les  foumiffons  avec  cau¬ 
tion  que  doivent  pajfer  les 
économes  députés  dans  les 
caufes  de  difciiffion  parde- 
vani  les  Aeluaires  ^  Grefiers 
1)  d  2 
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gii  Attuari ,  c  Segretari  de’  des  iribimaux ,  ne  feront  pas 
Tribunali;  gii  Ordinati  di  non  plus  fujenes  àV  injìnua- 
commeffione  ad  alcui  o  de’  don ,  comme  auJjÌ  ks  délibé- 
Sindaci  per  gl’  Incanti  dell’  rations  portam  commi fìon  de 
ei'azione  delle  Taglie ,  e  di-  qiielqu  un  des  fyndlcs  pour 
llribuzione  del  Sale,  e  quel-  ks  enchères  de  la  collecte  des 
li,  in  cui  fi  procede  al  deli-  tailks  6  difiribiiiion  du  fel, 
beramento  degli  affittanienti  &  celles  par  lefquelks  il  eft 
d  annui  redditi  comunitativì,  procédé  .  à  V  expédition  des 


come  làrebbero  Forni,  Tor- 
chj ,  od  altri  beni  rpettanti 
alle  Comunità;  le  deputazio¬ 
ni  di  Avvocato,  e  Procura¬ 
tore  ad  lìtes ,  de’  Maedri  di 
fcuola ,  Sindaci ,  Segretari , 
e  fimiìi  riguardanti  la  pura 
amminiftrazione  degli  affari 
pubblici;  le  Relazioni  de’ 
Servienti ,  che  fi  regiffrano 
da’Segretari,  concernenti  le 
Gride  verbali ,  che  occorro¬ 
no  farli  lecondo  le  urgenze 
delle  Comunità,  come  al¬ 
tresì  le  elezioni  di  lèpoltiire. 


accenfemens  de  quelques  biens 
ou  revenus  annuels  des  corn- 
munauiés ,  comme fours^  pref- 
fqirs  &  autres  ^  ks  délibéra¬ 
tions  ponant  nomination  d'un 
Avocat  ou  d' un  procureur 
pour  le  s  procès^  des  Madrés 
di'  écok  ,  fyndics ,  Secrétai¬ 
res  (S  femhlabks ,  qui  concer¬ 
nent  imiquemem  ï adminif  ra¬ 
tion  des  affaires  publiques , 
les  rapports  des  fervitew  s  des 
Villes  é?  communautés  qui  doi¬ 
vent  être  enregifrés  par  ks 
Secrétaires ,  &  qui  concernent 
les  criées  verbales  que  V  on 
ef  dans  le  cas  de  faire  pour 
le  fervice  des  communautés  , 
comme  encore  ks  actes  con¬ 
cernant  le  choix  des  fépul- 
tures. 


LIV.  V.  TIT.  XXII,  CH.W.  IV, 


Rex  FîBor 
Amed, 


Rex  Car. 
Îim^ 
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Potranno  pérò'  farfi  per 
î  ferir  tur  e  private  li  cohfrat- 
ti  di  premito ,  e  di  Ibdetà , 
quel;!  di  vendita ,  o  permu¬ 
ta  ,  quando  fi  tratterà  di  mo¬ 
bili  ,  merci ,  e  lem o venti  j-gli 
affittamenti  per  minor  tem¬ 
po  d’anni  dieci,  le  quitanze 
de’  diti ,  Canoni ,  ed  altre 
annualità ,  quelle  ,  che  por¬ 
tano  liberazione  di  una  ob¬ 
bligazione  non  contenuta  in 
pubblico  Indumento  ,  le 
capitolazioni  matrimoniali , 
purché- fi  riducano  in  pub¬ 
blico  Indir  urne  nto  al  tempo 
del  matrimonio  ,  altrimenti 
diranno  nulle. 


9- 

Tutti  h  contratti  acceflb-- 
r] ,  e  dipendenti  da  que’con- 
tratti  principali ,  1  quali  pol- 
fono  làrfi  per  Scrittura  pri¬ 
vata  ,  fi  potranno  altresi  fare 
in  tale  conformità ,  fenz’ob- 
bilgo  di.  ridurgli  in  pubblico. 

Tom.  il. 


8.. 

On  pourra  cependant  fai-- 
re  par  écrits  privés  les  con- 
iraîs  de  prêt  %  de  foc  té  té 
ceux  de  vente  %  d'  échange , 
lorfqu  il  s'agira  de  meubles , 
marchandifes  à  bejìiaux  , 
camme  aiiffì  ceux  d' accenfe- 
ment  ou  de  louage  pour  un 
moindre  temps  de  dix  ans ,  les 
quittances  pour  caufe  des  fer.- 
mes ,  loyers ,  cens ,  fervis  &' 
autres  rentes  annuelles ,  &  cel¬ 
les  qui  portent  libération  d'une 
obligation  qui  n  ef  pas  con-- 
tenue  dans  un  inflrwnem  pu-- 
blic ,  de  même  que  les  arti¬ 
cles  des  traités  de^  mariage  y 
pourvu  qu  on  les  rédige  en 
injlrument  public  au  temps  de: 
la  célébration  des  noces ,  au-- 
trernem  ils  feront  nuis. 

9;- 

Tous  lés  contrats  aeceffoi- 
res  &  dèpendans  des  contrats, 
principaux  qu  il  efl-  permis: 
de  faire  par  écriture:  privée  ,v 
pourront  au£i  être  faits  de. 
la  même  manière  y  fans  quon. 
foli  obligé  de  les  rédiger  eru 


CdT,  Efr.*  L 
l6lQ* 


Rsx  Car* 
Etti. 
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Indumento, 

10. 

Permettiamo  ad  ogni ,  e 
qualunque  perlbna,che  avel¬ 
ie  Contratti  dipulati  da  No¬ 
ta]  ne’ Stati  nodri,  avanti- 
chè  fi  dabiliiïe  T  Infinuazio- 
ne ,  di  poterli  far  infinuare  , 
purché  fi  ièntano  quelli ,  che 
vi  avranno  intereflè. 

1 1. 

Non  potrà  veruno  de’no- 
{Iri  Sudditi  andare  fuori  Sta¬ 
to  a  ilipulare  Contratti ,  fiot¬ 
to  pena  della  nullità  di  eflì , 
e  di  lire  cento  per  caduna 
volta ,  che  contravverranno. 

I  2. 

Rlfipetto  ai  Giudicati ,  Con¬ 
tratti  ,  ed  altri  Atti  féguiti  in 
paefi  ftranieri,  che  abbiano 
relazione  ai  beni  pofii  ne’ 
nofiri  Stati,  o  altrimenti  alli 
noftri  Sudditi,  fi  ofiTerverà 
quanto  alle  ipoteche  ,  ed  al¬ 
tri  effetti  lo  ffeffo,  che  fi  ofi 
ferva  in  que’  paefi  in  ordine 
ai  Giudicati ,  Contratti ,  ed 
Atti  de’ nofiri  Stati. 


iiijiriment  public, 

IO. 

Nous  permettons  a  toute 
forte  de  perfonnes  qui  auront 
pu  fé  des  contrats  Jiipulés  par 
Notaires  dans  nos  Etats  avant 
V  éiabllfement  de  V  Infnua- 
don  ,  de  pouvoir  les  faire  in~ 
finuer  après  qu  on  aura  ouï 
les  parties  imérejfées, 

ï  I. 

Aucun  de  nos  fujets  ne 
pourra  aller  hors  de  nos  Etats 
pour  y  paf  'er  des  contrats , 
fous  peine  de  nullité  6?  de 
cent  livres  pour  chaque  fois 
que  ton  contreviendra. 

I  2. 

A  t  égard  des  jugemens 
rendus  &  des  contrats  ou  au~ 
très  acies  pafs  dans  les  pays 
étrangers  qui  regarderont  des 
biens  fiiués  dans  nos  Etats  , 
ou  nos  fujets^  on  ob ferverà 
quant  aux  hypothèques  &  au¬ 
tres  tfets  ce  qii  on  obferve 
dans  ces  pays  à  t  égard  des 
jugemens  rendus ,  6  des  con¬ 
trats  &  actes  pajfés  dans  nos 
Etats. 
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13- 

Proibiamo  a  qualfivogiia 

Car.  Em.  I.  ,  Prefètto,  Giu- 

diii~.Sept.  °  n  J  /I»  J  •  t 

i6io.  dice ,  Fodelta,  e  ad  ogni  al¬ 
tro  ,  che  fia  fpediente ,  di 
profferire  Ordinanze,  o  Sen¬ 
tenze  Ibvra  i  Contratti ,  At¬ 
ti  ,  o  Titoli  fottopofti  all’ìn- 
fìnuazione ,  quando  loro  non 
eonfìi,  che  quelH  fieno  flati 
legittimamente  infinuati ,  an¬ 
corché  la  Parte  avverfaria 
non  opponeffe  loro  fimil  di¬ 
fetto  ,  l’otto  pena  della  nul¬ 
lità  di  tutto  quanto  fi  farà 
fatto ,  ordinato ,  e  pronun¬ 
ziato  dipendentemente  da’ 
medefimi ,  e  per  le  Parti , 
clic  gli  avranno  cosi  pro¬ 
dotti  ,  di  feudi  venticinque  ; 
lalciando  però  alle  Parti  la 
libertà  di  poterli  da  fe  me- 
defime  far  infinuare. 

14. 

Saranno  tenuti  tutt ’i  Ma- 
giflrati ,  Prefetti ,  e  Giuldi- 
centi ,  Attuar) ,  e  Segretari 
de’  T ribunali ,  ognivoltachè 
fiiranno  prodotti  avanti  di 
efii  fimili  Atti ,  e  Contratti 


13. 

Nous  défendons  à  tous 
ms  Magifrats  Juges- Ma- 
fs  ,  Juges ,  Podellats  6  au¬ 
tres  à  qui  il  appartiendra.,  de 
donner  des  ordonnances  ou 
des  fentencesfur  des  contrâtSy 
acles  ou  litres  fujets  d  Vinfi- 
nuation  ,  qu  il  ne  leur  corife' 
qu  ils  ont  été  légitimement 
infnués ,  quand  même  la  par¬ 
tie  adverfe  ri  oppoferoit  pas 
de  ce  déjauî ,  à  peine  de  nul¬ 
lité  de  tout  ce  qui  fera  fait , 
ordonné  &  prononcé  en  confé- 
quence ,,  à  de  celle  de  vingt- 
cinq  écus  contre  les  pailles 
qui  les.  auront  produits  ;  Nous 
laifons  cependant  aux  par¬ 
ties  la  liberté  de  les  faire  im- 
finuer,. 


14» 

Tous  les  Magifrats ,  Jw- 
ges-Mûjes  &  Juges.,  de  mê¬ 
me  que  les  ABuaires-,  Secré¬ 
taires  ou  Grefiers  de  chaque 
tribunal  feront  obligés  tou¬ 
tes  les  fois  que  L  ’  on  produira.' 

Dd.4 
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non  iiifinuati  ,  di  quelli  ri¬ 
tenere  l'otto  fequeilro ,  e 
partecipargli  al  Conlèrvato- 
re  ,  od  altri  Delegati  del 
Tabellione,  affinchè  proce- 
<laiio  fecondo  Fobbligo,  che 
loro  ne  corre. 


pardcvant  eux  de  femblah!e$ 
actes  ^  contrais  fans  é-  re 
infinués^  de  les  retenir^  ô 
d' en  informer  le  confervateur 
ou  autres  délégués  du  ia~ 
bellion ,  afn  qu  ils  y  pro¬ 
cèdent  comme  ils  y  font  obli- 
gés. 


ï5* 

Otr.  Em.  î.  Ogni  Notajo  dovrà  ri- 
copia  delli  Contrat- 
Jiÿii:  isii!  ti ,  ed  Atti  fottopoiii  aiiln- 
finuazione  al  Tabeiilone,o 
fia  Archivio  dell’  Infinua- 
zione  della  Tappa  fra  ü  ter¬ 
mine  di  giorni  cinquanta  i 
dopo  che  faranno  flati  rice¬ 
vuti  ,  ed  in  difetto  incorre¬ 
rà  nella  pena  di  feudi  do¬ 
dici  per  il  primo,  ed  in 
quella  d’ altri  feudi  lei  per 
cadono  degli  Atti  non  inil- 
nuati. 


M* 

Z,es  Molaires  remettront 
au  tabellion  ,  fon  aux  ar¬ 
chives  de  V  Infiiuaiion  de 
leur  département  une  copie 
des  contrais  &  autres  actes 
fujets  à  r  infnuaiion  dans 
le  ternie  de  cinquante  'jours 
après  qu  ils  les  auront  re¬ 
çus^  faute  de  quoi  ils  en¬ 
courront  la  peine  de  dou^e 
écus  pour  le  premier  acte  qui 
7Ì aura  pas  été  infnué  ,  <S?  de 
Jix  pour  chacun  des  autres. 


ï6. 

Lo  fleffo  fi  ofTerverà  per 
il  Teflamenti ,  ed  altre  dif- 
pofizloni  d’ uitiina  volontà , 
che  dovranno  anche  infì- 
nuarfi  in  vita  de’  Teflatori , 
quando  anche  fi  trattafïe  di 


1 6, 

Ils  auront  la  meme  obli¬ 
gation  à  /’  égard  des  tefa- 
mens  6?  autres  difpof  lions  de 
dernière  volomé  qui  devront 
aiiff  être  infnuées  pendant 
la  v'ie  du  tefaieur^  quand. 
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TeP  amenti  figiiiati  ,  rirpet-  même  il  s  agiroit  â' un  te- 


CAPO  V, 


CHAPITRE  V. 


Degü  Infinuatori ,  0  fia  Des  Infinuateurs ,  foit.  Se- 


de  Segretari  ddU  in- 
Jinuafione, 


crétaires  de  Tlnfi- 
nuation. 


GL’  Infinuatori  rifiede-  X  ES  Infinuateurs  rifide- 

ranno  nelle  Città,  e  -1 _ 1  rom  dans  les  villes  ê 

Luoghi  della  Tappa,  che  lieux  du  département  qui  leur^ 

làrà  loro  delUaata  in  uIH-  fiera  ajfigné. 

zio. 


Sarà  rUì^zio  di  efTì  Ha-  Cet  ojjice  fiera  fiable  ^per- 
bile,  perpetuo,  ed  eredita-  pétuel  &  héìéduaire  ^  ou  fieu- 
rlo,  o  iòltanto  vitalizio,  si,  lement  à  vie  ainfi  qiì  il  fera 
e  come  ne  ieguirà  il  con-  poné  par  le  contrat  pafie  avec 
tratto  colle  noftre  Finanze ,  nos  finances^  è  il  aura  ks 
ed  avrà  gli  fteflì  piiviiegj  mêmes  privilèges  que  celui 
conceduti  a  quello  de’  No-  de  Notaire, 
taj. 


Cü'-  Em  I.  Confermiamo  a  loro  fa-  Nous  confirmons  en  leur 
fit' iC. Dec.  vote  l’Armi  gentilizie  an-  faveur  ks  armoiries  ancien- 
ié24.  ^  Q  moderne  di  loro  nés  ou  modernes  de  leur  fa- 


Idem  die  xi, 
Âgr,  15  IO. 
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iàmlglle,  e  non  avendole  , 
Je  accordiamo  loro ,  fecon- 
dochè  iàranno  per  effi  fta- 
bilite  dal  Re  d’ armi ,  o  fia 
B'aibnatore  delia  nofira  Co¬ 
rona  5  e  ciò  lènza  pagamen¬ 
to  d’aìcmia  Finanza, nè  emo¬ 
lumento,  e  godranno  la  })re-' 
cedenza  ìbpra  tutti  i  Notaj , 
e  Procuratori. 

4- 

Non  fi  ammetterà  alcu¬ 
no  air  uffizio  di  Segretaro 
Infinuatore ,  fie  non  larà  Cat¬ 
tolico,  Appoftoiico- ,  Roma¬ 
no  ,  di  buoni  coftumi ,  di 
capacità  fiifficiente ,  e  che 
polTeda  in  Ijeni  {labili  ne' 
iioilri  Stati  il  valore  ahne- 
no  di  lire  fiettemila,  e  cin¬ 
quecento  ,  o  che  prefii  una 
fimile ,  e.  idonea  cauzione 
per  la  liia  fedeltà  neliefer- 
cizio  di  tal  uffizio,  e  che  ab¬ 
bia  antecedentemente  pre¬ 
fiato  il  giuramento  nelle  ma¬ 
ni  del  nofiro  Graia  Cancel¬ 
liere.. 


XXÎL  CAP.  V. 

?nille ,  &  s'' ils  lì  en  ont  pas  j 
JVous  heur  en  accordons  fui- 
vaut  qiì  elles  feront  faites 
par  notre  Roi  d' armes ,  fois 
par  le  Blaforuieur  de  notre 
Couronne^  fa/is  payement  de 
finance  ni  d' émolument  ^  & 
ils  auront  la  préféance  fur 
tous  les  Notaires  &  procu¬ 
reurs,. 

4* 

On  ti  admettra  qui  que 
ce  foit  à  r  ofiiee  de  Secré¬ 
taire  Infinuateur  ,  qii  U  ne 
fait  Catholique ,  Apojhhque 
&  Rjomain,,  de  bonnes  mœurs 
6’  d^  une  capacité  fit/ fifatue  ^ 
&  qu  il  ne  pofsède  en  biens 
immeubles  dans  nos  Kiats  la 
valeur  au  moins  de  fept  mil¬ 
le.  6?  cinq  cent  livres  ,  ou 
qu  il  ne  donne  une  caution 
bonne  &  folvahle  pour  une 
fenihlable  valeur  ^  afin  qii  on 
foit  affurè  de  fa  fidélité  dans. 
V  exercice  de  cet  ofiiee,,  S’ 
qu  il  ri  ait  auparavant  prête: 
ferment  entre  les  mains  dw 
Grand  Chancelier,- 
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5* 

Gluftîiicate  le  dette  qua¬ 
lità  ,  faranno  ad  elTo  rimel- 
fè  le  opportune  Patenti  eoi 
fìgillo  deir  Infinuazione ,  che 
dopo  la  morte  di  detto  prov¬ 
vido  dovrà  dai  di  lui  ere¬ 
di  reftituird  al  Gran  Can¬ 
celliere, 


d. 

Dovrà  elTo  così  provvi- 
iio  Scrivere  fubito  di  pro¬ 
prio  pugno  nel  Regillro ,  o 
da  M'atricola  de'Notaj,  e  de¬ 
gli  Indiiuatori ,  che  fi  terrà 
air  Uffizio  di  detto  Graii 
Cancelliere  ,  il  Ilio  nome , 
e  cognome  colla  patria ,  ed 
abitazione,  colla  data  del 
giorno,  che  farà  fiato  rice¬ 
vuto  ,  c  col  fegno  manuale , 
e  Tabeliionale,  di  cui  vorrà 
fervirfi  in  detto  Tuo  uffizio , 

7- 

Ogni  Segretaro  ìnfinua- 
fore  s’ intenderà  creato  No- 
tajo  per  la  loia  folcrizione , 


5* 

'Après  que  celui  qui  doiù 
exercer  le  JuJilit  o£^ce  aura 
fait  confier  des  dites  qua^ 
lues ,  ou  lut  fera  expédier 
les  patentes  re  quif  es  ,  enfui'^ 
te  on  lui  remettra  le  fceau  de 
V  Infinuation,  qui  fra  ren-> 
du  apres  la  rtiort  du  pourvu 
par  fes  _  héritiers  au  Grand 
Chancelier, 

<5. 

I^es  qu  il  aura  été  ainfi 
pourvu ,  U  écrira  d' abord  de 
fa  propre  main  dans  le  regi- 
fire^  Jhit  matricule  des  No^ 
taires  &  des  hfinuateurs  qui 
fera  tenue  au  Bureau  de 
notre  Grand  Chancelier  „  fon. 
nom  &  furnom ,  fa  patrie 
&  fa  demeure,  avec  la  date 
du  jour  quii  aura  été  recu^ 
<S  le  parafe  dont  il  voudra 
fe  femr  dans  fon  office. 

7* 

Tous  les  Secrétaires  Tn~ 
finuateurs  feront  cenfés  créés 
Notaires  feulement  pourfouf 
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e  convalidazione,  ed  auten¬ 
tica  de  Libri,  e  delle  altre 
Scritture  dell’  Infinuazione 
del  luo  dipartimento  ,  O' 
fia  Tappa ,  e  non  altri¬ 
menti. 


XXìl  CAP.  V, 

cnre^  valider  &  authentiquer 
les  livres  ^  autres  écr hures- 
de  leur  depcatemem  ^  (9  njon 
pour  autre  effet,. 


8. 


8. 


Non  farà  permeilo  agl’  în- 
^■^'‘u^tori  di  elèrcitare  cumu¬ 
lativamente  r  uffizio  di  No- 
tajo ,  lalvo,  che  ne  ottenga¬ 
no  da  Noi  una  fpeciale  per- 
miffione  ;  in  qual  calo ,  el- 
fendo  provvidi  di  Piazza, 
potranno  eiercitarla,  ma  fa¬ 
ranno  tenuti  d' infinuare  al¬ 
la  Tappa  viciniore ,  che. 
rà  loro  determinata,  gli  At¬ 
ti  ,  e  contratti ,  che  veniffie- 
ro  da  effi  ricevuti ,  con  te¬ 
nerne  nel  regiftro  della  pro- 
Tappa  una  nota  dipin¬ 
ta.,  e  Ipecffica.  de’medefimi,, 


Ils  ne  pourront  exercer  ers 
même  temps  V  office  d' Injl~ 
nuateur  ^  celui  de  Notaire  , 
à  moins  qu  ils  n'  en  ay.eni  ob¬ 
tenu  de  Nous  une  permiffloii 
expreffe\  ils  devront  en  ce 
cas  are  pourvus  dhme  place  ^ 
ê’  ils  injimieront  dans  le  dé- 
partement  le  plus  voijin  qui 
leur  fera  fixé,,  les  aB.es  & 
contrats  qui  J'eront  par  eux 
reçus &  ils  en  inféreront  une 
note  difiriBe  6’  fpécifquc' 
dans  le  regifre  de  leur  dé¬ 
partement. 


9- 

Car.  Em.  L  Vogliamo ,  die  le  Città , 
e  Luoghi,  ove  fono  Ikbi- 
lite  le  Inlìnuaziom  ,  diano 
provvhionalmente-  al  Segre- 
^ro  Infmuatore  una  ftaiiza 
^tta.ûx  volta che  fia  pro- 


9- 

Ordonnons  à.  toutes  tes 
villes  &  lieux  ou  il  y  a  des- 
Bureaux  de  Vlnfnuaiion  éta¬ 
blis  ,  de  donner  par  provjion 
aux-  Secrétaires  înjinuateurs 
une  chanére  voûtée  y  propre 


fdcm  dk 
Pec.  1^24. 


LiV.  V.  TIT,  XXII.  CH  AP.  V. 


429 


pria,  e  fufHciente  per  un  Ar¬ 
chivio,  in  cui  fi  Gonlèrve- 
ranno  i  Libri,  e  3e  Scrittu¬ 
re  ,  che  fi  troveranno  tem¬ 
po  per  tempo  infinuate ,  ed 
un’  altra ,  che  fervirà  per  la 
fua  refideiiza ,  e  tutte  lenza 
pagamento  d’ alcun  fitto. 


&  Ju£ìfante  pour  des  ar¬ 
chives  ,  mi  ils  conferveront 
les  livres  &  autres  écritures 
:ejfjtv.emenc  inji- 
aujjî  une  cham¬ 
bre  qui  fervira  pour  leur  de¬ 
meure  ,  é  le  tout  fans  rien 
payer  pour  le  loyer. 


qui  feront  fuc 
nuées  ^comrne 


10, 


10. 


Ove  non  fi  trovafie  al 
prelente  detto  Archivio,  vo¬ 
gliamo  ,  che  fi  faccia  il  me- 
defimo  a  Ipelè  di  tutte  le 
Comunità  Ibttopofie  a  ca- 
duna  Tappa ,  fecondo  il  rl- 
partimento ,  che  ne  farà  fat¬ 
to  da’  rilpettivi  Intendenti. 


Nous  voulons  que  bon 
établi  f e  les  fuf dites  archi¬ 
ves  dans  les  lieux  où  il  ri  y 
en  a  pas  ,  aux  frais  de  tou¬ 
tes  les  communautés  de  cha¬ 
que  département  fuivam  la 
répartition  qui  en  fera  fai¬ 
te  par  les  Jntendans  refpe- 
Bifs, 


II.  Il,' 

Venendo  a  notizia  del  Qtiand  quelqu  un  des  Se- 
Segretaro  Infiniiatore,  che  créiaire^  lûfinuateurs  ferain- 
qualche  Notajo  della  fua  formé  que  quelque  Notaire 
Tappa ,  o  fia  dipartimento  de  fon  département  a  commis 
abbia  commefia  malverfa-  quelque  malverfation  oufrau- 
zione ,  O  fraude  nel  Ilio  uf~  de  dans  fon  office ,  il  fe  tran- 
fizio,  làrà  tenuto  di  ren-  fportera  immédiatement  en 
derfi  immediatamente  coll’  b  affi  f  ance  du  fifcal  du  heu 
afii  (lenza  del  Filcale  del  Luo-  &  du  G  refier  en  la  maifon 
go ,  e  del  Segretaro  a  cafa  du  dit  Notaire  pour  recoti- 
di  detto  Notajo  per  vifita-  mitre  fes  écritures  ^  &  s  U  y 


Grr.  Em,  L 

léiCi 
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re,  e  rlconofcere  ie  Scrit¬ 
ture  di  eflb;  e  trovandofi 
quaiche  dolo ,  farà  lìgi  Ilare 
le  Scritture ,  che  lo  riguar¬ 
dano,  formandone  un  Ver¬ 
bale  ,  e  Io  tra  (metterà  fublto 
al  Conlèrvatore  del  Tabel- 
lione ,  affinchè  proceda  co¬ 
me  di  giudizia ,  obbligando 
intanto  il  Notajo  ad  infinua- 
re  i  contratti ,  che  già  non 
lo  follerò  ,  ed  a  pagarne  il 
dritto,  oltre  le  Ipele,  e  va¬ 
cazioni  legittimamente  do¬ 
vute. 

CAPO  VL 

Delle  Prerogative  de  Con- 
iraiii  ,  e  d'  altre  Scrit¬ 
ture  injinuate. 

I. 

^  T^’Utfi  i  Contratti  rice- 
^  vuti  da’ Nota j  legitti¬ 
mamente  dabiiiti  avranno 
per  il  eorfo  d'  anni  quattro, 
dai  dì  della  mora  in  elfi  con¬ 
venuta  ,  la  loro  pronta  el'e- 
cuzione ,  precedente  una  fo¬ 
la  ingiunzione  di  giorni  quìn¬ 
dici  mediante  cauzione ,  fàl- 
Vo  fe  fi  proponeflé  ,  e  fi 


trouve  quelque  fraude ,  il  fe¬ 
ra  feeder  les  écritures  qui  ie 
concernent ,  6?  en  ayant  dref- 
fé  fon  verbal  il  les  enverra 
d' abord  au  Confervateur  du 
Tabellion  ,  afn  qu  il  procède 
ainfi  que  de  juf  ice  j  il  obli¬ 
gera  en.  même  temps  le  No¬ 
taire  d' infnuer  les  contrats 
qui  ne  le  feront  pas ,  6  de 
payer  le  droit  outre  les  frais 
ê  vacations  qui  lui  feront 
légitimement  dus* 


CHAPITRE  VI. 

Des  Privilèges  des  Con- 
trats  &  autres  Ecritures 
infiimées. 

1. 

^  f  '^■Dus  les  contrats  reçus 
par  les  Notaires  légi¬ 
timement  établis  auront  pen¬ 
dant  quatre  ans  à  compter 
dès  le  jour  de  V  échéance 
du  terme  convenutine  exécu¬ 
tion  parée  moyennant  cauiion\ 
mais  avant  que  d' y  procé¬ 
der  on  enjoindra  au  débiteur 
de  payer  dans  un  terme  de 


J^ex  P^iclcr 
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provaiTe  in  detto  termine 
qualche  eccezione  dilatòria, 
O  perentoria. 


2.# 

La  fteffa  efecuzione  avran¬ 
no  pure  gl’ inlirumenri  le¬ 
vati  legittimamente  da’ Pro¬ 
tocolli  de’ Nota)  defunti. 


Le  Scritture  private ,  nc’ 
cafi  come  Ibvra  permelTi , 
lo  quali  verranno  rimefTe.  al 
Segrctaro  dell’  Infinuazione 
da'ambe  le  Parti  ,  regima¬ 
te,  Iblcritte,  e  figillate  che 
lieno,  avranno  la  preroga¬ 
tiva  della  fuddetta  efecu- 
zione ,  e  tanto  quella ,  che 
fi  troverà  regittrata,  quan¬ 
to  quella ,  che  relia  apprel- 
Ib  la  Parte,  lèrvi  ranno  egual¬ 
mente  di  originale  :  ed  a  ri¬ 
guardo  di  quelle  Scritture 
private,  che  s’ infinualfero 
d’  ordine  del  Magillrato  , 
faranp.o  bensì  fede  in  Giu¬ 
dizio  rilpetto  alle  Parti  me- 


quìn^  jours ,  pnjjfé  lequel  on 
pourra  exécuter ,  fauf  qii  il 
ne  propofe  &  promue  d^ns  ce 
terme  quelque  exception  di~ 
latoire  ou  péremptoire, 

2. 

Les  contrats  levés  légiti¬ 
mement  des  protocoles  des 
Notaires  défunts  auront  en¬ 
core  la  même  exécution  pa¬ 
rée. 

Les  écritures  privées  qu 
il  ejl  permis  de  faire  dans 
les  cas  ci-devant  exprimés , 
B  qui  feront  remifes  par  les 
deux  parties  au  Secrétaire 
Infnuateur  ^  auront  auff  le 
privilège  de  V  exécution  pa¬ 
rée  dès  qu  elles  feront  enre- 
giflrées  ,  fignées  &  fcellées , 
&  tant  celles  qui  feront  en- 
regiflrées  que  celles  qui  re¬ 
feront  entre  les  mains  de  la 
partie  ,  fervirom  également 
d' original  ;  quant  aux  écri¬ 
tures  privées  qui  feront  in- 
f  nuées  par  ordre  du  M.agi- 
firat ,  elles  feront  foi  en  ju¬ 
gement  à  V  é^ard  des  mi- 


ék 
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defime ,  ma  non  godranno 
del  privilegio  elèe  U  ti  vo  ,  a 
ri  ferva  che  lì  foffe  con¬ 
venuto  tra  le  Parti  d’inlì- 
nuarle  ad  iftanza  d’una  di 
elfe. 


me&  parties ,  mais  elles  ri  au¬ 
ront  le  jitj'dit  privilège  que 
lorfque  les  parties  auront  con¬ 
venu  de  les  faire  infinuer  à 
la  rèquifuion  de  iime  d'elles. 


CAPO  vn. 

Della  Spedizione  de  Contratti 
ne  ir  UffiZo  dell'  Infiniia- 
Zone ,  ed  in  qual  tempo 
quejla  fa  perrnejfa. 


CHAPITRE  VÌI. 

De  l’expédition  des  Con¬ 
trats  dans  les  Bureaux 
de  r  InfniLiation  ,  &  '  en 
quel  temps  elle  eft  per- 
mife. 


1. 


1. 


Car.  Em.  1.  *1\T  ON  farà  lecito  al  Se- 
gretari  Infmuatori  di 
dar  a  veruno  copia,  o  ellrat- 
to  de’Con  tratti ,  ed  Atti  iafi- 
nuati ,  fe  non  in  calo  che  fi 
loffero  perduti  gli  Origina¬ 
li  ,  o  di  confrontazione  or¬ 
dinata  dal  Relatore,  Prefet¬ 
to,  o  Giudice ,  o  che  non  po¬ 
tere  averli  la  copia  da!  No¬ 
ta]  o,  che  gli  ha  ricevuti ,  di 
che  dovrà  Gonfiare  per  fede 
di  detto  Notajo ,  o  che  fof- 
ie  defunto  ,  làlvo  in  que¬ 
llo  cafo  fe  r  erede  aveffe 
riportato  dalla  Camera  no- 
llra  r  opportuna  facoltà  di 

farli 


^’^Æfendons  aux  Secré- 
taire slnfmiaieurs  fous 
peine  de  vingt-cinq  éciìs  de 
donner  à  qui  que  ce  fou  des 
copies  ou  extraiis  des  con¬ 
trais  é  des  actes  injmués , 
f  ce  n  ef  en  cas  que  /’  on 
ait  perdu  les  originaux ,  ou 
que  le  Rapporteur  ,  le  Juge- 
Maje  ou  le  Juge  en  ait  or¬ 
donné  la  collation ,  ou  que 
l'  on  ne  puiffe  avoir  la  co¬ 
pie  du  Notaire  qui  les  a  re¬ 
çus  J  de  quoi  il  devra  confer 
par  fon  cenifeat ,  ou  que  le 
Notaire  fou  mon.,  à  moins 
que  dans  ce  cas  /’  kérider 

d  ait 


R-tx  Cap, 
Em, 
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farli  levare  da-  un  altro  No-  n  ait  obtenu  de  la  Qiarnhre 
tajo  ,  fotto  pena  di  (cudi  des  Comptes  la  permiïjîon  de 
venticinque  iara  pero  ri-  faire  lever  les  actes  par  mi 
lèrvata  alla  Camera  ia  facül-  autre  Notaire  y.  elle  pourra 
ta  di  potere  anche  iii  altn  cependant  même  dans  dtau- 
cafi  ordinare  ^  la  IpediziDiie  très  cas  ordonner  aux  Se.crè~ 
deila  copia  de  contratti  dall  taires  Injînuateurs  d* expédier 
Uffizio  deir  iiffinuazione. la  copie,  des  Contran  ,  lorf- 
ove  per  qualche  particolare  qu  elle-  reconnût  tra  que  par 
riguardo  riconqlca  di  trop»  des  circonjlances  particulier 
po  grave  dilpendio  ,  inco-  res  il  ferait  trop  long ,  dif 
modo  ,  O  ritardo  alle  Par-  pendieux  ou  incommode  aux. 
ti  dl  quella. aîîriiiienti  avere,  parties  de  fe  la  procurer 

treinenu 


s. 


/'<!  >0 
léSe, 


farà  permeffio  pari- 
“  Mait  menti  ad  alcuno  de’  Segre¬ 
tari  Inlcnuatori  di  dare  fra 
i  miattro  anni  vilìone,  né 
copia  de’  contratti ,  o  atti 
di  iiìtima  volontà  infinuati 
ali  e  Paru  IblTe  ,  quando 
quede  non  tacciano  feda 
d’ avere  pagato  la  mercede, 
e  dritto  dovuto  al  Notajo, 
che  gli  avrà  ricevuti ,  0  che 
fode  aitrlmenti  ordinatoria  1- 
la  Camera  nollra  de’  Conti , 
lotto  pena  di  Icudi  dieci. 


Défendons  aufji  à  peine: 
de  dix  écus  à  tous  Secrétai-^ 
re  s  Infnuaieurs  de  donner 
dans  les  quatre  ans  copie  <&' 
de  lai  fer  voir  les  contrats  , 
ou  les  actes  de  dernière  vo¬ 
lonté  qui  font  infnués  ,  aux 
parues  mêmes lorfqii  elles 
ne  feront  pas-  confer  d^  avoir 
payé  le  falaire  Ê?  le  droit 
du  au  Notaire  qui  les  a  re~ 
eus ,  a  moins  que  notre  Charrv- 
bre  des  Comptes  ne  V  ordonné 


autrement,, 


Tom.  IL 
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CAPO  vm. 

Del  modo  di  ritirar^  ed  af- 
ficurare  i  Mmutari ,  Pro¬ 
tocolli  ,  e  le  Scritture  de' 
IVotaj  defunti. 

1. 

OGni  erede ,  o  fuccelTo- 
re  del  Nota  jo,  ed  ogni 
altra  perfona  ,  che  in  qual- 
fida  formale  titolo  fi  ritro¬ 
vi  avere ,  o  fappia ,  che  al¬ 
cun  altro  ritenga  apprelTo 
di  le  alcuna  forta  di  Minu¬ 
tari  ,  Filze ,  Protocolli ,  o 
Fogliafiì  di  Notaj  defunti , 
làrà  obbligato  a  notificarlo 
al  Segretaro  Infinuatore  del¬ 
la  Tappa,  nel  di  cui  diftret- 
to  fi  ritroveranno ,  fotto  pe¬ 
na  di  lire  cento  ,  volendo, 
che  i  Tutori,  e  Curatori 
fieno  tenuti  in  proprip  per 
i  loro  Pupilli ,  e  Minori  alia 
pena ,  che  Ibpra. 


2. 

Rex  ViBor  ,  Ç,  .  ^  ^ 

Amtd.  1-  segretari  Infmuatori, 


CHAPITRE  VIE 

De  la  manière  de  retirer 
&  mettre  en  lureté  les 
Minutes les  Protocoles 
ÔC  les  autres  Ecrits  des 
Notaires  défunts. 

I. 

TOus  les  héritiers  ,  ou 
fuccefeurs  des  Notai¬ 
res  ,  ou  autres  quels  qu  ils  fo- 
ient  qui  auront  de  quelque 
manière  ê  fous  quelque  ti¬ 
tre  que  ce  puijjè  être  en  leur 
pouvoir ,  ou  qui  fauront  que 
quelqii  autre  retient  des  mi¬ 
nutes  ,  liajfes  ,  protocoles 
ou  papiers  des  Notaires  dé¬ 
funts  ,  feront  obligés  de  le 
notifier  au  Secrétaire  Inf- 
nuateur  du  département  ou 
ils  fie  trouveront ,  à  peine  de 
cent  livres  ;  voulons  que  les 
tuteurs  &  les  curateurs  fo- 
ient  tenus,  en  leur  propre^  & 
privé  nom  pour  leurs  pupilles 
à  mineurs  à  la  peine  ci- 
dejfus, 

'  2, 

Dès  que  les  Secrétaires 
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îoiîochè  avranno  notizia  del-  Injinuateiirs  feront  informés 
la  morte  di  qualche  Notajo  de  la  mort  de  quelque  No- 
della  loro  Tappa,  dovranno,  taire  de  leur  département  ^ 
-  immediatamente  portarli  al-  ils  fé  tranfporteront  dd  abord 
la  di  lui  cala ,  e  coir  afficeli-  dans  fa  maifon  ^  &  ils  re^ 
za  del  Giudice  del  Luogo  ,  connokroni  en  V  aff fiance  du 
O  del  Calleliano  ,  o  Bailo  Ju^e  du  lieu ,  ou  en  celle- 
riconorceranno  ,  Te  tra  le  du  Châtelain  eu  Baile ,  s’ il 
Scritture  ,  g  fra  i  Minuta-  y  a  parmi  fes  écrits  ,  ou 
ri ,  e  Protocolli  del  mede-  dans^  fes  minutes  %■  proto- 
fimo  vi  fia  qualche  Atto  non  cotes  quelques  actes  qui  ne 
infinuato;  ed  elfendovene  folent  pas  in(înués;  s'il  s  y 
qualcheduno ,  precedente  la  en  trouve  quelques-uns  ,  ils 
defcrizione  ,  lo  rimetteran-  en  feront  V  inventaire  &  les- 
no  l’otto  fequeftro  in  mano  mettrôm  enféquefire  entre  les 
di  qualche  perl’ona  idonea ,  mains  de  quelque  perfonne 
e  ficura  ,  ed  intimeranno  refponfihle  %  fdre  ,  &  ils 
agli  eredi  di  riportare  dal-  imimerom  aux  héritiers  de¬ 
lti  Camera  le  j^rovvidenze  devoir  rapporter  de  la  Cham- 
opporcune  per  fargli  infi-  bre  des  Comptes  les  provi- 
nuare  in  un  certo  termine,  fions  nécefifàires  pour  les  fai~ 
che  non  l’ara  maggiore  di  re  infinuet  dans  un  terme 
quello  ,  che  é  portato  da’  certain  ,  qm  ne  fera  pas  plus- 
regolamenti  ;  e  le  gli  eredi  long  que  celui  qui  fiera  por- 
non  eleguiranno  q.uanto^  io-  té  par  les  reglemens  \  &  fi 
ro  è  impoilo  ,  fi  faranno-  les  héritiers  n  exécutent  pas 
tra  (portare  dette  Scritture  ce  qui  leur  e  fi  preferita  V  on 
nell’  Archivio  dell’  Infinua-  fera  tranfiporter  les  fiufidits 
zione  i  e  fi  trallnetterà  il  actes  dans  les  archives  de 
Verbale  alla  Camera,  da  cui  V  Infituationy  é  on  en  tranfi- 
fi  daranno  le  dilpofi^ioni  mettra-  le  verbal  à  la  Chani- 
per  collringere  gli  eredi ,  bre^  qui  pourvoira  pour  obli- 

E  e  a 


ÉfiüiiMiÜfe 


C:r.  Et;:,  /, 
dh  io,  Âiû.Ll 
1610^ 
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i  ficurtà  dei  Notajo  ,  ed 
in  difetto  le  Parti  interef- 
late  ad  infinuarle,  edal  pa¬ 
gamento  del  dritto ,  e  delle 
ipefe. 

CAPO  ÎX. 

£)òl  Dritto  (T  Infinua^one^ 
e  del  Modo  di  ejigerlo^ 

1, 

IL  dritto  dovuto  ali’In- 
finuazione  per  ogni  At¬ 
to,  e  contratto  fi  efigerà 
dal  Notajo  al  tempo  della 
fìipulazione  dalle  Parti  idei¬ 
le  ,  e  non  fi  pagherà  ,  che 
un  iblo  dritto,  ancorché  nel 
inedefimo  Inftrumento  vi  fofi 
fero  più  contratti. 

a, 

Il  pagamento  dì  tin  folo 
dritto ,  quando  vi  fieno  più 
contratti  ,  avrà  iblamente 
luogo  ,  fe  quefti  fi  faranno 
fra  le  fteife  perfone,  e  per 
il  medefimo  interefie. 


ger  ìes  héritiers  ,  les  caìh 
lions  du  Notaire ,  &  à  leuf 
défaut  les  parties  iniéreffees 
à  les  faire  infnuer  &  à  en 
payer  le  droit  &  les  dépens, 

CHAPITRE  IX. 

Du  Droit  de  1’  Infinuation 
&  de  la  manière 
de  l’exiger. 

U 

Le  Notaire  exigera  des 
parties  mêmes  le  droit 
du  à  V Infirmation  pour  cha¬ 
que  acie  conirat  dans  le 
temps  de  la  fipulaiien  ^  é  on 
ne  payera  qu  un  feid  droit 
quoique  le  même  acte  con¬ 
tienne  plufeurs  contrats, 

a. 

Le  payement  dê  un  feul 
droit  pour  plufeurs  contrats 
n  aura  cependant  lieu  que 
lorfqii  ils  feront  pajfés  entre 
les  mêmes  perfonnes  &  qu 
ils  concerneront  la  piêine  af 
faire. 
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3- 

Proibiamo  ad  os:m  ,  e 

J?  ?  ^ 

ibid.  '  qufiiunque  Notajo  di  efigere 
maggior  dritto  del  portato 
dalla  Tafla  per  qualli voglia 
preteso ,  o  caufa  ,  lòtto  pe¬ 
na  del  quadruplo. 

4* 

In  fimil  pena  incorreran¬ 
no  i  Segretari  Infinuatori 
efigendo  maggior  dritto  del 
portato  dalla  loro  Tarifìa. 

5“ 

Quallìvoglia  Notajo  j  che 
avrà  e  lerci  tato  Segreterie  , 
Callellanle  ,  o  uffizio  di  Po- 
dertà ,  non  farà  ammelTo  ad 
altri  uffizj  ,  le  non  prelen- 
terà  la  fede  de’  rifpettivi  Se¬ 
gretari  Infinuatori  di  avere 
inlìnuato  tutte  le  Scritture, 
ed  Atti  fottopolli  airinfi- 
nuazione. 

Vogliamo ,  che  gli  At¬ 
tuari  de’  nodri  Supremi  Ma- 
Tom.  IL 


Nous  défendons  à  tous 
les  Notaires  d^  exiger  un 
plus  grand  droit  que  celui 
qui  ef  porté  par  le  tarif 
J  'ous  quelque  prétexte  ou  eau- 
fe  que  ce  puijfe  être ,  à  peine 
du  quadruple, 

4.*  • 

Les  Secrétaires  Infnua- 
leurs  qui  exigeront  au  delà 
du  droit  porté  par  le  tarifa 
encourront  la  mime  peine. 

5’ 

Tous  les  Notaires  qui  au¬ 
ront  exercé  des  ojfces  de  Gref¬ 
fer ,  Châtelain  ou  de  Vo- 
deflat ,  ne  pourront  être  ad¬ 
mis  à  d^  autres  emplois ,  à 
moins  qu  ils  ne  préf entent  un 
certificat  des  rejpeciifs  Secré¬ 
taires  injinuaieurs  d' avoir 
j-ait  infinuer  tous  leurs  écrits 
6’  actes  qui  font  fujets  à  V  in- 
finuaiion. 

6. 

Nous  voulons  que  les 
ABuaires  de  nos  Magifirats 
E  e  3 


Kcx  yiÜor 
Amtd^ 
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giurati,  ecl  i  Segretari  de’ 
Tribunali  inferiori  debbano 
tenere  un  Regiftro  feparato 
in  forma  di  Minutato  di 
tutti  gli  Atti  giudiziali  Ibt- 
topofü  airinfinuazione ,  fot- 
to  pena  di  Icudi  venticinque, 
e  che  nei  termine  di  giorni 
cinquanta  abbiano  ad  infi- 
nuarJi ,  fotte  le  medeiìrae 
pene  habilite  contro  i  Notaj . 

7- 

Ogni  Notaj o ,  che  occul¬ 
terà  al  tempo  della  vifita 
un  qualche  Atto  fottopofto 
all’  Infinuazione ,  e  che  non 
avrà  infinuato,  incorrerà  la 
pena  della  privazione  dell’ 
uffizio ,  alla  quale  Ci  farà  al¬ 
tresì  luogo  contro  gli  ere¬ 
di  di  effo,  ancorché  venif- 
fe  a  riconofoerfi  il  manca¬ 
mento  dopo  la  di  lui  mor¬ 
te  ;  e  gli  Attuar] ,  e  Segre¬ 
tari  tanto  de’ Tribunali, che 
delle  Comunità  incorreran¬ 
no  la  pena  di  foudi  lèffanta. 


fuprèmes  ,  &  les  Gre£Ìers 
des  tribunaux  fubahernes 
f oient  obligés  de  tenir  un  re- 
gijlre  féparé  en  forme  de 
livre  de  minutes  de  tous  les 
actes  judiciaires  fujets  à  Vin- 
fnuation ,  à  peine  de  vingt- 
cinq  écus  ,  bè  qu  ils  lesfaf- 
fem  infnuer  dans  le  terme 
de  cinquante  jours  ,,  fous  les 
mêmes  peines  établiès  contre 
les  Notaires. 

7- 

Chaque  Notaire  qui  ca¬ 
chera  au  temps  de  la  vif  te 
quelque  acte  fujet  à  V  infi- 
nuation  ê  qu  il  n  aura 
pas  fait  infnuer  ,  encourra 
la  peine  de  la  privation  de 
fon  ofice ,  laquelle  aura  éga¬ 
lement  lieu  contre  fes  hé¬ 
ritiers ,,  quoique  le  manque¬ 
ment  ne  feroit  découvert  qu 
après  fa  mort  ;  &  les  Actuai¬ 
res,,  tes  Grefiers  des  tribu¬ 
naux  &  les  Secrétaires  des 
communautés  encourront  au 
du  cas  la  peine  de  foixan- 
te  écus. 
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8. 

Ne’  cafi ,  ne’  quali  refta  da 
Noi  importa  la  pena  della 
privazione  dell’  uffizio  con^ 
tro  i  Segretari  deirinfmua- 
zione,  ed  i  Notaj ,  fe  quelli 
non  faranno  proprietarj  di 
detti  uffizj,  s’ intenderanno 
incorfì  nella  pena  di  feudi 
feffanta  ,  ed  in  quella  d’ina¬ 
bilitazione  d’efercitare  i  fud- 
detti  uffizj. 


8. 

Dans  les  cas  auxquels 
Nous  avons  impofé  auxSe- 
crètaires  Injinuateurs  &  aux 
Notaires  la  peine  de  la  pri¬ 
vation  de  leur  office ,  s  ils 
n  en  J  ont  pas  proprietaires  ^ 
ils  encourront  la  peine  de 
foixante  écus  ^  ^  feront  in¬ 
habiles  à  exercer  les  fufdits 
oj^ces. 


FINE  DEL  LIBRO  QUINTO. 


FIN  DU  CINQUIEME  LIVRE,’ 


P.CX  Vi^or 
Am^d, 


LIBRO  SESTO.  LIVRE  SIXIEME. 


T  I  T  O  L  O  I.  T  ï  T  R  E  L 

/ 

Del  Magiflmto  della  Du  Magiftrat  de  la  Chambre 
Camera.  des  Comptes. 

CAPO  L  CHAPITRE  I. 

Della  Qiurifdi^one  della  De  la  Jurll'difìion  de  la 
Camera.  Chambre. 


i> 


i. 


La  Camera  noEra  de*  TSJ  Chambre  des  Com- 

Conti  avrà  la  cogni-  ptes  aura  la  connoif- 

zione  di  tutte  le  Caufe  con-  fance  de  tous  les  procès^  qui 
cernenti  il  noftro  Demanio ,  concernent  notre  Domaine  & 
e  Patrimonio  si  per  la  con-  patrimoine  tant  pour  leur  con- 
lèrvazione,  e  difefa ,  che  per  fervanoli  &  défenfe  que  pour 
la  reintegrazione  di  elîÎ.  les  réintégrer. 


%• 

Conofcerà ,  e  provvede- 
rà  fopra  tutti  i  dritti  no- 
Ilri  Regali,  Feudi,  Retro- 
feudi,  beni  feudali,  o  enfi^ 
teotici  dipendenti  dal  noftro 
diretto  Dominio ,  loro  pe¬ 
li  ,  ed  obbligazioni  ,  cadu¬ 
cità  ,  o  devoluzione  de’  me- 
defimi ,  e  fopra  i  cali  di  Rap- 
prefaglia  per  dritto  di  guer- 


2. 

Elle  connaîtra  &  pour¬ 
voira  fur  tous  nos  droits  ro¬ 
yaux  ,  fiefs  ,  arrière  fief  , 
biens  féodaux  ,  ou  emphy¬ 
téotiques  dépendans  de  noire 
domaine  direB  ,  de  même 
que  fur  tout  ce  qui  regarde 
leurs  charges  &  obligai  ions  , 
caducité  ou  dévolution  ,  com¬ 
me  auffi  dans  les  cas  de 
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ra ,  e  quelli  di  Ubena ,  o  repréfailles  par  droit  de  guet- 
reciprocità ,  ne’  quali  però  ,  re  &  ceux  d"  aubaine  ou  de 
quando  cefTi  T  interede  del  réciprocité  j  la  conno ifance 
Regio  Patrimonio ,  fi  rimet-  de  ces  derniers  fera  cepen- 
terà  la  Caul'a  al  Senato.  dam  renvoyée  au  Sénat  lorf- 

que  le  royal  patrimoine  ri  y 
aura  aucun  iméret. 


V 

înterinerà  gli  Editti  ,  ed 
altri  nofiri  Ordini -di  mate¬ 
rie  economiche ,  le^aliena- 
zioni ,  infeudazioni  delle  co- 
fe  del  nofiro  Demanio  ,  o 
Patrimonio ,  le  lettere  d ’am- 
mortliàzioue,  naturalizzazio¬ 
ne  ,  nobilitazione ,  legittima¬ 
zione  ,  concefiione  de’ Ti¬ 
toli  ,  o  altri  Privilegj ,  che 
polla tto  avere  qualche  ri- 
flello  air  intereffe  delle  110- 
ftre  Finanze  ,  e  giudicherà 
fopra  la  validità  ,  o  lufii- 
flenza  delle  medefime  ,  fen- 
tito  Tempre  il  nofirro  Procu¬ 
ratore  Generale  ;  ed  a  con¬ 
tratti  d’ alienazione ,  od  ipo¬ 
teca  de’  Feudi ,  e  beni  feu¬ 
dali,  avutone  prima  il  no- 
ftro  afienfo  ,  e  Tervata  la 
forma  prefcritta  da  Noi  per 
la  loro  validità ,  interporrà 


3* 

Elle  entérinera  les  Edits 
^  nos  autres  ordres  concer¬ 
nant  les  matières  économi¬ 
ques  ^  /’  aliénation  &  V  in¬ 
féodation  des  biens  de  no¬ 
tre  domaine  ou  patrimoine, 
les  lettres  d' amonijfement, 
de  naturalité ,  d' anobli jj'e- 
ment ,  de  légithnation  Ê’  de 
concejjlon  de  titres  ou  d^  au¬ 
tres  privilèges  qui  peuvent 
avoir  quelque  rapport  à  l’in¬ 
térêt  de  nos  finances  ;  elle 
jugera  de  la  validité  ou 
état  des  dites  lettres  ,  notre 
Procureur  Général  étant  tou¬ 
jours  Olii ,  Sf  s  il  agit  de 
contrais  dUdiénation  ou  d’hy¬ 
pothèque  de  fiefis  &  biens 
fiéodaux faits  avec  notre  con- 
fientement  fiuivant  la  for¬ 
me  que  Nous  aurons  preferi¬ 
te  pour  leur  validité ,  elle  y 
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con  intervento  del  detto 
Procuratore  Generale ,  e 
per  mezzo  di  uno  de’  Pre¬ 
fidenti,  o  Collaterali  il  De¬ 
creto  giudiziale,  quando  co¬ 
si  richiedano  la  natura  del 
Feudo  ,  e  la  qualità  d’effi 
contratti. 

4- 

Spedirà  le  Inveftiture  de’ 
Feudi ,  beni ,  rendite ,  drit¬ 
ti  feudali ,  ed  enfiteorici  di¬ 
pendenti  dairimmedlato  no- 
ftro  diretto  Dominio,  ed 
erigerà  nel  medefimo  tem¬ 
po  ,  quando  non  vi  fi  folTe 
prima  adempito ,  o  che  fiul- 
ie  irtanze  del  Procuratore 
Generale  fi  conofcefie  ciò 
efiere  necefiario ,  il  confe- 
gnamento  per  mezzo  de’ 
llioi  Commeffarj  ,  a’  quali 
darà  le  iflruzioni  per  l’ efàt- 
_£o  adempimento  della  loro 
incumbenza. 

5- 

Apparterrà  anche  aHa 
Camera  la  cogniziont^  di 


interpofera  fon  décret  judi~ 
ciane  m  V  affif  ance  du  dit 
Procureur  Général ,  ê  par 
le  moyen  de  V  un  des  Pré- 
fdens  ou  Collatéraux-,  lorf 
que  la  nature  du  fief  ou  la 
qualité  du  contrat  l’ exige¬ 
ront  ainfi, 

4- 

Elle  expédiera  les  inve- 
fiitures  des  fiefs  -,  biens  ,  re¬ 
venus  ,  &  droits  féodaux  éf 
emphytéotiques  dépendans  de 
notre  domaine  direct  immé¬ 
diat  ,  dî  exigera  en  même 
temps  qu  il  en  foit  donné  un 
aveu  é  dénombrement ,  lorf- 
qu  on  ne  P  aura  pas  fiait  au¬ 
paravant  ,  ou  que  fur  les  in- 
fiances  de  notre  Procureur 
Général  elle  le  jugera  nécef 
faire  ,  ce  qii  elle  ordonnera 
qu  on  fafe  pardevant  fes 
commifiaires  ,  &  leur  don¬ 
nera  des  infiruBions  pour  qu 
ils  s’  acquittent  exaBement 
de  leur  commifijion. 

5- 

La  Chambre  aura  aiiffi  la 
çonnoiffance  de  tous  les  proz 


EIV.  VI.  TIT.  1.  CHAP.  1.  443 

tutte  le  liti  ,  che  faranno  cès  qui  feront  Intentés  par 
promofle  dai  noftro  Proeu-  notre  Procureur  Général ,  ou 
ratore  Generale  ,  o  da  al-  par  d' autres  contre  lui  »  ê 
tri  verfo  di  effo,  e  di  quel-  de  ceux  qui  feront  entre  des 
le  ancora ,  clie  verfiranno  particuliers  ,  lorfqu  on  pré- 
fra  privati  ,  quando  o  fi  tendra  que  nom  Procureur 
pretenderà  ,  che  il  noftro  Général  ef  tenu  à  V  évi- 
Procuratore  Generale  fia  Bion  à  garantie  ^  ou  que  Von 
tenuto  air  evizione,  o  ri-  conteflera  fi  quelque  droite 
levo ,  o  fi  tratterà ,  le  un  comme  de  ports  ,  édifices  , 
qualche  dritto  ,  corne  di  cours  di  eaux  ^  ou  autres  droits 
*  Porti ,  Edlfizj  ,  Acque ,  od  appartiennent  ou  non  au  fief 
altri  fpettino ,  o  no  al  Feu-  é  conféqaemment  au  vaffaU 
do ,  e  per  eftb  al  Vaffalìo,  ou  fi  le  droit  du  fief  e  fi  in- 
oppure  fia  per  qualche  ai-  térejfé  par  quelqii  autre  mo¬ 
tto  riguardo  intereffata  la  tif  ^  &  ce  tant  au  pétitoire 
ragione  di  eftb,  e  ciò  si  qii  au  poffiffoire  ,  comme 
nel  petitorio ,  che  nel  poi-  aujfi  lorfqiì  il  s'  agira  de 
felTorio ,  o  di  determinare  V  allodialué  ou  féodahié  des 
r  aliodialità ,  o  la  feudalità  biens ,  ou  de  k  nature  des 
de’  beni  ,  o  la  natura  de’  fiefs  tant  principalement  qui 
Feudi  si  principalmente,  che  incidemment  ^  des  biens  féo- 
incidentemente  ,  e  de’  beni  daux  ou  emphytéotiques  dé- 
feudali,  od  enfiteotici  dipen-  pendane  de  notre  domaine  di- 
denri  dal  noftro  diretto  Do-  reB  ,  ou  de  la  quanttte  des 
minio,  o  la  quantità  de’  fufdits  biens  ^  ou  lorfqu  on 
medefimi ,  oppure  s’ impu-  impugnerà  quelque  arrêt  de 
gnerà  qualche  Sentenza  Ca-  la  Chambre, 
merale. 

6.  <5. 

E  cosi  ancora  le  fi  trat-  Elle  connoüra  de  même 
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terà  d’ Enfit  eufi,  o  Sub  feu¬ 
do  durevole  dopo  la  de¬ 
voluzione  del  Feudo ,  ov¬ 
vero  vi  da  lite  rifpetto  ai 
beni  feudali  ,  od  enfiteoti- 
ci  ,  o  lùbfeudali  deila  flef- 
fa  natura  ,  fe  debbano  oc- 
cuparfi  per  la  condotta  del¬ 
le  acque  ;  come  pure  ove 
lì  tratti  di  fciogiimento  del¬ 
la  reciprocità  di  pafcoli ,  fe 
quelli  làranno  di  pertinenza 
de’ Feudi. 

7* 

Inforgendo  qualche  con- 
tefa  in  occafione  d’efcre- 
Icenza  de’  Fiumi  per  deci¬ 
dere,  fe  Ci  tratti  d’alluvio¬ 
ne,  o  di  falto  ,  e  ciò  per 
r effetto  della  pertinenza,  e 
pofielTo  de’  beni ,  e  per  al¬ 
tri  ,  che  di  ragione  ,  fe  vi 
avrà  intereffe  il  Feudo ,  fa¬ 
rà  di  cognizione  della  Ca¬ 
mera. 


c/es  caufes  dans  lefqiielks  il 
Jeta  qiiejiion  d' emphyiiofes 
ou  d' arrière-fiefs  qui  jUh- 
JiJient  encore  après  La  dévo¬ 
lution  du  fief  y  &  des  conte- 
flatiom  qui  pourroient  naî¬ 
tre  ,  lorjqu  il  s’ agira  d'oc¬ 
cuper  pour  la  conduite  des 
eaux  quelques  biens  féodaux, 
emphytéotiques  ou  tenus  en 
arnèrefief  ,  comme  aujfilorf 
qiL  on  voudra  di  foudre  la  ré- 
ciprociié  de  pâturage  dont  le 
droit  appariiem  au  fief 

7- 

Si  la  crue  des  rivières  fait 
naître  quelque  contejiaiion 
qui  donne  lieu,  de  décider, 
s  il  s’agit  d’ allnvLOn,  ou 
d’ accroifemeni  arrivé  par 
un  débordement  J'ubit  ou  pat 
un  changement  de  ht  , 
de  prononcer  en  confèquen- 
ce  fur  la  propriété  ou  pof- 
fejflon  des  biens  ,  é?  fur  tou¬ 
tes  autres  contefiations  qui 
pourroient  s'  élever  à  ce  fujet, 
la  connoijfance  en  appartien¬ 
dra  à  la  Chambre  fi  le  fief 
y  efi  imérejfié. 
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R^x  FiUor 
Amcdt 


8. 

Allorché  la  decifione  del¬ 
ia  lite  vertente  fra  privati 
dipenderà  folamente  dalia 
natura  de’  Feudi  ,  beni ,  o 
diritti  feudali ,  o  enfiteoti- 
ci ,  la  Camera  deciderà  col¬ 
la  rtefìà  Sentenza  ,  chi  de’ 
litiganti  debba  elTerne  in- 
veliito  j  ma  negli  altri  ca- 
fi  ,  dichiarata  che  ne  avrà 
la  natura ,  rimetterà  la  Cau- 
fa  al  Senato;  come  anche 
quando  avendo  il  nodro  Pro¬ 
curatore  Generale  propofta 
fra  due  concorrenti  alla  iùc- 
cefììone  de’  Feudi ,  o  beni 
feudali  ,  o  enfìteotici  la  de¬ 
voluzione  di  effi  ,  il  Magi- 
fìrato  dichiarerà  non  eflére 
luogo  alla  medefima. 


9' 

Avrà  altresì  la  cognizio¬ 
ne  delle  Caufe  si  Civili, 
che  Criminali  delle  noftre 
Gabelle  generali,  e  parti¬ 
colari. 
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8. 


Lorfquela  décijìon  des  prò, 
cès  qui  feront  pendons  entre 
dis  particuliers  ^dépendra  feu¬ 
lement  de  la  nature  des  fiefs , 
biens  ou  droits  féodaux,)  oa 
emphytéotiques  ,  la  Cham¬ 
bre  décidera  par  le  même  ar¬ 
rêt  lequel  entre  ceux  qui  con¬ 
te  fent  5  doit  en  être  invefi  ; 
mais  dans  les  autres  cas,  après 
qu  elle  aura  déclaré  la  na¬ 
ture  des  chofes  fufdites ,  el¬ 
le  remettra  La  caufe  parde- 
vant  le  Sénat ,  cornine  aîifi 
quand  notre  Procureur  Gé¬ 
néral  ayant  propofé  la  dévo¬ 
lution  au  préjudice  de  deux 
concurrens  à  la  fuccejjïon  des 
fiefs,  biens  féodaux  ,  ou  em¬ 
phytéotiques  ,  le  Magifirat 
déclarera  qiê  il  71  y  a  pas  lieu 
à  la  dite  dévolution. 


Les  caufes  tant  civiles  que 
criminelles  concernant  nosGa- 
belles  générales  &  particuliè¬ 
res  feront  avjfi  de  la  connoif- 
fance  de  la  Chambre, 
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10.. 


10- 


Rirpetto  aile  altre  Gabel¬ 
le  ,  Dazj ,  Pedaggi  »  » 

e  Pontonaggj  polTeduti  da 
Terzi  con  giufti  titoli  la 
Camera  avrà  l’ autorità  di 
formarne  le  Tariffe  per  re¬ 
golare  relazione  de’  dritti; 
ma  il  farle  offervare  farà 
cu«  degù  Ordinari  deXuo- 

ghi. 


Pour  ce  qui  concerne  les 
autres  gabelles  ,  les  daces 
péages  ,  les  ports  ou  ponte~ 
nages  qui  font  pofsédés  par 
des  tiers  à  jujie  titre  ,  la 
Chambre  aura  P  autorité  ddn 
former  les  tarifs  pour  régler 
VexûBion  des  droits^  mais 
il  appartiendra  aux  Juges 
des  lieux  de  Les  faire  oh- 
ferver^ 


SI. 


i  ï. 


Conofcerà  parimemi  la 
Camera  fuUe  queflionr,  e 
controverse  ,  che  accader 
poffano  rilpetto  a  quelli  Da- 
zj ,  ove  Sano  feudali,  ed' aE>- 
che  eflèndo  allodiali,  quan¬ 
do  la  controversa  cada  Ib- 
pra  r  interpretazione  della 
Tariffa  ,  o  lulF  intelilgenza 
del  titolo ,  e  de’  caS,  in  cui 
Sa ,  o  non  dovuto  il  Dazio  ; 
come  anche  ne’  gludlzj  di 
appellazione ,  o  conferma 
delle  Sentenze  profferite  da¬ 
gli  Ordinar]  per  le  contrav¬ 
venzioni  alla  Tariffa  ,  rifer- 
vaia  però  al  Senato  ,  quanto 


Z,a  Chambre  connoitrà  pct- 
reillemem  des  caufes  &  con- 
teflations  qui  pourront  s  éle¬ 
ver  à  V  émrd  de  ces  daces 
d  ils  font  féodaux ,  6-'  même 
s  ils  font  allodiaux ,  lorfquil 
s' agira  d' interpréter  le  tarif 
ou  d' expliquer  le  titre  &  les 
cas  dans  if quels  le  dace  ejl 
du  ou  non  ;  il  lui  appartien¬ 
dra  aufjl  de  juger  en  appel 
ou  confrmation  des fentences 
rendues  par  les  Juges  Grdt~ 
naires  fur  les  contraventions 
au  tarif  ;  Nous  réfervons  ce¬ 
pendant  au  Sénat  la  comoif 
fance  fur  la  propriété  des 


Rcx  Victor 
Amcà^ 
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alli  Regali  pOiTeduti  da  Ter-  droits  royaux  popdés  par 
zi  in  allodio ,  la  cognizione  des  tiers  en  alleu ,  de  mime 
iulla  pertinenza  ^  e  {iille  efen"  ^ue  Jur  les  exemptions  qui 
zioni  ,  ove  quelle  non  liano  ne pront  pas  determinees  par 
determinate  dalla  TarilFa  ,  le  tarif,  lorpue  notre  Pro- 
ed  il  Procuratore  noftro  Ge-  cureur  General  ne  fera  pas 
nerale  non  fia  tenuto  al  ri-  tenu  à  l  evlBioru 
levo. 


Spetterà  alla  Camera  l’efa-  U  appartiendra  à  laCharn- 
me ,  ed  arrefto  de’  conti  di  bre  d' apurer  à  arrêter  ^  les 
tutti  li  Telbrieri ,  Ricevido-  comptes  de  tous  les  aréf  mers, 
ri ,  ed  altri  Ammlnifiratori ,  receveurs  é  autres  admini- 
o  Contabili  di  danaro  Re-  firateurs  ou  comptables  de 
glo ,  o  di  altre  cofe  appar-  deniers  royaux  è  autres 
tenenti  al  noftro  Demanio  ,  effets  de  notre  domaine  ou 
O  Patrimonio ,  fervate  pun-  patrimoine  ,  ce  qu  elle  fera 
tualmente  le  regole  da  Noi  ,  en  obfervant  ponctuellement 
fiabilité  nelle  Coftîtuzioni  les  règles  par  Nous  établies 
delle  noftre  Finanze ,  ed  al-  dans  les  Confitutions  qui  con¬ 
tro,  Aziende  ;  ma  T  aftringe-  cernent  nos  finances^  &  nos 
re  i  debitori  a  pagare  ai  loro  autres  Bureaux  mais  quand 
tempi  lara  incumbenza  del  il  fera  queftion  de  comrain- 
Generale  delle  noftre  Fi-  dre  les  débiteurs  de  payer  en 

nzxat. 

le  Général  de  nos  finances^ 
15.  ^3* 

Avràl’ifpezione  fovrale  Elle  aura  infpeBion  fur 
nnftre  Zecche ,  deputeravvi  nos  Hotels  des  monnaies  dont 
k  Guardie,  e  CoLoguar-  elle  choifra  les  gardes  df 
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die,  gli  AfTaggiatori ,  Ta- 
gilatoi'i,  ed  altri  Opera]  ; 
avvertendo  però  di  Icegiie- 
re  per  Ione  di  conolcluta  pro¬ 
bità  ,  e  idoneità ,  e  veglierà 
attentamente  ,  che  fi  adope¬ 
rino  con  ogni  fedeltà  ,  ed 
elàttezza  nella  battitura  delle 
Monete ,  regolerà  il  valore 
si  delle  Nodre ,  che  delle 
flraniere  fecondo  il  giudo , 
e  darà  in  attenzione  ,  che 
non  vi  eorra  verun  abiilb  a 
pregiudizio  Nodro,  o  del 
Pubblico  nella  introduzione, 
o  Ipendita  dì  quelle ,  proce¬ 
dendo  contro  coloro  ,  che 
contravverranno  agli  Ordi¬ 
ni  nodri ,  eccettoché  fi  trat¬ 
ti  di  fabbricatori  di  faiiè  Mo¬ 
nete,  Rimarcatori ,  To/àto- 
rì ,  ed  ogni  altro ,  che  quel¬ 
le  alterade ,  ri  (petto  a’  quali 
la  cognizione  è  rifervata  al 
Senato, 

M* 

Darà  gli  opportuni  rego¬ 
lamenti  per  fodervanza  de¬ 
gli  ordini  r^uardanti  il  Ta- 
hellione ,  Tappe  dell’  Ind- 
nuazione ,  e  l’efercizio  deli’ 

UfH- 


contregardes  ^  les  e£ayeurs^ 
tailleurs  6?  autres  ouvriers  ; 
elle  aura  Join  de  n  employer 
que  des  perfonnes  capables 
&  d' une  probité  reconnue  ,  ^ 
elle  veillera  attentivement  à 
ce  que  les  monnoies  J  oient 
battues  avec  fidéliié  ^  exa~ 
Baudet  elle  réglera  d' ime 
tminière  jnjîe  La  valeur  de 
nos  monnoies  &  de  celles  des 
pays  étrangers  i  elle  aura  al¬ 
ieni  ion  qii  il  n  y  ait  aucun 
abus  à  notre  préjudice  ou  à 
celui  du  public  dans  l' èniro- 
duBion  QU  débit  des  mon¬ 
noies  étrangères  ,  &  procéde¬ 
ra  contre  ceux  qui  coni  re¬ 
viendront  à  nos  ordres  ;  i  77 
daga  cependant  de  fubr len¬ 
teurs  de  Jàuffes  monnoies  , 
re  marqueurs  ,  rogne  ur  s  <S?  de 
tous  autres  qui  allèrent  des 
monnoies  ,  la  connoijj ance  du 
délit  appartiendra  au  Sénat. 

Elle  donnera  les  règlemens 
convenables  pour  faire  obfer- 
ver  les  ordres  qui  regardent 
le  labelliQTi ,  les  départemens 
de  V  Injinuation  à  V  exercice 

de 
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ufEzio  de’ Notaj ,  e  degrîn-  de  l'  office,  des  Notaires  & 
finuatori ,  e  conoicerà  fo-  de  celui  des  Injinuüteurs ,  ^ 
pra  le  vifire,  e  procedimen-  elle  aura  la  connoiffiance  de 
ti  de  Coiifervatori,  e  Dele-  tout  ce  qui  peut  concerner  les 
gati  del  Tabeliione.  vijiies  &  les  procédures  des 

confervateurs  &  délégués  du. 
tabellion. 


Queffi  dovranno  condan-  Les  fufdits  confervateurs 
nare  fui  campo  in  occafione  &  délégués  devront  à  l' oc- 
delle  loro  vilìte  i  coutrav-  cafon  de  leurs  vif  tes  condam- 
ventori ,  fe  meriteranno  una  ner  fur  le  champ  les  contre- 
jpena  pccuniaria  Iblamente ,  venans  qui  mériteront  feule- 
ientiti  Ibinnianamente  il  rcOj  ment  une  peine  pécuniaire  ^ 
e  chi  fa  le  parti  dei  Fifco,  après  avoir  oui  fommaire- 
pronunziando  le  loro  Ordì-  ment  l'accufé  %  celui  qui 
nanze  in  forma  d’ arrefto  intervient  pour  le  fife  ;  ils 
colla  elpreffione  dello  flato,  prononceront  leurs  ordonnan- 
e  circollanze  del  manca-  ces  en  forme  d' arrêta  en  y 
mento  ,  e  del  Capo  delle  exprimant  V  état  %  les  cir~ 
nollre  Collltuzioni ,  e  del  confiances  du  manquement  & 
regolamento ,  al  quale  ap-  V  article  de  ms  Confiitudons 
poggieranno  la  condanna-  &  du  règlement ,  fiur  lequel 
gione  di  efll ,  e  ne  trafoiet-  ils  fonderont  la  condamna- 
teranno  copia  alla  Camera  tion ,  ils  fieront  tenus  d' en 
iiollra  de  Conti.  envoyer  une  copie  à  notre 

Chambre  des  Comptes. 

ï6.  i6. 

Se  poi  fi  tratterà  d’ una  Mais  s' il  d  agit  d  une 
contravvenzione  ,  la  quale  contravennon  qui  porte  pri- 
Tom,  U,  F  f 
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porti  la  privazione  dell’  uf-  vation  de  V  office  ^  les  fufdits 
fizio ,  li  Conlervatori,  e  De-  Confervateurs  à  Délégués 
legati  ÌLiddetti,prereiìe  le  in-  ayant  pris  les  informations 
formazioni ,  rimetteranno  la  remettront  la  caufe  par  devant 
Caufa  alla  Camera ,  e  fe  di  la  Chambre ,  &  s  il  eji  que- 
falfità  al  Senato.  filon  de  faufeté ,  pardevant 

le  Sénat. 


17. 

Il  regolamento  de’pefi, 
e  mifure  fpetterà  alia  Ca¬ 
mera,  ed  il  farlo  efeguire 
agli  Ordinar]  de’ Luoghi, 


17- 

Le  règlement  des  poids  & 
me  fur  es  appartiendra  à  la 
Chambre  &  les  Juges  des 
lieux  devront  le  faire  exé¬ 
cuter. 


18, 


18. 


Avrà  la  giurifdizione  fo- 
pra  tutti  Ji  Tuoi  UlSziali, 
Delegati ,  ed  altri  Impiegati 
nelle  materie  economiche 
nel  concernente  l’  elèrcizio 
de  loro  uffiz] ,  ed  impieghi , 
e  fpetterà  alla  medefima  la 
cognizione  de’delitti  di  pe¬ 
culato. 


JElle  aura  jurifdiclion  fur 
tous  fes  Officiers ,  Délégués 
<S’  autres  employés  dans  les 
matières  économiques  pour  ce 
qui  concerne  ü  exercice  de 
leur  emploi^  é  elle  aura  la 
connoiffianee  des  crimes  de 
péculat. 


Rex  CaTt 
Em^ 


19- 

In  quefli  delitti  però ,  fe 
û  tratterà  di  furto  di  cofe 
fpettanti  all’  Azienda  della 
noftra  Reale  Cafa  non  ec¬ 
cedenti  il  valore  di  lire  du- 


19. 

Cependant  dans  ces  fortes 
de  délits  s'  U  s’ agira  de  vols 
dé  effets  appartenans  à  noire 
Maifon  Royale  &  corfés  à 
V  infpeBion  do  V  Intendant 
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cento ,  la  Caulà  farà  cono- 
fciuta,  e  decila  daii’ Audito¬ 
re  Generale  di  Corte ,  con 
ciò  che  la  Sentenza  non 
polTa  efeguirfi,  iàlvo  Tia  pri¬ 
ma  confermata  dalla  Came¬ 
ra  :  ed  ove  il  furto  da  eom- 
melTo  ne’ luoghi  desinati  per 
le  Aziende  dell’ Uffizio  Ge¬ 
nerale  del  Soldo ,  deli’ Arti¬ 
glieria,  delle  Fabbriche,  e 
Fortificazioni ,  o  rifpettiva- 
mente  dipendenti  dalle  me- 
defime ,  Ìpetterà  all’  Udito¬ 
rato  Generale  di  Guerra  di 
prendere  le  informazioni , 
alle  quali ,  negli  altri  cafi  dì 
furto  di  danaro  Kegio,  od 
altre  cofe  fpettanti  alle  Rea¬ 
li  Aziende ,  procederanno 
gì’  Intendenti  nelle  Città  di 
loro  refidenza ,  e  negli  altri 
Luoghi  gli  Ordinar]  ;  ma  la- 
ranno  gli  uni ,  e  gli  altri  non 
meno  che  T  Uditorato  Ge¬ 
nerale  di  Guerra  fuddetto 
tenuti  di  quelle  rimettere  al¬ 
la  Camera  per  la  decifione 
delia  Caufa. 


45Ï 

Général  dé  icelle  ou  en  dé- 
fendane ,  il  appartiendra  à 
notre  Auditeur  Général  de 
Cour  d' en  connoître  ê  ju¬ 
ger  ,  pourvu  qu  ils  li  excé¬ 
dent  pas  la  valeur  de  deux 
cent  livres^  é  les  f ententes 
qu  il  rendra ,  ne  pourront  être 
exécutées  qu  elles  n  ayent  été 
confirmées  par  la  Chambre  % 
mais  fi  le  vol  a  été  commis 
dans  des  endroits  defiinés 
aux  Bureaux  généraux  de 
la  fiolde^  de  V  artillerie,  des 
bâdmens  &  fbrtifirations  , 
ou  dans  ceux  qui  en  dépen¬ 
dent  refpeclivement ,  ce  fera 
à  /’  Auditeur  Général  des 
guerres  de  prendre  les  infor¬ 
mations  ,  Isfquelles  dans  les 
autres  cas  de  vols  de  deniers 
royaux  ou  dé  autres  effets 
appanenans  à  nos  Bureaux 
économiques  ,  feront  prifes 
par  les  Jntendans  dans  les 
villes  de  leur  réfidence ,  ^  par 
les  Juges  ordinaires  dans  les 
autres  lieux,  6?  tant  ces  der¬ 
niers  que  le  dit  Auditeur  Gé¬ 
néral  des  guerres  devront  les 
iranpnettre  à  la  Chambre  pour 
la  décifion  du  procès. 
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Rex  nUoT 
Amcd^ 
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20. 

Nelle  Caufe  CnnimaH,  il 
titolo  delle  quali  ergerà  la 
pena  della  morte,  o  della 
galera,  dovrà  profferire  la 
Sentenza  col  voto  di  cinque 
de’  di  lei  Giudici  togati  ; 
ma  rifpetto  alle  altre  di  mi¬ 
nor  pena,  come  anche  nelle 
CiviU  j  bafteranno  tre  di  effi. 


21. 

Non  potranno  gli  UìH- 
ziali  di  Camera  nè  per  loro, 
né  per  interpola  perlòna 
intere  dà  rii ,  nè  in  veruna 
maniera  partecipare  con  al¬ 
cun  Appaltatore ,  Tefbriere, 
o  Contabile,  Cotto  pena  della 
privazione  dell’  uffizio  ;  e  le 
alcuno  di  quelli  divenilTe  per 
qualche  accidente  contabile, 
dovrà  aliene  rii  dai  l'uo  efer- 
cizio,  e  fi  differirà  il  paga¬ 
mento  de’  di  lui  flipendj , 
dritti ,  e  regaglie  ,  lino  a  che 
abbia  faldati  li  conti ,  ed  in¬ 
teramente  Ibddisfatto  il  de- 
bito. 


20. 

Ses  arrêts  dans  les  caufes 
criminelles  oii  il  s' agira  de 
délits  qui  de  leur  nature  peu¬ 
vent  mériter  la  peine  de  mort 
ou  celle  des  gcdères  ,  devront 
être  rendus  par  cinq  de  fes 
Juges  gradués  ;  mais  dans  les 
autres  caufes  ou  il  fera  que- 
fiion  d  une  moindre  peine  ^  de 
même  que  dans  les  procès  ci¬ 
vils  ,  le  nombre  de  trois  des 
fufditsjuges  fera  fujpfant. 

2  I. 

Les  Ofclers  de  la  Cham¬ 
bre  ne  pourront  ni  par  eux- 
rnernes  ,  ni  par  l' eniremîfe 
d' aucune  perjonne  entrer  en 
part  de  quelque  manière  que 
ce  paijjo  cire  avec  aucun  de 
ms  fermiers  ,  iréforiers  ou 
comptables^  fous  peine  de  la 
privation  de  leur  office^ 

Jï  quelqu  un  des  fujdits  Of- 
fcicrs  devenait  notre  com¬ 
ptable  par  quelque  hasard  ^ 
il  devra  s  ahjiemr  d' exercer 
fon  emploi ,  &  cependant  on 
fufpendra  le  payement  de  fes 
gages  5  droits  de  régales  & 


m 


I 

L 


UV.  VI  TIT.  I  CHAP,  I 


'3 


autres ,  ju  fçu  à  ce  qu  il  ait 
foüdé  fes  comptes  6’  emüre~ 
nient  payé  ja  dette. 


22. 


22. 


Potrà  Îa  Caméra  fare  Re¬ 
golamenti  ,  O  Manifeffi,  quan¬ 
do  fl  tratterà  lolamente  dell’ 
efecuzioiie  delle  Codituzio- 
ed  Ordini  nodri  ;  ma  in 


ni 


materie  nuove  dovrà  farci 
quelle  rappi'efentazioni,  che 
le  fuggerirà  il  dì  lei  zelo, 
acciò  diamo  per  pubblici 
Editti  li  provvedimenti,  che 
ilimeremo. 


La  Chambre  pourra  fair^ 
des  règkrnens  ou  des  mani- 
f e  fies  quand  il  s  agira  feu¬ 
lement  de  V  exécution  de  nos 
confitutions  &  ordres  ;  mais 
pour  ce  qui  concerne  les  ma¬ 
tières  nouvelles  ,  elle  devra 
Nous  faire  les  repréfentaiions 
que  fon  \èle  lui  pourra  fug- 
gérer ,  afri  que  Nous  don¬ 
nions  par  des  Edits  publics 
les  difpof  tions  que  Nous  ju^. 
gérons  à  propos. 


23, 


23, 


S’ avranno  qui  per  ripe- 
tite  in  tutto  ciò ,  che  fia  pra¬ 
ticabile  a  riguardo  della  Ca¬ 
mera  ,  e  de’  fiioi  Uffiziali,  e 
Servienti,  tutte  le  preroga¬ 
tive  ,  incumbenze,  ed  obbli¬ 
ghi  del  Senato,  fuoiüâîzia- 
h ,  e  Servienti 


On  tiendra  ici  pour  répété 
en  tout  ce  qui  ef  praticable 
à  V  égard  de  la  Chambre  des 
Comptes  ,  de  fes  Oficiers  â 
employés  ce  qui  peut  con¬ 
cerner  les  prérogatives ,  les 
devoirs  &  les  obligations  qui 
regardent  le  Sénat ,  fes  ùf 
ficiers  &  les  perfonnes  crnr 
ployées  à  fon  fervice. 


Tom,  IL 


■F  .  f  3 
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Râx  yiBôr 
Amtâ^ 


CAPO  IL 

Del  modo  di  procedere  nelle 
Caufe  Camerali, 

r. 

Le  Caufe  Camerali  fi 
decideranno  o  in 
Udienza,  fentito  il  Procu¬ 
ratore  nofiro  Generale ,  e 
la  Parte  in  voce ,  o  per  De¬ 
claratoria  ,  o  con  formalità 
di  Atti  :  fi  decideranno  in 
Udienza  quelle ,  che  dipen¬ 
deranno  meramente  dall’efe- 
cuzione  delle  Coftituzioni  , 
o  Editti  nofiri ,  Invefiiture , 
Confegnamenti ,  Provvedi¬ 
menti  Camerali,  o  Contratti. 

a. 

Quelle  poi ,  che  efigeran- 
ÎÎ0  r  elàme  di  Scritture ,  do¬ 
vranno  proporfi  per  fuppH- 
che  difiintamente  libellate 
eolia  defignazione,  ed  unio¬ 
ne  de’  documenti ,  de’  quali 
il  ricorrente  vorrà  valerli, 
e  del  mandato ,  ed  accetta¬ 
zione  ,  che  ne  avrà  fatto  il 


CHAPITRE  IL 

De  la  manière  de  procéder 
judiciairement  pardevant 
la  Chambre. 

I. 

Les  caufes  qui  feront 
pendantes  pardevant  la 
Chambre^  fe  décideront  ou 
à  V  Audience  oui  notre  Pro^ 
cureur  Général  &.  la  partie  de 
vive  voix^ou par  déclaratoire^ 
ou  avec  formalité  d' actes  ^  on 
décidera  à  f  Audience  cel¬ 
les  qui  concerneront  purement 
V  exécution  de  nos  Confitu- 
tions  ,  ou  Edits ,  des  inve- 
Jiitures  ^  des  dénombremens , 
des  provifions  données  par  la 
Chambre,  ou  de  fes  contrats,- 

2. 

Mais  les  caufes  qui  exi¬ 
gent  un  examen  d' écritures  ,■ 
devront  être  commencées  par 
des  requêtes  difinclement  Li¬ 
bellées  avec  la  défignation  & 
jonction  des  titres  à  documens 
defquels  le  fuppUant  voudra 
fe  fervir ,  comme  aujf  de  la 
procuration  qu  il  aura  pajfée 
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^  lui  Procuratore. 


à  fon  procureur^  è  de  VaBe 
.d' acceptatioîu 


3* 


La  Camera  ordinerà ,  che  La  Chambre  ordonnera  que 
fieno  comunicate  al  Procu-  les  fufdites  pièces  foient  com~ 
ratore  noftro  Generale ,  e  fè  muniquées  à  notre  Procureur 
egli  O  aderirà  aile  ifianze  del  .Général^  à  ilvient  àadhé^, 
ricorrente,  come  gîufie,  o  rer  aux  réqulfitions  du  fup- 
opponendovi,  non  produr-  pliant  comme  étant  jujles , 
rà  veruna  Scrittura ,  nè  sac-  ou  fi  formant  quelque  appo.» 
cingerà  a  fare  alcun  incum-  fitton  il  ne  produit  aucune 
beute ,  ma  chiederà ,  che  fi  écriture ,  &  ne  fe  met  pas  en 
definifca  la  Caufa  lullo  fia-  devoir  de  faire  autre  chofe,^ 
to  delle  Scritture  efibite  dal  mais  quii  requière  que  la  cau^, 
ricorrente ,  Il  Maglftrato ,  fe  foit  jugée  fur  C  état  des 
chiamate  le  Parti ,  e  fenfita  écritures  exhibées  de  la  pan 
la  relazione  dal  Collaterale ,  du  fuppliant ,  alors  le  M.a- 
che  farà  depurato  dal  Primo  gifirat  après  avoir  fait  appe> 
Prefidente ,  deciderà  la  pen-  1er  les  parties  &  oui  "le  rap- 


denza  per.  Declaratoria. 


port  qui  fera  fait  par  le  Col¬ 
latéral  qu  aura  nommé  le  pre¬ 
mier  Préfident^  décidera  la 
quefiion  par  déclaratoire. 


Ove  poi  il  Procuratore  Mais  fi  le  Procureur  Gé- 

Generale  produca  qualche  néral  produit  quelque  écrit u- 
Scrittura,  o  s’accinga  a  fare  re  ou  qu  il  veuille  procéder  à 
qualche  incumbente ,  dovrà  quelqu  autre  aBe ,  il  devra 
proporre  chiaramente  le  lue  propofer  clairement  fies  ex- 
eccezioni  ,  ed  appoggiarle  ceptions  &  les  fonder  fur  les 
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*  ai  documenti ,  o  deduzioni,  document  &  fur  les  faits  pà" 
colle  quali  combatterà  le  di-  lefqueh  II  prétend  fe  défen- 
mande  dell’ A vver farlo ,  e  la  dre  contre  les  demandes  de  la 
Camera  ordinerà,  che  fi  pr O-  partie  adverfe  6?  la  Cham- 
ceda  con  formalità  d’Atti.  bre  ordonnera  que  Von  procè¬ 
de  avec  formalité  dé  aBes. 


S’ intimerà  T  Ordinanza 
nello  fiiefib  giorno ,  che  farà 
profferita ,  dall’  Attuare  al* 
la  Parte  ,  comunicandole 
unitamente  alle  Conclufioni 
del  Procuratore  Generale  le 
Scritture ,  che  avrà  efibite  ; 
e  quefta  s’ intenderà  fen^’  al- 
tro  affegnata  a  rilpondervì 
fra  giorni  dieci ,  e  dovrà  fa¬ 
re  nel  detto  termine  tutte  le 
produzioni  ,  e  deduzioni , 
colle  quali  intenderà  folle- 
nere  le  fue  propofte  contro 
le  oppofizioni  del  Procura¬ 
tore  Generale ,  e  quello  re¬ 
plicherà  fra  altri  giorni  dieci. 


5- 

Cene  ordonnance  fera  in¬ 
timée  le  même  jour  qu  elle 
aura  été  rendue  à  la  partie 
par  V  Actuaire  qui  lui  com¬ 
muniquera  en  même  temps  les 
conclufons  du  Procureur  Gé¬ 
néral  avec  les  écritures  quii 
aura  exhibées ,  &  la  dite  par¬ 
tie  fera  fans  autre  cenfée  af 
Jignée  à  y  répondre  dans  dix 
jours ,  &  pendant  ce  terme 
elle  devra  produire  &  déduire 
tout  ce  qu  elle  jugera  à  pro¬ 
pos  pour  appuyer  fa  deman¬ 
de  contre  les  oppof lions  du 
Procureur  Général  qui  répli¬ 
quera  dans  un  autre  terme  de 
dix  jours. 


6.  6. 

Se  il  Procuratore  Gene-  Si  le  Procureur  General 
raie  replicando  produrrà ,  o  en  répliquant  produit  ou  de- 
dedurrà  qualche  altra  colà ,  duit  quelqu  autre  chofe  la 
la  Parte  avrà  altri  giorni  panie  aura  dix  autres  jours 
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dieci  per  rlfpondervi ,  ed  il 
Procuratore  Generale  altret¬ 
tanti  per  replicarvi,  altri¬ 
menti  s’affegnerà  la  Caufaa 
Sentenza. 

7' 

Quando  il  Procuratore 
Generale  promuoverà ,  co¬ 
rne  attore  ,  qualche  iftanza 
contro  un  Terzo,  prima  che 
Ij^iri  il  termine  della  cita¬ 
zione  di  eflb ,  dovrà  rimet¬ 
tere  airAttuaro.iafua  prima 
comparizione ,  nella  quale 
produrrà,  o  dedurrà  tutto 
ciò,  che  ftimerà  per  fonda¬ 
mento  della  Tua  proporzio¬ 
ne. 

8. 

Comparendo  il  reo  nel 
termine  della  citazione,  l’At- 
tuaro  gli  comunicherà  la 
comparizione  del  Procura¬ 
tore  Generale  con  i  docu¬ 
menti  ,  ch’egli  avrà  prodot¬ 
ti  ,  ed  il  iuddetto  reo  dovrà 
rirpondervi  nel  termine  di 
giorni  dieci,  e  fare  anch* 
elfo  tutte  le  produzioni ,  e 


457 

pour  y  répondre ,  le  Pro¬ 
cureur  Général  un  f  imhlable 
délai  pour  répliquer  ,  autre¬ 
ment  on  appointera  la  caufe 
pour  la  prononciation  du  ju¬ 
gement, 

7- 

Lorfque  le  Procureur  Gé¬ 
néral  agira  comme  deman¬ 
deur  ,  il  fera  tenu  avant  /’  ex¬ 
piration  du  terme  porté  par 
r  ajournement  de  remettre  à 
V Actuaire  fa  première  com¬ 
parution  ,  dans  laquelle  il  pro¬ 
duira  %  déduira  tout  ce  qu  ii 
jugera  d  propos  pour  V  éta- 
bliffement  de  fa  demande. 


8. 

Si  le  défendeur  comparaît 
dans  le  terme  de  V  ajourne¬ 
ment  ,  P  ABuaire  lui  commu¬ 
niquera  la  comparution  du 
Procureur  Général  avec  Les 
titres  &  documens  quii  aura 
produits ,  &  le  défendeur  de¬ 
vra  y  répondre  dans  un  délai 
de  dix  jours  ^  é produire  aujjt 
de  fon  côté  ^  déduire  tout 
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deduzioni,  alle  quali  vorrà 
appoggiare  le  lue  eecezioiii. 

9» 

Se  il  Procuratore  Gene¬ 
rale  non  replicherà  a  quella 
comparizione  ,  s’  alTegnerà 
lènz’ altro  la  Caufa  a  Sen¬ 
tenza  ;  e  le  replicherà ,  avrà 
il  reo  altri  giorni  dieci  per 
replicare  anch’  effo ,  ma  len¬ 
za  poter  più  dedurre  ,  nè 
produrre  cola  veruna,  falvo 
che  il  Procuratore  Genera¬ 
le  abbia  fatta  qualche  pro¬ 
duzione  ,  o  altra  illanza  ;  il 
che  pure  s’ olTerverà ,  quan¬ 
do  il  Procuratore  Generale 
liimi  fpedlente  di  duplicare, 
altrimenti  s  allègnerà  ,  co¬ 
me  fopra ,  la  Caulà  a  Sen- 
-tenza. 

IO. 

Le  comparizioni  delFuna, 
e  deir  altra  Parte ,  diftefe 
che  faranno  negli  Atti ,  do¬ 
vranno  elTergli  indilatamen- 
te  rimeffe  dall’ Attuare  col¬ 
la  comunicazione  di  tutti 
■  li  documenti ,  che  faranno 


ce  qu  ii  croira  convenable, 
pour  appuyer  fes  exceptions^ 

9- 

Si  le  Procureur  Général 
^ne  réplique  pas  à  cette  com¬ 
parution  ,  on  appointera  fans 
.  autre  formalité  le  procès  en 
droit  \  mais  f  le  Procureur 
Général  réplique  y  le  défen¬ 
deur  aura  un  autre  terme  de 
dix  jours  pour  répliquer  de 
fon  côté  y  fans  qii  il  puijfe 
.cependant  plus  rien  déduire 
ni  produire  ,  à  moins  que  le 
Procureur  Général  ti  ait  fait 
quelque  produBlon  ou  autre 
réquiftion'y  ce  qid  on  obfer- 
vera  auffi  lorfque  le  Procu¬ 
reur  Général  croira  qii  il  lui 
convient  de  dupliquer  y  au¬ 
trement  on  appoinura  comme 
defiis  le  procès  en  droit, 

-10. 

Les  comparutions  de  fune 
&  de  V  autre  partie  devront 
kur  être  remi  fes  fans  retar¬ 
dement  par  V ABuaire  dès  qu 
il  en  aura  fait  V  expédition 
fur  ks  aBes  ,  ^  il  kur  com¬ 
muniquera  en  même  temps  tous 
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ilati  prodotti ,  ed  il  termine 
per  rifpondere  correrà,  fenz* 
altra  aifegnazione ,  dal  gior¬ 
no  dl  detta  intimazione ,  che 
perciò  fi  noterà  da  detto 
Attuato  fugli  Atti  in  mar¬ 
gine  della  comparizione. 

? 

s  I.' 

Ove  il  Procuratore  Ge¬ 
nerale  ,  o  chi  ha  lite  con 
efib,  deducano  pofizioni,  o 
articoli ,  o  chiedano  la  vili  ta 
di  qualche  luogo ,  fi  proce¬ 
derà  in  ordine  a  tali  incum- 
benti  nella  medefima  forma, 
che  abbiamo  {labilità  per  le 
Caule  vertenti  avanti  1  Se¬ 
nato  ;  e  lo  fielTo  fi  pratiche¬ 
rà  ,  alTegnata  che  farà  la  Cau- 
fa  a  Sentenza,  per  la  Ipedi- 
zione  dl  effa,  come  pure 
quando  non  comparendo  il 
reo  ,  dovrà  procederfi  in 
contumacia. 

Ï2. 

Quelli ,  che  avranno  lite 
col  Procuratore  Generale  , 


459 

U$  titres  ê  docümens  qui  au¬ 
ront  été  produits  ,  ê  le  terme 
pour  répondre  courra  fans  au¬ 
tre  interpellation  dès  le  jour 
de  la  dite  intimation\  à  cet 
effet  r  Acinaire  annotera  la 
date  du  fufdit  jour  fur  V  ex¬ 
pédition  des  aBes  en  marge 
de.  la  comparution 

II, 

Si  le  Procureur  Général 
ou  ceux  qui  plaident  contre 
luiydéduifent  des poftionSyOU 
articulent  des  faits  ^  ou  re¬ 
quièrent  quelque  vue  de  lieu^ 
V  on  procédera  pour  ce  regard 
de  la  manière  que  Nous  avons 
preferite  par  rapport  aux  pro¬ 
cès  qui  font  pendant  parde- 
vant  le  Sénat  ,  ce  qui  s  ob- 
fervera  auffi  pour  V  expédi¬ 
tion  de  la  caufe  après  qii  elle 
aura  été  appointée  en  droit , 
comme  encore  lorfquon  devra 
procéder  en  contumace  quand- 
le  défendeur  iî  aura  pas  com¬ 
paru, 

12. 

Ceux  qui  plaideront  con¬ 
tre  le  Procureur  Général,  ne 


m 
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non  gli  fomminirtreranno  a  feront  pas  obligés  de  lui  fai- 
loro  îpefe  la  copia  degli  At-  re  expédier  à  leurs  frais  la 
ti ,  O  documenti ,  e  non  ri-  copie  de  leurs  aBes  ou  docu~ 
ceverà  nemmeno  da  effi  al-  mens ,  &  il  ne  recevra  pas 
cun  dritto  ,  o  onorario  per  non  plus  aucun  droit  ou  ho- 
qualfivoglia  fefiione.  noraire  des  fuf dites  per  fon- 

nés  fpii  plaident  contre  lui^ 
pour  quelque  féance  qii  il 
faille  faire. 


13. 

Affinché  11  Madri  Audi¬ 
tori  non  heno  divertiti  dalle 
incumbenze  appartenenti  al 
loro  uflizio,  non  interver¬ 
ranno  in  Camera  nelle  rela¬ 
zioni  ,  O  voti,  che  l'eguiran- 
no  per  Je  deciiìoni  di  Cau- 
fe  concernenti  il  punto  le¬ 
gale. 


13. 

Afin  que  les  Maiires  Au¬ 
diteurs  ne  foient  pas  détour¬ 
nés  des  devoirs  propres  à  leur 
emploi ,  ils  n  interviendront 
pas  en  Chambre  dans  le  temps 
des  rapports^  è  lorfqu  on  opi¬ 
nera  pour  décider  les  caufies 
qui  regardent  les  points  de 
droiu 


X 

Avrà  il  Procuratore  no- 
dro  Generale  un  foilecitato- 
re,  il  quale  dovrà  Tempre 
affiderè  al  di  lui  Uffizio  per 
effer  pronto  ad  efeguire  gli 
ordini,  che  gli  verranno  dati; 
ed  apparterrà  dngolarmente 
al  medefimo  il  portare ,  e  ri¬ 
mettere  all’  Attuaro  ì  Ke- 
Tcriìtl ,  le  Comparizioni ,  ed 


14. 

Notre  Procureur  Général 
aura  un  jolUciteur  qui  devra 
toujours  être  attaché  au  fer- 
vice  de  fon  Bureau  pour  être 
prêt  à  exécuter  les  ordres  qui 
lui  fieront  donnés^  &  il  fiera 
particulièrement  chargé  de 
porter  &  remettre  à  VABuaire 
les  requêtes  ,  les  comparutions 
■à  les  aBes  concernant  les  eau- 
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Em. 


Atti  delle  Caule  del  Procu¬ 
ratore  Generale ,  e  vicever¬ 
sa  ricevere  dall’ Attuato  le 
Scritture,  cbe  verranno  co¬ 
municate  al  Procuratore  Ge¬ 
nerale  ,  e  ipediriène  rilpet- 
tivamente  la  ricevuta  in  un 
regillro,  che  perciò  dovran¬ 
no  ambedue  tenere. 


15* 

Per  le  queftioni ,  che  oc¬ 
corre  iìero  nelle  rinnovazio¬ 
ni  de'  Feudi  circa  la  lemo- 
venza  dal  Feudo ,  o  circa  il 
diretto  dominio  per  qualche 
Servizio ,  o  Cenlò,  iàrà  in 
facoltà  della  Camera  di  de¬ 
legare  limili  Caule ,  quando 
per  ragion  di  valore,  o  fom- 
nia ,  o  per  altri  riguardi  cosi 
liimi  conveniente. 
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fes  da  Procureur  Général , 
pareillement  de  recevoir  du 
dit  Actuaire  les  commumta- 
lions  -d'écriiures  que  Von  fera 
au  fufdit  Procureur  Générait 
6f  tant  le  fufdit  foUicit&ur 
que  VABuaire  feront  obligés 
de  s  expédier  refpeBivernent 
leurs  reçus  dans  un  regijire 
que  chacun  d' eux  ttendra  de 
fon  còlè. 

^5* 

Quant  aux  quejîions  qui 
pourraient  s  élever  lors  de  la 
rénovation  des  fiefs  pour  fa- 
voir  f  les  biens  en  relèvent 
ou  non ,  ou  pour  le  domaine 
direBt  les  cens  d?  fervis  ,  la 
Chambre  aura  la  f  acuii  é  d'en 
déléguer  la  connoiffance  & 
déc/Jion  lorfqd  elle  le  jugera 
convenable  t  eu  égard  à  la  mo¬ 
dicité  de  la  fomme  ou  valeur 
conte  fiée  ,  ou  pour  d' autres 
juftes  motifs. 
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CAPO  III. 

7 

De^ Segretari ,  Archivljìa^ 
ed  Atimro  della  Camera, 

i: 

ISegi’etari  terranno  a  Re- 
gifiri ,  ed  Ï  Libri  riipetti- 
vamente  delle  Sentenze,  e  di 
tutti  gli  altri  Provvedimenti, 
ed  Atti  della  Camera ,  e  di 
quelli  ancora,  ch’emaneran¬ 
no  da  Noi  per  elTere  da  el’- 
fa  o  interinati ,  od  ofTerva- 
ti ,  e  dovranno  regolarli  , 
e  didribuirne  le  materie  nel¬ 
la  forma ,  che  verrà  loro  ad¬ 
ditata  dal  Magidrato. 


s; 

Rimetteranno  ali’  Archi- 
vida  nel  fine  di  eadun  anno 
i  Regiflri ,  e  Libri  fuddetti , 
e  tutte  quelle  altre  Scritture, 
che  faranno  pervenute  al 
loro  uffizio,  accOxTipagnate 
da  un  attefia:o  firmato  di 
propria  mar.o  di  non  aver¬ 
ne  altre. 


CHAPITRE  IIL 

Des  Secrétaires; ,  ArchivîRe 
&  AÊIuaire  de  la 
Chambre, 

I. 

LKs  Secrétaires  tiendront 
des  regijires  &  des  li¬ 
vres  rejpeciivemenc  des  arrêts 
êè  de  toutes  les  autres  provi- 
JionsàaBes  de  la  Chambre^ 
comme  aujji  des  ordres  &  dif- 
pojitions  qui  émaneront  de 
Nous  ,  (S  que  la  Chambre  de¬ 
vra  entériner  ou  obferver,  ils 
formeront  les  fufdlts  livres 
à  regijlres ,  &y  difirihueront 
les  matières  de  la  manière 
qui  leur  fera  preferite  par  le 
Magifirat. 

2.’ 

Ils  remettront  à  la  fin  de 
chaque  année  entre  les  mains 
de  V  Archivifie  les  regijlres 
è  livres  fufdiîs  avec  toutes 
les  autres  écritures  qui  leur 
feront  parvenues  ,  en  y  joi¬ 
gnant  une  déclaration  par 
eux fignée  de  rien  avoir  point 
d' autres^ 
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3*  3* 

L’Archivifta  cuftodirà  di-  E  Archivijîe  gardera  foî- 
ilgenîementerArchivio,noa  gneufemenz  les  archives^  U 
permettendovi  T  ingreffo  ad  ne  permeitra  à  qui.  que  ce 
alcuno  fenza  eilervi  prefen-  foit  ‘.d'y  entrer  qii  en  fa  prê¬ 
te.^  e  conferverà  coït  tutta  fencf  -iÂ  confervera  avec  tou~ 
foilecitudine  ,  e  circolpezio-  te  V  atïem.ion  &  V  exaBitude 
ne  le  Scritture  di  efîo ,  che  poffible  les  écritures  qui  y 
fono  alla  di  lui  cura ,  e  fe-  font  renfermées ,  &  qui  font 
delta  fingolarmente  comme!-  principalement  confiées  à  fes 
fè ,  e  non  ne  permetterà  foins  &  à  fa  fidélité  ;  il  ne 
r  eftrazione ,  falvo  al  Pro-  permettra  à  perfonne  d' én 
curatore  nodro  Generale ,  for  tir  aucune  qu  à  notre  Pro¬ 
li  quale  dovrà  fpedirne  di-  cureur  Général  qui  devra  lui 
ftinta  ricevuta  in  un  regi-  en  faire  fon  reçu  d' une  ma- 
ftro  ,  che  ne  terrà  1’  Archi-  nière  dijiincie  dans  un  regi- 
villa ,  e  rcdituirle  di  tre  in  fire  que  V  Archivifie  tiendra 
tre  mefi  aUArcliivio.  à  cet  effet ,  ^  k  Procu¬ 

reur  Général  fera  obligé  'de 
les  faire  remettre  de  trois 
en  trois  mois  dans  ks  ar¬ 
chives, 

4*  4* 


Ritirerà  i  Regidri ,  Libri, 
e  Scritture  de’ Segretari'  nel 
tempo  fopra  labili to;  quel¬ 
le  deir  Uffizio  del  Control¬ 
lore  Generale  ,  a  mi&ra 
che  gli  verranno  rimeffè; 
ïjuelle  dell’Attuaro  Camera- 


U  reìirera  les  regìfires^ 
les  livres  &  les  écritures  des 
mains  des  Secrétaires  dans  le 
temps  ci-devant  établi ,  de  mê¬ 
me  que  celles  du  Bureau  du 
Contrôleur  Général  à  me  fur  e 
qu  on  ks  lui  remettra ,  com- 
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le,  termina  te  che  faranno 
le  Caufe;  i  conti,  che  di  tem¬ 
po  in  tempo  faranno  làldati 
con  tutt’i  loro  ricapiti;  i 
contratti  ,  che  feguiranno 
avanti  la  Camera ,  o  lijoi  Uf- 
iìziali,  G  avanti  il  Generale 
delle  Finanze,  allorché  avran¬ 
no  avuta  la  loro  elècuzione  ; 
il  libro  degli  Editti ,  ed  Or¬ 
dini  pubblicati  nel  corfo  dell' 
anno ,  che  gli  verrà  rimelTo 
dal  primo  Ulciere  delia  Ca¬ 
mera,  come  pure  tutte  le 
altre  Scritture ,  che  il.  Ma- 
giftrato  ordinerà  riporli  nell’ 
Archivio ,  e  dovrà  fpedirne 
la  ricevuta  a  coloro  ,  che 
gliele  conlègneranno. 


me  aii(Jì  celles  de  V  ABuaire 
de  la  Chambre  apres  que  les 
caufes  feront  terminées  ;  il 
retirera  également  les  com-' 
ptes  qui  auront  été  fondés 
temps  par  temps  avec  toutes 
les  pièces  qui  les  concernent 
Us  contrats  qii  on  p afferà  par~ 
devant  la  Chambre  ou  fes  Of 
ficiets^  ou  par  devant  le  Qéiié-' 
ral  des  finances  après  qu  ils 
auront  eu  leur  exécution ,  le 
livre  des  Edits  &  Ordres  qui 
auront  été  publiés  pendant  le 
cours  de- V année  ^  qui  lui  fera 
remis  par  le  premier  huijfer 
de  la  Chambre^  &  finalement 
toutes  les  autres  écritures  que 
le  Magifirat  ordonnera  être 
rernifies  aux  archives  y  il  fera 
cependant  obligé  de  faire  fon 
reçu  à  ceux  qui  les  lui  re¬ 
mettront. 


5* 

Spedirà  le  copie  delle 
Scritture  archiviate ,  quando 
gli  verranno  richiede  per  fer- 
vizio  Nohro ,  ed  andre  per 
quello  de’  Particolari  .,  fe 
avranno  misura  d’ interejfTe 
de’ Terzi;  ma  le  concerne¬ 
ranno 


5*' 

Le  fiuflit  Archivife  ex¬ 
pédiera  Us  copies  des  écritu¬ 
res  qui  font  dans  les  archi¬ 
ves  lorjqu  on  lui  en  fera  la 
demande  pour  notre  fervice  ^ 
comme  aujf  pour  celui  des 
particuliers  au  cas  qù  elles 

pUJ-,  ' 
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ranno  folamente  i’interefî*e 
ciel  Procuratore  nollro  Ge¬ 
nerale  ,  non  ne  darà  vifîone, 
né  copia ,  fe  non  con  ordi¬ 
ne  del  Magiftrato,  che  dovrà 
tenere  apprelTo  di  le  per  fuo 
difcarico,  e  farne  menzione 
nell’  autentica  delle  copie  , 
che  da  elTo  fi  Ipediranno. 


6. 

L’ Attuato  fpedirà  gli  At¬ 
ti  del  nollro  Procuratore 
Generale  lenza  collo  di  l^je- 
fa  alcuna  delle  Parti ,  che 
hanno  lite  con  elTo,  e  fer- 
vira  anco  i  Poveri  gratis, 

7* 

Terrà  un  regillro  di  tut¬ 
te  le  Caule  Camerali ,  no¬ 
tandovi  ,  quando  làranno 
illrutte  a  Sentenza ,  difiri- 
buite,  e  rimefie  rifpettiva- 
mente  per  la  relazione. 


Tom,_  IL 


L  CHÂP.  IIL  4$^ 

puij]ent  concerner  T  intérêt 
du  tiers  \  mais  fi  elles  re.gar~ 
dent  fieulement  t  intérêt  de 
notre  Procureur  Général^  t  Ar¬ 
di  ivifie  ne  les  laijfera  voir  , 
&  n  en  expédiera  aucune  co¬ 
pie  ,  à  moins  que  le  Magi- 
firat  ne  t  ordonne,  ^  pour  fia 
décharge  il  en  retiendra  l'or¬ 
dre  pardevers  lui ,  d?  en  fera 
mention  en  authentiquant  les 
copies  qui  fieront  par  lui  ex¬ 
pédiées, 

6. 

HAcluaire  fera  l'  expédi¬ 
tion  des  acies  à  notre  Procu¬ 
reur  Général  fans  qu'il  en 
coûte  rien  aux  parties  qui 
plaident  avec  lui ,  &  U  fier-, 
vira  aufifl  les  pauvres  gratis. 

7- 

Il  tiendra  un  regifire  de 
tous  les  procès  qui  fieront pen- 
dans  pardevam  la  Charribre  , 
en  y  annotant  le  temps  auquel 
ils  fieront  appointés  en  droit , 
à  celui  auquel  ils  fieront  di- 
firibués  &  refipeB-ivement  re¬ 
mis  pour  le  rapport, 

9g 
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8. 

Sì  eiTo ,  che  li  Segretari 
daranno  di  tempo  in  tempo 
avvifo  air  Emolumentatore 
degli  Arrefti  ,  Contratti , 
Atti  j  Sentenze  ,  ed  Ordi¬ 
nanze  5  Privilegi  ’  ®  Conce  f- 
fìoni ,  per  le  quali  è  dovuto 
r  emolumento ,  e  glieli  ri¬ 
metteranno  ,  fé  ne  laranno 
richiefti,  acciocché  il  detto 
Emolumentatore  li  ritenga 
apprelTo  di  fe,  fin  a  che  fie¬ 
no  fiati  pagati  gli  emolu¬ 
menti. 

9- 

Ofièrveranno  tutti  pun¬ 
tualmente  quelle  maggiori 
ifiruzioni ,  che  loro  verran¬ 
no  date  dal  Magiftrato  per 
Tefercizio  decloro  rilpettivi 
uffizj. 


8. 

HABuaire  de  même  que  les 
Secrétaires  avertiront  de  temps 
en  temps  t  Emolumenteur  , 
lorfqu  il  y  aura  des  arrêts, 
des  contrats  ,  des  actes  ,  fen- 
tences  &  ordonnances  ,  des 
privilèges  &  concejjions  pour 
raifon  defquels  l  émolument 
ejt  du  ;  ils  les  remettront  à 
ê Emolumenteur  quand  ils  en 
feront  requis ,  afin  qii  il  les 
retienne  pardevers  lui  jufqu 
à  ce  que  les  émolumens  ayent 
été  payés, 

9* 

Ils  obferveront  ponctuelle¬ 
ment  les  plus  amples  injtru- 
cttons  qui  leur  feront  données 
par  le  Magifrat  concernant 
t  exercice  de  leurs  emplois 
refpeclifs. 


"  iSi  riiiiiTSiariifrTi 


yìSor 
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CAPO  IV. 

DegV  Intendenti  delle  Pro~ 
vince ,  e  della  loro  Jiuto- 
titàni  ed  Incumben^e. 

i, 

GL’  Intendenti  Taranno 
fotto  la  direzione  del 
Generale  delle  nodre  Fi¬ 
nanze. 

2. 

Avranno  l’autorità  di  ve¬ 
rificare  leimpofizioni,  ordi¬ 
narne  la  didribuzione  ,  e  ri- 
partimento  ,  ammettere  i 
Caulàti ,  e  decidere  in  tale 
occafione  qualunque  contro- 
verfia,  che  vi  poteffe  na- 
fcere. 

3- 

Quando  per  parte  delle 
Comunità  fi  opponete  a’  ti¬ 
toli  de’  Cenfi,  o  crediti  ,  o 
che  da’ creditori  fi  preten- 
delTe  una  maggior  impofi- 
zione ,  dovranno  rimetterne 
la  decifione  ai  rifpettivi  Tri¬ 
bunali  ,  a’  quali  ne  appartie¬ 
ne  la  cognizione,  non  ritar- 
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CHAPITRE  IV. 

Des  Intendans  des  Provine 

ces ,  de  leur  autorité 
&  obligations. 

1. 

ES  Intendans  feront  fous 

Jl _ i  la  direction  du  Général 

de  nos  finances, 

2. 

Ils  auront  t autorité  de  vé- 
rifier  les  impofitions  ,  d’ en 
ordonner  la  dijiribution  &  ré¬ 
partition  ,  d'admettre  les  rô¬ 
les  d' impofition  à  de  décider 
toutes  les  contefiations  qui 
pourraient  mitre  à  ce  fuj et. 

3- 

Lorfque  les  communautés 
feront  des  oppofitions  contre 
des  titres  de  rentes  confiituées 
ou  créances ,  ou  que  les  créan¬ 
ciers  demanderont  une  impo- 
Jïtion  plus  forte  ^  les  luten- 
dans  devront  en  renvoyer  la 
décifion  aux  tribunaux  à 
qui  la  connoijfance  en  appar- 
G  g  2 
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data  intanto  la  foli  ta  itn  po¬ 
rzione  ,  ma  ibfperone  ü  pa¬ 
gamento,  fino  che  altrimen¬ 
ti  dal  Giudice  della  Caufa 
venga  ordinato. 


4- 

Sarà  pure  di  loro  autori¬ 
tà  ,  ed  incumbenza  fobbli- 
gare ,  e  coftrlngere  le  Co¬ 
munità  ,  e  gli  Elàttori  a  fa¬ 
re  il  pagamento  nelle  mani 
del  Teforiere ,  e  degli  altri 
creditori  defcritti  ne’  Caufa- 
ti ,  ed  i  Particolari  in  quelle 
degli  Efàttori  con  fargliene 
fpedire  fedelmente  le  oppor¬ 
tune  quitanze ,  e  di  decidere 
fommariamente  le  quiftioni, 
che  in  ordine  a  ciò  poteffe- 
to  inforgere ,  per  quanto 
concerne  il  pagamento  de’ 
carichi  eccedenti  lire  cin¬ 
quanta  ;  e  quando  vi  fia  con- 
troverfia  di  minor  fomma 
tra  j  Particolari ,  e  gli  Efat- 
tori,o  quella dipendeffe dal 
pagamento  de’  carichi ,  im- 
po^ ,  e  Caufati ,  fpìrati  i  tre 
anni  dal  deliberamento  delle 


tient  reffeBiveinent\  ils  m  re- 
tarderont  cependant  pas  l'mi- 
pojition  accoutumée ,  mais  ils 
en  fuf pendront  le  payement 
jufqd  à  ce  que  le  Juge  de  la 
caufe  en  ait  autrement  or¬ 
donné. 

4* 

Ils  auront  aujji  C autorité 
à  il fera  de  leur  devoir  d'obli¬ 
ger  é  cont  raindre  les  commu¬ 
nautés  Êf  les  collecleurs  de 
faire  leurs  payemens  entre 
les  mains  du  tréforier  à  des 
autres  créanciers  écrits  dans 
les  rôles ,  comme  auffl  de  fai- 
^'e  payer  les  collecteurs  par 
les  particuliers ,  en  leur  fai- 
fant  expédier  fide  lie  ment  les 
quittances  requifes;  ils  de¬ 
vront  encore  décider  fommai- 
rement  les  contejlations  qui 
pourroient  naître  à  ce  fujet 
pour  ce  qui  concerne  le  paye¬ 
ment  des  charges  qui  font  au 
deffus  de  la  Jomme  de  cin¬ 
quante  livres  -,  mais  lorfque 
les  particuliers  à  le  coüeüeur 
comejleront  entreux  pour  une 
moindre  fomme ,  ou  que  la 
contejlation  concernera  le  pa- 
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Taglie ,  j^etterà  agli  Ordì-  yement  des  charges ,  impoji- 
narj.  tiens  &  Us  autres  dettes  por¬ 

tées  par  les  rôUs  après  l  ex¬ 
piration  de  trois  années  de¬ 
puis  que  la  colleBe  des  tail¬ 
les  aura  été  expédiée^  la  con- 
noijfance  en  appartiendra  aux 
Juges  ordinaires. 


5' 

Spetterà  ad  effî  Intenden¬ 
ti  di  far  render  conto  agli 
Elàttori  ,  Ricevidori  ,  ed 
Agenti  delle  Comunità ,  ed 
agii  altri,  che  avranno  ma- 
neggiati  gl’  InterefTì  di  effe 
in  qualfi voglia  tempo ,  e  far 
pagare  loro  regolarmente  , 
ed  annualmente  ciò ,  che  er¬ 
geranno  ,  ed  al  più  predo  i 
reliquat!. 

6. 


5- 

Il  fera  de  leur  devoir  de 
faire  rendre  compte  aux  col- 
lecieurs  des  tailles^  receveurs , 
agens  des  communautés  6?  au¬ 
tres  qui  auront  eu  quelque 
maniement  de  leurs  ajfaires 
en  quelque  temps  que  ce  foit , 
comme  aujji  de  les  obliger  de 
payer  régulièrement  chaque 
année  ce  qiiils  auront  exigé 
&  au  plutôt  les  reliquats. 

6. 


Riconofeendo ,  che  dagli 
Uffiziali ,  Segretari ,  Ammi- 
niftratori ,  Elàttori ,  od  al¬ 
tri  fieno  date  commeffe  fro¬ 
di  ,  O  mancamenti  in  pregiu¬ 
dizio  dei  Pubblico,  o  de’ 
privati  per  caufa  di  Regi- 
dro ,  Taglie ,  o  Impodi ,  o 
che  abbiano  in  altro  modo 
Tom.  IL 


Lorfqii  ils  reconnoitront 
que  les  Officiers ,  Secrétai- 
res ,  adminifirateurs  ,  colle- 
cleurs  ou  autres  auront  com¬ 
mis  quelque  fraude  ou  man¬ 
quement  au  préjudice  du  pu¬ 
blic  ou  des  particuliers  par 
rapport  au  cada f  re ,  aux  tail¬ 
les  ou  impoffiions ,  ou  qu  ils 
G  S  3 
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malverfato,  prefene  le  in- 
forniaziom,  k  caftigheranno 
a  milura  dei  loro  fallo ,  e  li 
condanneranno  al  rilàrci- 
mento  del  danno  ;  e  fe  fco- 
priranno  qualche  ommifTio- 
ne  in  uffizio,  o  feguirà  con¬ 
trailo  ne’  Conlìglj ,  dii  ubbi¬ 
dienza  ,  o  qualche  altro  inan- 
camenro,  puniranno  i  col¬ 
pevoli,  pre  Ieri  vendo  quella 
correzione ,  che  parrà  loro 
propria. 


7* 

Se  poi  i  trafeorfi  làranno 
tali ,  che  portino  l’eco  un  il- 
pezial  nome  di  delitto ,  co¬ 
me  falfità ,  furto,  concuffio- 
ne  ,  o  fimili ,  ne  prenderan¬ 
no  Je  informazioni  coll’  affi- 
ftenza  del  Filco  ,  e  quelle 
rimetteranno  al  Giudice ,  a 
cui  ne  Ipetta  la  cognizione  ; 
ma  fe  fi  tratterà  di  refillen- 
za  fatta  agli  ordini  loro,  traf- 
metteranno  le  informazioni 
al  Generale  delle  Finanze 
per  ricevere  le  Noifre  deter- 
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ont  malverfé  de  quelqu  avìre 
manière  ^  après  qu  ils  en  au¬ 
ront  pris  les  injo/ mutions  , 
ils  les  châtieront  à  propor¬ 
tion.  de  leur  f alile  (!ÿ  les  con¬ 
damneront  au  remhourjcment 
des  dommages  ;  &  s’ ils  dé- 
couvient  que  qutlqii  un  ait 
fait  quelque  omijjlon  dans 
fon  ùjfice  ,  ou  s" il  arrive  des 
débats  dans  les  confeih  ,  ou 
le  cas  de  quelque  défobéijfan- 
ce  ou  autre  manquement ,  ils 
puniront  les  coupables  en  leur 
impofant  la  correciion  qu  ils 
jugeront  convenable, 

7- 

Mais  f  les  fufdits  man- 
quemens  font  d’une  qualité 
à  pouvoir  porter  le  nom  de 
quelque  fone  de  délit ,  com¬ 
me  de  faufe  té ,  larcin^  con- 
cufjlon  ou  jhnblables  ils  en 
prendront  les  informations  en 
b  nflfance  du  fife ,  ^  Us  les 
remettront  au  Juge  à  qui  la 
connoijfance  en  appaniendra, 
&  lorfquil  s  agira  de  réf fian¬ 
ce  à  leurs  ordres ,  ils  enver¬ 
ront  les  informations  au  Gé¬ 
néral  des  finances  pour  re- 
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minazioni. 

8. 

Provvederanno  fopra  le 
differenze  ,  che  inforgeffero 
air  occafione  ,  che  fi  tornia- 
no ,  O  mutano  i  Configlj 
delle  Città ,  o  Comunità ,  e 
fi  eleggono  gli  Uffiziali  di 
effe ,  ed  avranno  anche  l’au¬ 
torità  di  accrelcere ,  o  dimi¬ 
nuire  il  numero  dei  Confi- 
glieri ,  e  di  rimuoverne  quel¬ 
li,  che  patiranno  un  qual- 
che  oggetto,  per  il  quale 
non  debbano  eflervi  am- 
meifi. 

9- 

Avranno  la  cognizione 
per  le  differenze  de’  Terri- 
torj  tra  le  Comunità ,  e  tra 
quelle,  ed  i  Particolari  in  oc¬ 
cafione  di  miliire  per  la  Ca- 
taffraAone  de’  beni  ;  ed  oc¬ 
correndo  ,  che  le  inedefime 
follerò  di  Province ,  e  di¬ 
partimenti  dlverfi,  ne  Ipet- 
terà  la  rifoluzione  all’  altro 
Intendente  più  vicino  :  ec¬ 
cettuiamo  però  quelle  diffe¬ 
renze  de’  Terri  torj  confi¬ 


li  CHAP.  lY •  I 

avoir  no&  déterminations, 

8. 

Ih  pourvoiront  fur  le  fait 
des  contefadons  qià  pour~ 
r oient  naître  à  toccafon  que 
r  on  forme  ou  que  !  on  chan¬ 
ge  les  confeils  des  villes  ou 
des  convnunamés  &  que  t  on 
fait  t  éleclion  de  leurs  Offi¬ 
ciers  ;  ils  auront  aiiffi  l'auto¬ 
rité  d'augmenter  ou  dimi¬ 
nuer  le  nombre  des  confeil- 
lers  &  de  réformer  ceux  con¬ 
tre  lef quels  il  y  aura  à  ohje- 
Ber  quelque  chofe  qui  doive 
les  empie hér  d' être  admis, 

9* 

Ils  auront  la  connoiffance 
des  contefadons  de  territoire 
entre  les  communautés ,  &  en¬ 
tre  celles-ci  &les particuliers 
a  t  occafon  des  mefures  pour 
cadaflrer  les  biens ,  &  f  les 
fufdites  communautés  font 
de  diffiérentes  provinces  é  dé¬ 
part  emens,  la  décifon  en  ap¬ 
partiendra  à  t Intendant  qui 
fera  le  plus  voifin\  Nous  ex¬ 
ceptons  cependant  les  conte- 
fi  niions  qui  pour  r  oient  naître 
G  g  4 
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nanti  con  gli  Stati  alieni ,  la 
cognizione  delle  quali  è  ri- 
i'ervata  al  Senato. 

10. 

Spetterà  agl’  Intendenti 
di  provvedere  per  le  mifu- 
re  generali  de’Territorj  in 
occafìone,  che  limeranno 
neceffaria  la  rinnovazione 
de’ Catarri,  ed  avvertiran¬ 
no  ,  che  legnano  colle  do¬ 
vute  cautele  ,  affinché  le  Co¬ 
munità  ne  ricevano  il  van- 
taggio  j  che  deve  riffiltarne. 

1 1. 

Saranno  di  loro  cogni¬ 
zione  tutte  le  differenze ,  che 
vertiflero  tra  le  Comunità , 
e  Particolari  per  corrolìoni, 
o  alluvioni  in  aumento,  o 
diminuzione  del  Regidro  , 
o  altre  derivanti  da’  Cata- 
dri ,  o  Libri  di  mutazione  , 
o  quin  temetti  per  i  beni 
lottopoiH  a’  carichi  ;  ma  (é 
la  controverfia  cadeffe  Ib- 
pra  il  dominio,  e  poffeffo 
de  beni  ,  rimetteranno  le 
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pour  rai  fon  des  territoires  qui 
confinent  aux  Etais  étran¬ 
gers  ,  la  connoijfiance  défi 
quelles  efi  réfervée  au  Sénat. 

lO. 

Ce  fera  à  eux  de  pourvoir 
pouf  faire  les  mefures  géné¬ 
rales  des  territoires.)  lorjqii ils 
croiront  nécejfiaire  que  l' on 
procède  a  la  rénovation  des 
eadüfires  ,  %  ils  auront  foin 
que  L' on  prenne  en  ce  cas  les 
préeauttons  requifies,  afin  que 
les  communautés  en  retirent 
les  avantages  qui  en  doivent 
réfiulter. 

1  ï. 

Toutes  les  contefiations  qui 
naîtront  entre  les  communau¬ 
tés  ê  les  particuliers  pour  des 
corrofions  ou  alluvions ,  afin 
d' augmenter  ou  diminuer  le 
cadafire  ,  appariiendront  à  la 
connoiffance  des  Imendans , 
de  même  que  les  autres  difi- 
fiérens  qui  concerneront  le 
fufidii  cadafire ,  ou  les  livres 
de  changement.)  ou  les  coteis 
par  rapport  aux  biens  qui 
font  fujeis  aux  charges;  mais 
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Parti  ai  loro  Giudici  com¬ 
petenti  ;  ie  d’ efenzione ,  al 
Senato;  Te  di  feudalità,  alla 
Camera. 


1  2. 

Daranno  gli  ordini  op¬ 
portuni  ,  perchè  fi  facciano 
a  tempo  le  opere  neceffarie 
ad  impedire ,  e  riparare  le 
corrodo  ni  de’  fiumi ,  e  co- 
firinge  ranno  alla  rifìaurazio- 
ne ,  ed  al  mantenimento  di 
dette  opere  tutti  quelli ,  che 
ne  lèntono  l’ utilità. 


473 

Ji  la  comejìation  regarde  la 
propriété  ou  la  pojje£îon  des 
biens ,  ils  renverront  les  par¬ 
ties  pardevant  leurs  Juges 
compétans  ,  &  s’ il  d  agit 
d' exemption  ^  ils  remettront 
la  caufe  pardevant  le  Sénat , 
é?  pardevant  la  Chambre  s  il 
eji  quejlion  de  féodalité, 

12. 

Ils  donneront  les  ordres 
convenables  afin  que  Von  fiaffc 
à  temps  les  ouvrages  nécefi  'ai- 
res  pour  empêcher  &  réparer 
les  corrojions  des  rivières  ,  & 
ils  contraindront  à  la  répa¬ 
ration  &  manuteraion  des  dits 
ouvrages  tous  ceux  qui  en 
reçoivent  de  V  utilité. 


13.  13. 

Sarà  altresì  di  loro  co-  Il  leur  appartiendra  pa- 
gnizione  ,  quando  fi  tratti  ,  reillement  de  connoitre ,  lorfi- 
le  un  riparo  ,  il  quale  fi  fac-  qu  ii  s  agira  de  juger  ^Ji  une 
eia  da  qualche  Comunità  ,  digue  qui  fie  fait  par  queU 
o  Parricolare  ,  fia  foltanto  que  pommunauié  ou  particu- 
muniente  ,  oppure  refpin-  lier ,  ejl  fieulcment  défienjive , 
gente  a  danno  altrui ,  e  do-  ou  fi  elle  e  fi  ofiènfive  à  au 
vranno  anche  in  quelle  oc-  préjudice  du  tiers.  Ils  devront 
correnze  provvedere  fom-  aufii  dans'  ces  cas  pourvoir 
mariamente ,  e  fui  luogo  af-  Jommairement  fur  V  endroit  ^ 
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funto  per  queft’  effetto  un  en  fe  feiyant  à  cet  effet  d'un 
Perito  non  folpetto  aile  Parti,  expert  qui  ne  fou  pas  fuf- 

pcB  aux  parties., 


14. 

Sarà  lecito  a’  detti  Inten¬ 
denti  di  flabilire  una  pena 
pecuniaria  (  ove  già  non 
fbffe  prefcritta  dagli  Statuti, 
o  Ordinamenti  delle  Città  , 
e  Comunità  legittimamente 
approvati)  a  quegli  Ufliziali 
del  Pubblico,  che  chiamati, 
e  non  legittimamente  impe¬ 
diti  ricuferanno  d’ interve¬ 
nire  a’  Configlj ,  o  in  altri 
affari  di  Comunità ,  ed  ob¬ 
bligheranno  i  Giudici,  e  gii 
Uffiziali  de'  Luoghi  a  proce¬ 
dere  in  odio  de’medefimi 
per  la  rifcofììone  di  tal  pe¬ 
na  ,  la  quale  dovrà  applicarfi 
in  folliévo ,  e  vantaggio  dell’ 
univerfale  Regiftro. 

Dalle  Ordinanze  degli 
Intendenti  non  farà  lecito  di 
appellare  ;  ma  ove  alcuno 
intenda  d’effere  gravato  dal¬ 
le  medefime,  ricorrendo  a 


14. 

Il  fera  permis  aux  Inten¬ 
dant  d' établir  une  peine  pé¬ 
cuniaire  elle  lieji  pas  déjà 
preferite  par  les  Jîatuts  ou 
règlemens  des  villes  &  com¬ 
munautés  légitimement  ap¬ 
prouvés  ,  contre  les  Officiers 
qui  étant  appelés  &  ri  ayant 
point  d' empêchement  légiti¬ 
me  ,  refuferorit  d' intervenir 
aux  confeils  ,  ou  pour  les  aU‘ 
très  affaires  des  communau¬ 
tés  ,  ils  obligeront  les  Ju¬ 
ges  les  Officiers  locaux 

de  procéder  contre  les  ff di¬ 
tes  perfonnes  pour  leur  faire 
payer  la  dite  peine  ,  laquelle 
devra  être  appliquée  pour  le 
foulagemem  avantage  du 
cadafire  général, 

*S- 

On  ne  pourra  appeler  des 
ordonnances  rendues  par  les 
Intendans  ,  mais  Nous  nous 
réfervons  d'en  permettre  t ap¬ 
pellation  à  ceux  qui  fe  pré- 
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Noi,  ci  riferbiamo  di  per-  tendant  grèves  recourrmt  à 
mettergli  l’appellazione.  Nous. 

1 6.  1 6. 


In  tutte  le  fuddette  in- 
cumbenze  dovranno  gl’  In¬ 
tendenti  procedere,  e  giudi¬ 
care  fommariamente  lenza 
veruna  formalità  d’ Atti  , 
udite  le  prove  neceffarie  in 
voce,  vide  le  Scritture,  che 
faranno  loro  prelentate,  e 
fatta  la  vifìta  de’  Luoghi  ne’ 
cali ,  che  fia  necelÌaria ,  ei- 
primendo  nelle  Ordinanze 
il  riluìtato  in  riftretto ,  ed 
accennando  efattamente  le 
caule ,  per  le  quali  avranno 
giudicato. 

TITOLO  IL 

Del  Demanio. 

I. 


Les  Intendans  devront  dans 
toutes  les  affaires  dont  Nous 
les  avons  charges  procéder  & 
juger  fans  aucune  formalité 
d'acies  fur  des  preuves  fom~ 
maires  ^  verbales  ^  vu  Us 
écritures  qui  leur  auront  été 
préfentées ,  &  après  avoir  pro~ 
cédé  à  vue  de  lieu,  f  le  cas 
le  requiert,  ils  en  exprime¬ 
ront  fuccinciement  le  réfultat 
dans  leurs  ordonnances  avec 
les  motifs  par  lef quels  ils  au¬ 
ront  jugé. 

TITRE  IL 
Du  Domaine. 

I. 


Elegge  fondamentale  Efl  une  loi  fondamen- 

deila  noftra  Corona  taie  de  notre  Couronne 

TaÌsI  ftabilita  da’  noftri  Reali  An-  établie  par  nos  Royaux  Pré- 
IO*  renati,  e  da  Noi  per  il  pub-  déceffeurs  &  par  Nous  pour 
blico  bene,  che  il  Demanio,  le  bien  public  que  le  domaine 
^ov.  1484.  g  Patrimonio  della  inedefi-  patrimoine  de  la  Couronne 
ma  non  polla  mai  alienarfi  ,  ne  puiffent  jamais  êire  alié- 
Apr*  1 dcbbci  fcniprc  conlcrVHr-  7i6s  ^  Tudis  cfu  ils  doivent  ton^ 
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PBih.  IL  fi  intatto  per  noi!  efTere  nella 
du  mNov.  neceffità  di  gravare  i 
Car.  III.  1  opoii  con  nuove  impoii- 
dieii.Jjig.  xioni,  le  quali  pur  troppo 
/.  luccederebbero ,  quando  non 
dieii.Jm.  ftabiinfe  una  giufia  regola 
per  il  mantenimento  di  quel¬ 
le  rendite,  che  fono  dalla 
primiera  loro  deffinazione 
afiegnate  all’  Erario  Regio 
per  il  Ibfiegno,  e  difefa  del¬ 
lo  Stato  j  e  perchè  quello  re¬ 
golamento  tanto  importan¬ 
te  ,  e  necefiariq  al  buon  go¬ 
verno  fia  a  Noi ,  ed  a  no- 
Rjx  FiHor  Reali  Succeffori  lem- 

lyio.  prelente  per  effer  efat- 

tamente  ofiervato ,  perciò 
rinnovando  la  dilpofizione 
degli  Editti  de’nollri  Pre- 
decelTori ,  e  Noflri ,  Rabilia- 
mo  in  forza  di  Legge  uni- 
verfale ,  e  perpetua ,  che  non 
fi  polla  da  Noi ,  nè  da’  no- 
firi  Succefibri  donare,  con¬ 
cedere  ,  o  in  qualfivoglia 
modo  alienare  a  qualunque 
perfona,  niuna  efclufa,  nè  ri- 
lèrvata ,  alcuna  cofa  del  De¬ 
manio  ,  e  Patrimonio  no- 
llro ,  G  di  detti  nollri  Suc- 
celTori  si  antico ,  che  nuo- 


jours  être  confervés  dans  leur 
entier  pour  ne  pas  tomber  dans 
la  dure  nécejjiié  de  charger 
les  peuples  de  nouvelles  irnpo- 
fitions  auxquelles  il  faudrok 
7iéce£ airement  avoir  recours 
Ji  on  îittablijfoit  pas  une  ]u~ 
Jbe  règle  pour  maintenir  les 
revenus  qui  par  leur  premiète 
dejhnaiioti  font  ajjïgnés  aux 
juiances  royales  pour  le  fou- 
tien  la  défenjè  de  b  État  ; 
(S  afin  qu  un  règlement  de 
cette  importance  &  Ji  nêcef- 
fiaire  pour  le  bon  gouverne¬ 
ment  joit  toujours  préfient  à 
Nous  d?  à  Ttos  roy  aux  fuc- 
pour  être  exû&emcnt 
obfervé ,  à  ces  caufes  renoii- 
veLlant  la  difpofuion  des  Edits 
de  nos  prédecejfeurs  des 
nôtres  .^Nous  fiaiuons  enfior- 
ce  de  loi  générale  %  pcrjté- 
luelle ,  que  ni  Nous  ni  nos 
Jiiccefieurs  ne  pourront  don¬ 
ner  ,  concéder  ou  aliéner  de 
quelque  manière  que  ce  puijfie 
être  à  quelque  perforine  que 
ce  fou.,  nulk  exceptée  ou  ré- 
fervée ,  aucune  ckofe  ni  pe¬ 
tite^  ni  grande  de  notre  do¬ 
maine  &  patrimoine  ou  de  ce- 


■à 


Ludovicus^ 
jimcd.  Car* 
ibid. 
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vo ,  in  piccola ,  o  in  grande 
quantità,  e  ciò  non  folamen- 
te  per  donazione  gratuita ,  o 
rimuneratoria ,  ma  nemme¬ 
no  per  contratto  onerofo. 


2. 

I  Tribut! ,  ed  altre  pub¬ 
bliche  impofizioni  fi  confer- 
veranno  l’empre  intatti  non 
folamente  nella  foftanza,  ma 
anche  nella  diftnbuzione ,  dì 
modo  che  ognuno  porti  il 
proprio  pelo,  e  fi  mantenga 
perpe  tuamente  1 ’u  ni  verlàlità 
del  concorfo. 


3* 

Non  potrà  altresì  alie- 
narfi  ,  o  infeudarfi  alcuna 
delle  Città ,  CafteJIi ,  Ter¬ 
re  ,  Uomini ,  Omaggi,  Feu¬ 
di  ,  Retrofeudi ,  e  Giuri  fdi- 
zioni  del  Dominio  Nofiro , 
e  di  detti  noftri  Succeffbri , 
e  nemmeno  ì  beni,  e  diritti 
da  efli  dipendenti ,  o  altra- 
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lui  de  nos  fuceejfeurs  foìt 
ancien  foit  nouveau  \  voulons 
aujji  que  non  feulement  cette 
aliénation  ne  fe  puiffe  faire 
par  manière  de  donation  gra-^ 
mite  ou  de  récompenfe,  mais 
pas  même  à  titre  de  contrat 
onéreux. 


2. 


Les  tributs  éf  autres  ims 
pofitions  publiques  feront  tou¬ 
jours  confervés  dans  leur  en¬ 
tier  ,  non  feulement  quant  à 
leur  fubfanee^  mais  encore 
quant  à  leur  difribution ,  de 
manière  que  chacun  porte  fa 
propre  charge ,  &  que  obli¬ 
gation  d'y  concourir  fe  main¬ 
tienne  à  perpétuité  envers 
tous  &  un  chacun. 


3- 

On  ne  pourra  pas  non  plus 
aliéner  ou  inféoder  aucune 
des  villes^  châteaux^  terres ^ 
hommes  ,  hommages ,  fiefs , 
afrière-fiefis  &  jurifdiclions  de 
notre  domaine  &  de  celui  de 
nos  dits  fucceffeurs ,  non  plus 
que  les  biens  &  les  droits  de 
leur  dépendance^  ou  autrement 


Rcx  yiUor 
Amid* 
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mente  appartenenti  alla  no-  apparterians  à  notre  Couronne^ 
Ura  Corona ,  corne  i  Peclag-  tels  que  font  les  péages,  pons^ 
gj ,  Port! ,  Forni ,  Molini  ,  fours ,  moulins  ,  minières  , 
Miniere ,  Ragioni  cV  acque ,  aroits  d'eau  ,  grifes ,  daces^ 
Segreterie ,  Dazj ,  Canoni  ,  fervis  ,  6?  autres  ckofes  quel- 
ed  ogni  altra  colà  Regale  ,  conques  qui  dépendent  de  nos 
Demaniale,  o  Patrimoniale,  drotis  royaux  &  de  notre 
tanto  incorporata  ,  che  da  domaine  ou  patrimoine  ,  J  oit 
incorporarli  in  avvenire  ,  qu'elles  y  Joient  déjà  incor- 
proibendo  eziandio  di  quel-  parées  ou  qu  elles  le  foient 
le  albergare ,  ipotecare ,  o  à  l'avenir  ;  Nous  défendons 
imporvi  qualunque  lervitù.  auff  de  les  albergar ,  hypO’^ 

théquer  ou  d' y  impofer  aucu¬ 
ne  fervitude. 


4- 

La  RelTa  proibizione  avra 
luogo  ne’ Feudi  aperti  per 
linea  finita  al  diretto  domi¬ 
nio  della  noftra  Corona,  che 
non  potranno  più  infeudarli , 
nè  alienarli, 

5* 

Sarà  parimente  nulla  la 
concelìione  de’ Feudi,  de’ 
quali  è  imminente  la  devo¬ 
luzione  per  elìere  il  polle  1- 
fore  lenza  fuccefibre  per  ef- 
fi  ;  come  pure  ogni  ìmpro- 
■  priazione  de’medefimi  ,  o 


4- 

La  même  défenfe  aura 
lieu  à  /’  égard  des  fiefs  ou- 
■verts  par  C  extinction  de  la 
ligne  en  faveur  du  domaine 
direcl  de  notre  Couronne ,  lef- 
quels  ne  pourront  plus  être 
inféodés  ou  aliénés. 

5- 

Déclarons  auff  nulle  la 
conceffon  des  fiefs  dont  la 
dévolution  doit  bientoi  arri¬ 
ver  ,  parcequil  n  y  a  perfori¬ 
ne  qui  piitffey  fuccéder  après 
le  po  feffeur ,  comme  encore 
toute  impropriation  des  mi- 
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vocazione  delle  perfone,  alle 
quali  per  dilpcfizipne  della 
prima  Inveilitura  non  deb¬ 
bano  pervenire. 

6* 

Rlferviamo  alla  libera  dif- 
pofizione  In  Olirà ,  e  de’no- 
Ih-i  Reali  Succellori  quelli , 
che  fi  devolveranno  si  per 
delitto  comune ,  che  di  Le- 
la  Maeftà ,  o  di  felìonia ,  ^  o 
che  caducheranno  per  l’ in- 
adempirnento  delle  obbliga¬ 
zioni  del  Vafiallaggio,  e  lìn- 
golarinente  per  gratificarne 
quelle  perlbne,.  che  le  ne 
renderanno  degne. 

7- 

Si  avranno  per  incorpo¬ 
rati  nel  noliro  Demanio  ^ 
e  con  ieguente  mente  faranno 
inalienabili  non  lolamente 
que’  Feudi ,  Beni ,  e  Dritti , 
che  fi  acquilieranno  da  Noi , 
o  da’noliri  Succeliòri  a  no¬ 
me  di  elio ,  o  che  vi  faran¬ 
no  in  altro  modo  desinati , 
ed  uniti ,  ma  altresì  quelli  , 
che  per  il  corlb  d’anni  dieci 


TITRE  II.  479 

mes  Jiefs^  ou  vocation  des  per~ 
fonnes  auxquelles  ils  ne  doi¬ 
vent  pas  parvenir  par  la  dif~ 
pojition  de  la  première  inve- 
Jîiture. 

6. 

Réfervons  à  notre  libre 
dlfpojition  &  à  celle  de  nos 
Royaux  SuccefJ'eurs  Us  fiefs 
qui  tomberont  en  dévolu  Jbit 
pour  délit  commun  fait  pour 
crime  de  lèfie-majejié  ou  de 
félonie  y  ou  qui  deviendront 
caducs  par  1  inobfervance  des 
obligations  du  vafielage  y  & 
particulièrement  pour  en  gra¬ 
tifier  les  per  fanne  s  qui  s  en 
rendront  dignes- 

7- 

On  regardera  comme  in¬ 
corporés  à  notre  domaine  ^ 
par  conféquem  comme  ina¬ 
liénables  non  feulement  les 
fiefs  y  biens  &  di  oit  s  que  Nous 
S  nos  fueceJJ'eurs  acquerrons 
au  nom  du  domaine  ,  ou  qut 
y  fieront  en  quelqu  autre  ma¬ 
nière  defiinés  &  unis ,  mais 
encore  ceux  qui  pendant  dix 
ans  fieront  adminifirés  con- 


Luiùvkus  y 

Bianca  &c^ 
ihll 


jRcx  yjcior 
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verranno  amminnlrati  pro- 
mUcuamente  cosli  altri  De- 

*  •  O 

marnali ,  e  quelli  aiicnc  ^  àe 
^ali  avendo  il  Principe  la 
facoltà  di  di/porre ,  non  ne 
avrà  vivendo  dilpolìo,  quan¬ 
tunque  il  tempo  da  Noi  pre- 
fcriito  per  la  loro  incor¬ 
porazione  non  folTe  ancora 
tralcorfo. 

8. 

Dichiariamo  nulla  ìpfo 
jure ,  &  faBo  qualunque  alie¬ 
nazione  ,  concefTione,  o  in- 
feudazione  delle  cole  fud- 
dette ,  volendo  ,  che  non 
s  abbiano  per  ilcorporate 
dal  nodro  Demanio ,  e  che 
ogni  atto  ,  il  quale  venif- 
fe  a  farli  in  contrario ,  non 
ha  valevole  a  trasferirne  non 
folamente  il  dominio  ,  ma 
neppure  il  polTelTo  ,  come 
le  non  follerò  date  aliena¬ 
re  ,  o  infeudate ,  non  odan- 
ti  tutte  le  derogatorie ,  che 
vi  venilTero  appode. 

9* 

Eccettuiamo  dalla  fud- 
detta  proibizione  le  aliena¬ 
zioni 
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jointement  avec  les  autres 
biens  domaniaux  ,  comme 
uujjl  ceux  dont  le  Souverain 
ayant  la  liberté  de  difpofer  , 
ne  l  aura  cependant  pas  fait 
pendant  ja  vte ,  quand  même 
U  temps  que  Nous  avons 
déterminé  pour  leur  incorpo¬ 
rât  ton  ,  ne  Jéroit  pas  encore 
ecoulc* 

8, 

Déclarons  nulle  ipfo  jure 
&  faâo  toute  aliénation  , 
concejjïon  ou  inféodation  des 
chofes  fufdaes  ;  voulons 
qu  on  ne  les  lienne  point  pour 
démembrées  de  notre  domai- 
ne  ^  éè  que  tout  acte  qii  on  fe¬ 
rait  au  contraire^  tic  foit  pas 
valable^  non  feulement  pour 
en  transférer  la  propriété  , 
mats  pas  même  la  pojfefjiori^ 
comme  f  elles  ri  avaient  pas 
été  aliénées  ou  inféodées  , 
non  obftant  toutes  les  clau- 
fes  dérogatoires  qu  on  pour¬ 
rait  y  appofer, 

9- 

^  Noux  exceptons  de  la  fuf- 
dite  règle  les  aliénations  ^ 

inféo- 
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zloni ,  ed  infeudazioni ,  che 
venilTero  a  Farfi  per  una  ur¬ 
gente  necelîità ,  o  per  una 
evidente  utiÜtà  della  Coro¬ 
na  ,  cioè  per  la  difefa  ,  e 
conlèrvazione  de’ Stati  ,  o 
augumento  di  efll,  o  per 
la  permuta ,  o  rifcatto  d’al¬ 
tri  Demaniali,  che  ridondi 
in  vantaggio  del  nofìro  Pa¬ 
trimonio,  e  le  conceffioni 
a  tempo  in  rimunerazione  , 
o  ricompenla  di  qualche  fer- 
vizio  riguardevole  rel'o  o  al¬ 
le  Perfone  Reali ,  o  alla  Co¬ 
rona  ,  purché  quelle  non  ec¬ 
cedano  la  vita  del  donatario, 
dichiarando ,  che  colla  mor¬ 
te  di  edb  $’  intenderanno 
rilblte ,  e  Unite ,  e  fi  avran¬ 
no  per  incorporate  nei  De¬ 
manio  ,  come  fe  non  lolTe- 
ro  Hate  feparate. 

IO.- 

Ne’  cafi ,  ne’  quali  abbia¬ 
mo  ,  come  fopra ,  permelTa 
l’ alienazione ,  o  infeudazio- 
ne  delle  cofe  appartenenti 
al  Regio  Patrimonio  ,  vo¬ 
gliamo  ,  che  il  prezzo ,  per 
Tom.  IL 


TITRE  IL  48  j 

inféòdaùons.  qui  pourroieiit 
fe  faire  pour  une  urgente  né- 
cejfìè  ou  une  utilité  eviden¬ 
te  de  la  Couronne ,  comme 
pour  la  défenfe  &  confer- 
vation ,  ou  augmentation  des 
Etats  ^  ou  pour  échanger  ou 
racheter  dé  autres  biens  do¬ 
maniaux  pour  l’ avantage  de 
notre  patrimoine  ;  exceptons 
encore  les  concejjtons  limitées 
à  un  certain  temps  ,  &  faites 
à  titre  de  récompenfe  de  quel¬ 
que  fervice  confdérable  ren¬ 
du  aux  perfonnes  royales 
ou  à  la  Couronne ,  pourvu  qii 
elles  ri  excèdent  pas  la  vie 
du  donataire  j  déclarons  que- 
par  fa  mort  elles  feront  re¬ 
gardées  comme  réfolues  fi¬ 
nies  ,  &  les  biens  concédés  te¬ 
nus  pour  incorporés  au  do¬ 
maine  ,  comme  s  ils  ri  en. 
avaient  pas  été  féparés. 

10. 

Dans  les  cas  auxquels 
Nous  avons  permis  comme 
dejfus  les  aliénations  ou  in¬ 
féodations  des-  chofes  appar¬ 
tenantes  à  notre  patrimoine 
royal  j  Nous  voulons  que  le 
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il  quale  faranno  aiienatè ,  o 
infeudate ,  venga  pagato  in 
danari  contanti  nella  nollra 
Teforeria,  e  che  non  fì  ab¬ 
bia  per  legìttimo  qualunque 
pagamento ,  che  venilTe  lat¬ 
to  in  verun  altro  modo, 
eziandio  nelle  mani  Nolfre, 
D  de’  noiìri  Reali  Succef- 
fori. 

> 

1 1. 
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prix  pour  lequel  elles  auront 
été  aliénées  ou  inféodées  , 
fait  payé  en  deniers  comptans 
en  notre  tréf orerie ,  &  qu  on 
ne  regarde  point  comme  lé¬ 
gitime  tout  autre  payement 
fait  de  quelque  manière  que 
ce  puijfe  être  ,  même  entre 
nos  mains ,  ou  entre  celles 
de  nos  royaux  fucceJfeurS'. 

1 1. 


1^78. 


Em.  PhiB.  Tutte  le  alienazioni ,  in- 
foudazioni,  e  coiicelTioni  ec¬ 
cettuate  dalla  fuddetta  proi¬ 
bizione  dovranno  effere  pre- 
fentate  alla  Camera  nollra 
de’  Conti  nel  termine  di  me¬ 
li  tre  dalla  data  delle  Pa¬ 
tenti  per  elTere  interinate  , 
fentito  il  Procuratore  no- 
ftro  Generale,  altrimenti  fa¬ 
ranno  nulle. 


Toutes  les  aliénations  ^in¬ 
féodations  &  concevions  ex¬ 
ceptées  de  la  fufdite  prohi¬ 
bition  devront  être  préfentees 
à  notre  Chambre  des  Com¬ 
ptes  dans  le  terme  de  trois 
mois  dès  la  date  des  lettres 
patentes  pour  être  entérinées^ 
ouï  notre  Procureur  Gênerai^ 
autrement  elles  feront  nulles. 


1 2. 


1 2. 


va,,  Mfgiftrato ,  prima  d’am- 

metterle  ,  riconolcera  ,  le 
fia  veramente  urgente  la 
neceffità,  o  evidente  futilità 
delfaìienazione ,  o  infeuda- 
zione ,  fe  il  prezzo  fia  glu- 
fto,  e  correfpêttivo  al  va- 


Le  Magifirat  avant  ^  que 
di*  admettre  les  dites  ûliciia- 
tions  ou  inféodations  recon- 
noîtra ,  fi  elles  Jont^  faites 
pour  une  néceffité  véritable^ 
ment  urgente  ou  une ^  evi¬ 
dente  utilité,)  fi  le  prix  en 


Phiïih^  Se 
S.  Manli 


jimcS 
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Jore  della  cofa  alienata ,  e  ejî  jujle  à  répond  à  la  va- 
fe  il  pagamento  lia  feguito  leur  de  la  choj’e  aliénée ,  com- 
nel  modo  di  l'opra  ftabiiito.  me  encore  Ji  le  payement  en 

a  été  fait  de  la  manière  ci~ 
dejjus  établie. 


^3- 


Quando  la  Camera  rico- 
nofcelTe ,  che  per  i  liiddet- 
ti ,  o  altri  riguardi  il  con¬ 
tratto  folfe  lelivo ,  O  pre¬ 
giudiziale  al  noftro  Patri¬ 
monio,  non  dovrà  interinar¬ 
lo  ,  ma  bensì  olTervare  Tem¬ 
pre  la  dilpollzione  di  que¬ 
lle  nollre  Leggi ,  e  così  rap- 
prefentare  al  Principe ,  e  re- 
fiitere. 


Si  la  Chambre  reconnoif- 
foit  que  pour  les  fuf dites 
ou  autres  raifons  le  contrat 
fut  tèff  ou  préjudiciable  à 
notre  patrimoine  ,  elle  ne 
r  entérinera  pas,  mais  ôb~ 
fervant  toujours  la  difpojuion 
de  nos  préfentes  lois:  elle 
devra  faire  Jès  repré  jentations 
au  Souverain  &  réffer. 


14. 

Anche  tutte  le  altre  con- 
celTioni  di  beni  ,  o  dritti 
non  appartenenti  al  Dema¬ 
nio  della  nollra  Corona  l'a- 
ranno  nel  detto  termine  pre- 
fentate  alla  Camera  per  ef- 
fere  interinate,  lotto  pena 
di  nullità ,  e  dovrà  il  Ma- 
giftrato  avvertire,  che  non 
fi  ottenga  colà  pregiudizia¬ 
le,  a  Moi,  o  ad  alcun  Terzo. 


14. 

Toutes  les  autres  eoncef 
fions  de  biens  ou  droits  non 
appartenans  au  domaine  de 
notre  Couronne  feront  aufjt 
préfemécs  à  notre  Chambre 
des  Comptes  dans  le  dit  ter¬ 
me  pour  être  entérinées  ,  fous 
peine  de  nullité  ,  &  ce  Ma- 
gifrm  aura  foin  que  l' on 
n  oblierme  rien  qui  foit  préju¬ 
diciable  à  Nous  ou  au  tiers.. 


H  h  2 
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Rix  Car, 

ÌÌfV7, 


Rtx  vmor 
Ameà, 


15- 

Tutti  gU  afTenfi,  che  da 
Noi  fi  accorderanno  per 
l’ali  e  nazi  One  ,  obbligazione , 
od  ipoteca  de’ Feudi  ,  o 
beni  feudali,  ò  per  il  gra¬ 
dimento  della  perfona  dell’ 
acquifitore  di  efìì ,  fi  pre- 
fenteraniio  fra  tre  meli  alla 
Camera  per  elTere  regillratl  j 
non  farà  però  neceflaria  l’ in- 
terinazione  Camerale  per  le 
concefÌìoni  di  Piazze  di  Pro¬ 
curatori  ,  Fondichieri ,  Spe¬ 
ziali  ,  e  funlli. 


ï6. 

S’ intenderà  rifervato  a 
Noi ,  ed  ai  Reali  noftri  Suc- 
cefTori  il  rifcatto  perpetuo 
di  qualunque  cofa  del  noftro 
Demanio  validamente  alie¬ 
nata  ,  che  non  potrà  mai  pre- 
fcriverfi  per  il  corfo  di  qualfi- 
voglia  tempo ,  eziandio  im¬ 
memorabile  ,  non  oftante  il 
quale  farà  fempre  facolta¬ 
tivo  al  Procuratore  noftro 


15* 

Toutes  Ics  lettres  paten^ 
tes  par  lejquelles  Mous  per- 
mettrons  L' aliénation  ,  /’  obli¬ 
gation  ou  b  hypothèque  des 
fiefs  Ê?  biens  féodaux ,  ou 
par  Icfqiielles  Nous  donne- 
roJis  noire  agrément  a  l  acque¬ 
reur  ,  devront  être  prefeniees 
à  notre  Chambre  des  Comptes 
dans  le  terme  de  trois  mois 
pour  y  être  enregifirees  il  ne 
fiera  cependant  pas  nécejjai- 
re  que  les  conccfiions  des  pla¬ 
ces  des  procureurs  drogui- 
fies^  apoîhicaires  6’  autres 
fiemblables  fioient  entérinées 
par  la  Chambre. 

1 6, 

Tout  ce  qui  aura  été  va- 
lidement  démembré  du  do¬ 
maine  i  fièra  fiujet  au  r achat  ; 
ce  droit  Nous  fiera  cenfiéré- 
fiervé  à  perpétuité  &  a  nos 
royaux  fiuccefijeurs  fians  qu 
il  pili  fie  jamais  fie  preficrire 
par  aucun  laps  de  temps ,  me¬ 
me  immémorial  ,  &  notre 

P rocureur  Gêner al pourra  tou¬ 
jours  b  exercer  en  refiituant 


I 


[ 


P.ex  Car. 
Ejîi^ 


Rex  yiHor 
Jjrud, 
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Generale  T  eferdzio  dî  det¬ 
to  dritto ,  mediante  la  re- 
ftituzione  de!  prezzo ,  che 
conferà  effere  flato  legitti¬ 
mamente  sborlato. 


17* 

Non  faranno  però  fottopo- 
fli  a  tale  rilcatto  i  Feudi  ,  alla 
riièr  va  di  quelli ,  che  per  qual¬ 
che  titolo,  o  per  una  confue- 
tudine  legittimamente  flabili- 
ta  vi  debbano  e  Aere  foggetti. 

1 8. 

Potrà  rinundarfl  al  rif- 
catto  fuddetto ,  quando  fi 
tratti  d’ alienazione  di  calè  , 
edifizj ,  beni ,  ed  altri  effet¬ 
ti  in  allodio  per  una  ur¬ 
gente  neceflità ,  ed  eviden¬ 
te  utilità  della  Corona. 


ig. 

Finalmente  dichiariamo  , 
che  dovrà  Ilare  ferma  la  dif- 
pofizione  deir  Editto  dell! 
lètte  Gennaio  mille  lèttecen- 
to  e  venti  per  la  riunione  , 
e  reintegrazione  del  Dema¬ 
nio  alienato-prima  della  pub¬ 
blicazione  delle  preiènti. 
Toni,  IL 
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le  prix  qiL  il  conjlera  avoif 
ité  légitimement  payé. 


17. 

Le  rachat  naura  cependant 
pas  lieu  à  t  égard  des  fiefs ,  à 
moins  quii  ne  s'agit  de  ceux 
qui  par  quelque  titre  ou  par 
quelque  ujage  légitimement 
établi  y  doivent  are  Jujets. 

18. 


Ton  pourra  renoncer  au 
rachat  fufdit  dans  les  aliéna¬ 
tions  des  rnàifons^  bâtimenSy 
biens  &  autres  efiets  qui  fe¬ 
ront  vendus  en  alleu  pour  une 
urgente  nécejjiiè  ou  éviden¬ 
te  utilité  de  la  Couronne, 


19. 

Déclarons  enfin  que  la  di(^ 
pojition  de  l'Edit  du  7.  Jan¬ 
vier  1720.  pour  la  réunion 
&  réiniégration  du  Domai¬ 
ne  aliéné  avant  la  publicor 
non  de  nos  préfentes  loix 
fübfifiera  dans  toute  fa  force, 

H  h  3 
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TITOLO  IIL 
De  Feudi, 
CAPO  I. 

Della  Natura,,  e  Succejpone 
de  Feudi, 


titre  IIL 

Des  Fiefs. 

CHAPITRE  I. 

De  la  nature  des  Fiefs  &  de 
la  lucceirion  en  iceux. 


I. 


i. 


Rix  FìHcr 
Amed, 


Siccome  vuole  la  legge» 
e  natura  del  Feudo  , 
che  fia  retto ,  e  proprio  , 
falvo  nella  prima  inveftitu- 
ra  gli  venga  impreffa  un  al¬ 
tra  forma,  dichiariamo  ret¬ 
ti  ,  e  proprj  i  Feudi  de’no- 
Rri  Stati ,  che  non  confterà 
eflere  dati  per  contratti  le¬ 
gittimi  diverlàmente  conce¬ 
duti. 


C'^Otnme  la  loi  &  la  na- 
À  ture  du  fief  exigent 
qu  il  foit  reB  &  propre,,  à 
moins  que  dans  la  premiè¬ 
re  invefiiture  on  ne  lui  ait 
donné  une  forme  difiérente  , 
Nous  déclarons  les  fiefs  de 
nos  Etats  réels  &  propres ,  à 
la  réfieive  de  ceux  que  /’  on 
fiera  confier  avoir  été  concé¬ 
dés  d*  une  autre  manière  par 
des  légitimes  contrats. 


y' 


2. 


„  La  claufolap^r  /è,  e  Cuoi 

fhdih.  II.  J.  P  '^(7' 

ik  1.  Vie.  eredi,,  e  quaLJivogUa  JuccejJo- 
ri  appolla  nelle  inveftiture 
de’  Feudi ,  che  i  Vaffalli  no- 
ftri  de!  Piemonte  hanno  ri¬ 
cevute  da’  noftri  Predecef- 
fori ,  o  da  Noi ,  non  è  per 
fe  fteffa  atta  ad  immutare 
la  natura'  di  Feudo  fempli- 


Za  claufe  pour  foi,  fes 
héritiers  &  fucceffeurs  quel¬ 
conques  inférée  dans  les  in- 
vefiitures  des  fiefs  que  nos 
vaffaux  du  Piémont  ont  re¬ 
çues  de  nos  Prédéceffeurs,, 
ou  de  Nous ,  n  efi  pas  fufi- 
fifante  par  elle-même  pour 
changer  la  nature  du  fief 


Cìirtjìina  dis 
die  2.  J  mil 
I  <?4S* 


Rex  ViÜor 
Amed, 
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ce ,  retro ,  c  proprio  e 

detta  ciaufola  non  oflante  , 
s  avranno  i  Feudi  cosi  con¬ 
ceduti  per  retti ,  e  propr], 

3- 

Quella  ^  credi  y  e  fuccef- 
fori ,  che  fi  trovafie  in  quai- 
fivoglia  modo  appofia- nel¬ 
le  inveftiture  de’ Feudi  tan¬ 
to  unitamente ,  che  fiepara- 
tamente  ,  non  s’ intenderà  , 
le  non  degli  eredi  ,  e  fuc- 
ce fiori  del  l'angue,  e  s  avran¬ 
no  con  elTa  per  chiamati  l’o- 
lamente  i  figl) ,  e  difcen- 
denti ,  abolita  la  l'pecie  di 
Feudo  mifio. 

4* 

Ne’  Feudi  concefiì  per 
mafchj ,  e  femmine  non  luc- 
cederanno  le  femmine ,  fal- 
vo  in  mancanza  de’  mafchj , 
di  modo  che  il  mafchio  più 
rimoto ,  ancorché  d’altra  li¬ 
nea  ,  efcluderà  fempre  la 
femmina  più  proffima  in  gra¬ 
do  di  luccedere* 


f  mple  ,  re  ci  6?  propre  ,  & 
non  ohjlant  la  dite  claufe  les 
fiefs  aiufi  accordés  feront  te* 
nus  pour  recis  &  propres, 

3- 

Celle  des  héritiers  &  fuc- 
cefi'eurs  qui  pourrait  fe  trou¬ 
ver  appofée  de  quelque  ma¬ 
nière  que  ce  fou  dans  les 
invefiiures  des  fefs  tant  con¬ 
jointement  que  féparémenty 
ne  s  entendra  que  des  héri¬ 
tiers  &  fucceffeurs  du  fang  , 
é  on  regardera  feulement  com¬ 
me  appelés  les  enfans  &  les 
defcendans ,  &  aboliffons  ïef- 
pèçe  de  fef  mixte. 

4* 

Dans  les  fefs  concédés 
pour  la  ligne  mafcuüne  ér 
féminine  les  femmes  ne  fuc~ 
céderont  qu  à  défaut  des  mâ¬ 
les  y  de  forte  que  le  mâle 
plus  éloigné ,  quoiqu  il  foie 
même  d’une  autre  ligne ,  ex¬ 
clura  toujours  la  femme  plus- 
proche  en  dé  gré  de  f ucci¬ 
der. 
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5' 

La  claufola  in  amico  ^ 
avito  J  e  paterno ,  che  verrà 
in  qual fivo  glia  modo  a^o- 
fta  nella  conceffione  de’  Feu¬ 
di,  eziandio  colla  l^ìiega- 
zione,  che  il  Feudo  abbia 
la  natura  d' antico ,  avito  ,  e 
paterno  ,  non  farà  atta  a 
comprendervi  li  fratelli ,  o 
altri  agnati;  e  quando  gli 
agnati  tralverfali  al  pri¬ 
mo  acquifitore  del  Feudo 
faranno  efpreffamente  chia¬ 
mati  ,  non  iuccederanno  ol¬ 
tre  il  fettimo  grado. 

6, 

I  gradi  fi  computeranno 
■afcendendo  da  quello ,  che 
pretenderà  lucceder  al  Feu¬ 
do  fino  al  comune  ftipite ,  e 
difcendendo  da  efib  fin  ali’ 
ultimo  inveflito ,  dal  quale 
dovrà  fempre  milùrarfi  la 
proffimità  sì  in  concorfo 
d’ agnati ,  che  nel  calo  di 
controverfa  devoluzione  fra 
efli ,  ed  il  nofiro  Procura¬ 
tore  Generale. 


5* 

La  claufe  en  fief  ancien  ; 
des  ayeux  &  paternel ,  que 
ton  inférera  de  quelque  ma¬ 
nière  que  ce  foit  dans  La  con- 
cefjion  des  fiefs  ^  meme  avec 
explication  que  le  fief  ait 
la  nature  d’ancien,  des  ayeux 
&  paternel ,  ne  fera  pas  pro¬ 
pre  à  comprendre  les  frères  , 
ou  autres  agnais  ,  &  quand 
les  agnats  collatéraux  du  pre¬ 
mier  acquéreur  du  fief  fe¬ 
ront  expreffément  appelés ,  ils 
ne  fuccéderont  pas  au  delà  du 
feptième  dégié. 

6. 

On  fera  la  fupputation 
des  dé  grés  en  remontant  de¬ 
puis  celui  qui  prétendra  de 
f accéder  au  fief-,  jufques  à 
la  foucke  commune^  &  en 
def Cendant  de  celle-ci  juf¬ 
ques  au  dernier  invefli ,  du¬ 
quel  on  devra  toujours  me- 
furer  la  proximité  tant  en 
cas  de  concours  entre  les 
agnats  ,  que  lorfque  la  dévolu¬ 
tion  fera  eontefiée  entr  eux  à 
notre  Procureur  Générât 
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7-  7- 

Enu  mVih,  nubile,  o  don-  Toute  fille  òu  femme  qui 

dìe  p,  Fek  Ha,  che  polfeda  qualche  giu-  pofsède  quelque  jurifdlBion , 
rildizione,  o  dritti  si  Feu-  ou  droits  tant  féodaux  qiì 
dall ,  che  enfiteoticì  dipen-  emphytéotiques  dépendans  de 
denti  dal  noiiro  diretto  Do-  none  domaine  direct ,  qui  fe 
minio  ,  venendo  a  maritarfì  mariera  avec  un  étranger  ha-’ 
con  uno  Straniero  non  ahi-  hitant  hors  de  nos  Etats ,  en 
tante  ne’  noftri  Stati ,  de-  perdra  le  domaine  &  la  pof- 
caderà  dal  dominio,  e  poi-  Jefiiouyà  fera  incapable  d' eri 
feiTo  di  effi ,  e  farà  incapa-  acquérir  d' autres  tant  par 
ce  d’ acquiilarne  altri  per  aBes  entre-vifs  que  de  der” 
atto  tanto  fra  vivi  ,  che  niére  volonté^  ê  ils  feront 
per  ultima  volontà,  ma  fi  fans  autre  dévolus  à  ceux 
devolveranno  fenz’  altro  a  qui  fe  trouveront  plus  pro~ 
coloro ,  i  quali  iàranno  in  ches  à  lui  f accéder  à  l’ ex- 
grado  di  iuccedere  alla  me-  clufion  des  dêfcendans  d'un 
defima ,  elclufi  i  difcendenti  tel  mariage, 
da  tal  matrimonioi 

8,  _  8. 

I  Feudi ,  che  fi  conce-  Les  fiefs  qui  feront  con-^ 
deranno  in  avvenire  si  da  cédés  à  t  avenir  tant  par 
Koi ,  che  da’  Reali  noftri  Nous  que  par  nos  royaux 
‘  Succefiori ,  s’ intenderanno  fuccejfeurs  ,  feront  tous  ceri-’ 
tutti  retti ,  e  proprj ,  e  fa-  fés  e  tre  reBs  &  propres ,  è 
ranno  nulle  le  infeudazioni ,  Ics  inféodations  qui  pour- 
fe  verranno  in  altra  forma  r oient  être  accordées  d' une 
*  concedi  ;  eccettuate  però  autre  manière ,  feront  nul- 
Rex.  Car.  quelle,  che  anche  con  qual-  les  ^  à  t  exception  cependant 
che  impropriazionç  della  io-  de  celles  qui  fe  f croient 


Üsx  yìSor 
Jmcd, 
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ro  natura  veniffero  fatte  in  même  avec  quelque  impropria-- 
virtù  de’  pul)blici  Editti  per  tion  de  leur  nature  en  venu 
una  urgente  neceffità ,  o  per  d' Edits  publics  pour  caufe 
una  evidente  utilità  della  d' urgente  nécejjhé  ou  d'évi- 
Corona.  dente  utilité  de  la  Cou¬ 

ronne. 


9* 

Nell’ alienazione  de’  Feu¬ 
di  ,  che  fi  farà  da  Noi ,  o 
da’  noilri  Reali  Succefìbri , 
fi  uniranno  folamenie  alla 
giuril dizione  i  dritti ,  che 
ne  dipendono ,  cioè  Segre¬ 
terie,  Bandi  Campefiri,  Mul¬ 
te  ,  e  Conhicazioni ,  li  Beni 
ftabili ,  i  Forni ,  Molini ,  ed 
altri  Edifizj  ,  li  Dazj  ,  e 
Pedaggj ,  il  jus  di  deriva¬ 
re  le  Acque  ,  e  quello  di 
Caccia,  e  Pefca;  tutti  gli 
altri  dritti  non  potranno 
comprenderfi  nella  mede- 
fiina. 


9- 

Dans  les  aliénations  des 
fiefs  qui  feront  faites  par 
Nous  ou  par  nos  Royaux 
Succejfeurs ,  on  unira  à  la 
jurifdiciion  tant  feulement  les 
droits  qui  en  dépendent ,  fa- 
voir  les  greffes  ,  les  bans 
chanipêires  ,  les  amendes  & 
les  conffcaiions ,  les  biens 
fonds ,  Les  fours  ,  moulins 
B  autres  édifices ,  les  daces 
&  péages ,  le  droit  de  déri¬ 
ver  les  eaux  ,  &  celui  de 
chaffe  &  pêche  ,  fans  qu  au¬ 
cun  des  autres  droits  puiffé 
être  compris  dans  la  due  alié- 
natioiu 


irfia 
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CAPO  II. 

Dell'  Erezione  dé  Feudi 
in  Primogenitura. 

I. 

OGni  Feudo  di  giurif- 
dizione  dipendente 
mediatamente,  o  immedia¬ 
tamente  dal  noiiro  diretto 
Dominio  con  lì  beni ,  dritti , 
e  redditi ,  che  vi  foffero 
anneffi  ,  tanto  retto ,  e  pro¬ 
prio  per  maichj ,  e  femmi¬ 
ne  ,  che  meramente  eredi¬ 
tario  ,  non  potrà  mai  divi¬ 
derli  fra  più  fuccelTori,  ben¬ 
ché  fieno  in  egual  grado , 
ma  fi  conferverà  fempre  in- 
divifo ,  ammelTa  foltanto  la 
dividuità  quanto  a’  beni  feu¬ 
dali  ruftici  (éparati  dalla  giu- 
rifdizione. 

'  2. 

Quelli ,  che  hanno  la  fa¬ 
coltà  di  difporre  di  detti 
Feudi ,  potranno  fottoporgli 
a  Primogenitura  fra  li  chia¬ 
mati  con  queir  ordine ,  che 
filmeranno  tanto  per  con¬ 
tratto,  che  per  ìfpofizio- 


CHAPITRE  IL 

De  i'  éreftion  des  Fiefs 
en  Primogeniture. 

I. 

TOus  fiefs  avec  jurif 
diction  tant  réels  & 
propres  pour  mâles  ô  pour 
femmes  ,  que  purement  héré^ 
ditaires  dépendans  médiate^ 
ment  ou  immédiatement  de 
noire  domaine  direct ,  ê  tous 
biens ,  droits  &  revenus  qui 
y  feront  annexés^  ne  pour¬ 
ront  jamais  être  divifés  en¬ 
tre  plufieurs  fucceffeurs ,  quoi- 
qu  ils  fieroient  dans,  le  même 
dégré  \  permettons  jeukment 
la  divifion  des  biens  féodaux 
ruraux  qui  font  féparés  de 
la  jurifdiütoru 

Ceux  qui  ont  U  droit  de 
difpofer  des  fufdits  fiefs  , 
pourront  tant  par  contrats  en¬ 
tre-vifs  que  par  difpoftion 
de  dernière  volonté  les  éri¬ 
ger  en  primogénhure  entre 
les  appelés  fuivant  l'ordre 
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ne  d’ultima  volontà ,  e  quan¬ 
do  non  gli  avranno  ibtto- 
poiVi  a  Primogenitura ,  lue- 
cederà  in  elio  il  primoge¬ 
nito  fra  chiamati  ad  efclu- 
fione  degli  altri  ;  e  fra  pri¬ 
mogeniti  concorrendo  alla 
fuccelììone  il  patruo,  ed  in 
virtù  di  rapprelentazione  il 
nipote  ,  quello  eiciuderà 
iempre  il  patruo^ 


qu  ils  jugeront  à  propos ,  ^ 
lorfqu  ils  ne  /’  auront  pas 
fait ,  t  aîné  entre  les  appe¬ 
lés  fuçcédera  à  l' exclujîon 
des  autres  ,  mais  Jî  entre  ai¬ 
nes  t  oncle  concourt  à  la 
J'ucCi’J^on  avec  un  neveu  qui 
vienne  par  voye  de  repréjen^ 
lation ,  ce  dernier  exclura 
toujours  l'oncle. 


3-  3. 


Rex  Ut.  Primogeniture ,  che  Les  primogénitures  qui 

da’  poflelTori  de’  Feudi  ve-  feront  ainfi  établies  par  les 
nilîero  iftituite  lovra  Feudi  pofejfeut s  fur  Iturs  fef s  hé- 
eredjtarj ,  e  djiponibüi,  non  réduaires  &  fur  ceux  dont 
faranno.  progre/Fve  oltre  li  ils  ont  la  faculté  de  difpo- 
quattro  gradi.  fer  par  tejiarnent ,  ne  pour¬ 

ront  pas  s' é landre  au  delà  de 
quatre  dégrés. 

4.  4. 

.  Rex  VinoT  Vogliamo  però ,  che  i  Voulons  cependant  que 
^mtd,  fecondogeniti- ,  ed  altri ,  i  les  puînés  &  autres  qui  fe- 
quaii  verranno  ad  eilere  el-  ront  exclus  de  la  fuccefjion 
clufi  dalla  limultanea  luccef-  du  Jief^  ayant  fuhfdiaircment 
fione  del  Feudo  ,  abbiatio  fur  les  fruits  un  apanage 
iuiÎidlariamente  l'opra  i  frut-  convenable  eu  égard  à  leur 
ti  di  edo  il  loro  congruo  naijfance  &  à  la  valeur  des 
appanaggio,  avuto  riguardo  revenus  du  fef fuivant  la  fi- 
alla  loro  nafçita ,  ed  al  va-  xation  qui  en  fera  faite  par 


Jlex 

^îm:d. 
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îofe  delle  rendite  del  me- 
defimo  iecondo  la  talTa , 
che  ne  farà  il  Senato,  pur¬ 
ché  non  ecceda  mai  la  quar¬ 
ta  parte  del  frutto ,  le  fa¬ 
ranno  quattro ,  od  in  mi¬ 
nor  numero ,  e  la  terza ,  fe 
faranno  di  più. 

CAPO  m. 

Deltinvejlltura  de  Feudi , 

e  Beni  feudali. 

I. 

Ssendo  l’ Ìnvefiitura  un 
I  j  obbligazione  naturale 
del  Vafiàllaggio  in  rìcono- 
fci mento  di  queir  omaggio, 
e  fedeltà ,  che  il  pofiefibre 
del  Feudo  dee  al  Tuo-  Si¬ 
gnore  ,  comandiamo ,  che 
ogniVafiàllo,  ed  ogni  al¬ 
tro  ,  che  abbia ,  o  pofieda 
giurifdizioni ,  Feudi,  Beni, 
Dritti  ,  o  Rendite  feudali 
dipendenti  immediatamente 
dal  noifro  diretto  Dominio, 
deblja  fra  1’  anno ,  e  gior¬ 
no  ricorrere  alla  Camera 
noftra  de’  Conti ,  e  chieder¬ 
ne  r  Ìnvefiitura  sì  nel  cafo 
di  fucceffione,  o  d’acqulfto, 


le  Sénat ,  pourvu  quelle  tÌ ex¬ 
cède  jamais  la  quatrième  par¬ 
tie  des  fruits ,  sHls  font  qua¬ 
tre  ou  moins le  tiers  s’ils 
font  en  plus  grand  nombre. 


CHAPITRE  IIL 

De  l’Invefiiture  des  Fiefs, 
&  des  Biens  féodaux. 

I. 

L?  Invefiture  étant  une 
obligation  naturelle 
du  vajfelage  en  reconnoijfan- 
ee  de  r  hommage  &  de  la  fidé¬ 
lité  que  le.  pqfieffeur  du  fiefi 
doit  à  fon  feigneur^  Ah>us 
ordonnons  que  tous  les  vaf- 
fûux  &  autres  qui  ont  ou 
pofsèdent  des  jurif dirions  j 
fiefs  ,  biens ,  droits  ou  ren¬ 
tes  féodales  qui  dépendent  im- 
médiatemem  de.  noire  domai¬ 
ne  direB^  foient  obligés  de 
recourir  dans  l'an  S  le  jour 
à  notre  Chambre  des  Çom-i 
ptes,  &  de  lut  demander  l'in- 
vefiiîure  tant  dans  le  cas 
de  fucceffion  ou  d’ acqui f- 
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che  d’ avvenimento  alla  Co¬ 
rona  di  cadano  de’noflri 
Reali  Succe  ITori. 


2. 

Spirato  quello  termine 
quelli  ,  che  non  avranno 
adempito  alla  fuddetta  obbli¬ 
gazione,  incorreranno  nel¬ 
la  caducità  di  dette  Giurildi- 
zioiii ,  Feudi ,  Beni ,  Dritti, 
e  rendite  feudali  fenz  alcu¬ 
na  interpellanza ,  o  atto  di 
accettazione  del  Procurato¬ 
re  noftro  Generale, 


lion  que  dans  celui  di’  avè¬ 
nement  à  la  Couronne  de  cha¬ 
cun  de  nos  royaux 
f mrs, 

2. 

Ceux  qui  après  ce  terme 
expiré  n  auront  pas  faiisfait 
à  la  fufdite  obli  gai  ion  ,  dé¬ 
choiront  des  dites  jurifdi- 
Bions ,  fiefs  ,  biens  ,  droits 
6?  rentes  féodales  fans  autre 
interpellation  ou  aBe  d’ ac¬ 
ceptation  de  notre  Procureur 
Général. 


fuccef- 


3* 

Non  potrà  la  Camera  am¬ 
mettere  veruna  fcufa  di  detti 
Vaffalli ,  o  PolTeiïori  di  Giu- 
rifdizioni  ,  Feudi  ,  Beni  , 
Dritti,  e  rendite  feudali, 
che  il  loro  inadempimento 
non  lia  llato  doiofo ,  o  pre¬ 
giudiziale  al  Regio  Patrimo¬ 
nio  ,  o  che  fi  tratti  di  mora 
di  breve  tempo,  o  di  prima 
■  Invellitura,  o  che  non  fieno 
llati  dal  Procuratore  noflro 
Generale  prevenuti, ma  pro¬ 
cederà  fulie  di  lui  iflanze 


3- 

Là  Chambre  ri  admettra 
aucune  excufe  des  dits  vaf- 
faux  ou  pqfie^eurs  de  jurif- 
dlBions  ‘y  fiefs  ,  biens ,  droits 
&  rentes  féodales  pour  jufii- 
fier  que  leur  négligence  n  a 
pas  été  firauduleufe  ou  préju¬ 
diciable  à  notre  royal  patri¬ 
moine  ,  ou  qu  il  s’  agit  d’un 
court  délai  ou  de  la  première 
inveftimre  y  ou  qiì  ils  nom 
pas  été  prévenus  par  notre  ’ 
Procureur  Général ,  mais  elle 
procédera  fur  f  es  réquifitions 
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alla  Declaratoria  della  cadu- 
cità  fènz  avere  riguardo  a 
quelle  ,  o  altre  eccezioni , 
làlvo  riportino  da  Noi  la 
Grazia,  per  la  di  cui  interi- 
nazione  dovranno  ricorrere 
fra  meli  tre  alla  Camera. 
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à  la  déclaratoire  de  la  cadu¬ 
cité  fans  avoir  aucun  ésard 
a  ces  exceptions  ou  autres  , 
à  moins  qu  on  ti  obtienne  de 
Nous  la  grâce  ^  pour  t entéri¬ 
nement  de  laquelle  on  devra 
recourir  dans  trois  mois  à  la 
Chambre. 


4- 

La  Camera  nella  fpedi- 
zione  delle  InvelHture  dovrà 
regolare  la  natura ,  qualità , 
e  quantità  de’  Feudi ,  e  Be¬ 
ni  feudali ,  avuto  riguardo 
folaraente  alle  prime  con- 
celTioni,  ed  in  mancanza  alle 
più  antiche  Invelliture,  e  ri¬ 
cono  feerà  i  dritti,  che  Ci  fo¬ 
no  dovuti. 


4. 

Elle  devra  régler  dans 
l'expédition  des  invejîitures 
la  nature  la  qualité  h  quan¬ 
tité  des  fiefs  &  biens  féo¬ 
daux^  ayant  feulement  égard 
aux  premières  concejfions^  S 
à  leur  défaut  aux  plus  an¬ 
ciennes  invefiitures  ^  é  elle  re- 
conmîtra  les  droits  qui  Nous 
font  dus. 


5- 


5- 


Coloro ,  che  fono  inve- 
fìiti  della  Caccia ,  e  Pelea  , 
avranno  la  facoltà  di  proi¬ 
birle. 


Ceux  qui  font  invefiis  du 
droit  de  chajfe  é  pêche  au¬ 
ront  le  pouvoir  de  les  dé¬ 
fendre. 


6. 


6, 


Rex  Cir, 
Eut. 


Non  potranno  pero  i  Vai- 
falli  inveftiti  della  Caccia,  e 
Pelea  far  pubblicare  di  pro¬ 
pria  autorità  alcun  Procla- 


Les  vaffaux  quoiqu  inve¬ 
fiis  du  droit  de  c  ha  fie  &  de 
pêche  ne  pourront  cependant 
faire  publier  de  leur  autorité 


Mex  yiÜor 
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ma  y  O  Bando  Campeflre 
con  impofizìone  di  pene  , 
ienza  1  approvazione  del  Se¬ 
nato, 

7- 

Le  Inveftiture ,  ciie  fi  coti^ 
cederanno  immediatamente 
da  Noi,  dovranno  preien- 
tarfi  da’  Vaffalli,  che  le  avran¬ 
no  riportate,  alla  Camera 
de’  Conti  fra  un  me  fé  per 
eflere  interinate, 

8. 

Ne’cafi,  ne’  quali  s’incorre¬ 
rà  la  caducità  per  non  elTere 
fiata  richiefta  a  fuo  tempo 
r  Invefiitura,.  o  per  Tinadem- 
pimento  delle  altre  obbliga¬ 
zioni  del  Vafiailaggio  ,  il 
Feudo  fi  devolverà  al  no- 
firo  Patrimonio,,  ie  fi  trat¬ 
terà  di  Feudo  nuovo,  o  me¬ 
ramente  ereditario  ;  ma  fé 
farà  antico ,  retto ,  e  pro¬ 
prio  ,  o  per  match] ,  e  fem¬ 
mine  ,  o  ereditario  vincola¬ 
to  ,  la  devoluzione  avrà  fo- 
lamente  luogo  a  pregiudizio 
dei  contumace,  e  durante 
la  di  lui  yita ,  e  dopo  la 
morte 


in.  CAP.  in. 

aucunes  défenfes  ,  ni  barn 
champêtres  -par  lef quels  ils 
impojêm  des  peines  ÿfans  b  ap¬ 
probation  du  Sénat. 

7- 

Les  invejlitures  que  Nous 
accorderons  immédiatement  , 
devront  être  préfenties  par  les 
Vajpiux  qui  tes  auront  obte¬ 
nues^  à  la  Chambre  des  Com¬ 
ptes  dans  le  terme  d'un  mots 
pour  être  entérinées. 

8. 

Dans  les  cas  où  t  on 
encourra  la  caducité  pour 
n  avoir  pas  demandé  à  temps 
t  tnvejiiture  y  ou  pour  n  avoir 
pas  rempli  les  autres  obliga¬ 
tions  du  vajfelage  ,  le  jiejf 
fera  dévolu  à  notre  painmoi- 
ne  s'il  s'agit  de  fiej  nouveau 
oiipuremeni  héréditaire  y  mais 
sHl  eji  ancien  y  reB  ê  propre  y 
ou  pour  mâles  %  femelles ,  ou 
héréditaire  non  libre ,  la  dé¬ 
volution  aura  feulement  heu 
au  préjudice  du  contumax  & 
durant  fa  vie,  &  après  fa- 
mort  il  retournera  à  ceux  qui 
feront  en  dégré  de  lui  juc-^ 
céder. 
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morte  del  medciîmo  ritor¬ 
nerà  a  quelli ,  che  faranno 
in  grado  di  fuccedergli. 

9* 

La  della  regola  s’olTer- 
verà  in  cali  di  confifcazione 
per  delitto  comune  a  favore 
del  Fifco  nodro  ,  o  de’ Vaf- 
falli  rifpettlvamente  ;  ma  fe 
d  tratterà  di  reato  di  Lefa 
Maedà ,  o  feilonia ,  il  Feudo 
decadere  fempre ,  ed  in  tutti 
i  cali  alia  Camera  nodra  ad 
efclufione  di  qualunque  di- 
fce udente ,  agnato ,  tralver- 
lale ,  o  altro  chiamato  per 
diipofìzione  della  Legge ,  o 
per  patto ,  e  provvidenza 
deli’  uomo. 

IO. 

Tutti  quelli ,  che  hanno 
il  diretto  domìnio  di  giu  rii- 
dizioni ,  o  beni  feudali  pod 
feduti  inRetrofeudo  da  altri, 
dovranno ,  prima  di  darglie¬ 
ne  rinvcditura ,  prefentarla 
alla  Camera  nodra  de’  Con¬ 
ti  ,  ed  edere  vi  fata  da]  no- 
dro  Procuratore  Generale , 
fotto  pena  della  caducità  5Ì 
Tom.  IL 
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9* 

La  même  regie,  s'ohjcrvera 
dans  le  cas  de  la  conjifcaìion 
pour  caufe  de  délit,  commun 
en  faveur  de  notre  fife  ou  des 
vajfiüux  refpeUivement ,  jnais 
s' il  s  agit  du  crime  de  lèfie- 
majejié  ou  de  félonie ,  le  fief 
fera  toujours  dévolu  &  en 
tous  les  cas  à  notre  Chambre^ 
à  V  exclufon  de  tous  Us  de- 
feendans  ,  agnats  ,  collaté¬ 
raux  ou  autres  appelés  par 
Us  loix  ou  par  convention  ^ 
previfion  de  V  homme. 

lOl 

Tous  ceux  qui  ont  U  do¬ 
maine  direB  de  quelques  jur 
rtfdtBtons  ou  biens  féodaux 
pojfédés  en  arrière-fief  par 
•  d' autres ,  nvam  que  de  leur 
en  donner  VinveJUmre  devront 
la  préfenter  à  notre  Chambré 
des  Comptes  ^  &  elle  devra 
être  vifée  par  notre  Procureur 
Général  fous  peine  de  caditi 
1  i 
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di  quelli ,  che  hanno  il  di¬ 
retto  dominio ,  che  de’  pol- 
feiìbri  del  Feudo ,  le  vi  con¬ 
travverranno, 

1 1. 

Ordiniamo ,  che  i  polTel^ 
fori  de’  Feudi ,  beni  feudali , 
o  endteotici ,  od  altri  dritti, 
rendite ,  o  pertinenze  di  effi 
debbano  ne’ loro  confegna- 
menti  fpiegarle  tutte  aduna 
ad  una  diftintamente ,  lenza- 
che  fi  riceva  più  ne’  medefi- 
mi  veruna  proteina,  o  rilèrva. 


1 2. 

Le  co  fé ,  che  faranno  om- 
melfe-ue’  fuddetti  confegna- 
meiiti ,  faranno  fenz’  altro 
caducate  perpetuamente,  le 
fi  tratterà  di  Feudi  ereditar] 
non  vincolati ,  o  nuovi ,  c 
pendente  la  vita  del  polfef- 
fore ,  fe  d’ altri  ;  e  quelle  co- 
fe ,  che  faranno  fiate  conlè- 
gnate  ,  s’ avranno  per  tali  a 
riguardo  de’  Confegnanti 
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càé  tant  par  rapport  à  ceux 
qui  ont  le  domaine  direB,  qii- 
à  r  égard  des  poffejjeurs  du 
fiefs’  ils  y  contreviennent, 

1 1. 

Nous  ordonnons  que  les 
P^Jfefieurs  des  fiefs  ,  biens 
féodaux  ou  emphytéotiques , 
ou  d’ autres  droits  ,  revs~ 
nus  ou  appartertances  d'iceux 
fiaient  obligés  lorfiqu  ds  les 
donneront  par  aveu  &  dénom¬ 
brement  ,  de  les  expliquer 
tous  &  chacun  difihnBement 
fians  qu  on  puifje  plus  rece¬ 
voir  dans  les  Jufidits  dénom- 
hremens  aucune  protejïmion 
ou  réfierve. 

1 2. 

Les  chofies  qui  auront  été 
omifies  dans  les  fiufidiis  dé- 
nombremens ,  tomberont  fians 
autre  B  perpétuellement  en 
caducité  s’il  s’ agit  de  fiefs  hé¬ 
réditaires  libres  y  ou  des  nou¬ 
veaux  ,  &  pendant  la  vie  du 
poffejfieur  s’ il  efil  quefiion 
d’ autres  fiefs  \  &  les  chofes 
qui  auront  été  données  par 
dénombrement  y  feront  tenues 


Rex  ViÜor 
Anixd^ 
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loro  fliccelTori ,  fenzachè  fie¬ 
no  ammeïïi  a  giufiificare , 
che  ciò  pofia  ’eflere  fegulto 
per  errore ,  o  per  ignoranza. 


CAPO  IV, 

Delle  Cavalcate, 

I. 

INofiri  Vaflalll  dovran¬ 
no  fervire  perfonalmen- 
te  iecondo  F  obbligazione 
anneffa  al  V  afiailaggio,  ogni- 
voltachè  verrà  ìmpofta  la 
Cavalcata  ,  o  foddisfàrvi  col 
pagamento  di  eiTa  in  danari , 
le  cosi  eleggeremo. 
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pQur  telles  qii  elles  ont  été 
reconnues  par  rapport  aux  re- 
connoijfans  &  leurs  fuccef- 
feurs  J  ans  quHls  puljfent  plus 
être  admis  à  jujlijîer  qii  ils 
V  ont  fait  par  erreur  ou  par_ 
ignorance* 

CHAPITRE  IV. 

Des  Cavalcades. 


OS  vajfaux  devront 
i  ^  fervir  en  perforine  fui- 
vaut  V obligation  annexée  au 
vajfèlage  chaque  fois  que  la 
cavalcade  fera  impofée  ,  ou  y 
fatisfaire  en  argent  f  bon 
Nous  femble. 


Eleggendo  Noi  il  paga¬ 
mento  delia  Cavalcata  a  luo¬ 
go  dei  lervizio  perfonale , 
quelli,  che  porteranno  il  ti¬ 
tolo  di  Duca ,  o  Principe , 
concorreranno  annualmente 
al  pagamento  di  lire  trecen¬ 
to  lettantacinque  j  di  Mar- 
chefejlire  cento  ottantalette, 
Ioidi  dieci  ;  di  Conte ,  lire 


Lorfque  Nom  choifrons' 
le  payement  de  la  cavalcade 
au  lieu  du  fervice  perfonnel^ 
les  Ducs  ou  Princes  paye- 
•'ont  annuellement  trois  cent 
foixante  &  quiri'^  livres  ,  les 
Marquis  cent  quatre-vingt- 
fept  livres  &  dix  fols  ,  les 
Comtes  cent  dow^  livres  ^ 
dix  fols ,  les  Barons  foixauz 
li  Z 


/ 
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centododici ,  foldi  dieci  ;  di  te  é  quinze  livres^  é  les  vaf- 
Barone  ,  lire  fettantacinque;  faux  tremefept  livres  d?  dix 
e  di  Vaffallo  ,  lire  trenîaiet-  fols, 
te ,  Ioidi  dieci. 

^  3* 

Concorreranno  altresi  per  Ils  payeront  avffi  la  fxik- 
la  fella  parte  del  reddito  de’  me  panie  du  revenu  des  biens 
beni,  ed  altri  dritti  feudali  ^  autres  droits  féodaux  an- 
anneiïi  aile  giurifdizioni ,  e  jiexés  aux  juriflièlions ,  6?  la 
per  la  quarta  di  quelli ,  che  quatrième  de  ceux  qui  n  y 
non  fono  anneffi  alle  mede-  font  pas  annexés. 
finie. 


4- 

I  Vailaliì ,  i  cjuali  preten¬ 
deranno  o  di  efiere  fiati  le¬ 
gittimamente  efimiti  dail’ob- 
bligazione  della  .Cavalcata ,  o 
d’ averne  convenuto  il  paga-' 
mento  ,  ricorreranno  alla 
Camera  nel  termine  d’  un 
anno  per  riportarne  que’ 
provvedimenti,  che  làranno 
giufii. 


4* 

Les  vaffaux  qui  préten¬ 
dront  L  avoir  été  léginme- 
ment  exemptés  de  L  obli¬ 
gation  de  la  cavalcade ,  ou 
d'avoir  convenu  du  payement 
d'icelle  y  s'adrefjeroni  dans  le 
terme  d' un  an  à  la  Chambre 
des  Comptes  afn  quelle  pour- 
voye  ainf  que  de  raifon. 
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CAPO  V.  CHAPITRE  V. 

De  Titoli ,  e  delle  Denomi-  Des  Titres  des  Feudataires» 
na'^oni  de  Feudatarj.. 


I. 


r. 


Rix  Viâor 
Amdd* 


EfTuno  potrà  ufare  del 
titolo  di  Duca ,  Prin¬ 
cipe  ,  Marche  fé ,  Conte ,  o 
Barone ,  nè  di  vermi  altro 
di  quali! voglia  forra ,iè  non  foit^s'ilnen  a  des‘Uttres 
ne  avrà  una  Patente  nodra,  patentes  de  Nous  ou  de  nos 
G  de’nodri  PredeceiTori  le-  prédéeejfeurs  duement  esipé- 
gittimainente  lpedlta,  ed  in-  diées  ê  entérinées  par  notre 
terinata  dalla  Camera  no-  Chambre  des  Comptes  ^  ou  qw 
dra  de’ Conti ,  o  che  fof-  il  ti  ak  été  légitimement  in- 
fe  debitamente  invelato  da  vejli  par  Nous  ou  par  nos- 
!Noi ,  o  da’iiodrl  Reali  Pre-  royauxprédéceffeurs  des  fiefs 
deceffori  de.’ Feudi ,  e  delle.  &  jurifdiciions  auxquelles  fie 
Giuri fdlzioni ,  che  avefl'ero  irouye  annexé  quelqdundes 
annelìb  urto  de’  fuddetti  ti-  fiufidiis  titres,. 
toli.. 


F  Infiorine  ne  pourra  porter 
le  titre  de  Due ,  Prin¬ 
ce  ,  Marquis ,  Comte  ou  Ba¬ 
ron  ,  ni  quelqii  autre  que  ce 


2. 

Li  poffeiTori  di  picco¬ 
le  porzioni  di  Giuri  fdizione 
non  potranno  valerfene ,  le 
non  godranno  la  metà  intera 
del  Feudo  ne’  Luoghi  com- 
pofti  di  cento  fuochi  ,  o  un 
terzo  negli  altri  di  maggior 

numerOi. 

Toni.  IL 


2. 

Les  pofiejfiews  de  petites 
portions  de  jurifidiciion  ne 
pourront  pas  attribuer  les 
fiujdiis  titres^  à  moins  qu'ils 
ne  louijfient  de  la  moitié  en¬ 
tière  du  fiefi  dans  les  lieux 
compofiés  de  cent  fieux  ^  ou  du 
tiers  dans  ceux  qui  fiont  d'un. 


Rcx  Car,, 
Eni, 


Rex  V'kIot 
Aniad^ 
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3- 

Se  però  anche  per  por¬ 
zioni  più  piccole  di  Feudi 
farà  dato  da’  noftri  Reali 
Anteceflòri,  o  da  Noi  ac¬ 
cordato  qualche  titolo ,  po¬ 
tranno  ularne  i  polTefibri  di 
elTe. 

4- 

Non  farà  lecito  ad  alcu¬ 
no  de’noftri  Sudditi,  o  abi¬ 
tanti  ne’ Stati  noftri  d’ ufare 
parimente  alcuno  de’fuddet- 
ti  titoli ,  benché  polTedefle 
qualche  Feudo  in  Stato  alie¬ 
no,  fe  non  giurtificherà  avan¬ 
ti  la  detta  Camera  di  averne 
legittima  concefTione  da  quel 
Principe,  ne’ di  cui  Stati  il 
Feudo  fi  ritrova. 

5* 

Quelli ,  che  avranno  alie¬ 
nati  i  Feudi ,  a’  quali  erano 
anneffi  detti  titoli ,  non  po¬ 
tranno  più  goderne ,  ezian¬ 
dio  che  nel  contratto  fe  ne 
ioifero  rifervata  la  facoltà. 


plus  grand  nombre. 

3* 

Sì  cependant  on  a  obtenu 
de  Nous  ou  de  nos  royaux 
prédécejjeurs  quelques  titres 
pour  des  moindres  portions 
de  jurifdiclion  ,  le  pojfejfcur 
pourra  les  prendre. 

Il  ne  fera  permis  à  aucun 
de  nos  fujets  ou  hahiians  de 
nos  Etats  de  porter  aucun  des 
fufdits  litres  ,  quoiqii  il  pof- 
sède  quelque  jief  dans  les 
pays  étrangers  ,  s' il  ne  pifli- 
Jie  pardevant  la  Chambre  d'en 
avoir  une  légitime  concefion 
du  Prince  dans  les  Etais  du¬ 
quel  le  fief  ejl  fitué. 

5* 

Ceux  qui  auront  aliéné  les 
fiefs  auxquels  les  dus  titres 
étoient  annexés ,  ri  en  pour¬ 
ront  plus  jouir ,  quand  même 
ils  s' en  feroient  réfeiyés  le 
droit  dans  le  contrat. 


LIV.  VL  TIT.  ÏII.  CHAP.  V. 


503 


6.  6. 

Coloro ,  a’quali  non  ifpet-  JUs  perfonnes  qui  ri  au- 
terà  alcuno  de’  fopraddetti  vont  pas  quclqii  un  des  fuf- 
titoii,  non  potranno  ufare  ne’  dits  litres ,  ne  pourront fe  fer- 
loro  lìgi  Ili,  né  l’opra  le  ar-  vir  dans  leurs  cachets  ni  dans 
mi ,  ed  inlégne  della  loro  les  armoiries  de  leur  famille 
cafa  alcuna  corona  di  Duca,  d' aucune  couronne  de  Due , 
Principe ,  Marchelè ,  Con-  Prince ,  Marquis ,  Comte  ou 
te ,  O  Barone  ;  e  quelli ,  che  Baron ,  6?  ceux  qui  feront 
làranno  invelati  di  qualche  invefiis  de  quelque  jurifdi- 
giurlidizione  fenza  titolo  ,  ciion  fans  titre ,  fe  jejyiront. 
uleranno  delle  armi,  ed  in-  feulement  di  armoiries  fei- 
l'egne  fignorili  lìdiamente.  gneuriales. 


7* 

Chiunque  h  caratterizzaf- 
le  con  titoli  a  le  non  dovu¬ 
ti  ,  o  che  ufalTe  l'opra  le  lue 
anni  corone  non  permelTe- 
gli ,  incorrerà  nella  pena  di 
Icudi  venticinque ,  ognivol- 
tachè  vi  contravverrà. 

8. 


7- 

Quiconque  fe  qualifiera  de 
titres  qui  ne  lui  font  pas  dus^ 
ou  fe  fervira  fur  fes  armoi¬ 
ries  de  couronnes  qui  ne  lui 
font  pas  permifes ,  encourra  la 
peine  de  vingt-cinq  écm  cha¬ 
que  fois  quii  y  conir eviendrOi^ 

8. 


Non  farà  lecito  ad  alcu-  Perforine  ne  pourra  ufer 
no  di  ulàre  le  infegne  ,  o  ar-  d' armoiries  de  famille  siine 
mi  gentilizie ,  le  non  dlmo-  fan  confier  d"  en  avoir  eu 
llrerà  d’averne  F  ulb  per  fel-  /’  ufage  pendant  Joixante  ans 
fant’anni  avanti ,  o  un  leglt-  auparavant  ou  un  Ugiiime 
timo  privilegio  ,  fotte  la  Ihd-  privilège ,  fous  la  peine  ci- 
detta  pena.  defius. 

i  i  4 


Ksx  yï^QT 
AmeiL 


J(iÎânî,  dk  3 
Julû  1475* 
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CAPO  VI. 

DdV  Aliena:^ione  de  Fmdï^ 
e  Beni  Feudali, 

I. 

F.r  unire  in  un  benefico 
provvedimento  T  im¬ 
portante  confervazione  de’ 
Feudi  nelle  famiglie ,  dalla 
quale  dipende  principalmen¬ 
te  il  luftro  delle  medefime , 
air  efigenza  del  loro  folleva- 
mento ,  ne’  cafi  di  una  vera 
necefìità ,  permettiamo ,  che 
i  pofieffori  di  que’  Feudi ,  li 
quali  Ibno  inalienabili ,  pof- 
iàno  vendergli,  ed  ipotecarli, 
ma  folamente  o  per  le  doti 
delle  loro  figlie ,  o  d’ altre 
_  femmine'^  dilcendenti  dal  pri¬ 
mo  acquifitore  ,  o  per  1  pu¬ 
ri  ,  e  meri  alimenti  del  Vaf- 
fallo,  o  per  i  miglioramenti 
del  Feudo ,  che  fieno  indil- 
penfabilmente  necefiarj  alla 
confervazione  di  e  fio,  e  fem- 
pre  fufiidiariamente ,  ed  in 
mancanza  di  l^eni  allodiali , 
e  quando  non  fi  pofi^a  in  al¬ 
tro  modo  provvedervi. 


ÏIL  CAP.  VI. 

CHAPITRE  VI. 

*  De  r  aliénation  des  Fiefs 
&  biens  féodaux. 

I. 

A  Fin  de  pourvoir  en  mê¬ 
me  temps  d' une  maniè¬ 
re  favorable  à  V  importante 
confervadon  des  jiefs  dans  les 
maifons  ,  de  laquelle  dépend 
principalement  le  luftre  ducti¬ 
les  ^  à  au  befoin  à  foulage- 
ment  des  familles  dans  Les  cas 
d'une  véritable  nêcejfitéf^ous 
permettons  que  les  pofJejlJeurs 
des  fefs  qui  font  inaliéna¬ 
bles  ^  pidffent  les  vendre  & 
les  hypothéquer  mais  feule¬ 
ment  pour  les  dots  de  leurs 
files  ou  pour  celles  des  au¬ 
tres  femmes  defeendantes  du 
premier  acquéreur^  ou  pour 
les  alimens  nécejfaires  du  vaf- 
fal  ou  pour  les  rnélior ations 
du  fief  qui  font  d' une  nécef- 
fté  indifpenjable  pour  la  con¬ 
fie  rvaiion  d' icelui ,  ê'  ce  tou¬ 
jours  fubfdiaircment  à  de¬ 
faut  de  biens  allodiaux  & 
quand  on  n  y  pourra  pourvoir 
d' une  autre  manièic. 
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à-fl  !Z  * 

La  famma ,  per  la  quale 

o  ipoteca  di  detti  r  eudi  per 
le  doti ,  non  eccederà  mai  pour  les  dots ,  n  excédera  ja- 
quella  di  lire  quindicimila.  mais  celle  de  quin^-mille  li¬ 
vres. 


La  fomme  pour  laquelle 
LLous  permettons  d'aliéner  ou 
d' hypothéquer  les fufdits fiefs 


3.  ^ 

Ove  le  figlie  del  VafTal-  Quand  les  files  du  vafial 
lô  ,  O  altre  dilcendenti  dal  ou  autres  deficendantes  de  ce- 
primo  i  n  velli  tô  fieno  altron-  lui  qui  a  eu  la  première  m- 
de  congTuametite  provve-  vefiiiure  ,  fieront  d' ailleurs 
dute  ,  non  avrà  luogo  la  poni  Vues  d' une  manière  con- 
filli tdlaria  obbligazione  del  venable  ,  V  obligation  fiubji- 
Feudo.  diaire  du  fitefi  ri  aura  pas  lieu. 


4“ 


4* 


Rex  VlBor 

Artiid, 

Chriüim 

ibid. 


Per  la  rcfiimzione  delle 
doti  non  potranno  più  in 
veruni  modo  obbligarli  detti 
Feudi ,  o  beni  feudali ,  fal- 
vo  per  l’aumento  a  rata  del 
quarto  delle  medefime  in 
ufiifrutto. 


On  ne  pourra  plus  eri  au¬ 
cune  manière  obliger  les  fiujfi 
dits  fiefis  ou  biens  fiéodaux 
pour  la  refilhution  des  dots , 
fiaufi  pour  V  augment  &  à 
concurrence  du  quart  des  di¬ 
tes  dots  en  ufiufrüiî; 


5*  5* 

Prima  che  fi  polTano  ' Avant  que  V  on puififie  alié- 

alienare  ,  o  ipotecare  ii  Feu^  ner  ou  hypothéquer  les  fiefis  , 
di ,  dovrà  il  Vallàllo  ricor-  le  vafifial  devra  recourir  à 
rere  a  Noi  per  ottenerne  la  Nous  pour  en  obtenir  la  per-. 
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facoltà ,  e  non  baiterà ,  che 
fl  rifervi  nei  contratto  ü  No- 
ftro  beneplacito ,  l’otto  pena 
della  caducità  nel  calò  ,  che , 
oltre  il  contratto  d’ aliena¬ 
zione  ,  fi  fofl'e  trasferito  nell’ 
alienatario  T  attuale  pofTelfo 
del  Feudo* 


6. 

I  Feudi  legittimamente 
obbligati ,  come  fopra ,  per¬ 
verranno  in  qualunque  luc- 
cefiore  ,  o  pofleffore  coi 
loro^  pelo  ì  ma  le  quelli ,  i 
quali  gli  avranno  Ibttopolli 
a  qualche  ipoteca ,  non  gli 
avranno  liberati  dalla  mede- 
fima  nel  termine  di  anni  die¬ 
ci  ,  ne  pagheranno  il  laude- 
mio  per  la  fomma ,  per  la 
quale  gli  avranno  obbligati. 

7* 

Anche  quelli ,  che  vor¬ 
ranno  acquilfare  un  qualche 
Feudo  di  giurildizione  ,  do¬ 
vranno  ricorrere  a  Noi ,  ed 
impetrare  il  gradimento  del- 
la  propria  perfona ,  ove  non 
fieno  o  de’  conforti ,  o  de’ 
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mijjìon ,  è'  li  ne  fnjfìra  pas 
quii  fe  rèferve  dans  le  con¬ 
trat  de  demander  notre  agré¬ 
ment  ,  fous  peine  de  la  cadu- 
cité  au  cas  qu  outre  le  con¬ 
trat  d' aliénation  V  aBueüc 
poffejfion  du  fief  fe  trouve 
avoir  été. transférée  à  l'acqué¬ 
reur. 


6. 

Les  fiefs  légiiiinement  obli¬ 
gés  comme  dcjjus  pajferont 
à  quelque  fuccejfeur  ou  pof- 
fejjéur  que  ce  J  oit  avec  leurs 
charges  ;  mais  fi  ceux  qui  les 
auront  fournis  à  quelque  hy¬ 
pothèque  ,  ne  les  en  déchar¬ 
gent  pas  dans  le  terme  de  dix 
ans ,  ils  en  payeront  les  lods 
à  raifon  de  la  forame  pour 
laquelle  ils  Je  .  trouveront  obU\ 
gés. 


7’ 

Ceux  qui  voudront  acqué¬ 
rir  quelque  fief  ayant  jurijdi- 
êiion  ,  feront  aujfi  obligés  de 
recourir  à  Nous  ,  afin  que 
Nous  le  leur  permettions  ,  fi 
leur  perfonne  Nous  efi  agréa¬ 
ble  J  à  moins  quii  ne  s'agifife 
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chiamati  alla  fucceffione  dl  de  conforts ,  ou  de  ceux  qui 
effo,  altrimenti  qualunque  font  appelés  à  la  fuccej/ion 
alienatario  ,  che  prenda  il  du  fief  ^  auirement  tout  alié~ 
pofleffo  prima  d’ ottenerne  naiaire  qui  en  prendra  la  pof- 
il  gradimento ,  incorrerà  la  fefiion  avant  que  d^  avoir  ob~ 
pena  della  caducità.  tenu  notre  agrément ,  encour~ 

ra  la  peine  de  la  caducité. 


8. 

Dovrà  inoltre  precedere 
r  obblazione  alli  conforti , 
ed  agnati  del  Feudo ,  i  qua¬ 
li,  fe  vorranno  comprarlo 
per  lo  ftefTo  prezzo ,  faranno 
lèmpre  preferiti ,  cioè  i  con¬ 
forti  agli  agnati ,  quelli  a  tut¬ 
ti  gli  altri  ;  ma  fe  fra  i  con¬ 
forti  vi  làranno  degli  agnati, 
fi  preferiranno  a  quelli ,  che 
fono  folamente  conforti  ;  fe 
però  il  con  forte  ,  ancorché 
avente  minor  porzione  di 
giuri  {'dizione ,  farà  facquido, 
non  farà  tenuto  ^  fare  f  ob- 
biazione  agli  altri  conforti. 


8. 

On  devra  en  outre  faire 
précéder  /’  ofire  du  fief  aux 
conforts  &  aux  agnais  féo~ 
daux ,  le f quels  feront  toujours 
préférés  pour  U  même  prix 
s  ils  veulent  V  acheter ,  favoir 
les  conforts  aux  agnats ,  & 
ceuX'ci  à  tous  autres-,  mais 
fi  entre  les  conforts  il  y  a 
des  agnats  ,  on  les  préférera 
à  ceux  qui  font  feiilement 
conforts  :  cependant  lorfque 
ce  fera  un  confort  qui  fera 
r  acquifidoti,  il  ne  fera  point 
obligé  de  t  offrir  aux  autres 
conforts  ,  quoiqu'il  ait  la 
moindre  portion  de  jurtfdi- 
Bion, 


Rex 
Amed* 


Quelli ,  a’quall  o  per  Leg-  Les  perfonnes  qui  en  ver- 
‘  ge  d’Invéftitura ,  0  per  con-  tu  des  claufes  de  leur  inve~ 
fuetudine  da  Noi  approva-  fiiture ,  ou  enfuite  d'une  cou-' 
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ta  è  permefìa  T  alienazione 
de’ loro  Feudi,  o  beni  feu¬ 
dali  ,  devenendo,  ad  un’  alie¬ 
nazione  volontaria ,  doyraiv 
no  venderne  tutta  quella  par¬ 
te  ,  che  poffedono  ,  lalvo 
che  la  vendita  legna  a  favo-r 
re  de’  confòrti ,  ai  quali  po¬ 
tranno  alienare  una  porzio¬ 
ne  Iblanaente. 


IO. 

Quando  T  obbligazione: 
cadrà  (òpra  Feudi  di  diverla 
natura,  s’ intenderanno  fot- 
topofti  all’  ipoteca  i  meno, 
proprj ,  rilèrvati  Tempre  co¬ 
me  luffidiarj  gli  altri ,  che, 
avelTero  maggior  proprietà , 
falvo  che  folìèro  diverfi  gli 
acquifitori.  dì  elTi,  i  quali  ne. 
avelìero  contratta  l’obbliga- 
zione ,  perchè  in  quefto  calò 
fi  efcweranno  prima  i  !’eudi, 
di  coloro ,  da’ quali  derival- 
fe  il  debito  ;  ed  ove  detti 
Feudi  folìèro  bensì  deH’illef- 
fa  natura,  ma  l’uno  più  an¬ 
tico  delf  altro ,  fi  avrà  per 
obbligato  prima  quello ,  che 
farà  meno  antico  nella  fami- 
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turne  par  X^ous  approuvée 
ont  la  f acidi  é  di  aliéner  leurs 
fiefs  QU  biens  féodaux-,  fe¬ 
ront  obligées  en  cas  d' alié- 
naiion  volontaire  de  vendre 
toute  la  ponion  qu  elles  pof- 
sèdent-,  à  moins  que  la  vena¬ 
te  ne  fie  fife  en  faveur  des 
conforts  auxquels  on  pour-^ 
m  en  aliéner  feulement  une 
parue. 


lO. 


Qiiand  V  obli  galion  tom¬ 
bera  fur  des  fiefs  de  diffé¬ 
rente  nature.,  on  ne.  regarde¬ 
ra  comme  fujets  â  hypo¬ 
thèque  que  Les  moins  propres , 
d?  les  plus  propres  feront  tou¬ 
jours  réfervés  comme  fubf- 
diaires,fice  nef  qu  ds  vinf- 
fent  de  dfférens  acquéreurs 
lefquels  en  aur oient  coniraBé 
r  obli  galion  ,  pareequ  en  ce 
cas.  on  dlfcute/a  première¬ 
ment  les  fiefs  de  ceux  def- 
quels  ef  provenue  la  dette  ; 
h  aux  cas  que  les  dits  fiefs 
foie  fit  d' une  même  naiurc , 
mais  de  différente  ancienneté.^ 
on  regardera  çn  premter  heu. 
comme  obligé  celui  qui  fera 
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glia  ;  e  quefta  regola  dovrà 
generalmente  ofîervarfi  tan¬ 
to  fra  privati ,  quanto  a  ri¬ 
guardo  -del  nollro  Procura¬ 
tore  Generale. 

1 1. 

Chiunque  ricevelTe  in  pe¬ 
gno  un  Feudo ,  potrà  bensì 
gioire  delia  comodità  de’ 
h'utti,  ma  non  del  titolo,’ 
nè  deir  efercizio  delia  giu- 
rifdizicnc. 
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h  moins  ancien  dans  la  fa- 
mille  ,  ^  cene  regie  devra 
généralement  s  obferver  tanè 
entre  les  particidiers  que  par 
rapport  à  notre  Procureur  Gé¬ 
néral. 

Quiconque  recevra  un  fief 
en  gagé ,  pourra  ,  jouir  des 
fruits ,  mais  il  ne  pourra  ni 
en  porter  le  titre  ni  en  exer¬ 
cer  La  jurifdlBion, 


I  z". 

Non  faranno  capaci  d’ac-. 
qiiiilare  Feudi  aventi  con  fè 
r  elèrcizio  di  qualche  giuril- 
dizione ,  le  non  le  perfone' 
nobili ,  o  quelle ,  che  non 
efiendo  tali ,  avelTero  prima 
ottenute  da  Noi  Patenti  di 
nobiltà,  od  abilitazione;  e 
lo  ftelfo  fi  olTerverà  per  ia 
fuccefilone  ne’ Feudi  eredi- 
tarj ,  quando  non  fi  tratti  di 
lucceliore  ab  intefiato  ma 
di  un  eftraneo  in  virtù  di 
difpofizione  di  ultima  vo¬ 
lontà. 


12. 

Les  féuls  nobles,  ou  ceux 
qui  ne  V  étant  pas  auront  oh- 
tenu  des  lettres  patentes  de  no¬ 
ble  ffe  OU:  d' habilitation  ,  fe¬ 
ront  capables  £  acquérir  des- 
fefs  auxquels  fe  trouve  at¬ 
taché  V  exercice  de  quelque 
jurifdiEiion  ;  toute  autre  per- 
fomu.  ne  pourra  de  meme  être 
admife  à  la  fuccejjton  des 
fefs  héréditaires ,  lorfque  ce 
ne  fera  pas  ab  inteflai ,  rmùs 
qu  il  s  agira  dl  un  éiranger 
qui  y  efi  appelé  eu  vertu  d'um 
difpof  iloti  de  dernièrcvoloniê. 
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13. 

I  beni ,  redditi ,  e  dritti 
annefiì  alle  giuri  (dizioni  di¬ 
pendenti  mediatamente,  o 
immediatamente  dal  noftro 
diretto  Dominio ,  non  po¬ 
rranno  mai  alienarli  lepara- 
tamente  da  effe.,  ove  fia  vo¬ 
lontaria  r  alienazione,  altri¬ 
menti  queffa  làrà  nulla. 

.M- 

E  quelli,  che  fono  ffati 
per  r  addietro  alienati  da' 
Vaffalli,  o  veniffero  adalie- 
narfi  per  caule  neceffarie,  po¬ 
tranno  in  perpetuo  ri  (cattarli 
dalli  poffeffori  di  quelle  giu- 
riidizioni ,  alle  quali  erano, 
anneffi ,  mediante  il  paga¬ 
mento  del  prezzo,  avuto  ri¬ 
guardo  al  loro  valore  al  tem¬ 
po  del  rffcatto. 

^5- 

Li  contratti  per  l’ aliena¬ 
zione  de’ Feudi,  o  beni  feu¬ 
dali  ,  od  obbligazione  di  effi, 
ne’ quali  s’interporrà  il  De¬ 
creto  Giudiziaie  delia  Ca¬ 
mera  ,  (àranno  ricevuti  dal 


13* 

Les  biens ,  rentes  &  droits 
annexés  aux  jurifdicilons  qui 
dépendent  rnédlatement  ou  im~ 
médiatement  de  notre  domai¬ 
ne  direcl ,  ne  pourront  jamais 
être  aliénés  féparément  d'icel¬ 
les  ,  lorfque  V  aliénation  fera 
volontaire^  autrement  elle  fe-, 
ta  nulle. 

14. 

Qiiant  à  ceux  que  les  vaf- 
faux  ont  aliénés  par  le  paff  é , 
ou  qu  ils  aliéneront  à  V  ave¬ 
nir  pour  caufe  néce faire ,  ils 
pourront  toujours  être  rache¬ 
tés  par  les  poffeffeurs  des 
jurifdlBions  auxquelles  ils 
étoient  unis  ,  moyennant  le 
payement  du  prix  félon  leur 
valeur  au  temps  du  rachat. 

15- 

Les  contrais  portant  alié¬ 
nation  ou  hypothèque  des  fiefs 
&  biens  féodaux  fuis  avec 
V  interpojition  du  décret  de 
la  Chambre  des  Compì  es  fe¬ 
ront  reçus  par  le  Secrétaire 


Car* 

âie  4.  Mar^ 
Ùi  KjO^t 
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Segretaro  della  medefima; 
negli  altri  cali  potranno  ri- 
ceverfi  da  altri  Nota] ,  i  quali 
però  fra  due  mefi  rimette¬ 
ranno  una  copia  di  efii  con¬ 
tratti  al  Segretaro  lùddetiOj 
acciò  quedi  gli  unifca  al  re- 
gidro  de’  Tuoi ,  e  fieno  in 
fine  del  triennio  rimedi  ne¬ 
gli  Arcliivj  Camerali, 


16. 

E  quedi  Nota)  efigeran- 
no  per  la  copia  luddetta  dal¬ 
le  Parti  il  dritto  di  fcrittura 
folamente  ;  che  le  erigeran¬ 
no  di  più,  làranno  puniti  nel¬ 
le  vifite  colla  pena  di  feudi 
fei. 

TITOLO  IV. 

DelV  Allodialità ,  e  Fmda- 
luà  de  Beni, 

1. 

Siccome  la  giudizia  vuo¬ 
le  ,  che  ognuno  porti 
il  proprio  pefo ,  e  così  an¬ 
che  il  buon  governo  richie- 
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de  ce  JSTagiJìrat  \  ils  pour* 
rom  dans  les  autres  cas  être 
reçus  par  d' autres  Notaires^ 
qui  feront  cependant  obligés 
d'envoyer  dans  deux  mois- une 
copte  authentique  au  Secré^ 
taire  fufdit ,  lequel  devra  la 
'■joindre  aux  autres  contrats 
quii  aura  reçus  &  les  mettre 
tous  enfemble  dans  un  même 
regijlre  pour  les  configner  de 
trois  en  trois  ans  aux  archi¬ 
ves  de  la  Chambre, 

16. 

Les  Notaires  ne  pourront 
exiger  pour  cette  copie  que 
le  droit  d' écriture ,  à  peine 
d'être  punis  lors  de  la  vifite 
d' une  amende  de  Jix  êcus, 

TITRE  IV. 

De  l’AIIodialité  ou  Féoda¬ 
lité  des  biens. 

I. 

('^Omme  il  eft  jifie  que 
Ji  chacun  porte  fin  pro-^ 
pre  poids  ,  d  ejl  aufji  confor- 
meaux  règles  d'un  ben  gou- 
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de*,  che  i  Sudditi  di  un 
medefimo  Stato  concorrano 
tutti  con  eguale  proporzio¬ 
ne  di  carico  alla  comune  di- 
fefa ,  e  quiete ,  fono  perciò 
d’ una  perniciola  confeguen- 
za  que’beni ,  i  quali  non  fog- 
giacendo-  nè  alle  obbligazio¬ 
ni  dei  Vaffallaggio ,  nè  a 
quelle  del  Cataftro ,  vengo¬ 
no  ad  effere  oltre  modo  one- 
rofi  al  Pubblico  ;  per  illabi- 
ìire  dunque  un  giufto  fifte- 
ma  d’univerfaie  perequazione 
in  folievamento  di  tutti  di¬ 
chiariamo  tutte  le  Terre , 
Pofleffioni  ,  e  Beni  tanto 
immediati,  che  mediati  del 
nodro  Dominio  effere  o  feu¬ 
dali  ,  o  allodiali ,  e  cosi  fog- 
getti  o  al  Feudo ,  o  al  Ca- 
taftro ,  abolita  ogni  altra  fpe- 
cie ,  e  natura  de’  beni. 


vernement  que  les  fujets  £un 
même  Etat  concourent  tous 
avec  une  égale  proponion  au 
payement  des  charges  pour 
leur  commune  défenfe  le 
maintien  de  leur  tranquilité 
c  ejl  pourquoi  il  ejî  d' une 
pernicieufe  conféquence  qii  il 
y  ait  des  biens  qui  pour 
n  être  pas  a^ujetns  aux  de^ 
voir  s  duvajjelage^ini  nux  obli¬ 
gations  du  cadajlre ,  devien¬ 
nent  extrêmement  onéreux  au 
public  ;  à  ces  fins  pour  éta¬ 
blir  un  jiifie  Jyfième  d' uqe 
péréquation  générais  qui  fer¬ 
ve  au  foulagernent  dê  un  cha¬ 
cun  ,  JVous  déclarons  tomes 
les  terres  ,  pojfiefiions  &  biens 
tant  immédiats  que  médiats 
qui  fie  trouvent  dans  t  éten¬ 
due  de  notre  domination ,  être 
eu  féodaux  ou  allodiaux ,  & 
qu  ils  font  par  ce  moyen  fiu- 
jets  ou  au  fief  ou  au  ca- 
dajire ,  abolifiant  toute  autre, 
efpèce  &  nature  de  hiens^ 


2.  2. 

iîe*  Të.oj  I  PafcGii,  BofcH ,  ed  aî-  Les  pâturages  fois ^  &  au- 

beni.,  che  fono  proprj  très  biens  qui  appartiemem 
delie  Comunità ,  dovranno  aux_  communautés  ,  devront 
edere  , 


o 
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licx  yiUor 
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e/Tere  catadrati  col  propor¬ 
zionato  aiiibramento  ,  acciò 
venendo  alienati  a  Terzi , 
paffino  in  effi  col  pelo  del 
perpetuo ,  ed  univeriàle  pa¬ 
gamento  de’cariclii. 


I  beni  feudali  foggiaee- 
ranno  a  ped  del  Feudo ,  co¬ 
me  fono  i  laudemj ,  le  ca¬ 
valcate  ,  ed  altre  obbligazio¬ 
ni  del  Vairallaggio. 

4- 

Nelle  Province  ,  nelle 
quali  quelli  concorrono  ad 
un  qualche  pagamento  di 
tributi  ordinar) ,  e  llraordi- 
narj  in  folle  v  amento  del  Re- 
giftro,  continueranno  a  con¬ 
corrervi  in  avvenire. 

Ï  beni  allodiali  faranno 
fottopoRi  al  pagamento  di 
tutti  i  tributi ,  e  carichi  pub¬ 
blici  ,  che  fono ,  o  faranno 
impoRi,  con  una  perpetua 
ipoteca  anteriore  a  tutte  le 
Tom,  IL 


5^3 

eiì'i  poftcs  dans  le  cadajlve 
avec  leur  mille  proportionnée, 
afin  qü  en  cas  d'aliénation 
ils  pfifint  aux  acquéreurs 
avec  l’obligation  perpétuelle 
&  générale  du  payement  des 
charges. 

3- 

Les  biens  fiéodaux  fieront 
fujets  aux  charges  du  fiefi , 
comme  font  les  lads ,  les  ca¬ 
valcades  &  autres  obligations 
du  vafielage. 

4- 

ipans  les  provinces  ou  les 
fiufidits  biens  féodaux  con¬ 
tribuent  à  quelque  payement 
des  tributs  ordinaires  ê  ex¬ 
traordinaires  à  la  décharge 
du  cadajire  ,  on  y  continuera, 
à  l'avenir  de  les  faire  con¬ 
tribuer, 

5* 

Les  biens  allodiaux  feront 
fujets  au  payement  de  tous 
les  tributs-  &  charges  publi¬ 
ques  qui  font  impùfées  ou  à 
impofer  avec  une  perpétuelle 
hypothèque  antérieure  lâ  pré- 

SK  . 
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altre,  e  poziore  ,  colla  quale 
perverranno  Tempre  ad  ogni, 
e  qualunque  polïeffore  ,  an¬ 
corché  privilegiato ,  ezian¬ 
dio  al  noftro  Procuratore 
Generale ,  con  una  obbliga¬ 
zione  reale ,  ed  imprelTa  in 
effi. 

6. 

Rex  mUoT  Vogliamo,  che  tutti  quel- 
Amd,^  li ,  i  quali  acquirteranno  be¬ 
ni  allodiali  tanto  per  diTpo- 
fizione  d’  ultima  volontà  , 
quanto  per  contratti ,  ed  in 
altro  qual  d  voglia  modo,  deb- 
Rtx  C&u  hano  Tei  meli  dopo,  che  ne 
Em.  avranno  il  polTelTo ,  efibire 

il  titolo  al  Conligiio  ordina¬ 
no  delia  Comunità ,  nel  Ter¬ 
ritorio  della  quale  fono  fi- 
tuati ,  e  riportarne  un  Or¬ 
dinato  per  il  tralporto  de’ 
medefìmi  alla  propria  colon¬ 
na  ,  altrimenti  incorreranno- 
la  pena  di  feudi  venti,  e  non 
s’avrà  per  trasferito  in  effi 
jux  yicior  il  dominio ,  e  potranno  le 
Amed.  Comunità  agire  non  loia- 

mente  l'opra  i  beni  medeli- 
mi ,  e  loro  frutti ,  ina  anche 


f érable  à  toutes  les  autres 
fans  laquelle  ils  ne  pajferont 
jamais  à  quelque  pojfeffeur 
que  ce  puijfe  être  ,  quoique 
privilégié  ,  quand  ce  ferait 
même  à  notre  Procureur  Gé- 
néraP  comme  étant  une  obli¬ 
gation  réelle  &  attachée  aux 
dits  biens, 

6. 

F" ou  Ions  que  tous  ceux  qui 
acquerront  des  biens  allo¬ 
diaux  tant  par  difpofitton  de 
dernière  volonté  que  par  con¬ 
trat  ou  de  quelqu  autre  ma¬ 
nière  que  ce pui  jfe  être ,  foient 
obligés  fx  mois  après  qu  ils 
en  auront  la  poffejfion  d' en 
exhiber  le  titre  au  confeil 
ordinaire  de  la  communauté 
dans  le  territoire  de  laquelle 
ils  font  ftüés ,  &  qu  ils  en 
rapportent  un  aBe  de  déli¬ 
bération  pour  le  tranfpon  de 
ces  biens  à  leur  propre  colon¬ 
ne  ,  autrement  ils  encourront 
la  peine  de  vingt  écus ,  &  le 
domaine  ne  leur  en  fera  pas 
cenfé  transféré  ;  les  commu¬ 
nautés  pourront  aujji  agir 
dans  ce  cas  pour  le  payement 
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contro  i  primi  pofTeflbri,  o 
eredi  di  efli  per  il  pagamen¬ 
to  de’ carichi. 


7- 

Seguito  il  fuddetto  Ordi¬ 
nato  ,  farà  cura  de’  Sindaei, 
e  del  Cuftode  del  Cataftro 
di  defcrivere  alla  colonna 
deir  acquifitore  i  beni  acqui- 
0ati  coir  efpreffione  del  no¬ 
me  dt  eiTo ,  e  di  quello ,  dal 
quale  gli  iaranno  pervenuti, 
del  titolo  dell’  acquifto  ,  e 
del  Regiftro,  ed  allibramen¬ 
to  de’  mededmi.,  fbtto  pena 
di  feudi  venticinque  per  ca- 
duno ,  ed  in  proprio;  in  qua¬ 
le  pena  incorreranno  pure  li 
Segretari ,  e  Cataftrari ,  che 
veniilero  a  fare  il  trafporto 
de  beni  fenza  l’ efibizione  de’ 
titoli  ,  e  r  Ordinato  pre¬ 
detta 


8. 

Comandiamo  a’  Sindaci , 
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des  charges  non  feukmenc 
jur  les  mêmes  biens  &  leurs 
fruits  ,  mais  encore  contre 
les  premiers  pojjêjfeurs  ou 
leurs  héritiers* 

7- 

Le  fufdit  aBe  de  délib  é¬ 
ration  liant  fait  J  les  fyndics 
è  celui  qui  eji  chargé  de 
garder  le  cadaflre prendront 
foin  de  marquer  à  la  colonne 
de  V  acquéreur  les  biens  ac¬ 
quis  ,  en  y  exprimant  fon 
nom  &  celui  de  la  perfonne 
de  laquelle  ils  lui  font  parve¬ 
nus,  le  titre  de  V  acquftion, 
le  regifre  &  la  coiifation 
des  dits  biens  fous  peine  de 
vingt-cinq  éCus  contre  cha¬ 
cun  des fiif  nommés,  payables 
en  leur  propre  à  privé  nom. 
Les  Secrétaires  &  ceux  qui 
font  chargés  de  la  garde  du 
cadaf  re ,  encourront  aujji  la 
mime  peine  s  ils  font  le.tr an f 
port  des  biens  fans  qu  on  leur 
exhibe  les  titres  &  l  "aBe  de 
délibération  fufdite. 

8. 

Ordonnons  aux  fyndics^ 

K  K  2 
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e  Configlieri  delle  Comuni¬ 
tà  di  mantenere  fempre  uni- 
verfalraente ,  ed  a  riguardo 
d’ ognuno  de’  polTeiìori  de’ 
beni  fottopofti  al  pagamen¬ 
to  de’  carichi ,  il  polìelTo  di 
collcttarli  tanto  per  i  peli 
ordinar] ,  quanto  per  gli  ftra- 
ordinarj ,  e  lècondo  il  loro 
allibramento,  fotto  pena  del¬ 
la  galera  per  anni  cinque ,  e 
d’ elTere  perpetuamente  ri- 
molìi  da’  pubblici  Uffizj. 

TITOLO  V. 

DeW Immunità  per  il  numero 
di  dodici  Figliuoli. 

I. 

QUeili  de’  noftri  Sudditi 
abitanti  ne’  noUri  Sta- 
ti ,  che  avranno  dodi¬ 
ci  figliuoli  legittimi ,  e  na¬ 
turali  5  faranno  immuni ,  du¬ 
rante  la  loro  vita ,  da  tutti  i 
tributi ,  e  carichi  pubblici 
per  i  loro  beni ,  e  dalle  Ga¬ 
belle  sì  Nofi:re,che  altre, 
per  le  merci,  e  vittuaglie 
necelFarie  al  mantenimento 
delle  loro  famiglie. 
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ConfciUers  des  commumutés 
de  maintenir  toujours  d?  à 
Végard  d’un  chacun  des  poj- 
fejfeurs  des  biens  fujets  aux 
charges.^  lapojjejjîon  d’exi¬ 
ger  d' eux  te  payement  tant 
des  impojitions  ordinaires  qu. 
extraordinaires  à  fuivam  leur 
cotte ,  fous  peine  des  galères 
pour  cinq  ans,  &  d’ être  ex¬ 
clus  pour  toujours  des  char¬ 
ges  publiques. 

T  I  ru  E  V. 

De  r  exemption  pour,  le  . 
nombre  de  douze 
enfans. 

1. 

NOS  fujets  qui  habi¬ 
teront  dans  nos  Etats 
&  qui  auront  dou^e  enfans 
légitimes  &  naturels ,  feront 
exempts  pendant  leur  vie  de 
toutes  impoftions  &  charges 
publiques  pour  leurs  biens 
de  même  que  de  nos  gabelles 
QU  autres  pour  les  marchan- 
difes  &  denrées  néceffaires  à 
V  emreiien  de  leur  famille. 
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2* 

Si  computeranno  nel  nu¬ 
mero  di  e(ü  i  figliuoli  di 
primo  grado ,  i  figliuoli  de’ 
figliuoli  premorti ,  e  quelli, 
che  faranno  morti  al  nofiro 
fervizio  nelle  Truppe  ìnoC" 
cafione  di  guerra. 

3- 

L’elenztone  del  pagamen¬ 
to  de’  carichi  non  avrà  luo¬ 
go  ,  che  per  i  beni  proprj 
del  padre  ,  o  della  madre 
rifpettivamente  immuni, de’ 
quali  avranno  legittimamen¬ 
te,  e  fenza' frode  acquiflato 
il  dominio  prima  delia  na- 
fclta  del  decimo  figlio ,  e 
per  quegli  altri ,  che  loro 
perverranno  dopo  per  fuc- 
ceffione  ab  intejlato ,  o  alla 
madre  per  reftituzione  delle 
di  lei  doti. 

4- 

V  immunità  avrà  anche 
luogo  per  que’ beni,  die  per- 
veniilevo  a  d’immuni  in  vir- 
tù  di  Te  (lamento,  per  quel¬ 
la  porzione  (blamente,  in 
Tom,  IL 
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On  comptera  au  nombre 
des  enfans  ceux  du  premier 
degré  y  les  enfans  des  enfans 
prédécédés  &  ceux  qui  font 
morts  à  notre  fervtce  dans  les 
troupes  en  occafion  de  guerre, 

3- 

E  exemption  dupayemem 
des  charges  n  aura  lieu  que 
pour  les  biens  propres  du  pè¬ 
re  ou  de  la  mère  refpeBtye- 
ment  exempts  ,  def quels  ils 
auront  acquis  légitimement  ^ 
fans  fraude  le  domaine  avant 
la  naiffance  du  dixième  en¬ 
fant  ,  comme  encore  pour  Us 
autres  qui  leur  parviendroru 
poférieurement  par  fucceffon 
ab  intefiaty  ou  à  la  mère  par 
refuution  de  fa  dor, 

4* 

E  exemption  aura  égale*- 
ment  lieu  pour  les  biens  que 
parviendront  par  lefaimnt  ^ 
pour  la  portion  cependant  à 
laquelle  celui  qui  jouit  de 
K  K.  3 
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cui  avefTero  fucceduto  ab 
imejiaio, 

5- 

Concorreranno  però  co¬ 
me  tutti  gli  altri  alli  carichi 
locali  a  proporzione  del  be¬ 
nefizio,  che  ne  lèntiranno, 
ed  alla  coftruzione  ,  e  man¬ 
tenimento  de’  Ponti ,  Stra¬ 
de  ,  Porti,  ed  altre  opere 
pubbliche  deftinatea  comu¬ 
ne  vantaggio. 

6. 

Non  faranno  altresì  efen- 
ÎÎ  dalle  Galselle  per  quelle 
merci,  e  vittuaglie ,  che  nafi 
cono,  e  fi  fabbricano  ne’no- 
dri  Stati,  quando  eleggano 
Ci  provvederfene  altrove. 

7- 

Per  gioire  dell’  immunità 
faranno  conftare  avanti  l’Or¬ 
dinario  del  Luogo  dell’efi- 
flenza  de’dodicì  figliuoli  con 
intervento  di  chi  fàccia  le 
veci  del  nofti'o  Procuratore 
Generale ,  e  de’  Sindaci  del¬ 
le  Città ,  o  Comunità ,  nelle 
quali  abiteranno  j  indi  rieor- 
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V exemption ,  mroit  pu  f ucci¬ 
der  ab  intejiau 

5' 

Ih  contribueront  néanmoins 
comme  tous  les  autres  aux 
charges  locales  à  proportion 
du  bénéji.ce  qui  leur  en  re¬ 
viendra  comme  aujji  à  la 
conJiruHion  &  manutention 
des  ponts ,  chemins  ports  & 
autres  ouvrages  publics  fer- 
vans  à  utilité  commune. 

6. 

Ils  ne  feront  pas  non  plus 
exempts  des  Gabelles  pour  les 
marchandifes  6?  denrées  qui 
naifent  &  fe  fabriquent  dans 
nos  Etais  ,  quand  ds  voudront 
d  en  pourvoir  ailleurs. 

7* 

Pour  jouir  de  l  exemption 
ils  ferom  confler  par  devant 
le  Juge  du  Lieu  qii  ils  ont 
dou^e  enfans ,  en  l  ' affi f  ance 
de  celui  qui  intervienéu  pour 
notre  Procureur  Général  % 
en  préfence  des  fyndics  des 
villes  ou  communautés  oii  ils 
habiteront  ;  enfuiu  ils  recour- 


LIVRE  VI, 

reranno  a  Noi  per  ottener¬ 
ne  le  opportune  Patenti,  che 
faranno  interinate  dal  Sena¬ 
to  ,  e  dalla  Camera. 

8. 
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ront  à  Nous  pour  tn  obtenir 
les  lettres  patentes  nécejpiires 
qui  feront  entérinées  par  le 
Sénat  à  par  la  Chambre. 

8, 


Quelli,  che  venilTero  a 
fare  un  qualche  contratto 
fimulato ,  o  altrimenti  dolo- 
fo  in  frode,  e  pregiudizio 
del  Regirtro ,  cadranno  dal 
privilegio  deli’  immunità  , 
ed  incorreranno  si  effi ,  che 
i  venditori ,  e  chiunque  ns 
l’ara  complice ,  nella  pena  di 
feudi  cento. 


Ceux  qui  feront  quelque 
contrat  fmulé  ou  autrement 
frauduleux  au  préjudice  du 
cadafre  ^  déchoiront  du  pri¬ 
vilège  de  V  exemption  à  en- 
courroni  tant  eux  que  les 
vendeurs  &  tous  ceux  qui  m 
feront  complices ,  la  peine  de 
cent  écus. 
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L’ immunità  per  i  dodici 
ligliuoli  non  potrà  mai  ec¬ 
cedere  la  fefta  del  Regidro 
del  Territorio,  e  le  vi  fa¬ 
ranno  più  immuni ,  ancorché 
in  tempo  diverfo ,  fi  dovrà 
reftringere  la  loro  efenrione 
in  modo,  che  ne  partecipi¬ 
no  tutti  per  la  concorrente 
di  detta  feda  proporzionata¬ 
mente,  e  fenza  didinzione 
di  tempo. 


9. 

L'exemption  pour  les  doa- 
^e  enfans  ne  pourra  jamais 
excéder  le  fixième  du  cadu¬ 


te  exemption  ,  quoiqu  en  dif 
férens  temps  ,  elle  fera  re¬ 
freinte  de  façon  qu'ils  en 
jouiffent  tous  à  prop&nion 
jufqu  à  la  concurrence  du  dit 
fxiéme  6?  fans  difincHon 
de  temps. 
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Delle  Nliniere. 

1. 

OGnuiio  potrà  andare  in 
cerca  di  Miniere ,  e 
farne  Io  icavamento  per  if- 
coprirle  in  tutti  i  luoghi  de’ 
noÌIri  Stati. 

2. 

Chiunque  impedilTe  la  ri¬ 
cerca,  e  Icavamento  d’  una 
Miniera ,  incorrerà  nella  pe¬ 
na  di  feudi  cento  ,  volendo 
anzi ,  che  quelli ,  i  quali  vi 
travaglieranno  ,  poflàno  fare 
nelle  altrui  poffefiioni  tutte 
le  opere  necelTarie ,  median¬ 
te  il  rifarcimento  dei  danno. 


Scoperta  che  farà  una 
Miniera  ,  ninno  potrà  tra¬ 
vagliare  allo  fcavamento  di 
ella  ,  lènza  ottenerne  la  li¬ 
cenza  ,  fotto  pena  di  feudi 
cento. 


TITOLO  VI. 

TITRE  VI. 

Des  Minières. 

I. 

PErrnettons  à  toutes  per^ 
formes  de  chercher  des 
minières  à  de  faire  pour 
les  découvrir  des  excavations 
dans  tous  les  endroits  de  nos 
Etats. 

2.' 

Quiconque  empêchera  la  re¬ 
cherche^^  V  excavation  d'une 
minière  encourra  la  peine  de 
cem  écus  ;  voulons  même  que 
ceux  qui  y  travailleront^  put f- 
fent  faire  tous  les  ouvrages 
nécejfaires  dans  les pof  'efjions 
d' autrui  moyennant  le  paye¬ 
ment  des  dommages. 

3- 

Dès  qu  une  minière  aura 
été  découverte ,  on  nen  pour¬ 
ra  entreprendre  V  excavaiicn 
fans  permijjion  ,  fous  peine 
de  cent  écus. 


^  •* 
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4. 


4* 


Car. 

Rnu 


Dovrà  perciò  lo  Tcopri- 
tore  ,  prima  dl  mettere  ma¬ 
no  ad  alcun  lavoro,  ricor¬ 
rere  alla  Camera  noftra  de’ 
Conti ,  Ipecificando  nel  ri- 
corfo  il  pofto  ,  in  cui  in¬ 
tende  d’intraprendere  l’ope¬ 
ra  ,  con  tutte  le  circoftanze 
necelTarie,  e  tutti  li  lumi, 
che  ha  per  l’efidenza  in  quel 
pollo  della  Miniera ,  e  della 
qualità  del  metallo  ,  prefen- 
tandone  a  quell’  elFetto  gli 
afl'aggj. 


E  inventeur  devra  k  cet 
effet  avant  que  de  commencer 
V  excavation  fe  pourvoir  à  la 
Chambre  des  Comptes  ;  il  fpê~ 
cifiera  V  endroit  dans  lequel 
ilfe  propûfe  de  travailler  ô 
toutes  les  circonjiances  nécef- 
faires  <,  de  même  que  toutes 
les  connoiffances  qu  il  a  Jur 
Vexijlence  ddune  minière  dans 
cet  endroit  ;  il  exprimera  en¬ 
core  la  qualité  du  métal  (â 
en  pr efemera  des  effais. 


5- 

Se  lo  fcoprimento  della 
Miniera  lèguirà  in  un  Ter¬ 
ritorio  non  infeudato  ,  o 
quand’  anche  infeudato  ,  fe 
ilValTallo  non  farà  inveftito 
della  ragione  di  elTa  ,  ove 
non  fi  fiimi  d’intraprendere 
lo  fcavamento  per  conto 
delle  noftre  Finanze ,  la  Ca¬ 
mera  ,  avuti  prima  gli  Ordi¬ 
ni  noftri ,  accorderà  allo 
fcopritore ,  o  inventore  la 
licenza  per  coltivarla. 


5- 

Soit  que  ton  découvre  la 
minière  dans  un  territoire  im¬ 
médiat^  ou  dans  un  territoire 
inféodé  dont  le  v affai  ne  f oit 
pas  invefi  du  droit  des  mi¬ 
nières  ,  f  nos  finances  ne  ju¬ 
geront  pas  a  propos  d^en  faire 
V  excavation  pour  leur  com¬ 
pte  ,  la  Chambre  permettra 
à  V  inventeur  d' y  travailler, 
après  qii  elle  aura  reçu  nos 
ordres  à  ce  fujet. 


mk 
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6. 

Ove  poi  la  Miniera  efilla  in 
un  Territorio ,  di  cui  il  Vai- 
fallo  fia  invertito  con  la  ra¬ 
gione  di  erta,  il  Magiftra- 
to  ordinerà  T  intimazione  del 
ricorfo  prefentato  dallo  fco- 
pritore  di  .erta  al  Vartallo, 
ed  anche  al  portTelTore  del 
fondo ,  in  cui  fi  folle  ritro¬ 
vata  ,  con  prefiffione  a’  me- 
defimi  del  termine  dì  un 
me  fé  per  delibera  re ,  fe  vo¬ 
gliano  elfere  preferiti  nello 
fcavamento. 


6. 

Lorfque  la  minière  fera 
dans  un  territoire  dont  le  vaf 
fai  eji  invefii  avec  le  droit 
des  minières ,  le  ]}>dagifrat 
ordonnera  que  la  requête  pré- 
f ernie  par  V  inventeur j oit f- 
gnifiée  au  vaf  al  6?  au  pof 
fejfeur  du  fond  dans  lequel 
la  minière  a  été  découverte , 
%  il  leur  fxera  le  terme  d'un 
■  mois  pour  déclarer  s' ils  veu¬ 
lent  être  préférés  pour  V  ex¬ 
cavation. 


7- 

In  cafo  di  fatta  dichiara¬ 
zione  di  voler  elfi  intrapren¬ 
dere  il  lavoro,  e  coltura  della 
indicata  Miniera  ,  avranno 
quelli  la  prelazione  al  noti¬ 
ficante  ;  la  prelazione  però 
a  favore  del  polTeflbre  avrà 
fol tanto  luogo ,  fe  Ì1  Vartallo 
invertito  delle  Miniere  non 
ne  curi  la  preferenza. 

8. 

Li  Vartalli,  o  portelTori 
del  fondo ,  ove  nel  termine 


7- 

S' ils  déclarent  qu  ils  veu¬ 
lent  entreprendre  de  travailler 
ê  cultiver  la  minière  indi¬ 
quée  ,  ils  feront  préférés  à 
l'inventeur ,  é?  le pojfejfeur  du 
fond  ne  jouira  de  cette  pré¬ 
férence  que  dans  le  cas  que 
le  vafal  invefi  des  minières 
ne  fe  foucie  pas  de  s' en  pré¬ 
valoir. 

8. 

Si  les  vaffaux  ou  les  pof 
fejfeurs  du  fond  ne  préfen-- 
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fovra  prefìffo  non  prefentino 
la  loro  dichiarazione  al  Ma- 
giftrato ,  0  dichiarino  di  non 
voler  attendere  alla  coltura 
delia  Miniera,  s’intenderan¬ 
no  elclujfì  da  ogni'  ragione 
di  prelazione ,  e  pollo  il  no¬ 
tificante  in  libertà  di  proce¬ 
dere  al  lavoro  ,  e  coltura 
della  Miniera. 
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lem  pas  leur  déclaration  dans 
le  terme  fixé  ci~defiu$ ,  ou 
s"  ils  déclarent  qii  ils  ne  veu¬ 
lent  pas  entreprendre  la  cul¬ 
ture  de  la  minière^  ils  fieront 
cenfés  déchus  de  tout  droit 
de  préférence  V  inventeur 
aura  la  liberté  dfi  travail¬ 
ler  &  de  la  cultiver. 


9- 

Ove  per  parte  delle  no- 
•flre  Finanze  fi  llimi  di  far 
efèguire  per  loro  conto  il 
lavoro  della  Miniera ,  verrà 
da  Noi  accordato  un  pre¬ 
mio  al  notificante;  ene’cafi 
di  notificazione,  e  di  accet¬ 
tata  preferenza  de’  Vafiaìli  , 
o  de’  Pofiefifori  de’  fondi , 
dovrà  la  Camera  fuddetta 
flabilire  a  favore  di  cui  fovra 
il  premio ,  e  quello  fi  rego¬ 
lerà  fempre  con  rifielTo  alle 
indullrie  ,  fatiche  ,  e  fpefe 
dei  notificante ,  con  alTegna- 
zione  di  un  tanto  per  cento 
degli  utili  liquidi ,  che  fa¬ 
ranno  per  ricavarli  in  ogni 
anno  dallo  fcavamento  della 
Miniera. 


9- 

Dans  les  cas  ou  nosfinan>t 
ces  jugeront  à  propos  de  fai¬ 
re  travailler  a  la  minière-  j 
Nous  accorderons  une  récom- 
penfie  à  V  inventeur  ,  Ê?  lorfi- 
que  le  vajjal  ou  le  pofiejfieur 
du  fond  demanderont  la  pré¬ 
férence^  la  Chambre  des  Com¬ 
ptes  ajfignera  à  V inventeur 
une  récompenfe  proportionnée 
aux  foins  &  aux  peines  ^  quii 
sefi  donnés  &  aux  frais  qu  il 
a  faits ,  en  lui  adjugeant  un 
tant  pour  cent  des  profits  qii 
on  fera  annuellement  fur  la 
minière. 
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10. 

Dandofi  luogo  alla  prela¬ 
zione  a  favore  del  Vaiìalio, 
o  del  poffeiTore  del  fondo, 
oppure  rimanendo  il  notifi¬ 
cante  in  libertà  di  efcavare , 
e  coltivare  come  fòvra ,  cor¬ 
rerà  ad  efli  tutti  1’  obbligo 
di  metter  mano  all’  opera 
fra  il  termine  di  tre  mefi, 
ed  in  difetto  s’ intenderanno 
decaduti  dalia  ragione  ad 
efli  competente. 

1 1. 

Se  dopo  iiitraprefo  il  la¬ 
voro  fi  venga  a  defÌffere  da 
effo  per  due  mefi  continui 
ne’  tempi  atti  ai  mcdefìmo  , 
s  intenderà  in  tal  cafb  ab¬ 
bandonata  la  Miniera,  e  per- 
meflb  agli  altri a’  quali  può 
appartenere  la  ragione  ,  ed 
in  difetto  anche  di  quefti  a 
chiccheflìa  altro  ,  mediante 
la  dovuta  permiflìone ,  di  iub- 
entrare  in  tale  lavoro ,  (al¬ 
vo  che  chi  già  lavelTe  intra- 
prefo ,  faeeffe  indilatamente 
eonibre  avanti  la  Camera 
noftra  de’  Conti  d’  un  giu- 


10. 

Sou  que  le  vajfal  ou  le 
pojjejfeur  du  fond  veuille  fe 
prévaloir  de  la  préférence^ 
Jbit  que  V  inventeur  refe  dans 
la  liberté  d' excaver  h  culti¬ 
ver  la  minière  comme  il  ef 
dit  ci- de  fus ,  ils  feront  tous 
également  obligés  de  mettre 
la  main  à  V  œuvre  dans  le 
terme  de  trois  mois  ^  faute 
de  quoi  ils  feront  eenj'és  dé¬ 
chus  de  leur  droit, 

1 1. 

La  minière  fera  cenfée 
abandonnée  fi  après  avoir  en¬ 
trepris  les  ouvrages  on  les 
abandonne  pendant  deux  mois 
continus  dans  les  temps  qui  y 
font  propres'^  il  fera  permis 
dans  ce  cas  aux  autres  per- 
fonnes  qui  pourront  y  avoir 
droit ,  6  à  leur  défaut  à  qui¬ 
conque  de  continuer  Les  tra¬ 
vaux  moyennant  la  permif 
fort  requife  ,  à  moins  que  ce¬ 
lui  qui  les  avQùt  entrepris^ 
ne  fife  tncejjammenî  confier ^ 
pardevant  la  Chambre  des 
Coéiipies  d'un  légitime  empi- 


\ 


R^x  yiBor 
Amed, 


Rcx  Car* 
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fto  impedimento  cagionato 
dalla  natura,  e  qualità  delia 
Ueflà  colà ,  ed  opera. 

I  2. 

Il  Signoraggio,  che  lì  pa¬ 
gherà  a  Noi ,  od  a  Vadàlli 
legittimamente  inveliti  del¬ 
le  Miniere,  farà  la  decima 
dell’  oro ,  e  dell’  argento  j  la 
decimaquinta  del  rame,  e 
llagno  ;  la  vigefima  del  piom¬ 
bo,  e  di  ogni  altro  mine¬ 
rale  lenza  collo  di  fpefa  ve¬ 
runa  si  N  olirà ,  che  de’  Vaf- 
lalli ,  e  dovrà  làrfene  di  ma¬ 
no  in  mano  fedelmente  il  pa¬ 
gamento  a  proporzione  del 
Minerale  alììnato  prodotto 
dalle  rilpettive  fonderle ,  lòt¬ 
to  pena  del  quadruplo. 

13- 

La  materia ,  che  lì  ellrar- 
rà  dalle  Miniere ,  non  potrà 
mai  tralportarfi  fuori  de’  no- 
llri  Stati  lènza  N  olirà  per- 
miffione ,  non  folamente  fe 
làrà  di  oro ,  e  di  argento  , 
ma  anche  di  piombo ,  Ha- 
gno,  rame,  o  di  altro  Mi¬ 
nerale  ,  ancorché  ridotto  in 


TITRE  VI.  5^5 

chemerit  oecajlonné  par  la  na~ 
ture  La  qualité  de  la  chojé 
même  êè  de  V ouvrage, 

O 

I  2* 

■  On  payera  pour  le  droit 
de  feigneuriage  à  Nous  ou 
à  nos  vajfause  légitimement 
invejiis  des  minières  le  dl~ 
xième  de  Vor  ou  de  l'argent^ 
U  quinzième  du  cuivre  é  de 
V  étain  ^  6?  le  vingtième  du 
plomb  &  de  tous  les  autres 
minéraux  fans  frais  de  no¬ 
tre  part ,  ni  de  celle  des  vaf- 
faux  ^  &  on  en  fera  le  paye¬ 
ment  avec  fidélité  à  mejure 
ê  à  proportion  des  minéraux 
afînés  qui  foriiront  des  fow- 
deries  refpectives,  à  peine  du 
quadruple*  • 

13* 

La  matière  que  Vomir  era 
des  minières^  ne  pourra  ja¬ 
mais  -  être  iranfporiée  hors  de 
nos  Etats  fans  notre  permif- 
fon,  non  feulement  fi  elle 
efi  d’ or  ou  d' argent ,  mais 
encore  fi  elle  efi  de  plomb  ^ 
étain ,  cuivre  &  autres  miné¬ 
raux  quoique  réduits  en  mé- 


LIBRO  VI.  TITOLO  VII. 


R^x  VìHot 

Afììcdt 


MJ^  Jo.  Bap 
die  1 6*  Dei\ 
1678. 


5  ì6 

metatio  ,  fotte  pena  della 
perdita  di  elfo  ,  e  di  icudi 
cento. 

TITOLO  VII. 

De  Fiumi ,  e  Torrenti, 

i. 

Dichiariamo  tutt’  i  fiu¬ 
mi  ,  e  torrenti  de’ 
nofiri  Stati  efiere  Regali ,  e 
per  confeguenza  del  nofiro 
Demanio, 


taFfous  peine  de  la  pene  de 
la  matière  ^  de  cent  écus, 

TITRE  VII. 

'Des  Fleuves  ,  Rivières 
&  Torrens. 

I. 

DEclarons  royaux  tous 
lesjîeuves^  rivières 
torrens  de  nos  Etats ,  B  en 
conféqaence  appartenir  à  no¬ 
tre  domaine. 


2, 

Nefiuno  potrà  efirarne 
'naviglj  ,  bealere,  o  acque- 
'dotti  per  introdurre  ne’  îiioi 
beni ,  e  fin  aggi ,  o  farvi  ar¬ 
gini  per  MoUni ,  o  altjri  edi- 
fizj  fuir  acqua,  fotto  pena  di 
feudi  cento,  falvo  ne  abbia 
un  legìttimo  titolo,  o  ne  ot¬ 
tenga  da  Noi  la  conceffione 
col  pagamento  de’  dritti  , 
che  limeremo  di  riferva  rei 
in  ricognizione  del  nofiro 
diretto  Dominio. 


2. 

Perjonne  ne  pourra  en  dé¬ 
river  des  canaux  ,  bi  aillé  res 
ou  aqueducs  pour  Les  iniro- 
duire  dans  fes  biens  &  terri¬ 
toires  ,  ni  y  faire  des  chauf¬ 
fées  pour  conjlruire  des  mou¬ 
lins  ou  autres  édifices  fur 
Veau  fous  peine  de  cent  écus,, 
à  moins  que  t  on  n  ait  un  ti¬ 
tre  légitime  pour  ce  regard,, 
ou  obtenu  de  Nous  la  concef- 
fon  de  pouvoir  le  faire,  mo¬ 
yennant  le  payement  des  droits 
que  Nous  jugerons  à  propos 
de  nous  réferver  en  recon- 
noijfance  de  notre  diteÜ  do¬ 
maine. 
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Proibiamo  a  tutti  ,  ezian¬ 
dio  a  quelli ,  a’  quali  fpetta 
il  jus  d’ eftrarre  le  acque  da’ 
fiumi,  o  da’  torrenti ,  di  far 
in  effi ,  o  ne’  loro  alvei  ve- 
run’  opera  ,  colla  quale  fi  re¬ 
chi  impedimento  alla  navi¬ 
gazione  ,  o  al  loro  libero 
corfo ,  o  pofTa  cagionare  in- 
nondazioni,  o  corrofioni, 
lotto  la  pena  fuddetta  ,  ol¬ 
tre  il  rilàrcimento  del  dan¬ 
no  ;  e  prima  di  formare  i 
navigl)  ,  bealere  ,  o  altri  ac¬ 
quedotti  ,  o  di  variare  gl’im- 
bocchi  ,  ricorreranno  alla 
Camera,  la  quale  gliene  pre¬ 
ferì  vera  le  regole. 


Rex  Car. 
Em. 


4- 

Le  rettilineazioni ,  e  nuo¬ 
ve  inalveazioni  de’  fiumi ,  o 
chiudimenti  de’  bracci  loro, 
ancorché  fi  proponelTero  per 
riparo  alle  corrofioni,  non 
potranno  giammai  efeguirfi 
fenza  Nofira  permifiione. 
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3- 

Défendons  à  toutes  per^ 
formes  ,  même  à  celles  qui 
ont  le  droit  de  dériver  les  ' 
eaux  des  feuves  ,  rivières  ou 
torrens ,  de  faire  en  iceux 
ou  dans  leurs  lits  aucun  ou-, 
vrage  qui  porte  quelque  em^. 
pêchement  à  la  navigation 
QU.  au  libre  cours  des  eauxi 
ou  qui  puijfe  caufer  des  inon-^ 
dations  ou  corrofions  fous  la 
peine  fufdite  outre  le  rem- 
bourfement  du  dommage^  êè 
ceux  qui  voudront  faire  des 
canaux^  biailléres  ou  autres 
aqueducs ou  en  varier  les 
embouchures,-  devront fe  pour¬ 
voir  auparavant  à  la  Cham¬ 
bre  qui  leur  preferirà  les  rè¬ 
gles  à  obferver, 

4- 

E  on  ne  pourra  jamais  en¬ 
treprendre  fans  notre  permif- 
fion  de  redrejfer  le  cours  des 
fleuves  &  rivières  ,  de  leur 
donner  un  nouveau  lit  ,  ou 
d' en  couper  quelque  bras  , 
quoique  ce  fut  en  vue  d'évi¬ 
ter  des  corrofions. 
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5* 

Quelli ,  che  godono  delle 
acque  per  fecondare  i  loro 
beni ,  dovranno ,  dopo  eifer- 
lène  ièrviti ,  lalciarle  fcorre- 
re  liberamente  a  benefizio 
degl’ inferiori ,  proibendo  lo¬ 
ro  di  Icaricarle  nelle  lirade, 
o  divertirle  altrimenti  in  mo¬ 
do  ,  che  fi  dìlperdano ,  fiotto 
la  pena  di  feudi  venticinque; 
perciò  vifiteranno  i  Siiidaci 
due  volte  l’anno  le  acque 
dei  loro  Territorio,  e  rico- 
nofeendo ,  che  per  colpa  de’ 
polTelTori  de’  beni  vadano 
infruttuoiè ,  ne  daranno  av¬ 
vilo  agli  Ordinar)  per  farli 
multare. 


6. 

Quelli ,  che  fono  prepo¬ 
rti  air  efazione  del  dritto  de’ 
Porti ,  e  Ponti ,  vi  terranno 
fempre  affida  la  Tariffa  Ca¬ 
merale  ,  lòtto  pena  di  feudi 
tlieci  ;  ed  eligendo  di  più 
del  portato  dalla  medefima, 
avranno  quella  di  un  tratto 

di 


5* 

Ceux  qui  fe  fervent  des 
eaux  pour  rendre  leurs  biens 
plus  fertiles ,  devront  après 
qu  ils  s’en  feront  fervis^  leur 
laifer  un  libre  cours  au  bé¬ 
néfice  de  ceux  qui  pofsèdent 
des  biens  inférieure  ment ‘y  dé¬ 
fendons  fous  peine  de  vingt- 
cinq  écus  de  jeter  les  dites 
eaux  dans  les  chemins  ,  ou  de 
les  détourner  autrement ,  6?  de 
manière  qu  elles  fe  perdent  ■ 
à  ces  fus  les  fyndics  feront 
chaque  année  deux  fols  la 
vif  te  des  eaux  de  leur  terri¬ 
toire  ,  &  s’ils  reconnoifeni  qtd 
elles  fè  perdent  par  la  faute 
des  pojjefeurs  des  biens  y  ils 
avertiront  le  J  uge  du  lieu  pour 
les  faire  punir, 

6. 

Ceux  qui  fontprépofés  pour 
exiger  les  droits  des  ports  S 
des  ponts  y  y  tiendront  tou¬ 
jours  affiché  le  tarif  de  la 
Chambre  y  à  peine  de  dix  écus  y 
&  ils  fubiront  celle  d’un  coup 
d’efrapade  en  public  s’ils  ex¬ 
cèdent  la  taxe  y  les  poffeffeurs 
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dì  corda  in  pubblico  ;  e  li 
Rtx  Car,  pofTeflbri  di  fimile  dritto 
dovranno  vegliare ,  acciò  fi 
efeguilca  la  continua  affif- 
fione  delia  luddetta  Tariffa, 
fiotto  pena  arbitraria  alia  Ca¬ 
mera. 

7- 

Bap.  Neffuno  potrà  firadicare , 
nè  abbruciare  i  ceppi  degli 
alberi ,  che  fioftengono  le  ri¬ 
pe  deTiumi,  e  deTorrenti 
per  la  difiaiua  di  dieciotto 
piedi  comuni ,  e  nemmeno 
tagliare  i  detti  alberi ,  ma 
lolamente  sbrancarli ,  e  feo- 
parli ,  quando  fiiranno  di  lèt¬ 
te  anni ,  in  modo  che  refiino 
almeno  quattro  piedi  alti  da 
terra ,  fiotto  pena  di  ficudi 
cinque. 


8. 

Ordiniamo  altresì  alle 
Comunità,  e  Particolari,  a’ 
quali  appartengono  le  dette' 
ripe  de  Fiumi,  e  de  Torrenti, 
di  piantarvi  tutto  al  lungo 
alberi ,  che  non  fieno  difian- 
7  om.  IL 


de  femblables  droits  devront 
veiller  à  ce  que  le  fufdii  ta- 
rif  y  fait  continuellement  ex- 
poj é ,  fous  peine  arbitraire  è 
la  Chambre, 


7* 

Il  ne  fera  permis  à  qui 
que  ce  foit  de  déraciner  ou 
brûler  les  troncs  des  arbres 
qui  foutiennent  les  rives  des 
fleuves^  rivières  &  torrens  à 
la  diflance  de  dix  huit  pies 
commuiis  ;  on  ne  pourra  non 
plus  couper  les  fuf dits  arbres^ 
mais  feulement  les  é  brancher 
à  les  écirner ,  quand  ils  au¬ 
ront  fept  ans ,  de  manière  ce¬ 
pendant  qu  on  les  laif'e  au 
moins  de  la  hauteur  de  qua¬ 
tre  piés  au  defus  de  terre , 
fous  peine  de  cinq  écus. 

8. 

Ordonnons  même  aux  com¬ 
munautés  6?  aux  paniculitïs 
à  qui  les  rives  des  feuves  , 
rivières  &  torrens  appartien¬ 
nent  ,  d'y  planter  tout  au  long 
des  arbres  qui  ne  foieni  pas 
Ll 


Rcx  yiBor 
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ti  uno  dall’  altro  più  di  die- 
ciotto  piedi ,  e  di  andarne 
lurrogando  a  luogo  di  <^el- 
li ,  che  mancheranno  ,  (alvo 
dove  la  qualità  del  terreno 
noi  permettere ,  l'otto  pena 
di  Icudi  dieci  contro  quelli , 
che  non  vi  avranno  adem¬ 
pito  un  anno  dopo  la  pub¬ 
blicazione  delle  prefenti. 

9- 

Dovrà  Tempre  tenerfì  il 
foiito  corfo  della  navigazio¬ 
ne  ,  e  perciò  Tara  proibito  a’ 
Barca) noli  di  deviare  da  quel 
braccio ,  o  parte  del  Fiume , 
nel  quale  è  la  medefima  in¬ 
trodotta  ,  fotto  pena  di  feu¬ 
di  venticinque  ,  eccettochè 
o  per  elTerne  feemata  l’ ac¬ 
qua  ,  0  per  altro  accidente 
fieno  coftretti  a  fare  diver- 
famente. 


éloignés  de  plus  de  dix- huit 
piés  t  un  de  l  autre  ^  &  d' eri 
j'ubjìiiuer  d’  autres  à  la  place 
de  ceux  qui  viendì  oni  à  man¬ 
quer  ^  jauf  dans  les  eîidroits 
ou  la  qualité  du  ter  rein  ne  le 
permet  ira  pas  ,  fous  peine  de 
dix  écus  eonire  ceux  qui  ri  au¬ 
ront  pus  jausfait  à  ce  que 
dejfus  une  année  après  la  pu¬ 
blication  des  préf entes. 

9- 

On  devra  toujours  fuivre 
le  cours  ordinaire  de  la  na¬ 
vigation  \  d  ejî  à  ces  fins  dé¬ 
fendu  aux.  bateliers  de  paf- 
Jér  ailleurs  que  dans  le  bras 
ou  dans  la  punie  du  fieuve 
ou  delà  rivière,  où  la  riavi ga¬ 
lion  efi  établie,  fous  peine  de 
vingt-cinq  écus  ,  à  moins  qu 
ils  ne  fioient  obligés  de  faire 
autrement  à  cauj'e  de  labaif- 
j’ement  des  eaux  ou  par  quel^ 
qu  autre  accident. 


10.  I  O’ 

Le  fponde  de’Fiumi  navi-  Les  rives  des  fleuves  à 
gabîii  dovranno  efi'ere  libe-  rivières  navigables  devront 
re  per  lo  fpazio  d!  quindici  être  libres  des  deux  côtés  à 
piedi  da  un  canto ,  e  dall’  une  di  flanc  e  de  quinte  piés. 
altro. 


LIVRE  VL  TITRE  VIL 


531 


1 1. 


1 1. 


Proibiamo  ad  ognuno  di 
gettare  neiîe  acque  veieno , 
calcina ,  o  altra  pafta  pre¬ 
giudiziale  a’  pelei ,  lòtto  pe¬ 
na  di  feudi  ventieinque,  nel¬ 
la  quale  incorreranno  anche 
tutti  quelli ,  che  ne  Ikranno 
complici,  e  baderà  per  la 
prova  il  detto  giurato  d' un 
Tellimonio  degno  di  fede 
col  concorlb  di  qualche  le¬ 
gittimo  indizio. 


Défendons  de  jeter  dans 
les  emm  du.  poifpn ,  de  la 
chaux  ou  autre  paté  préju¬ 
diciable  aux  poijfons ,  fous 
peine  de  virtgt-  cinq  écus  ,  la¬ 
quelle  encourront  encore  tous 
ceux  qui  en  feront  coniplicest, 
^  le  dire  aJJ'ermenté  d' un  té¬ 
moin  digne  de  foi  joint  à 
quelque  indice  légitime  ftffi- 
r a  pour  la  preuve. 


üsx  Car* 
Em. 


I  2* 


I  2. 


Sarà  proibito  a  tutti , 
quantunque  abbiano  tiîoio 
per  la  pelea ,  o  aventi  ragio¬ 
ne  da  qiiedi ,  di  pelèare  ne’ 
Fiumi,  e  Torrenti,  iklvo  uni¬ 
camente  col  getto ,  od  ap- 
pofizione  delle  reti ,  e  degli 
altri  dromenti  lemplicemen- 
te  nelle  acque  loro ,  si ,  e 
come  naturalmente  dilcor- 
rono  lenza  alcuna  benché 
menoma  variazione ,  e  lenza 
veruna  opera  manofitta  di 
forte  y  chiufey  ficcìie.y  pie- 
irercy  ed  altre  qualunque  , 
con  le  quali  fi  aleiu galle ,  o 


Défendons  aujf  à  tous 
ceux  qui  ont  droit  de  pêche  ^ 
de  pécher  dans  lesfeuves  ,  ri¬ 
vières  Ô  lorrens  autrement 
qu  avec  des  filets  ou  autres 
inllrumens  ,  ê  ailleurs  que 
dans  tes  eaux  oit  ils  ont  droit 
de  pêche  ,  farts  les  détourner 
par  aucune  digue  ,  éclufe , 
batardeau ,  ou  autres  ouvra¬ 
ges  qui  pufent  dejfécher  y 
reiréclr ,  étendre  ou  changer 
le  cours  naturel  de  t  eau , 
fous  peine  de  cinquante  écuSy 
%  [ubf di  aire  ment  de  celle 
de  fx  mois  de  prifon. 

L  1  2 
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fi  refiringeffe  o  fi  dllatafïe, 

O  fl  divertiÜe  il  corfo  natu¬ 
rale  delle  acque  füddette, 
fotto  pena,  in  cafb  contra¬ 
rio,  di  feudi  cinquanta  ;  e 
non  efìendo  il  reo  loi  veti  do, 
fubirà  la  pena  di  me  fi  lei  di 
carcere. 

13-  13* 

Ogni  Univerfità ,  Colle-  Les  communautés  ,  collé~ 
gio,  Corpo  ,  Vallailo,  ed  ges^  corps  ^  vajjaux  &  tous 
ogni  altro  parricoiare  di  qua-  panicuhers  de  quel  état ,  gfa- 
lunque  flato ,  grado ,  e  con-  de  ^  condition  qu  ds  j'oieni^ 
dai  One,  a  cui  ipetti  la  ra-  à  qui  le  droit  de  pêche  ap- 
gione  della  pefea  ,  dovrà  ve-  particm ,  vedlerom  à  ce  que 
gliare ,  che  da  fiioi  affitta-  leurs  fermiers  ou  autres  qui 
voli ,  od  altri  elêrcenti  in  pêchent  à  leur  nom ,  ne  con- 
loro  nome  la  pelea ,  non  fi  ireviennent  point  à  ce  que 
contravvenga  a  quanto  fo-  Nous  avons  preferii  cede jjus\ 
pra ,  volendo ,  che  nel  cafb  voulons  que  dans  les  cas  qii 
reffino  accertate  tre  con-  on  prouve  trois  coniravenitons 
travvenzioni  diftinte  ,  com-  dif  lncies  de  la  part  des  dits 
meffe  da  alcuno  di  detti  af-  fermiers  ou  autres  fufdits  , 
fittavoli ,  od  altri  fuddetti ,  commifes  avec  la  partici- 
e  fi  IcoprilTe  la  parte cipazio-  pation ,  tolérance  ou  fcience 
ne ,  o  tolleranza ,  o  faenza  des  propriétaires  pofeffeurs 
de’proprietarj  pofTefTori  del-  du  droit  de  pêche  ^  ceux-ci  en 
la  pelea ,  s’ intendano  quefti  f oient  cenfés  déchus  à  per- 
decaduti  dalla  ragione  d’efTa  pétuité  fi  ce  droit  efl  libre , 
perpetuamente ,  fè  libera ,  o  ou  feulement  pendant  leur  vie 
durante  la  loro  vita,  fe  vin-  s'’  il  ne  /’  efi pas. 
colata. 


14- 

In  tutte  le  eontravven- 
;zioni  al  difpofto  iti  quefto 
titolo  la  pena  pecuniaria ,  in 
cui  incorreranno  li  Contrav¬ 
ventori,  farà  applicata  per  la 
metà  al  denunziatore ,  e  per 
r  altra  metà  al  Filco  noftro, 
e  la  cognizione  di  fimili  con¬ 
travvenzioni  Ipetterà  alli  ril- 
pettivi  Intendenti;  ma  però 
il  prendere  le  informazioni, 
ed  il  procedere  fino  alla 
Sentenza  efclufivamente  ap¬ 
parterrà  alli  Giudici  Ordi¬ 
nar)  ,  e  fi  fpe  diranno  dall’Av¬ 
vocato  FilcaJe  Provinciale 
le  Conclufioni  prima  prepa¬ 
ratorie  ,  indi  definitive. 

15. 

Dalle  Sentenze  degl’  In¬ 
tendenti  profferite  in  tali 
Caule ,  -fé  importeranno  pe¬ 
na  meramente  pecuniaria, 
farà  rifervato  l’ appello  alla 
Camera  noflra  de’  Conti  ; 
ed  ove  portaflero  pena  cor¬ 
porale  luffidiaria  ,  non  po¬ 
tranno  quelle  efeguirfi  ,  fe 
non  faranno,  confermate  dal- 
Tom.  IL 


14. 

Les  peines  pécuniaires  im- 
pofées  dans  les  cas  de  con- 
travemion  aux  difpojtnons  de 
ce  titre  appartiendront  po^ir 
une  moitié  au  dénonciateur^ 
&  pour  i autre  à  notre  fife ,  % 
la  connoifiance  de  femblables 
contraveniions  appartiendra 
aux  Intendans  rejpeclifs'y  les 
Juges  ordinaire^  des  lieux 
devront  cependant  prendre  les 
infiormaiions  %  procéder  jufi 
qiià  fientence  exclufivement 
h  l'Avocat  Fifcal  de  la  pro¬ 
vince  devra  donner  fies  con¬ 
clu  fions  préparatoires  en- 
fuite  définitives,. 

On  pourra  appeler  .à  la 
Chambre  des  Comptes,  des  fen- 
ternes  rendues  par  les  Inten¬ 
dans  dans  les  caufes  fujdites  , 
iQrfiqu  elles  ne  porteront  qu 
une  peine  pécuniaire  ;  mais  fi 
elles  portent  une  peine  corpo¬ 
relle  fubfidiaire^  elles  ne  pour¬ 
ront  être  exécutées  qü  apres 
que  ce  Magifirat  les  aura 


yìSor 
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lo  flelïb  Magiflrato.' 

1 6. 

Nelle  contravvenzioni  al 
dirpofto  de’§§.  12.  e  13. 
qualora  accadefTe  ,  che  il 
contravventore  non  abbia 
di  che  pagare  le  ipefe  del 
Procedo ,  precedenti  le  giu- 
dificazioni  della  nullatenenza 
dell’  inquifito ,  e  dopo  che 
faranno  le  xifpettive  parceb 
le  dall’  Attuato  Camerale 
taffate ,  e  rifolte ,  verranno 
quelle  corrifpode  dalle  rif 
pettive,  Città,  e  Comunità,- 
nei  di  cui  Territorio  farà 
data  commefTa  la  contrav¬ 
venzione  ,  comechè  alla  con- 
fervazione  del  loro  Terri¬ 
torio  ,  e  Regiftro  fiano  di¬ 
rette  le  fuddette  proibizioni, 

TITOLO  Vili. 

Delle  Strade, 

I. 

SArà  cura  degllntenden- 
ti  delle  Province ,  che 
le  ftrade  si  reali ,  che  pub¬ 
bliche  fieno  mantenute  co¬ 
mode  ,  ed  in  buono  dato  ; 


ITOLO  vm. 
confirmées,- 

16. 

Dans  les  cas  de  contra¬ 
vention  aux  difpofitions  des 
1 2.  6?  13-  s’il  confie  que 
les  comrevenans  n  ont  aucuns 
biens  &  ne  font  pus  en  état 
de  payer  les  frais  du  procès  , 
après  que  i  ABuaire  de  la 
Chambre  en  aura  fait  la  par¬ 
celle  %  qu  elle  aura  été  ta¬ 
xée  &  arrêtée ,  ces  frais  fe¬ 
ront  payés  refpeBivemcnt  par 
les  villes  ê  communautés  dans 
le  territoire  defiquelles  les  con- 
iravemions  auront  été  com- 
mifes^  eu  é^ard  que  les  fi/f- 
dites  défenjes  ont  été  fanes 
pour  r  avantage  de  leur  ter¬ 
ritoire. 

TITRE  VIIL 
Des  Chemins. 

I. 

LEs  Intendans  des  pro¬ 
vinces  prendront  foin 
que  les  chemins  tant  royaux 
que  publics  fiaient  maintenus 
commodes  &  en  bon  état  ;  s’il 


Rex 

Erru 


Rtx  mot 
Am^d^ 


Rcx  CcT, 
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Rex  Vulor 
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Te  però  fi  tratterà  di  cono- 
fcere ,  fe  una  ftrada  da  pub¬ 
blica  ,  o  no ,  la  Caufa  farà 
di  giurifdizione  ordinaria. 

2. 

Dovranno  nelle  pianure 
elTere  inunite  lateralmente 
di  foffi  proporzionati ,  e  fo- 
ftenute  ne’  paed  montuofi  le 
loro  ripe  dagli  opportuni  ri¬ 
pari  ,  dngolarmente  dove  fo¬ 
no  precipizi ,  nella  maniera 
che  larà  prelcritta  dagl’  In¬ 
tendenti  ,  ed  in  quelle  parti 
folamente ,  ove  elìi  Io  lime¬ 
ranno  necejfTario. 

3- 

Non  farà  lecito  a  veruna 
Città,  o  Comunità  di  far 
trafporto  ,  o  variazione  di 
ftrade  sì  reali ,  che  pubbliche 
fenza  la  nodra  approvazione, 

4» 

Chiunque  ardirà  alterare 
la  forma  di  dette  ftrade ,  ca¬ 
drà  nella  pena  di  l'cudi  tren¬ 
ta,  e  fuiridiariamente  in  un 
tratto  di  corda  in  pubblico. 


TITRÉ  Vili. 

s' agir,  cependant  de  décider 
fi  un  chemin  efi  public  ou 
non^  la  connoipance  en  ap¬ 
partiendra  au  Juge  ordinaire* 

2, 

On  y  fera  latéralement  des 
fojfés  proportionnés  dans  les 
pays  de  plaine  y  è  dans  les 
moniueux  on  en  fouttendrà 
■  les  bords  par  de  bons  appuis  ^ 
funout  où  il  y  a  des  préci¬ 
pices  ,  de  la  manière  qui  fera 
preferite  par  les  Intendans 
&  dans  les  endroits  feulement 
où  ils  le  croiront  néceffairê* 

3- 

Jl  ne  fera  permis  à  aucu¬ 
ne  ville  ou  communauté  de 
tranfporter  ou  changer  fans 
notre  agrément  les  chemins 
tant  royaux  que  publics. 

4. 

Quiconque  ofera  changer 
la  forme  des  fufdits  chemins 
encourra  une  peine  de  trente 
écus  è  fubfidiairemem  celle 
d''  un  coup  d"  efirapade  e.n 
public, 

L  1  4 
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5* 

La  fpefa  del  mantenimen¬ 
to  ,  e  riparazione  di  effe  farà 
a  pelo  delle  Comunità  per 
la  diftelà  del  loro  Territo¬ 
rio  ,  e  fi  ripartirà  fopra  li 
poffeffori  de’ beni;  volendo 
però ,  che  quelli ,  i  quali  per 
avervi  Pedaggi ,  Dazi ,  ed 
altri  dritti  Ibno  Ibllti  a  con¬ 
corrervi,  continuino  a  con¬ 
tribuirvi  ;  e  quella  de’  fofii , 
e  ripe  rifpettivamente  farà 
de’  poffeffori  de’  beni  con- 
tigui. 


6. 

Dove  non  poffono  tenerli 
X  Porti  ,  e  le  Barche  per 
il  varco  de’  Fiumi ,  e  Tor¬ 
renti,  vi  coftrurranno,e  man¬ 
terranno  Ponti ,  per  i  quali 
paffino  comodamente  le  fo- 
lite  vetture ,  e  cosi  dovran¬ 
no  effere  di  proporzionata 
larghezza  lecondo  i  luoghi 
a  giudizio  degl’  Intendenti , 
e  le  ne  ripartirà  la  fjiefa  fra 


5- 

Les  frais-  de  leur  manu¬ 
tention  &  réparation  feront  à 
la  charge  des  communautés 
dans  /’  étendue  de  leur  terri¬ 
toire^  &  la  répariimn  s\en 
fera  fur  les  pojfejfeurs  des 
biens  ;  voulons  cependant  que 
ceux  qui  pour  avoir  des  péa¬ 
ges  ,  daccs  &  autres  droits 
'jont  en  coutume  d'y  concou¬ 
rir  ,  coniinuent  d' y  contri¬ 
buer',  mais  pour  ce  qui  efi 
de  la  manutention  &  répara¬ 
tion  des  fojfés  S’  appuis  ref- 
peclivement  ,  les  pojjejjeurs 
des  biens  contigus  en  feront 
chargés. 

6, 

Dans  les  lieux  ou  t  on  ne 
peut  pas  établir  des  ports , 
ni  tenir  des  bateaux  pour  le 
pajfage  des  fleuves ,  rivières 
à  torrens ,  Les  communautés 
y  feront  conflruire  &  main¬ 
tiendront  des  ppnts  fur  lef- 
quels  les  voitures  ordinaires 
puijfent  commodément pafer, 
on  devra  les  faire  d' une 
largeur  proportionnée  félon  les 
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quelle  Comunità ,  che  ne  endroits ,  ainji  que  les  Imen-> 
provano  principalmente  il  dans  jugeront  à  propos ,  en 
benefizio.  répani£  'ant  les  frais  entre  les 

communautés  qui  en  rejfen- 
tent  le  principal  avantage, 

7*  7* 

Quelli  però ,  che  hanno  Ceux  néanmoins  qui  ont 
il  dritto  d’ efigervi  Ji  ponto-  k  droit  d’’ y  exiger  desponte- 
naggj ,  dovranno  mantenere  nages ,  devront  niamienir  les 
Ì  Ponti  a  loro  eoüo^  poms  à  kurs  dépens. 


8. 


8. 


Dovranno  le  Comunità  , 
O  i  Particolari ,  a  vantaggio 
de’ quali  dilcorrono  le  ac¬ 
que  per  le  ftrade ,  coftrurvi, 
e  mantenervi  a  loro  ipefè 
rifpettivamente  Ji  Ponti  ne- 
cefiar]  per  renderle  più  age¬ 
voli  ,  e  comode. 


Les  communautés  ou  les 
particuliers  pour  V  avantage 
de f quels  les  eaux  pajfent  dans 
les  chemins^  devront  y  faire 
conjiruire  â  y  maintenir  ref- 
peaivement  à  leurs  dépens 
les  ponts  nécejfaires  pour  les 
rendre  plus  aifés  &  commodes. 


9- 

I  Giudici ,  Cadellani ,  e 
Baili  de’ Luoghi  veglieran¬ 
no  anch’  efifi  alla  conferva- 
zione  delle  ftrade ,  e  Ponti , 
e  dovranno  vifitarli  con.  in¬ 
tervento  de’Sindaci  due  vol¬ 
te  l’anno,  cioè  nel  princi¬ 
pio  di  Marzo,  e  di  Settem¬ 
bre  ,  ecl  ogni  altra  volta, 


yes  ,  ks  Châtelains 
&  ks  Baiks  des  lieux  veil¬ 
leront  aujjî  à  la  confervation 
des  chemins  &  des  ponts ,  & 
ils  feront  obligés  d' en  faire 
la  vif  te  en  ï  ajfftance  des 
fyndics  deux  fois  chaque 
année  au  commencement  des 
mois  de  Mars  S  de  Septembre^ 


R£x  Car* 
Em, 


Rex  f^i3ar 


53B  LIBRO  VL  T 

che  loro  verrà  ordinato 
dair  Intendente  ^  lenzachè 
poiTano  pretenderne  alcun 
emolumento;  ed  in  tale  oc- 
cafione  dovranno  altresì  vi- 
fitare  le  ripe  de’  fiumi,  e 
Torrenti  per .  rlconofcere , 
fe  fìafi  adempito ,  o  con¬ 
travvenuto  ai  dilpofto  de’ 
6.  e  7.  del  Titolo  pre¬ 
cedente. 

■  IO. 

Condanneranno  i  póiTef- 
fori  de’  beni  contigui  alle 
ftrade  ,  che  non  avranno 
mantenuti  i  folli  ,  o  ripari 
in  buono  dato ,  o  fcaricate 
in  elTe ,  fenza  gli  opportuni 
acquedotti  ,  le  acque  plu¬ 
viali  ,  e  tutti  quélli ,  che  in 
altro  modo  le  aveffero  dan- 
neggiate ,  nella  pena  di  feu¬ 
di  cinque ,  che  ordineranno, 
e  faranno  efeguire  fui  cam¬ 
po;  e  quando  avranno  bi- 
Ibgno  d’  una  ftraordinaria 
riparazione,  ne  daranno  av¬ 
vilo  air  Intendente. 


ITOLO  Vili. 

comme  encore  toutes  les  fois 
que  les  luténdâns  le  'leur  or¬ 
donneront  ^  fans  qu  ils  puif- 
fent  rien  exiger  pour  ce  re¬ 
gard'^  &  a  /'  occafon  de  ces 
vif  tes  ils  devront  pareille¬ 
ment  recônmîire  leS  rives  des 
f  cuves  &  torrens  ,  pour  véri- 
fer  f  r  on  a  ohfervê  ou  con¬ 
trevenu  aux  difpof  lions  por¬ 
tées  par  les  6.  &  j.  du. 
litre  précédent. 

10. 

Ils  condamneront  à  une 
peine  de  cinq  écus  les  poj- 
fefeurs  des  biens  contigus 
aux  chemins  ,  quand  ils  n  au¬ 
ront  pas  maintenu  les  fojfés , 
ou  appuis  en  bon  état ,  ou 
lorfqu  ils  y  auront  fait  dé¬ 
charger  des  eaux  de  pluye 
fans  les  aqueducs  convena¬ 
bles  ,  comme  encore  tous  ceux 
qui  de  quelqu  autre  maniè¬ 
re  auront  endommagé  les  che¬ 
mins  :  ils  feront  payer  fur 
le  champ  cette  peine  ,  & 
quand  les  fiifdits  chemins 
auront  befoin  de  quelque  ré¬ 
paration  extraordinaire  .f  ils 
en  'donneront  avis,  à  b  Inten¬ 
dant, 
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I  I. 


Dalle  Ordinanze  de’  Giu-  On  appellera  aux  Inten¬ 
dici  ,  CaTteliani  ,  e  Baili  fi  dans  des  ordonnances  des  J u* 
appellerà  airintendente ,  non  ges  Châtelains  &  Balles  ^ 
ritardata  frattanto  T  efecu-  fans  cependant  en  retarder 
zione  i  ma  non  potrà  appel-  T  exécmion\  mais  celles  des 
larfi  da  quelle  degl’  Inten-  Intendans  feront  fans  appela 
denti,  U  quali  avranno  al-  &  ils  pourront  meme  prive- 
tresi  la  facoltà  di  preveni-  nir  les  Juges  locaux ,  &  pro¬ 
ve  li  Giudici  locali  ,  e  di  céder  dans  tous  les  cas  de 
procedere  in  ogni  cafo  di  comraventÌQns  qui  fe  com- 
contravvenzione  ,  che  oc-  mettront  dans  Us  provinces 
correrà  nelle  rifpettive  Pro-  refpectivement,. 
vince. 


TITOLO  IX.  TITRE  IX. 

De  Bofehi ,  e  Selve..  Des  Bois  &  Forêts.. 

I.  ï* 

GLlntendenti  delle  Pro-  'T'  Es  Intendarts  des  pro^ 
vince  veglieranno  at-  K  J  v  inc  es  veilleront  atten- 
tentamente  all’  importante  tivement  à  Importante  con- 
confervazione  de’  Bofchi ,  e  fervation  des  bots  %  forêts , 
Selve,  ed  al  riparo  d’ogni  è  à  faire  réparer  tous  les 
abufo ,  che  fi  commette  ffe  abus  qui  pourr oient  y  caufer 
a  pregiudizio  di  efii.  quelque  préjudice. 


2-  2.. 

Saranno  Giudici,  e  Con-  .Ils  feront  Juges  &  Con- 
fervatori  di  detti  Bofchi  ,  e  fcrvateurs  des  fuf dits  bois 
Selve ,  ed  avranno  per  Vi-  ê  forêts ^  %  ils  auront  pour 


'•f. 
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ce-Confervatori  i  Giudici, 
Caftellani ,  e  Baili  delle  Cit¬ 
tà  ,  e  Terre  delie  loro  Pro¬ 
vince  ;  a  riierva  di  que’  luo¬ 
ghi,  ne’ quali  per  qualche 
particolare  rideflb  ftimalTì- 
mo  di  provvedere  altri¬ 
menti. 

3- 

Procederanno  coirinter- 
vento  degli  Avvocati  Fi  lea¬ 
li  Provinciali  ,  o  de’  Pro¬ 
curatori  Filcali  rifpettiv.a- 
mente,  e  fuiriftanza  di  el¬ 
fi  ,  o  de’  Proprietarj  de’Bof- 
chi ,  o  de’  Campari  de’Luo- 

4. 

•I/i  Vice-Conferva  tori  giu¬ 
dicheranno  nelle  Caufe  di 
prima  itianza ,  e  gl’  Inten¬ 
denti  in  grado  d’  appella¬ 
zione,  la  quale  avrà  però 
luogo  folamente  per  le  Ibm- 
me  eccedenti  .lire  cinquanta; 
ed  i  giudicati  degl’  Inten¬ 
denti  fi  efeguiranno  fenza 
appello ,  l'alvo  folamente  il 
ricorfo  a  Noi  come  nel 
15.  Gap.  4.  Tit.  L.  di  que¬ 
llo  Libro. 


Vice-Confervateurs  iesJuges^ 
Châtelains  Bailes  des  vil¬ 
les  &  terres  de  leurs  provin¬ 
ces  y  fauf  dans  les  lieux  à 
l' égard  de f quels  Nous  don¬ 
nerons  d' autres  difpojidons. 


3- 

Iis  procéderont  en  l' ajji- 
jlance  des  Avocats  fifeaux 
provinciaux ,  ou  en  celle  des 
procureurs  fifeaux  refpecii- 
vement ,  ê  fur  leur  réqulft- 
tiony  é  fur  celle  des  proprié¬ 
taires ,  ou  des  gardes-bois 
des  lieux. 

4. 

Les  V'ice-Confervaîeurs  fe¬ 
ront  Juges  dans  les  catïfes 
de  première  inflance  ,  &  les 
Intendans  en  dégré  d' appel¬ 
lano  n  ,  laquelle  ri  aura  ce¬ 
pendant  lieu  que  pour  les 
fomnies  qui  excéderont  cin¬ 
quante  livres  ;  &  quant  aux 
jugemens  qui  feront  rendus 
par  les  Intendans  y  ils  feront 
exécutés  fans  appel  y  &  on 
pourra  feulement  recourir  à 
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Noîis^  àinji  qu  il  eji  porté 
par  le  15.  Chap.  4.  J  II  i. 
de  ce  livre. 

5*  î*  . 

Se  occorrefTe  il  cafo  Si  les  vaffaux  commettent- 
di  qualche  contravvenzione  quelque  contravention  dans- 
comrn  elïii  da’ V affalli  ne’pro-  /'  étendue  de  leur  jurifdlciionf 
prj  Feudi  ,  procederanno  les  Intenda  ns  procéderont  con- 
contro  di  effi  ,  anche  in  pri-  tr  eux ,  même  en  première  in- 
ina  iftanza,  gl’ Intendenti ,  jlance ,  ils  pourront  cependant, 
con  facoltà  però  di  coni-  commettre  un  gradué  qui  ne 
mettere  la  Caul'a  ad  un  Siig-  foit  pas  jufliciahle  du  va^'ali 
getto  graduato ,  che  non  na  pour  eonttoitré  de  la  contra-^ 
luddito  del  ValTalIo,  fe  cosi  vemion. 
fiimeranno. 

6.  ■  <5.  , 

La  cognizione  come  fovra  .La  connoijfance  attribuée 
conceda  agli  Ordinar)  de  ci-dejfus  aux  J uges  ordinm- 
Luoghi  s’ intenderà  cumu-  res  des  lieux  ri  eft  que  cu- 
lati  va  con  gli  fteffi  Inten-  muktivement  avec  les  Inten¬ 
denti^  e  fra  effi  toccherà  dans,  de  façon  que  ce  fe- 
a  quello  ,  che  avrà  preve-  ra  a  celui  d  enir  eux  qui 
nuto ,  il  conofcere,  e  giu-  aura  prévenu,  de  connoiLr e 
di  care  j  c  iarà  lecito  a’  de-  &  de  decider,  &  il  fera  loiv 
nunziatori  d’ indirizzare  la  fble  aux  detionciaiew  s  de 
loro  denunzia  alli  Giufdi-  porter  leurs  délations  aux  J  u- 
csnti  Locali,  od  agi’Inten-  ges  locaux,  ou  aux  Inien- 
denti.  dans. 
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Rex  VlBor 


542- 

7- 

Ove  però  giunga  a  no¬ 
tizia  degl’  Intendenti  qual¬ 
che  contravvenzione ,  lenza- 
ché  il  Giudice  Ordinarlo 
conlapevoledeffa  abbia  prò-' 
ceduto  contro  il  tralgreiro- 
re,  dovranno  veri  li  care  la 
contravvenzione  ,  e  la  Icien- 
za  del  Giuldicente ,  e  traf- 
metterne  le  informazioni  all’ 
Uffizio  delle  noftre  Finanze  , 
fulla  di  cui  relazione  fi  da¬ 
ranno  da  Noi  que’  provve¬ 
dimenti  ,  che  fi  {limeranno 
opportuni  per  il  caftigo  del 
Giuldicente. 

8. 

Tutte  le  Comunità  ,  e 
Particolari  pofiefTori  de’bof- 
clii  si  cedui ,  che  d’ alto  fu- 
flo  rimetteranno  un  confe- 
gnamento  giurato  nel  ter¬ 
mine  di  mefi  feì  nelle  mani 
de’  Giudici ,  Calle  llani  ,  o 
Baili  dei  Territorio,  fiotto 
pena  di  lire  cento  in  pro¬ 
prio  quanto  a’Sindaci  ,  e 
Segretari  delle  Comunità, 
e  di  lire  cinquanta  rifipetto 


7* 

Si  cependant  les  Inten- 
dans  font  injvrmés  de  quel¬ 
ques  contraveniions  connues 
du  Juge  ordinaire  ,  fans  qu 
il  ait  pourfuivi  le  t ranf gref¬ 
fe  ur^  ils  procéderont  à  ta  vé¬ 
rifie  aiion  d' icelles ,  &  de  la 
connoiffance  qu  en  a  eu  le 
Juge  ,  &  ils  en  tranfmettront 
les  informations  au  Bureau 
de  ms  finances ,  fur  le  rap¬ 
port  duquel  Nous  donnerons 
les  ordres  convenables  pour  U 
châtiment  des  J  liges- 


8. 

Tomes  les  communautés 
âè  les  particuliers  qui  pofi- 
sédent  des  bots  fou  latllis 
fioit  de  haute  fiuiaye ,  en  re¬ 
mettront  dans  Le  terme  de  fix 
mois  entre  les  mains  des  Ju¬ 
ges  ,  Châtelains  ou  Bailes 
du  territoire  un  état  affier- 
menté ,  fions  peine  de  cent 
livres  quant  aux  fiyndi.cs  % 
Secrétaires  des  communau¬ 
tés  5  payables  en  leur  propre  % 
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agli  altri  ;  nella  quale  incor¬ 
reranno  altresì,  quando  non 
conlègnaffero  fedelmente  , 
oltre  il  pagamento  delle  fpe-^ 
ie  d’ un  Commefìàrio  ,  ed 
Agrimenfbre ,  che  gl’  Inten- 
denti  deputeranno  per  rime- 
diarvi. 


545' 

privé  nom  ,&  de  celle  de  cin¬ 
quante  livres  quant  mix  au¬ 
tres  ,  laquelle  peine  ih  en¬ 
courront  aujfji  lorfque  t  élat 
donne  ne  fera  pas  Jidelle^  outre 
le  payement  des  frais  d'un 
commi fj aire  &  d'un  arpen¬ 
teur  qui  feront  commis  par  les 
Intendans  pour  y  remédier. 


■En:. 


Car.  Sotto  quefta  difpofizione 
faranno  comprelè  non  fola- 
mente  le  bofcaglie  formanti 
Selva,  ma  qualunque  altra 
tenuta  di  bolco ,  e  cosi  le 
appellate  Ripe,  ancorché  fi 
trovafléro  tramezzate  da’ 
Campi  ,  Prati  ,  Vigne  ,  e 
Roggio  ,  ogni  qualvolta  il 
terreno  imboichito  fia  di  non 
minor  larghezza  di  trabuc¬ 
chi  tre  di  Piemonte,  e  di 
non  minor  lunghezza  di  tra- 


On  donnera  auffi  t  état 
non  feulement  di,s  kois  qià. 
forment  une  forêt ,  mais  en¬ 
core  des  céteaux  %  de  tous 
autres  lerreins  couverts  de 
bois  ,  lorfqu  ils  feront  de  la 
contenance  de  trois  irabu.es 
de  Piémont  en  largeur ,  &  de 
celle  de  dix  en  longueur,  & 
quoiqu  lis  feroient  entrecou¬ 
pés  de  champs ,  prés  ,  vignes 
ou  canaux. 


bu  echi  dieci. 


IO. 


IO. 


Dovrà  in  efiì  confegna-  Qn  fpicifiera  dans  cet  état 

menti  fpecificarfi  la  qualità ,  la  qualité  &  quamite  ,  les 
quantità ,  coerenze ,  e  l’ at-  confins  &■  l  etai  axhiel  des 
tuale  ftato  de’  medefiml  bof  bols  ;  _  on  y  exprimera  enco- 
chi,  cioè  fe  tagliati  di  frçf-  re  s  ils  ont  etc  coupes  re- 
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CO,  e  da  quanti  anni,  ed 
in  quanto  tempo  rendanfi 
maturi',  e  proprj  ad  elfere 
tagliati. 

1 1. 

î  Giudici,  Caftellani,  e 
Balli ,  ricevuti  che  avran¬ 
no  queffi  confegnamenti,  gli 
trafnietteranno  agl’intenden¬ 
ti  quindici  giorni  dopo ,  con 
una  Nota  di  quelle  Comuni¬ 
tà  ,  e  Particolari ,  che  non 
vi  avranno  adempito;  e  fa¬ 
rà  cura  degl’ Intendenti  di 
formarne  un  regiftro  da  lo¬ 
ro  parafrato  in  cadun  fo¬ 
glio  ,  e  numerato  con  un  in¬ 
dice  contenente  il  nome  de’ 
proprietarj  di  detti  Bof'chi 
per  efTere  confervato  negli 
Archivj  delle  Intendenze. 

1 2. 

Proibiamo  a  tutte  le  Co¬ 
munità  ,  Univerfità ,  e  Par¬ 
ticolari  di  qual  fi  voglia  fia¬ 
to  grado,  o  condizione  di 
tagliare,  o  far  tagliare  tan¬ 
to  nel  ceppo,  che  ne’ rami, 
o  germoglj  alcuno  di  detti 
bofchi  d’alto  fufio  fenza  per- 

mif- 
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cemment,  en  quel  temps  ils 
I  ont  été  ,  à  jufqu  à  quel 
âge  il  faut  les  laijfer  croî¬ 
tre  pour  les  pouvoir  couper. 

1 1. 

Les  Juges  Châtelains  & 
Balles  enverront  aux  Jnien- 
dans  ces  états  quirv^  jours 
après  quils  les  auront  reçus, 
avec  une  note  des  commit- 
nautés  6?  des  particuliers  qui 
ne  les  auront  pas  remis  \  les 
Imendans  en  formeront  un 
regiflre  qu  ils  paraferont  à 
chaque  feuillet ,  6?  qui  devra 
être  numéroté ,  avoir  fon 
répertoire  contenant  le  nom 
des  propriétaires  des  fufdiis 
bois ,  pour  être  le  dit  regi- 
fre  confervé  dans  les  archi¬ 
ves  des  Intendances. 

1 2. 

Défendons  à  toutes  les 
communautés,  univerfités  % 
particuliers  de  quelque  état , 
qualité  6?  condition  qu  ils 
puijfent  être,  de  couper  ou  fai¬ 
re  couper  tant  par  les  troncs, 
que  par  les  branches  ou  re¬ 
jetions  aucun  dei  dits  arbres 

de 


LIVRE  Vî. 

midìone  in  ircritti  dell’ Inten¬ 
dente,  come  pure  di  trarne,' 
e  raccoglierne  la  refina ,  o 
tor  mentina,  l'otto  pena  di  lire 
cinque  per  cadmi  albero,  si 
nell’  uno ,  che  nell’  altro  ca- 
fo ,  e  della  confifca  de’  bofi- 
chi  tagliati ,  o  del  loro  va¬ 
lore. 
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de  haute  futay  e  fans  uM  per- 
mifjion  par  écrit  de  /’  Inten¬ 
dant  ,  comme  aujjî  di  en  ti¬ 
rer  la  poix  réfine  ou  térê- 
hemhine  ,  fous  peine  de  cinq 
livres  pour  chaque  arbre  tant 
dans  V  un  que  dans  I  autre 
cas ,  de  la  confificatioii 
des  bois  coupés  ou  de  leur 
valeur. 


13- 

Eccettuiamo  dalla  fud- 
detta  proibizione  gli  albe¬ 
ri  di  alto  furto ,  che  fi  tro¬ 
vano  dlfperfi  nelle  campa¬ 
gne  ,  c  che  non  formano 
ièlva ,  o  ripa  della  qualità 
fovra  efprefia  nel  §.  9. 


i3‘ 

exceptons  de  la  fuf- 
dite  prohibition  les  arbres  de 
haute  futay  e  qui  font  dif 
perfés  dans  les  campagnes , 
pourvu  quils  ne  forment  pas 
un  bois ,  ou  un  côieau  de  la 
qualité  de  l' étendue  expri¬ 
mées  dans  /r  §.  9. 


li<x  Car> 

£/72. 


I  4* 

Permettiamo  altresì  il  ta- 
gliamento  de’  bofchi  cedui  , 
qualora  però  fieno  maturi , 
ed  in  taglia  ,  e  cosi  trai- 
corfo  dall’  antecedente  ta¬ 
gliameli  to  quello  fpazio  di 
tempo ,  che  farà  convenien¬ 
te  ,  avuto  riguardo  alla  di- 
verià  qualità  di  bolchi  for¬ 
ti  ,  o  dolci ,  ed  alla  mag- 
Tom,  II. 


14. 

Permettons  auff  de  cou¬ 
per  les  bois  taiLLs  ^  lorfqu  il 
fe  fera  écoulé  dès  la  dernière 
coupe  un  intervalle  de  temps 
convenable  ,  eu  égard  aux 
differentes  qualités  des  bois 
durs  ou  tendres ,  é  à  leur  plus 
ou  moins  grand  accroffement 
dans  les  ter  reins  refpeBifs , 
à  qù  ainfi  ils  feront  parve- 
M  ni 
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giore  5  o  minore  crefciuta  , 
che  faranno  ne’  rifpettivi 
Territori  ;  quelli  poi  delle 
Comunità  non  potranno  ta¬ 
gliarli  làlvo  colla  licenza  de¬ 
gl’  Intendenti  come  fopra  , 
ed  il  tagliamento  lì  farà  in 
quella  parte  folamente  ,  che 
verrà, d’anno  in  anno  alTe- 
gnata  dagl’  Intendenti. 

M* 

In  qualunque  cafo  del  ta- 
gliainento  de’  bofchi  farà 
proibito  a  chiccheffia  di  far 
patcolare  in  effi  alcuna  lot¬ 
ta  di  belliami ,  e  fingolar- 
mente  capre ,  o  pecore  , 
Imattantochè  le  piante  fìano 
ih  illato  di  non  poter  elTere 
danneggiate ,  l'otto  pena  di 
mezzo  Icudo  per  ogni  bellia, 
che  fi  ritrovalTe  in  detti  bof- 
chi,  o  fi  provafie  aver  ivi 
pafcolato, 

ifi. 

Sarà  fimilmente  proibito 
il  pafco  lamento  in  que’  ter¬ 
reni  ,  ne’ quali  fi  facelTe  il 
lèminerio  ,  o  nuovo  pianta- 
memo  di  alberi ,  fiotto  pe- 
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nus  à  leur  maturité  &  an 
cas  d' être  coupés  \  ceux  ce* 
pendant  qui  appartiennent 
aux  communautés  ,  ne  pour¬ 
ront  l’  être  qùûvec  la  permif- 
Jion  de  V  Intendant  comme 
dejfus ,  Ê?  la  coupe  ne  s’  en 
fera  que  dans  /’  endroit  feu¬ 
lement  qui  fera  d' année  en. 
année  fixé  par  les  Jntendans. 

*5- 

Défendons  à  qui  que  ce 
foit  de  faire  paître  dans  les 
bois  qui  auront  été  coupés  , 
aucune  efpèce  de  héiail,  à 
fpécialemehi  des  chèvres  ou 
brebis  jufqu  à  ce  que  les  plan¬ 
tes  foient  dans  un  état  à 
ne  pouvoir  être  endommagées 
fous  peine  d'un  demi  écu 
pour  chaque  bête  que  fera 
trouvée  dans  les  fufdits  bois., 
ou  quoi!  prouvera  y  avoir  pâ¬ 
turé. 

i6. 

Il  efl  également  défendu 
de  faire  paître  du  bétail  dans 
les  terretns  qu  on  aura  fe- 
més  ou  plantés  en  bois ,  fous 
peine  de  dix  livres  pour  cha- 


« 
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na  di  lire  dieci  per  ogni  be- 
ftia ,  che  fl  ritrovafle  al  pal^ 
colo,  O  fi  provaffe  avere  ivi 
pal’colato. 
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ÿwe  bête  qii  on  y  troiMm,  - 
ou  qiion.  vérijiefa  d’y  avoir 
été  en  pâture^ 


^7- 

Il  termine ,  pendente  il 
quale  Tara  riipettivamente 
vietato  il  taglio  de’  bofchi 
cedui ,  ed  il  pafcolo  dé'  be- 
fiiami  tanto  in  efii ,  dopo  che 
laranno  tagliati,,  quanto  ne’ 
terreni  ,  ne’ quali  fi  facefie 
il  leminerio ,  o  nuovo  pian¬ 
tameli  to  di  alberi ,  farà  no¬ 
tificato  al  Pubblico  per  mez¬ 
zo  degl’  Inrendenfì  in  con- 
formità  de’  particolari  re¬ 
golamenti  pei*  le  Province 
adattati  alle  qualità  de’  bof- 
chi ,  e  de’  terreni, 

i8.  . 

I  bofchi  sì  cedui,  che 
d’alto  fufio  non  potranno 
fradicarfi  per  ridurre  il  ter¬ 
reno  a  coltura  fenza  la  No- 
fira  permiffione  fiotto  pe¬ 
na  di  Icudi  cento  per  ogni 
giornata  di  terreno ,  e  per 
ogni  minor  quantità  a  pro¬ 
porzione  5  e  coil’obbligo  al- 


17. 

Les  Imendans  devront  en  -  ' 
fe  conformant  aux  règle- 
rnens  particuliers  de  chaque 
province  adaptés  à  la  qua¬ 
lité  des  bois  ^  des  terreins  , 
notifier  au  public  le  temps  pen¬ 
dant  lequel  il  fera  refpeBi- 
vement  défendu  de  couper  les 
bois  taillis  &  de  faire  paî¬ 
tre  le  bétail  tant  dans  les  ter- 
reins  où  i  on  aura  coupé  le 
bois ,  que  dans  ceux  oit  t  on 
aura  nouvellement  femè  ou 
planté  des  arbres, 

18. 

Les  bois  taillis  <5  ceusô 
de  honte  fuiaye  ne  pourront 
être  déracinés  pour  réduire 
le  terrein  en  culture ,  fans  no¬ 
tre  permiffon  ,  fous  peine 
d’une  amende  qui  fera  fi¬ 
xée  à  raifon  de  cent  écus 
pour  chaque  journal ,  é  di¬ 
minuée  a  proportion  lorfquê 
■Mm  2 


I 
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tresì  di  farli  ripiantare  a  (pe-  Ï  étendue  des  hou  defìiches 
fe  del  contravventore.  fit'a  moins  grande^  &  ces  bols 

Jeront  encore  réiablis  aux frais 
du  contrevenant. 


19. 

In  quella  parte  de’ Stati  no- 
flri ,  dove  furono  pubblica¬ 
te  nell’  anno  mille  lèttecen- 
to  venti  nove,  le  generali  Co- 
ftituzioni ,  ficcome  Ci  è  {Ia¬ 
to  rapprefentato ,  che  pof- 
fano  elfere  ièguiti,  fenza  li¬ 
cenza  j  roncameniL  di  terreni 
imbofchiti,  perciò  nel  men¬ 
tre  che  condoniamo  a’  con¬ 
travventori  ogni  pena  pe¬ 
cuniaria  ,  nella  quale  foiïè- 
ro  per  quello  riguardo  in- 
corfi,  ingiungiamo  a  tutte 
le  Comunità ,  Univerfità  , 
Corpi ,  e  Particolari  di  qual- 
fivoglia  {Iato,  grado ,  e  con¬ 
dizione  di  fare,  fra  mefi  quat¬ 
tro  ,  alli  rirpettivi  Giuldicen- 
ti  de’  Territori ,  ove  fono 
feguìti  detti  roncanunii^  e 
fradicamenti  com  riduzione 
a  coltura ,  la  confegna  del¬ 
la  qualità ,  e  quantità  de’ 
bofchi^che  fo {fero  (Iati  ron¬ 
cati  ,  o  fradlcati  dopo  la 


19. 

Comme  il  Nous  a  été  re- 
préfenté  qu  on  pouvoit  avoir 
défriché  des  bois  fans  per- 
mijjion  dans  la  partie  de  ms 
Etats  où  les  Conjhtiitions  gé¬ 
nérales  de  V  année 
ont  été  publiées  ,  en  fiifant 
grâce  aux  comrevenans  de 
toutes  les  peines  pécuniaires 
quils  auront  encourues  à  cet 
érrard.  Nous  ordonnons  à  lou- 

^  1  t 

tes  Les  corn/nunauies  ,  corps 
%  particuliers  de  quelque  état, 
qualité  & condiiion  quils  fo- 
ient  de  remettre  dans  le  ter¬ 
me  de  quatre  tnois  au  Juge 
du  lieu  oîi  r  on  a  défriché 
des  bois  ,  un  état  dans  le¬ 
quel  ils  fpéciferoni  la  quan¬ 
tité  ^  qualité  des  bois  défri¬ 
chés  dès  la  publication  des 
dites  Confitutions\  ils  devront 
joindre  à  cet  état  une  copte 
authentique  des  permifjions 
qu  ils  auront  obtenues  à  cet 
égard.,  à  peine  de  cent  écus 
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■pubblicazione  delle  fuddette 
Coftituzioni,  utiendo  a  que¬ 
lla  loro  confegna  copia  au¬ 
tentica  delle  licenze ,  che 
avelTero  ottenute ,  l'otto  pe¬ 
na  ,  in  calò  di  ommelì’a ,  o  di 
infedele  confegna  ,  di  feudi 
cento, 

20. 

t 

D  Gìufdicenti ,  ricevute 
che  avranno  limili  eonfegne, 
dovranno,  fra  il  termine  di 
un  mefe ,  trafmetterle  all’Uf- 
lìzio  de’ rifpettivi  Intenden¬ 
ti,  li  quali  formeranno  un 
rillretto  di  tutte  effe  conie- 
gne ,  riferbandoci  lòlla  rela¬ 
zione  ,  che  ce  ne  verrà  raf- 
■fegriata,  di  determinare  per 
la  riduzione  al  primiero  lo¬ 
ro  llato  di  bofeo  di  que’ter- 
reni ,  che  fi  foffero  lènza  li¬ 
cenza  roncati  \  alla  quale  ri¬ 
duzione,  che  veniife  ordi¬ 
nata  ,  dovranno  li  poffeffori 
adempiere  ne’  modi ,  e  ter¬ 
mini  ,  e  l'otto  quelle  pene  , 
che  gii  làranno  d’ordine  No- 
'  Uro  ingiunte  dall’Ufììzio  del¬ 
le  rifpettive  Intendenze. 
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contre  ceux  qui  aurora  pas 
donné  le  dit  état  ou  qui  en 
auront  donné  qui  ne  font  pas 
Jidelks* 


20.. 

Les  Juges  dès  quils  les  au~ 
font  reçus  les  enverront  dans 
le  terme  d' un  mois  au  Bu¬ 
reau  des  Intendans  refpeclijfs 
qui  en.  drêjjeront  un  précis  ; 
Wous  nous  réfervons  fur  le 
compte  qui  nous  en  fera  ren¬ 
du  ,  de  donner  les  difpofuions 
que  nom  jugerons  à  propos^ 
pour  faire  remettre,  dans  leur 
premier  état  les  bois  qui  au- 
■ront  été  défrichés  fans  per- 
mfîony  é  dans  ce  cas  les 
poffeffeurs  devront  exécuter 
ce  qui  leur  fera  ordonné  de 
la  manière  dans  les  termes 
qui  leur  feront  preferits  à 
faits,  les  peines  qui  leur  .fe¬ 
ront  impofées  enfuite  de  nos 
ordres  par  les  Intendans  ref 
peciifs. 


Rtx  yiScr 
Amsdt 
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21, 


Non  farà  lecito  ad  alcu¬ 
no  di  accendere  fuoco  ne’ 
bofchi ,  e  felve  v  e  nemme¬ 
no  in  vicinanza  di  cinquan¬ 
ta  piedi ,  fotto^  pena  di  lire 
venticinque ,  oltre  il  rilàrci- 
mento  de’  danni ,  che  le  Co¬ 
munità  ,  e  Particolari  venii- 
fero  a  patirne, 

22. 

Il  tagliamento  d’ogni  fpe- 
eie  di  bofchi  proprj  per  la 
Marina  ,  jlìtuati  ne’ luoghi  , 
da’  quali  podòno  efl'ere  con¬ 
dotti  al  Mare ,  farà  feinpre 
proibito ,  fotto  pena  di  lire 
cento ,  e  della  perdita  di  el¬ 
fi  ,  nella  quale  incorreran¬ 
no  tutti  quelli ,  che  ardilTe- 
ro  tagliarli  lènza  licenza  de- 

O 

gl’  Intendenti. 

23, 

Proibiamo  anche  l’ ufeita 
di  qualfivoglia  forta  di  bof- 
ehi ,  e  cosi  pure  del  carbo¬ 
ne  da’  noftri  Stati  fenza  Ipe- 
Giale  noftra  licenza,  fotto 


Il  ne  fera  permis  à  qui 
que  ce  fou  de  faire  du  feu 
dam  les  bols  &  forêts ,  non 
plus  qii  à  leur  voijmage  à 
une  dijiance  de  cinquante  piésy 
fous  peine  de  vingt- cinq  li¬ 
vres  ,  outre  le  payement  des 
dommages  que  les  communau¬ 
tés  %  les  particuliers  pcur~ 
roient  en  fouffrir* 

22. 

Il  efl  défendu  de  couper 
fans  la  permijfon  de  t  Inten¬ 
dant  aucune  efpèce  de  bois 
propres  à  la  marine  lorfqu 
ils  feront  ftués  dans  des  en¬ 
droits  d'oii  ils  peuvent  être 
conduits  à  la  mer ,  fous  peine 
de  cent  livres  d'amende  &  de 
la  perte  des  bois  coupés* 


23*. 

Défendons  au  fl  de  tranf- 
porter  hors  de  nos' Méats  fans 
notre  permijflon  fpéciale  du 
charbon  &  des  bois  de  quel¬ 
que  efpèce  quils  f oient  ffous^ 
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pena  della  perdita  Æi  effi ,  e  peine  de  la  perte  du  ckarhn 
de’  carri ,  buoi ,  cavalli ,  bar-  %  des  bois ,  &  de  celle  des 
chsjO  altre  vetture,  fulle  chariots^  bœufs.,  chevaux^ 
quali  (i  ritrovaffero  in  con-  barques  &  autres  voitures  fur 
dotta.  lefquelles  ils  feront  trouvés 

lorfquon  les  tranfportera. 


Rtx  Car. 
Em, 


24. 

Le  bofcaglle ,  ed  alberi  di 
qualfivoglia  forta,  che  fono 
atti  a  Ibdenere  le  nevi ,  ed 
impedire  it  valanehe.,  e  le  ca¬ 
dute  di  terreno ,  non  po¬ 
tranno  giammai  elTere  ta- 

.  P  T  /♦  J* 

guati ,  lotto  pena  di  Icudi 
cinquanta ,  fuorché  ne’  luo¬ 
ghi  ,  ove  non  polTono  quel¬ 
le  recar  alcun  danno. 


^5* 

Per  far  luogo  alle  pene 
lòvra  ri  {petti  vamente  pre- 
fcritte  baderà  il  detto  giura¬ 
to  d’ un  Teftimonio  degno 
di  fede  con  U  concorfo  di  un 
qualche  ragionevole  indizio; 
e  rifpetto  ai  ragliamento  de’ 
bofclii  farà  altresì  da  fe  fola 
Sufficiente  la  prova  dell’  ap¬ 
propriazione ,  o  riìiramento 


24. 

Les  bois  &  arbres  de  quel¬ 
que  e f péce  qiL  ils  foient ,  pro¬ 
pres  à  foutenir  les  neiges  & 
empêcher  les  lavanges  & 
les  éboulemens  de  terre.,  ne 
pourront  jamais  être  coupés , 
fous  peine  de  cinquante  écus., 
à  moins  que  ce  ne  fou  dans 
des  endfohs  où  Les  fuf dites 
lavanges  &  les  éboulemens  ne 
peuvent  caufer  aucun  dom~ 
mage.. 

.25. 

Les  peines  refpeBivemem 
établies  ci- de  fus  auront  lieu 
fur  la  dépojkion  d' un  feul 
témoin  digne  de  foi  lorfqii 
elle  fera  accompagnée  de  quel¬ 
que  indice  raijbnnable  ;  & 
quand  il  s  agira  de  bois  cou¬ 
pés  ,  la  preuve  qui  réfuhe  de 
Je  les  être  appropriés  ou  de 
les  avoir  retirés ,  fera  aujf 
Mm  4 
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del  borco  tagliato  :  ed,  ove  furfante  par  elle-même 'fiorii" 
gli  acculati  non  fiano  in  ifta-  que  les  coupables  de  quelque 
to  di  pagare  la  pena  pecu-  contravention  ne  feront  pas 
niaria  incorlaper  le  contrav-  en  état  <k  payer  la  peine  pe- 
venzioni,  raranno-ruflidiaria-  cuniaire  quih  auront  encou- 
mente  caftigati  con  una  cor-  rue ,  ils  Jeront  fubfdiarement 
porale  proporzionata  alle  châtiés  par  une  peine  corpo- 
circoHanze  dé’  cali*  .  relie  proportionnée  aux  cir- 

confances  des  cas, 

T I T  O  L  O  X.  TITRE  X. 

De  Privilegj  del  Fifco*  Des  privilèges  du  File. 


X. 


I. 


Rex  PdBor 


AVrà  il  Fifeo  r  ipotecà 
fovra  tutti  i  beni  di 
quelli ,  che  con  effo  con¬ 
tratteranno,  o  in  qualunque 
altro  modo  amrainiftreran- 
no  i  beni ,  redditi ,  dritti,  e 
qualfivoglia  altra  cola  al  me- 
defimo  appartenente. 


Le  fife  aura  hypothèque 
fur  tous  Les  biens  de 
ceux  qui  cantracleront  avec 
lui ,  ou  qui  adminifreroru  de 
quelque  manière  que  ce  foit 
les  biens ,  rentes ,  droits  & 
autres  chofes  quelconques  qui 
lui  appartiennent. 


2,  2. 

Ne’ beni  acquiflati  polle-  E  fera  préféré  à  tout  au^- 

riormente  alla  contratta  ob-  tre  créancier  qupiqu  anté~ 
bligazione  col  Filco ,  si  ef-  rieur  à  ayant  une  hypothè- 
prelTamente,  che  tacitameu-  que  exprefjé  ou  privilégiée 
te ,  farà  quello  preferito  ad  fur  les  biens  qui  auront  été  ac¬ 
ci^  altro  creditore ,  ancor-  quis  pofiérieurenient  à  l'obli- 
cnè  anteriore,  ed  avente  un’  gaiion  contractée  tant  expref- 
ipoteca  efprelTa ,  o  privile-  Cément  que  tacitement  avec 
giata.  U  ffc. 


7 
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5- 

I  beni  de’  Teforieri  nod:ri 
si  generali ,  che  particoiari , 
e  di  tutti  gli  altri  Miniftri,  ed 
Ufficiali  delle  noftre  Azien¬ 
de  s’intenderanno  obbligati^ 
ed  ipotecati  a  favore  del  Fil- 
Go  noftro  dal  giorno ,  che 
farà  ad  effi  conferito 
r  impiego;  e  quanto  agli  al¬ 
tri  Ammliiirtratori,  che, non 
fono  in  uffizio ,  da  che  av¬ 
ranno  intraprefa  T  ammini- 
ftrazione. 

4- 

Potrà  il  Fifconoftro,  per 
■  il  cónfeguimento  de’  crediti 
contratti  verfb  di  detti  Te¬ 
forieri,  Ammihiftratori,  lo¬ 
ro  Sicurtà,,  o  Approbarori , 
agire  non  folo  contro  i  be¬ 
ni  liberi,  ma  anche,  in  man¬ 
canza  di  effi ,  contro  quelli  y 
che  folfero  fbggetti  a  Pri- 
mogenio ,  o  Fidecommiffo, 
derogando  a  quell’  effetto 
ad  ogni  vincolo ,  e.  grava¬ 
me  ,  a  cui  foffero  in  qua¬ 
lunque  modo  dati  fottopo- 
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J  ^ 

3:- 

Le$  biens  de  nos.  tréforiers 
tant  généraux  que  panicu- 
liers^  &  de  tous  les  autres 
qui  auront  le  maniement'  de 
nos  araires ,  feront  tenus  pour 
obligés  à  hypoihéqués  en  fa¬ 
veur  de  notre  f  je  dès  le  jour 
qu  on  leur  aura  conféré  l'em^ 
plot  ;  &  quant  aux  autres  ad- 
minif  râleurs  qui  ne  feront 
pas  en  office ,  leurs  biens  fe¬ 
ront  tenus  pour  obligés  &  hy- 
poihéqués  dès  le  jour  qu  ils 
auront  pris  t adminif  ration. 

4- 

Notre  fife  pour  être  payé, 
des  créances  qu  il  aura  con¬ 
tre  les  tréforiers  ,  admini- 
f  râleurs ,  leurs  camions  ou 
certificateurs^  pourra  agirnon 
feulement  j'ur  les  biens 
bres ,  mais  à  leur  défaut  il 
pourra  encore  exercer  fon 
aBion  fur  les  biens  fujets  à 
primogéniture  ou  à  fidéicom- 
mis  ;  dérogeons  pour  cet  ef¬ 
fet  à  tous  liens  &  charges 
auxquels  ils  pourroient  avoir 
été  afujettis^  nonobfant:  wu» 
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fli ,  non  oftante  qualfivoglìa  te  provifion  à  ce  contraire* 

provvedimento  appoftovi  in 

contrario.* 


5* 

Spetterà  al  Fifco  il  privi¬ 
legio  d’avocare  il  danaro  an¬ 
che  confunto ,  che  fi  farà  dal 
di  lui  debitore  pagato ,  o 
altrimenti  di  [tratto  a  favore 
de’  fuoi  creditori ,  o  altri  ; 
ma  la  fuddetta  avocatoria 
non  avrà  luogo ,  fe  non  in 
difetto  de’  beni  di  detto  de¬ 
bitore,  o  fiioi  fidejufi'ori ,  od 
approbatori ,  e  con  che  con- 
fìi  dell’  attuale  efiftenza  del 
credito  al  tempo  della  di- 
ftrazione  del  danaro  fatta  dal 
debitore. 

6. 

Ne’  cafi  però  ,  in  cui  fi 
tratti  di  debitori ,  che  fieno 
fiati  Te  forieri ,  o  Ammim- 
firatori ,  fe  fi  giuftifieherà , 
che  il  danaro  diftratto  fpet- 
tafie  alle  nofire  Finanze ,  po¬ 
trà  il  Fifco  avocarlo ,  ancor¬ 
ché  al  tempo  dell’alienazio¬ 
ne  di  effo  non  fofie  credito¬ 
re  attuale  de’  me  defimi. 


5* 

Le  fife  aura  le  privilège 
de  fe  faire  repréfenter  Les 
fommes  payées  ou  autrement 
délivrées  par  fon  débitew  à 
davantage  de  J  es  créanciers 
ou  autres ,  quoique  les  de~ 
nier  s  n  exifient  plus‘,  mais  il 
ne  pourra  le  faire  quà  défaut 
de  biens  du  débiteur  ou  de 
fies  cautions  ou  certificateurs , 
&  pourvu  qii  il  confie  de  la 
réalité  de  La  créance  au  temps 
que  le  débiteur  aura  difirait 
les  deniers. 

6. 

Dans  les  cas  cependant 
ou  il  s'agira  de  débiteurs  qui 
ont  été  zréforiers  ou  admi~ 
nijiratetirs  ^  fi  l'on  fait  con¬ 
fier  que  les  deniers  di  (traits 
appaneïioient  à  rws  finances , 
l^fifc pourra  les  répéter^  quoi¬ 
qu'il  n  ait  pas  été  créancier 
des  fiufdits  t  réfor  ter  s  ou  ad- 
minifirateurs  dans  le  temps  qu 
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7- 

î  beni ,  che  verranno  ac- 
quhlati  da  hgliuûU,  fratelli, 
O  altri  congiunti  viventi  in 
comunione  co’  Teforien,  ed 
altri  Ammiaiilratori  del  da¬ 
naro- Regio,  làranno  i'uiìì- 
diariamente  obbligati  a  fa¬ 
vore  dei  Fiico  per  i  debiti¬ 
contratti  da  quelli ,  quando 
non  faranno  conllare ,  don¬ 
de  fia  ad  elfi  pervenuto  il 
danaro ,  con  cui  gli  avranno 
acquirtati. 

8. 

:  '  -Quelli,  che  acquifleran- 
no  per  quallìvoglia  titolo 
qualche  effetto  del  Dema¬ 
nio,  Patrimonio,  o  Fifco 
noff ro ,  non  potranno  effer- 
ne  ricercati,  nè  direttamente, 
nè  indirettamente  convenu¬ 
ti  ,  o  moleftati  si  nella  pro¬ 
prietà  ,  che  nel  poffeff  o  delle 
cole  acquiftate  da  chi  pi'e- 
teildeffe  avervi  qualche  di¬ 
ritto  o  di  dominio,  o  di  cre¬ 
dito  ,  o  altro ,  die  dovrà 
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on  a  dijlrait  Ut  deniet^ 

7- 

Les  biens  que  pourront 
acquérir  les  enfans  ^  frères 
ou  autres  conjoints  vivans 
en  commun  avec  les  iréfor 
riers  &  autres  adminljira* 
leurs  des  deniers  royaux  ^  fé- 
font  fubfidiairement  obligés 
en.  faveur  du  fife  pour  les 
dettes  que  les  fuf-nommés.  aUr- 
ront  contraBees  lorfqiiih  ne 
feront  pas  confier  d' où  leur 
font  parvenus  les  deniers  avec 
le f quels  ils  auront  acquis  les 
dits  biens, 

8. 

Ceux  qui  acquerront  à 
quelque  titre  que  ce  fait  quel- 
ques  efiets  de  notre  domaine^ 
patrimoine  ou  de  notre  ffc  , 
ne  pourront  être  recherchés 
pour  ce  regard,^  ni  être  dire^ 
Bernent  ou  indireBement  con¬ 
venus  ou  rnolefiés  tant  pour 
paifon  de  la  propriété  que  de 
la  pofieffion  des  efiets  acquis 
par  ceux  qui  prétendroiem 
y  avoir  quelque  droit  ou  de 
domaine  ou  de  créançe  ou 
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^5« 

proporli  Ibiamente  verfo  il 
noftro  Procuratore  Genera¬ 
le  nel  termine  d’ anni  quat¬ 
tro  dal  giorno,  che  iàrà  na¬ 
ta  r  a^ione ,  e  non  mai  con¬ 
tro  i’  acqui  fitore ,  contro  il 
quale  non  vogliamo  ,  che 
polfa  agire  in  verun  modo 
•dopo  lappravazione  del  con¬ 
stratta 


autres^  le f quels  droits  devront 
être  proposés  tant  Jeulernent 
contre  notre  Procureur  Géné¬ 
ral  dans  le  terme  de  quatre 
ans  ,  à  compter  depuis  Le  jour 
que-  /'  aciion  fera  née  ,  %  ja¬ 
mais  contre  /’  acquéreur ,  ês 
ne  voulons  point  qü  on  puiffe 
en  aucune  manière  agir  con¬ 
tre  lui  après  V  approbaùon 
du  contrat. 


9- 

Avendo  U  FHco  beni, 
comuni  con  altri ,  potrà  alie- 
■nargìi  interamente ,  dividen¬ 
do  proporzionatamente  con 
elìì  la  lemma,  che  ne  ritrar¬ 
rà  ,  preferendoli  però  tem¬ 
pre  ad  ogni^altro  ad' uguale 
•prezzo. 

•IO.  •’ 

Le  obbligazioni ,  che  'fi 
•contrarranno  verfo  il-Pifoo 
da  più  perfone  per  la  mede- 
Fma  caulà,  s’ intenderanno 
fempre  da  tutti  folidaria- 
•mente  contratte. 

1 1. 

Potrà  il  Fifoo  agire  di-. 


9- 

'Le  fife  ayànt  des  biens  en 
commun  avec  d’autres  pour¬ 
ra  les  aliéner  entièrement ,  en 
partageant  à  proportion  avec 
eux  la  f  ornine  .qu  il  en  reti¬ 
rera  ,  &  les  préférant  cepen¬ 
dant  toujours  à  tout  hülre 
■pour  un  prix  égal, 

10, 

Les  obligations  que  plu- 
fieurs  perfonnes  contraBeront 
envers  notre  fije  pour  la  mê¬ 
me  CQufe ,  s  entendront  tou¬ 
jours  contraBées  par  toutes 
folidairement, 

1 1. 

Le  fife  pourra  agir-  dire-  ' 
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fettamentc  contro  i  debito¬ 
ri  del  lùo  debitore  fenza  ef- 
cuterlo  prima,  ed  effi  pa¬ 
gando,  s’intenderanno,  per 
la  Ibmma  pagata  ,  piena¬ 
mente  Jiberati  verlb  il  loro 
creditore. 

I  2. 

Venendo  a  deferirli  una 
qualche  eredità ,  legato ,  o 
donazione  alii  debitori  Fii- 
cali ,  non  potranno  effi  ri¬ 
nunzi  arvi  a  pregiudizio  del 
Fll'co  ;  locché  avrà  anche 
luogo  negli  altri  debitori 
privati ,  e  qualunque  rinun¬ 
zia  ,  che  venilìe  latta  da  effi, 
s’a^rà  per  nulla  ,  e  potran¬ 
no  tanto  il  Filco  noilro  , 
quanto  gli  altri  creditori 
confeguire  il  pagamento ^de’ 
loro  crediti  fovra  V  eredita , 
legato ,  o  donazioni  fuddet- 
te ,  che  s’avranno  per  accet¬ 
tate  fenz’  altro  dal  debitore* 
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Bernent  contre  les  ièhiteurs 
de  fon  débiteur  fans  dlfcuter 
le  débiteur  principal ,  éf  d  ils 
payent  ^  ils  feront  tenus  pour 
pleinement  libérés  envers  leur 
créancier  pour  la  fomme  qii 
ils  auront  payée. 

12. 

Lorfque  quelque  hérédité ^ 
legs  ou  donation  fera  déférée 
aux  débiteurs  du  fife ,  ils  ne 
pourront  pas  y  renoncer  à 
fon  préjudice  ;  ce  qui  aura 
aitfji  lieu  par  rapport  aux  au¬ 
tres  débiteurs  des  particuliers^ 
6?  quelque  renonciation  quils 
vinffent  à  en finire.^  fera  nulle^ 
é  tant  le  fife  que  les  autres 
créanciers  pourront  percevoir 
le  payement  de  leurs  créan¬ 
ces  far  t  hérédité ,  legs  ou 
donation  fufdites  qui  feront 
tenues  fans  autre  pour  acce* 
ptées  par  le  débiteur. 


Car  .  Em.  L 
die  xo.  Dec, 


Rex  VîUqt 
Atncdi, 
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TITOLO  XL 


TITRE  XL 


Del  Premio  di  quelli,  che 
f copriranno  ragioni  occulte 
a  favore  del  Nojìro 
Patrimonio. 


De  ia  récompenfe  de  ceux 
qui  découvriront  des  droits 
inconnus  en  faveur  de 
notre  patrimoine. 


I. 


CHiunque  feopriffe  qual¬ 
che  ragione  fpettante 
alla  Camera  nolfra  de’  Conti 
per  dipendenza  di  confifea- 
zione ,  Q  di  qualfivoglia  al¬ 
tra  caufa ,  e  che  di  tale  ra¬ 
gione  non  vi  fia  ftato  altro 
denunziatore ,  o  altra  noti¬ 
zia  ,  confeguirà  per  premio 
la  quarta  parte  di  quello  , 
che  dal  Procuratore  noliro 
Generale  verrà  ad  acqui- 
ftarfi ,  .  efclufi  però  quelli , 
che  per  ragione  del  loro 
uffizio  ,  e  minifiero  fono 
tenuti  a  promuovere  i  di¬ 
ritti  del  noftro  Patrimonio , 
o  altrimenti  contribuire  a’ 
vantaggi  di  elfo. 


Uiconque  découvrira 
quelque  droit  appar- 
"  tenant  à  notre  Cham¬ 
bre  des  Comptes  pour  raifort 
de  cortf  (cation  ou  de  quelqu 
autre  caufe  que  ce  foit,  aura 
pour  rècompenfe  la  quatrième 
partie  de  ce  que  notre  Pro¬ 
cureur  Général  en  retirera, f 
ce  droit  n  a  pas  encore  été 
dénoncé ,  ou  qu  on  ri  eit  ait 
encore  eu  aucune  connoifkn- 
ce-,  cette  rècompenfe  ré  aura 
cependant  pas  lieu  à  t  égard 
de  ceux  qui  par  leur  office 
font  obligés  de  ree  lier  cher  les 
droits  de  noire  patrimoine  , 
ou  autrement  contribuer  à 
fes  avantages. 
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TITOLO  XII. 

Della  Legge  d'Ubena^  e  di 
reciprocità  ,  e  deW  incapa¬ 
cità  de  Stranieri  d' acqui- 
Jlare  Feudi,  e  Beni  Li- 
miirojì, 

r. 

Gli  Stranieri,  che 

Leranno  la  loro  abi¬ 
tazione  ne’ncflri  Stati,  fé 
vorranno  godere  Hi  tutt’i 
diritti  de’  Sudditi  noilri , 
dovranno  impetrare  da  ìN'oì 
il  privilegio  di  naturalizza¬ 
zione  ,  e  giurarci  la  fedeltà  ; 
ma  lè  dopo  fé  ne  alTente- 
ranno  per  più  di  lei  meli 
lenza  Noftra  licenza ,  non  el- 
lèndo  Vaflalli  nollri,  deca- 
deranno  dal  detto  Privile¬ 
gio  ;  le  poi  faranno  noftrl 
Valfalii ,  non  potranno  ufci- 
re  dallo  Stato  lènza  ripor¬ 
tarne  lèmpre  da  Noi  la  per- 
milTiQne  ,  altrimenti  non  fo- 
lamente  decaderanno  dal 
detto  privilegio ,  ma  incor¬ 
reranno  pure  nelle  pene  pre- 
fcritte  agli  altri  ValTaili  nel 


TITRE  XII. 

Du  droit  d’ Aubaine  &  de 
réciprocité,  &  de  T  inca¬ 
pacité  des  Etrangers  d’ac¬ 
quérir  des  Fiefs  &  des 
biens  limitrophes, 

I. 

Les  Etrangers  qui  Jî^ 
xeront  leur  habitation 
dans  nos  Etats,  &  qui  vou-. 
dront  jouir  de  tous  les  droits 
de  nos  fujets ,  recourront  à 
Nous  pour  obtenir  des  lettres 
de  naturalité ,  &  feront  obli¬ 
gés  de  Nous  prêter  le  fer¬ 
ment  de  fidélité',  mais  s'  ils 
s' ab f entent  enfuite  de  nos 
Etats  pendant  plus  de  Jix 
mois  fans  notre  permijjion  % 
qüiïs  ne  foient  pas  nos  vaf- 
faux  ,  ils  perdront  ce  privi*  « 
lége ,  &  dits  font  nos  vaf- 
faux,  ils  ne  pourront  fortir 
de  nos  Etats  fans  en  avoir 
obtenu  de  Nous  la  permijjîony 
faute  de  quoi  non  feulement 
ils  perdront  Le  dit  privilège^ 
mais  ils  encourront  encore  les 
peines  impofées  aux  autres 
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Lib.  4.  Tit.  34.  Cap.  16.  vajfaax  dans  le  3.  chap. 
§.3,  16.  tit.  34.  liv.  4. 


2. 


ftex  PlBor 
^ned. 


Dichiariamo  incapaci  di 
fuccedere  a  noftri  Sudditi 
tanto  ne’ Feudi,  che  ne’ Be¬ 
ni  alJodiaii  per  Teftamento, 
D  ab  intejiato ,  e  per  qualfi- 
voglia  altro  atto  d’ ultima 
volontà,  gli  Stranieri  di  qua¬ 
lunque  grado ,  dato ,  e  con¬ 
dizione  non  abitanti  ne’  no¬ 
ftri  Stati ,  e  queìli ,  che  abi¬ 
tandovi  ,  non  avranno  otte¬ 
nuto  il  privilegio  di  natura¬ 
lizzazione  ,  volendo  ,  che 
ogni  diipoftzione,  che  venif- 
fe  a  iàrfi  a  favore  di  elfi ,  fi 
abbia  per  nulla,  come  l'e  fat¬ 
ta  non  folle- 


Déclarons  pour  incapables 
de  fuecéder  à  nos  fujets  tant 
dans  les  fiefs  que  dans  les 
biens  allodiaux ,  fait  par  ce~ 
fanient  ou  ah  intcfat ,  ou 
par  quelqiL  autre  aüe  de  der¬ 
nière  volonté  que  ce  puiffe 
être les  étrangers  de  quel¬ 
que  état ,  qualité  &  condition 
qu  ils  f oient  qui  n  habitent 
pas  dans  nos  Etats ,  de  /nè¬ 
nie  que  ceux  qui  y  ayant 
leur  habitation  n  auront  pas 
obtenu  des  lettres  de  natura¬ 
lité  \  voulons  que  toutes  les 
difpojitions  que  ton  poiirrott 
faire  en  leur  faveur ,  foient 
confdérées  pour  nulles  com¬ 
me  Ji  elles  navoient  pas  été 
faites. 


3- 

Saranno  però  efenti  da 
quella  Legge  que’  Stranieri, 
a  favore  de’  quali  fofie  ftabi- 
lita ,  ed  ofiervata  per  un 
qualche  'irattato  la  reciproca 

ftic- 


3- 

Les  étrangers  cependant 
en  faveur  def quels  la  réci¬ 
procité  de  la  fuccefion  entr 
eux  &  nos  fujets  efl  établie 
&  obfervée  en  vertu  de  quel¬ 
que 


r 
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fuccefiîone  fra  effi  ,  ed  i  que  Traité ,  feront  excep-tés 
no(iri  Sudditi.  de  cette  loi. 


4* 

Quanto  a’ Stranieri  non  na¬ 
turalizzati ,  che  moriranno 
ne’noftri  Stati  conTeftamen- 
to,  O  ab  imejiato  .,  s’offer  ve¬ 
ra  a  riguardo  d’ effi  ii  trat¬ 
tamento  medefimo ,  che  ne’ 
loro  paeli  s’ offierva  co’  no- 
llri  Sudditi. 

5- 

La  reciprocità  del  Trat¬ 
tamento  fra  i  noftri  Sudditi, 
ed  i  Stranieri  avrà  anche 
luogo  per  il  pagamento  di 
que’  dritti ,  che  .fi  efigano  da’ 
Sudditi  noftri  in  altri  paefi 
in  tutt’i  cafi  o  di  fucceffio- 
ne ,  o  per  qualfi voglia  altro 
titolo. 

C. 

Non  potrà  alcuno  Stra¬ 
niero  acquillare  da  chicchef- 
fia  Feudi  né’  nofiri  Stati  ,  e 
neppure  in  vicinanza  di  due 
miglia  verfo  i  confini  altri 

Toin.  IL 


4- 

On  obfervera  à  V  égard  des 
étrangers  qui  ne  font  pas  na- 
mraÜfés  ê  qui  mourront  dans 
nos  Etats  après  avoir  tejié 
ou  ab  iiîtejéat ,  le  même  trai¬ 
tement  dont  on  ufe  dans  leurs 
pays  envers  nos  ficjets. 

La  réciprocité  des  traite- 
mens  entre  nos  fujets  è  les 
étrangers  aura  également  lieu 
pour  le  payement  des  droits 
que  Von  exige  de  nos  fujets 
dans  les  pays  étrangers^  dans 
tous  les  cas ,  foit  pour  raifon 
de  fuccefion  fait  pour  quel 
qu  autre  caufe  que  ce  puijfe 
être. 

6. 

Aucun  étranger  ne  pourra 
acquérir  de  qui  que  ce  fait 
des  fiefs  dans  nos  Etats  ,  ni 
aucun  autre  bien  fitué  à  une 
diflance  moindre  de  deux  miU 
N  n 
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beni ,  fótto  pena  della  con- 
fil'cazione  di  effi;  proibiamo 
ancora  a  tutt’  i  nofiri  Sud¬ 
diti  ,  che  poffedono  beni 
nella  iiiddetta  didanza ,  di 
dargli  a  pegno  ,  od  affitto, 
o  a  coltura  a’  Coloni ,  Mal¬ 
fari,  o  altre  perfone  fore- 
diere ,  lòtto  pena  della  nul¬ 
lità  deli’  atto  ,  e  di  feudi 
venticinque. 


ITOLO  XII. 

Us  de  nos  frontières  ,fous  pei-- 
ne  de  la  conff cation  d'iceux\ 
défendons  aufjl  à  tous  nos 
fujets  quipojsèdent  des  biens 
dans  cette  dijiance,  de  lesdon^ 
lier  en  gage ,  a  ferme  ou  a 
cultiver  à  des  fermiers ,  méta¬ 
yers  ou  autres  perfonnes  étran¬ 
gères  fous  peine  de  vingt-cinq 
écus  é  de  la  nullité  de  VaHe» 


R(x  CdU 
Em. 


7- 

Li  detti  beni  non  potran¬ 
no  mai  aggiudicar  fi  ad  alcu¬ 
no  Straniero,  ma  per  fod- 
disfarlo ,  nel  cafo ,  che  il  de¬ 
bitore  non  vi  adempia  fra 
mefi  fei ,  fi  faranno  elporre 
al  pubblico  Incanto  ,  e  deli¬ 
berare  al  miglior  offerente. 


7- 

Les  dits  biens  ne  pourront 
jamais  être  adjugés  à  aucun 
étranger ,  mais  pour  le  fatif- 
faire  fi  fon  débiteur  ne  le 
paye  pas  dans  le  terme  de 
fix  mois  ,  ils  feront  expofés 
à  V  enchère  pour  être  expé¬ 
diés  au  plus  offrant  6?  derruer 
enchérifieur. 


Ordiniamo  pertanto  a 
tutti  li  Senati,  ed  alla  Ca¬ 
mera  nollra  de’  Conti  di  re- 
giftrare  quelle  prefenti  no- 
llre  Leggi ,  e  Coftituzioni 
fecondo  loro  forma,  e  te¬ 
nore  ;  che  tal’  è  nollra  Men- 


Si  mandons  à  nos  Sénats 
&  Chambre  des  Comptes  d'en- 
regifirer  les  préfentes  Confi i- 
tuiiotis  fuivant  leur  forme 
&  teneur  ,  car  telle  e  fi  no¬ 
tre  volonté.  Données  à  Tu¬ 
rin  le  feptième  Avril  V  an 


LIVRE  VL  TITRE  XIL  563 

te.  Dat.  ili  Toi'ino  li  lètte  de  grâce  mil  fept  cent  fep- 
d’ Aprile  l’anno  del  Signore  tante  ^  &  de  notre  règne  le 
mille  lètteeento  lèttanta,  e  quar and  unième* 
del  noflro  Regno  il  quaraii- 
telìmoprlmo. 

C  EMANUELE. 


V.  Caissottl 

V.  Melyna  pel  Controllore  Generale. 

V.  Taraglio  per  il  Generale  delle  Finanze* 


Mchiozzo. 
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ranno  nel  tempo  del  di  lui 
uffizio ,  e  cosi  fi  farà  di  fuc- 
cefTori  in  fucceffori ,  cipri- 
mendo  in  margine  le  date 
delle  Semenz&i  di  quelle, 
che  faranno  terminate,  l'ot¬ 
to  pena ,  per  chi  contravve- 
nilTe  a  fare  detta  conlegna, 
ed  Inventario,  della  priva¬ 
zione  deifuffi'zio ,  e  delia  ta- 
cokà  d’ efercitarne  altro. 
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Non  feguendo  detta  ri- 
meffione  ,  i  Giudici  ne  da¬ 
ranno  parte  al  Prefetto  della 
Provincia ,  ed  il  Prefetto  al 
Primo  Prefidente  del  Sena¬ 
to  nel  termine  dì  giorni  ot¬ 
to  ,  fiotto  pena  di  feudi 
trenta, 

6. 

I  Prefetti ,  e  Giudici  fa¬ 
ranno  anche  tenuti  nel  fine 
d’ ogni  anno  di  rimettere  i 
Proceffi  Criminali ,  che  fa¬ 
ranno  terminati,  nell’Archi¬ 
vio  pubblico  della  Prefettu¬ 
ra,  le  vi  farà;  e  non  emen¬ 
do  vi,  in  quello  de’  rllpetti- 


:  point . 


dam  le  temps  de  fon  office , 
ce  qui  fé  pratiquera  de  même 
par  chaque  fucceffieuf.)  en  met¬ 
tant  en  marge  la  date  desfen- 
tences  de  ceux  qui  feront  ju¬ 
gés^  fous  peine  de  privation 
di’  office^  &  d’ incapacué  de 
pouvoir  en  exercer  d'autres 
contre  ceux  qui  ri  auront  pas 
remis  ces  ' 


auron 

venta 


ces 


lai¬ 


ci 


Sénat 
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vi  Senati ,  inferendo  nei  re- 
gifiro  del  loro  Tribunale 
una  nota  di  detti  Proceffi, 
in  cui  fi  Ipecificherà  il  con¬ 
tenuto  delia  Sentenza. 


nats  refpeBifs ,  &  ils  feront 
inférer  dans  les  regifires  de 
leur  Greffie  une  note  des  dits 
procès  ^  dans  laquelle  /’  on  fpé- 
e  ffiera  le  contenu  de  la  fen~ 
tence. 
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II  Segretaro ,  o  Archivi- 
ila  de’ rilpettivi  Magiflrati 


Ktx  Vìxìor 
Amnd, 


colorchecker 
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Le  Greffier ,  ou  l’ Archi- 
vifle  des  dits  Magijirats  ^  & 
les  Greffiers  des  J  udicatures- 
Majes  feront  refpeciivement 
obliges  de  leur  en  expédier 
un  reçu^  à  de  mettre  diligem¬ 
ment  les  dits  procès  par  or¬ 
dre  de  temps  ^  à  de  les  numé¬ 
roter  ,  G  les  annoteront  dans 
un  regifire  particulier  d’une 
manière  qui  réponde  à  celle 
avec  laquelle  ils  font  airan- 
gés. 

TITRE  XXX. 

Des  Bandits  &  de  leur 
Catalogue. 
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LEs  délinquans  qui  fe¬ 
ront  condamnés  en  con¬ 
tumace  à  la  mort  ou  aux 
galères,  feront  décrits  dans 
liin  des  deux  catalogues  que 
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